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P i návrhu strunové seka ky / k ovino ezu byl kladen 
obzvláštní d raz na bezpe nost, výkon a spolehlivost.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ

Strunovou seka ku/k ovino ez smí používat pouze 
dosp lé osoby, které si p e etly a ádn  pochopily pokyny 
a upozorn ní v tomto návodu, a mohou být považovány 
za zodpov dné za své iny. Tento výrobek je ur en 
pouze pro venkovní používání v dob e v trané oblasti. 
Z bezpe nostních d vod  je nutné s produktem ádn  
manipulovat ob ma rukama.
Produkt vybavený zast ihávací hlavou (a p íslušným 
krytem) je vhodný k se ení vysoké trávy, dužnatého 
plevele a podobné vegetace v úrovni nebo tak ka v 
úrovni zem . Je-li produkt vybaven epelí Tri-Arc™ (a 
p íslušným chráni em), lze jej použít také jako k ovino ez. 
Produkt není vhodný k montáži ezného kotou e.
Rovina ezu by m la být vícemén  rovnob žn  s plochou 
zem . Výrobek se nesmí používat pro st íhání i úpravu 
živého plotu, ke  nebo jiné vegetace, kde rovina ezu 
není rovnob žn  s plochou zem .
P ístroj nepoužívejte ji k jiným ú el m.

  VAROVÁNÍ
Pro snížení nebezpe í poran ní musí uživatel p ed 
použitím tohoto výrobku p e íst a pochopit návod k 
použití.

  VAROVÁNÍ
Nepokoušejte se používat produkt, dokud si ádn  
nep e tete a neporozumíte všem pokyn m a 
bezpe nostním p edpis m uvedeným v této p íru ce. 
Pochybení tak m že zp sobit vznik požáru, úraz 
elekt inou a/nebo vážné osobní poran ní. Uschovejte 
si tento návod k obsluze a asto se do n j dívejte, 
abyste stále bezpe n  pracovali a pou te ostatní, kte í 
by mohli nástroj používat.

  VAROVÁNÍ
Tento nástroj není ur en pro používání osobami, 
v etn  d tí, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo 
mentální schopnosti sníženy. Dohlédn te, aby si d ti 
se spot ebi em nehrály.

P E T TE SI VŠECHNY POKYNY

VŠEOBECNÁ BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ

 Pro bezpe né používání si p e t te a porozum jte 
všem pokyn m, než použijete za ízení. Respektujte 

veškeré bezpe nostní pokyny. Nedodržení pokyn  
m že zp sobit vážné zran ní.

 Místní p edpisy mohou omezovat použití výrobku. 
Ov te si u svého orgánu místní správy toto na ízení.

 Nenechávejte d ti nebo neproškolené osoby používat 
tento p ístroj.

 Nikdy motor nespoušt jte ani nepoužívejte 
v uzav ených nebo málo v traných místnostech; 
vdechování zplodin m že usmrtit.

 P ed každým použitím si vy ist te pracovní oblast. 
Odstra te všechny objekty, nap . kameny, rozbité 
sklo, h ebíky, kabely i struny, které by mohly být 
odhozeny nebo se zamotat do strunové hlavy.

 P i práci s výrobkem používejte kompletní ochranu 
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozí 
nebezpe í pádu p edm t .

 Ochrana sluchu m že omezit schopnost obsluhy 
slyšet varovné signály. V nujte zvláštní pozornost 
na potenciálním nebezpe ím kolem a uvnit  pracovní 
plochy.

 Noste silné dlouhé kalhoty, neklouzavou bezpe nostní 
obuv a rukavice. Nenoste volné od vy, krátké kalhoty, 
jakékoli šperky; nebu te p i práci bosi.

 Dlouhé vlasy si svažte nad rameny, aby se nemohly 
zaplést do pohyblivých ástí.

 Všechny p ihlížející, d ti a zví ata udržujte ve 
vzdálenosti alespo  15 m. Zastavte výrobek, pokud 
n kdo vstoupí do pracovního prostoru výrobku.

 Nepoužívejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lék .

 Neprovozujte p i slabém osv tlení. Provozovatel musí 
mít jasný p ehled, aby ur il potenciální rizika.

 Udržujte ádné postavení a rovnováhu po celou dobu 
práce. Nep ece ujte se. P ece ování m že mít za 
následek ztrátu rovnováhy nebo vystavení horkým 
plochám.

 Udržujte všechny ásti t la mimo pohyblivé sou ásti.
 Nedotýkejte se oblasti kolem tlumi e nebo válce 

produktu, protože tyto sou ásti se p i provozu 
zah ívají.

 P ed provád ním jakýkoliv úprav vždy zastavte motor 
a nechte jej vychladnout.

 P i míchání paliva a pln ní palivové nádrže neku te.
 Benzín míchejte a skladujte v nádob  ur ené ke 

skladování benzínu.
 Benzín míchejte na vzduchu, v bezpe né vzdálenosti 

od zdroj  jisk ení a otev eného ohn . Pe liv  ut ete 
vylitý benzín. P esu te se 9 m od místa dopln ní 
paliva p ed spušt ním motoru.

 Vypn te motor a nechejte jej vychladnout p ed 
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dopln ním paliva nebo uložením p ístroje.
 Nechejte motor zchladit; vyprázdn te nádrž pro palivo 

a zajist te proti p emíst ní p ed p evozem ve vozidle.
 Vždy vypn te motor a ujist te se, že se všechny 

pohyblivé díly zastavili d íve, než:
 servis
 ponechání výrobku bez dozoru
 išt ní výrobku
 vým na p íslušenství
 Odstra ování blokování
 kontrola p ípadného poškození po nárazu do 

p edm tu
 kontrola p ípadného poškození, pokud za ne 

výrobek nezvykle vibrovat
 provád ní údržby
 sejmutí epele
 Nasazení epele

  VAROVÁNÍ
Nikdy nepoužívejte sekací ná iní ani nástavce, které 
nejsou spole ností Ryobi v této p íru ce uvedeny. 
Týká se to také  použití kovových otá ivých et z  a 
mul ovacích epelí. Tyto p edm ty se b hem použití 
mohou zlomit a vystavit uživatele i p ihlížející riziku 
závažného poran ní.

  VAROVÁNÍ
Prohlídka po pádu i jiných úderech: Výrobek ádn  
prohlédn te a zjist te vady i poškození. Jakýkoliv 
poškozený díl je nutné správn  opravit nebo nechat 
vym nit v autorizovaném servisním st edisku.

VAROVÁNÍ PRO STRUNOVOU SEKA KU

 Jakmile je strunová hlava zni ena, popraskaná nebo 
poškozená, vym te ji. Ujist te se, že strunová hlava 
je správn  nainstalovaná a bezpe n  upevn na. 
Pochybení tak m že zp sobit vážný úraz.

 Nepoužívejte na mokrou trávu.
 Necho te posp t, když výrobek používáte.
 Cho te, nikdy neb hejte.
 Malá epel p imontovaná k chráni i proti po ezání je 

ur ena k ust ižení nov  vytažené struny na správnou 
délku – bezpe n  a s optimálním výkonem. Je velmi 
ostrá; nedotýkat se, obzvláš  p i išt ní výrobku.

 Vždy zajist te, aby ventila ní otvory nebyly ni ím 
zataraseny.

 P ed pracemi s nástrojem a po nárazu zkontrolujte 
možné poškození díl . Zkontrolujte žací prost edky na 

známky prasklin nebo jiných poškození. Poškozený 
vypína  nebo jakýkoliv jiný díl je nutné správn  opravit 
nebo nechat vym nit v autorizovaném servisním 
st edisku.

 Zkontrolujte, zda je dopln k hlavy ádn  nainstalován 
a bezpe n  upevn n.

 Zkontrolujte, že jsou všechny kryty, deflektory, rukojeti, 
šrouby a upev ovací prvky ádn  p ipevn ny.

 Výrobek žádným zp sobem neupravujte. M že dojít 
ke zvýšení rizika úrazu vás nebo druhých.

 V ezné hlav  používejte pouze náhradní strunu od 
výrobce. Nepoužívejte žádné jiné sekací nástavec.

 Produkt nikdy neprovozujte bez namontovatelného 
chráni e proti po ezání, který je v dobrém stavu.

 P i ezání držte výrobek pevn  za ob  rukojeti. 
Strunová hlava musí z stat v úrovní pod pasem. Nikdy 
nesekejte se strunovou hlavou umíst nou výše než 76 
cm nad zemí.

VAROVÁNÍ KE K OVINO EZU

 Krom  výše uvedených zásad platí tyto další pokyny 
p i používání produktu v režimu k ovino ezu.

 P i nasazování nebo snímání epelí používejte pevné 
rukavice, protože epele mají ostré hrany.

 Nezkoušejte se dotýkat nebo zastavovat n ž, když se 
otá í.

 Pohybující se epel m že zp sobit závažné poran ní. 
Ob ma rukama držte produkt ádn  pod kontrolou, 
dokud se epel zcela nezastaví.

 Vym ujte každý poškozený n ž. Vždy se ujist te, že 
je n ž ádn  nainstalován a bezpe n  p ipevn n p ed 
každým použitím.

 Používejte pouze náhradní kotou  Tri-Arc od výrobce. 
Nepoužívejte žádné jiné sekací nástavec.

 S epelí Tri-Arc™nikdy ne ezejte materiál o pr m ru 
nad 13 mm.

 K ovino ez je vybaven postrojem. Opatrn  nastavte 
postroj tak, aby pohodln  podpíral hmotnost produktu 
po vaší pravé stran .

 Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a nau te se 
ji používat p ed první obsluhou nástroje. Její správné 
používání m že zabránit v nouzi vážným poran ním. 
Nikdy nenoste dopl ující od v p es popruhy nebo 
jinak neomezujte p ístup k rychlospojce.

 P ed skladováním nebo p epravováním výrobku 
vždy na n ž umis ujte chráni  nože. P ed používání 
nástroje vždy chráni  nože sundejte. Pokud jej 
nesundáte, m že chráni  vylet t jako projektil p i 
spušt ní p ístroje.

 Je t eba být opatrný, když používáte n ž s tímto 
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za ízením. Vysko ení nože je reakce, která m že 
nastat, když rotující n ž p ijde do kontaktu s n ím, 
co nelze p e ezat. Tento kontakt m že zp sobit, že 
se n ž okamžit  zastaví a náhle nástroj „vysko í“ 
od objektu, který byl zasažen. Tato reakce m že být 
tak prudká, že obsluhující m že ztratit kontrolu nad 
p ístrojem. Odmršt ní nože m že nastat bez varování, 
pokud se n ž zasekne, zamotá do trávy nebo zahákne. 
Nejpravd podobn ji to m že nastat v oblastech, kde 
je obtížn  prohlédnout materiál k se ení.

 Pro jednoduché a bezpe né se ení provád jte 
se ení plevele zprava do leva. V p ípad  kontaktu 
s neo ekávaným p edm tem nebo d ev ným 
kmenem by toto mohlo snížit zp tnou reakci kotou e. 
Pro ovládání výrobku jsou zapot ebí ob  ruce.

ZBYTKOVÁ RIZIKA

Dokonce, i když se výrobek provozuje jak je p edepsáno, 
je stále nemožné zcela eliminovat veškeré zbytkové 
rizikové faktory. Následující nebezpe í mohou nastat p i 
používání; vyhýbejte se:

 Kontakt s eznými prost edky.
 – Když se výrobek nepoužívá, musí být nasazené 

chráni e epelí. Ruce a nohy udržujte celou dobu 
mimo kotou e.

 Poran ní zp sobené vibracemi
 – Pro danou práci vždy používejte správný nástroj, 

navržené rukojeti a dodržujte pracovní dobu a 
expozici.

 Poškození sluchu zp sobeného expozicí hluku.
 – Noste ochranu sluchu a omezte vystavení.

 Poran ní zraku odletujícím materiálem.
 – Vždy noste adekvátní ochranu zraku.

 Riziko padajících p edm t :
 – Hrozí-li riziko padajících objekt , noste ochranu 

hlavy.
P i používání k ovino ezu m že docházet ke zp tným 
ráz m. Držte produkt ádn  pod kontrolou ob ma rukama 
za vyzna ené rukojeti. Postupujte podle pokyn  jinde v 
této p íru ce, abyste omezili riziko zp tných ráz .

SNÍŽENÍ RIZIKA

Bylo zjišt no, že vibrace z ru ních pracovních nástroj  
mohou u n kterých osob p ispívat ke stavu tzv. Raynaud’s 
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho p íznaky 
pat í brn ní, necitlivost a zb leni prst , patrné obvykle po 
pobytu v chladu. V dci se domnívají, že k rozvinutí t chto 
p íznak  p ispívají d di né faktory, pobyt v chladu a vlhku, 
strava, kou ení a pracovní návyky. Uživatel m že omezit 
p ípadné p sobení vibrací použitím vhodných opat ení:

 Za chladného po así se teple oble te. P i práci 
s výrobkem si navlékn te rukavice, abyste udrželi 
ruce a záp stí v teple. Bylo zjišt no, že chladné 
po así je hlavním faktorem p ispívajícím k Raynaud’s 
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

 B hem práce si v pravidelných intervalech zacvi te, 
abyste zvýšili krevní ob h.

 Ujist te se, že je nástroj správn  umíst n v navržené 
provozní poloze p ed spušt ním nástroje.

 Omezte dobu práce za den. Za azujte asté pracovní 
p estávky. 

Jakmile pocítíte n který z výše uvedených p íznak  tohoto 
syndromu, okamžit  p erušte práci a vyhledejte léka e.

  VAROVÁNÍ
Poran ní mohou být zp sobena, i zhoršena, 
prodlouženým používáním nástroje. Když používáte 
jakýkoliv nástroj delší dobu, d lejte pravideln  
p estávky.

TRANSPORT A SKLADOVÁNÍ

 P ed skladováním a transportem nechejte výrobek 
vždy zastavit a vychladnout.

 Odstra te z výrobku všechen cizí materiál.
 Je-li namontována se ná epel, p ikryjte ji krytkou na 

epel.
 Vylijte palivo z nádrže do kanystru nebo do jiné nádoby, 

ve které lze uchovávat benzín. ádn  nasa te uzáv r 
palivové nádrže a utáhn te.

 Zapn te motor a nechte ho b žet, dokud se sám 
nevypne pro nedostatek paliva. Odstraní se tak 
veškerý benzín, který by mohl po ase zanechat stopy 
laku a pryže v palivovém systému.

 Vypus te veškeré mazivo z nádrže do nádoby 
schválené pro maziva. Nezapome te ádn  nasadit 
krytku maziva na p vodní místo.

 Ukládejte v chladných, suchých a dob e v traných 
prostorech, které nejsou p ístupné d tem. Ná adí 
neusklad ujte v blízkosti žíravých látek, jako nap íklad 
v blízkosti zahrádká ských nebo zahradnických 
chemických p ípravk  nebo soli na zimní sypání 
komunikací. Neskladujte mimo budovu.

 P i transportu výrobku zajist te proti pohyb m nebo 
pádu, abyste zabránili poran ní osob nebo poškození 
výrobku.

 Nikdy výrobek nep enášejte ani nep evážejte s 
b žícím motorem.

 Dodržujte veškeré národní závazné p edpisy v oblasti 
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p epravy a skladování pohonných hmot. 

KRÁTKODOBÉ SKLADOVÁNÍ
 Zastavte motor a p ed uschováním jej nechte 

vychladnout.
 Odstra te z výrobku všechen cizí materiál.
 Ukládejte v chladných, suchých a dob e v traných 

prostorech, které nejsou p ístupné d tem.
 Ná adí neusklad ujte v blízkosti žíravých látek, 

jako nap íklad v blízkosti zahrádká ských nebo 
zahradnických chemických p ípravk  nebo soli na 
zimní sypání komunikací.

 Neskladujte mimo budovu.



197

eština (P eklad z originálních pokyn )

SYMBOLY

Na vašem nástroji mohou být n které z t chto symbol . Prostudujte si je prosím a nau te se jejich význam. ádný výklad 
t chto symbol  vám umožní s tímto výrobkem pracovat lépe a bezpe n ji.

Bezpe nostní výstraha

Abyste se vyhnuli vážným osobním poran ním, nepokoušejte se tento výrobek používat, dokud jste 
ádn  nep e etli a nepochopili celý návod k použití.

Dávejte pozor na odmršt né nebo odletující p edm ty. Všechny p ihlížející, zvlášt  d ti a zví ata 
udržujte ve vzdálenosti alespo  15 m od pracovní oblasti.   

Používejte ochranu zraku, hlavy a sluchu.

Pro snížení nebezpe í poran ní nebo poškození se vyhn te kontaktu s jakoukoliv horkou plochou.

110 Zaru ená hladina akustického výkonu.

Dejte pozor na rázy od epele.

N ž Tri-Arc™

Tento výrobek není vhodný pro používání s ozubenými kotou i rota ních pil.

Sm r otá ení a nejvyšší po et otá ek h ídele pro sekací nástavec.

Noste neklouzavou bezpe nostní obuv, když používáte toto za ízení.

Navlékn te si pevné neklouzavé rukavice.

P i míchání paliva a pln ní palivové nádrže neku te.

Používejte pouze bezolovnatý benzin pro motorová vozidla s oktanovým íslem 91 ([R + M]/2) nebo 
více.

Používejte olej pro 4 dobé motory chlazené vzduchem.

Otev ete m rku oleje, nalijte nálevkou [65 ml 20W-50 erstvého oleje.

Stiskn te zámek spoušt  a spouš  plynu pro chod.
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Táhn te
Rychlouvol ovací pásek

Odstavení isti e: Nastavte spína  zapalování do polohy "O" (Vyp.).

Ukrajinská zna ka shody

Toto ná adí je v souladu se všemi normami a p edpisy platnými v zemi EU, ve které bylo zakoupeno.

Pracovní poloha

Polovi ní poloha syti e

Polohy „FULL“

Udržujte ruce mimo nože.

Stiskn te 7 krát hruškový balónek .

Rychlým pevným a konzistentním pohybem tahejte sm rem nahoru za spoušt cí rukoje , dokud 
motor nenasko í.

Plyn zajist te v dané poloze stisknutím tla ítka blokování plynu.

Ma kejte spouš  plynu pro spušt ní/b h

Vy kejte 10 sekund.

Euroasijská zna ka shody

Následující signální slova a významy jsou vhodné pro vysv tlení úrovní nebezpe í spojených s tímto výrobkem.

Symboly Signál Význam

NEBEZPE Í Ozna uje bezprost edn  rizikovou situaci, které je t eba p edejít, jinak 
bude jejím následkem smrt nebo vážné zran ní.

VAROVÁNÍ Ozna uje možnou rizikovou situaci, které je t eba p edejít, jinak jejím 
následkem m že být smrt nebo vážné zran ní.

VAROVÁNÍ Ozna uje možnou rizikovou situaci, které je t eba p edejít, jinak jejím 
následkem m že být smrt nebo vážné zran ní.

VAROVÁNÍ (Bez symbolu bezpe nostní výstrahy) Ur uje situaci, která m že mít za 
následek vážné poškození.
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POPIS

1. Ramenní popruh
2. N ž Tri-Arc™
3. Hnací h ídel
4. RBC430SESD: Spojka
5. Há ek pro emen
6. Spína  zapalování
7. Pojistka proti necht nému spušt ní ná adí (pojistka 

plynové pá ky)
8. RBC430SESD: Zadní rukoje

RBC430SBD: Levá rukoje
9. erpadlo
10. Víko nádrže
11. Natahovací startér
12. Spoušt  - zvyšování otá ek
13. Západka
14. RBC430SESD: Oto ný kno  ík
15. RBC430SESD: P ední rukoje

RBC430SBD: Rukoje  se spouští 
16. Kryt lišty
17. Pá ka startéru
18. Kryt proti tráv
19. Žací struna
20. Strunová hlava
21. Nárazový výstupek
22. Dolní kryt
23. Cívka
24. Vodítko lana
25. Pružina
26. Matice
27. Horní kryt
28. RBC430SESD: Tla ítko uzamknutí
29. RBC430SESD: Vodicí drážka
30. Pohán ná hlava (Horní násada)
31. RBC430SESD: Polohovací otvor
32. RBC430SESD: Otvor
33. RBC430SESD: Kryt záv su
34. RBC430SESD: Otvor na spodní násad
35. Svorka
36. Šroub
37. RBC430SBD: Svorka
38. Kombinovaný klí
39. Montážní držák
40. Servisní utahovací klí
41. Matice p idržova e epele
42. Miskovitá podložka
43. Podložka epele
44. Sm r otá ení ezného nástroje
45. Nejlepší prostor k sekání
46. Nebezpe ný prostor k sekání
47. epel na ust ižení žací struny
48. Polohy „FULL“

49. Polovi ní poloha syti e
50. Pracovní poloha
51. Vzduchový  ltr
52. Kryt vzduchového  ltru
53. Chráni  nože 
54. Víko nádrže oleje/m rka
55. Šrafovaná plocha
56. Vrchní kryt
57. Zapalovací sví ka
58. Šroub
59. Rychlouvol ovací pá ka
60. Západka
61. Podložka s p írubou
62. Kryt vahadla
63. Spárová m rka
64. Vahadlo
65. Zajiš ovací matice
66. Se izovací matice

MONTÁŽ

VYBALENÍ
Tento výrobek vyžaduje složení.

 Vyndejte nástroj a veškeré p íslušenství z krabice. 
Ujist te se, že jsou p ibaleny všechny položky 
uvedené v seznamu sou ástí.

 Opatrn  nástroje zkontrolujte, zda není rozbit nebo 
poškozen dopravou.

 Obal nelikvidujte, dokud nezjistíte, že nástroj ádn  
funguje a ádn  jste jej zkontrolovali.

OBSAH BALENÍ 
 Výkonová hlava se sestavou horního ramene
 RBC430SESD: Spodní rameno se sestavou 

strunové hlavy
 RBC430SESD: Sestava p ední rukojeti
 Kryt lišty
 Kryt proti tráv
 epel s krytem
 Ramenní popruh
 Návod k obsluze
 List obrázk
 Matice p idržova e epele
 Podložka epele
 RBC430SBD: Strunová hlava
 Miskovitá podložka 
 RBC430SBD: Podložka s p írubou
 Kombinovaný klí
 Servisní utahovací klí
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  VAROVÁNÍ
Pokud n jaké p edm ty chybí nebo jsou viditeln  
poškozeny, nepracujte s tímto výrobkem, dokud se 
sou ásti nevym ní. Pochybení tak m že zp sobit 
vážné osobní poran ní.

  VAROVÁNÍ
Nepokoušejte se tento výrobek upravovat nebo vyráb t 
p íslušenství, které nejsou doporu eny k tomuto 
výrobku. Jakékoliv úpravy nebo p estavby je nesprávné 
zacházení mohou mít za následek nebezpe né 
podmínky vedoucí k vážným osobním poran ním.

INSTALACE HNACÍ H ÍDELE DO P ÍSLUŠENSTVÍ
RBC430SESD
Viz obrázek 2

  VAROVÁNÍ
Nikdy nep ipojujte nebo nese izujte žádné p íslušenství, 
když pohán ná hlava b ží. Pochybení s nezastaveným 
motorem tak m že zp sobit vážný úraz.

Nástavec p ipojujte k pohán né hlav  pomocí hnacího 
za ízení.

 Uvoln te knoflík na spojce hnací h ídele hlavy a 
sundejte koncový kryt z nástavce.

 Stiskn te tla ítko umíst né na h ídeli nástavce. 
Srovnejte tla ítko s vodícím zahloubení na spojce 
hnané hlavy a zasu te ob  h ídele do sebe. 
Otá ejte h ídelí nástavce, až se tla ítko uzamkne do 
polohovacího otvoru.

POZNÁMKA: Pokud nejde tla ítko zcela uvolnit 
v polohovacím otvoru, nejsou násady uzam eny ve své 
poloze.  Lehce pooto te ze strany na stranu, až tla ítko 
usedne do své polohy.

 Šroub bezpe n  utáhn te.

  VAROVÁNÍ
P ed prací s tímto za ízením se ujist te, že ru ní 
šroub je zcela utažen. B hem používání jej pravideln  
kontrolujte, zda je utažen, aby nedošlo k vážným 
zran ním.
b hem používání jej pravideln  kontrolujte, abyste 
zabránili vážnému poran ní.

DEMONTÁŽ NÁSTAVCE Z HNANÉ HLAVY
Sundání a vým na násady:

 Povolte šroub
 Stiskn te tla ítko a otá ejte h ídelí pro sundání a 

rozd lení konc .

P IPEVN NÍ ZÁV SNÉHO KRYTU
RBC430SESD
Viz obrázek 3.
Násadu lze pov sit k úschov  dv ma zp soby.

 Pro používání záv sného krytu, zatla te tla ítko a 
umíst te záv sný kryt p es spodní konec h ídele 
p íslušenství. Lehce krytem pooto te ze strany na 
stranu, až tla ítko usedne do své polohy.

 Druhý otvor v h ídeli p íslušenství lze rovn ž použít 
pro zav šení.

P IPOJENÍ P EDNÍ RUKOJETI
RBC430SESD
Viz obrázek 4.

 Z p ední rukojeti odšroubujte utahovací šrouby a 
svorku.

 Vyrovnejte há ky na svorce do horní drážky h ídele.
 Nainstalujte p ední rukoje  na horní násadu.

POZNÁMKA: P ední rukoje  je t eba mírn  naklán t 
sm rem k obsluze, až se správn  upevní.

 Nasa te pojistné šrouby p es p ední rukoje  a 
bezpe n  je utáhn te do uchycených matic na držáku.

POZNÁMKA: Nepokoušejte se sundat há ky na svorce, 
ty ur ují maximální horní polohu p ední rukojeti.

NASAZENÍ RUKOJETI
RBC430SBD
Viz obrázek 2.
POZNÁMKA: Spoušt  plynu musí být namontován po 
pravé ruce obsluhy.

 Vyjm te šrouby a svorku.
 Umíst te rukoje  do konzole na h ídeli.
 Uchopte svorku a zarovnejte šrouby do konzole.
 Nastavte rukoje  do polohy odpovídající výšce obsluhy 

ve vzp ímené poloze.
 Utáhn te šrouby ídítek klí em.

NASAZOVÁNÍ CHRÁNI E EPELE
RBC430SESD: Viz obrázek 5.
RBC430SBD: Viz obrázek 3a.

 Zasu te jazý ek na montážní konzoli do otvoru na 
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chráni i epele.
 Zasu te šroub do chráni e epele.
 Pevn  utáhn te šroub.

POZNÁMKA: P i použití strunové hlavy musí být de  ektor 
trávy p ipevn n k chráni i epele.

P IPOJENÍ DEFLEKTORU TRÁVY
RBC430SESD: Viz obrázek 5.
RBC430SBD: Viz obrázek 3a. 

 Zasu te dv  západky na deflektoru trávy do otvor  na 
chráni i epele.

 Zarovnejte šroub na deflektoru trávy do otvoru na 
chráni i epele.

 Kombinovaným klí em šroub bezpe n  utáhn te.

MONTÁŽ STRUNOVÉ HLAVY

RBC430SBD
Viz obrázek 3b.

 Nasa te kombinovaný klí  otvorem v horní p írubové 
podložce do otvoru v hlav  hnacího ústrojí.

 Zarovnejte matici v strunové hlav  do hnací h ídele.
 Rukou utáhn te strunovou hlavu oto ením doleva, 

doporu ená kroutivá síla 6 Nm.

  VAROVÁNÍ
Kv li omezení rizika vážného zran ní osob vždy p ed 
provedením jakýchkoliv úprav zastavte motor, nap íklad 
p i vým n  ezné hlavy.

P IPOJENÍ RAMENNÍHO POPRUHU
POZNÁMKA: Vždy používejte s vaším za ízením ramenní 
popruh/postroj.
Viz obrázek 1.
Postupem podle t chto krok  p ipojte ramenní pás.

 P ipn te západku na pás k záv su pásu.
 Upravte pás do pohodlné polohy.

POZNÁMKA: Pro rychlé uvoln ní výrobku z rameního 
popruhu rázn  zatáhn te za rychlouvol ovací pásek.

VÝM NA VYŽÍNA E ZA K OVINO EZ (N Ž TRI-
ARC™)

RBC430SESD
Viz obrázek 6a.

RBC430SBD
Viz obrázek 4a.
P i použití strunové hlavy musí být chráni  epele 
p ipevn n s de  ektorem trávy. Pokud používáte n ž Tri-
Arc™, musí se p ipevnit bez krytu proti tráv .

  VAROVÁNÍ
Kv li omezení rizika vážného zran ní osob vždy 
p ed provedením jakýchkoliv úprav zastavte motor, 
nap íklad p i vým n  ezné hlavy.

  VAROVÁNÍ
P ed prací s tímto za ízením se ujist te, zda jsou 
všechny ru ní šrouby a p íchytky zcela utaženy. B hem 
používání jej pravideln  kontrolujte, abyste zabránili 
vážnému poran ní.

DEMONTÁŽ STRUNOVÉ ZAST IHÁVACÍ HLAVY
 Zastavte motor.
 Pomocí kombinovaného klí e uvoln te šroub na 

deflektoru trávy oto ením doleva, zmá kn te západky 
na deflektoru trávy a sejm te chráni  epele.

 Nasa te kombinovaný klí  otvorem v horní p írubové 
podložce do otvoru v hlav  hnacího ústrojí. 

 Strunovou hlavu sundejte oto ením doprava.
POZNÁMKA: Uložte pospolu všechny demontované ásti 
pro pozd jší používání.

NASAZENÍ EPELE TRI-ARC ™

RBC430SESD
Viz obrázek 6a.

RBC430SBD
Viz obrázek 4a.
Aby se omezilo riziko zran ní, vždy na epeli ponechávejte 
kryt epele. Kryt epele sejm te jen p i vlastním se ení.

 Umíst te epel na st ed na horní p írubovou položku 
a ujist te se, že epel ádn  doléhá. Namontujte 
miskovitou podložku tak, že vystouplý st ed je 
orientován pry  od epele, a ujist te se, že je ádn  
usazena na hnací h ídeli. 

 Zarovnejte dva há ky na miskovité podložce do otvor  
na podložce epele.

 Namontujte a rukou dotáhn te p íchytnou matici 
epele.

 Nasa te kombinovaný klí  otvorem v horní p írubové 
podložce do otvoru v hlav  hnacího ústrojí. Pomocí 
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klí e pevn  oto te maticí epele doleva (doporu ený 
utahovací moment 25 N.M.)

VÝM NA K OVINO EZU (N Ž TRI-ARC™) ZA 
VYŽÍNA

RBC430SESD
Viz obrázek 6b.
RBC430SBD
Viz obrázek 4b.
P i použití strunové hlavy musí být vodicí plech pro trávu 
nasazen na ochranný kryt nože.

  VAROVÁNÍ
Kv li omezení rizika vážného zran ní osob vždy p ed 
provedením jakýchkoliv úprav zastavte motor, nap íklad 
p i vým n  ezné hlavy.

  VAROVÁNÍ
P ed prací s tímto za ízením se ujist te, zda jsou 
všechny ru ní šrouby a p íchytky zcela utaženy.
B hem používání jej pravideln  kontrolujte, abyste 
zabránili vážnému poran ní.

SEJMUTÍ EPELE TRI-ARC™
 Zastavte motor.
 Nasa te kombinovaný klí  otvorem v horní p írubové 

podložce do otvoru v hlav  hnacího ústrojí. Klí em 
oto te matici p idržova e epele doprava a sejm te ji.

 Vyjm te podložku epele, miskovitou podložku a 
epel.

MONTÁŽ STRUNOVÉ HLAVY
 Nasa te kombinovaný klí  otvorem v horní p írubové 

podložce do otvoru v hlav  hnacího ústrojí. 
 Zarovnejte matici v strunové hlav  do hnací h ídele.
 Rukou utáhn te strunovou hlavu oto ením doleva 

(doporu ená kroutivá síla 6 N.M.).
 Zasu te dv  západky na deflektoru trávy do otvor  na 

chráni i epele.
 Zarovnejte šroub na deflektoru trávy do otvoru 

na chráni i epele. Kombinovaným klí em šroub 
bezpe n  utáhn te.

POZNÁMKA: Uložte pospolu všechny demontované ásti 
pro pozd jší používání.

 Namontujte eznou strunu. Další informace najdete v 
ásti „Vým na struny“ v této p íru ce dále.

POUŽITÍ

  VAROVÁNÍ
Neseznamujte se s výrobkem tak, abyste ztratili 
opatrnost. Nezapome te, že i pouhý okamžik 
nepozornosti m že být p í inou závažného úrazu.

  VAROVÁNÍ
Z bezpe nostních d vod  používejte p i práci uzav ené 
ochranné brýle (s bo ní ochranou). Nedodržení tohoto 
bezpe nostního pokynu m že zp sobit vniknutí cizích 
t les do o í a vážné poškození zraku.

  VAROVÁNÍ
Všechny p ihlížející, d ti a zví ata udržujte ve 
vzdálenosti alespo  15 m.

  VAROVÁNÍ
Používejte pouze náhradní díly a p íslušenství 
doporu ené výrobcem. Používání jiných než 
doporu ených díl  a p íslušenství m že být p í inou 
závažného zran ní.

  VAROVÁNÍ
Dávejte pozor na emise výfukových plyn , olejové 
výpary a piliny.

PALIVO A PLN NÍ NÁDRŽE
 Vy ist te nádrž kolem uzáv ru, aby nedošlo ke 

kontaminaci paliva.
 Opatrn  uvoln te víko nádrže paliva. Víko umis ujte 

na istou plochu.
 Opatrn  nalijte palivo do nádrže. Dávejte pozor, 

abyste palivo nerozlili.
 Vy ist te a prohlédn te t sn ní, pak bezpe n  

nasa te všechna víka pro nádrže a nádoby pro palivo.
 Nasa te uzáv r a pevn  ho utáhn te. Pe liv  ut ete 

vylitý benzín.
POZNÁMKA: P i prvním používání a bezprost edn  po 
použití je zcela normálním jevem, že se z motoru kou í.
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  VAROVÁNÍ
P ed dopln ním paliva vypn te motor. Nikdy nedolívejte 
palivo do nádrže, pokud je motor ná adí zapnutý nebo 
pokud je ješt  horký. Než spustíte motor, postavte se 
nejmén  9 m od místa, kde jste nalévali benzín do 
nádrže. Neku te! Pochybení tak m že zp sobit vážné 
osobní poran ní.

KONTROLA/DOPLN NÍ MOTOROVÉHO OLEJE

RBC430SESD
Viz obrázek 16.

RBC430SBD
Viz obrázek 12.
Motorový olej má významný vliv na výkon motoru a 
životnost. Všeobecn , použití p i všech teplotách, 
je doporu en SAE 10W-30. Vždy používejte 4-cyklu 
motorový olej, který spl uje nebo p ekra uje požadavky 
na klasi  kaci API službu SJ.
POZNÁMKA: Oleje bez detergent  nebo pro 2dobé 
motory poškozují motor a nesmí se používat.
P idávání motorového oleje:

 Sundejte víko a t sn ní z láhve s olejem.
 P išroubujte trychtý  do láhve maziva, a pak odstra te 

malé ervené ví ko z nálevky.
 Odšroubujte víko k nádrži oleje a sundejte. 
 Opatrn  dolijte olej.
 Našroubujte víko k nádrži oleje a zajist te. 

Kontrola hladiny:
 Položte p ístroj na rovnou, istou plochu. Odšroubujte 

víko k nádrži oleje a sundejte.
 Ut ete a zasu te do plnícího otvoru pro olej, ale 

nezašroubujte ji.
 Vyndejte m rku  a zkontrolujte pohledem, zda je 

hladina oleje mezi první a druhou drážkou na m idle.
 Není-li v olejové nádrži dostatek oleje, nalijte olej do 

správné úrovn .
 Našroubujte víko k nádrži oleje a zajist te.

  VAROVÁNÍ
Nep epl ujte. P epln ní sk ín  klikové h ídele m že 
zp sobit nadm rný kou  a poškození motoru.

SPUŠT NÍ A ZASTAVENÍ
Spoušt ní studeného motoru:

RBC430SESD
Viz obrázek 9a.
POZNÁMKA: Položte produkt na zem. P es spušt ním 
výrobku se ujist te, že ezací prvky nep ijdou s ni ím do 
kontaktu.

1. Stiskn te 10-krát hlavi ku startéru.
POZNÁMKA: Po 7 stisknutích by m lo být palivo vid t 
v hlavi ce startéru. Pokud ne, ma kejte, až se palivo 
objeví.

2. Posu te pá ku syti e do polohy .
3. Podržte stisknuté odjiš ovací tla ítko plynu  a pak 

zmá kn te spouš  plynu . Mezi kroky 3 až 7 držte 
spoušt  plynu zcela stisknutý. Tahejte za startovací 
rukoje , dokud se motor nepokusí nastartovat. 
Netahejte za rukoje  startéru více než 4-krát.

4. Posu te pá ku syti e do polohy .
5. Tahejte za rukoje  spoušt e, až se spustí. Netahejte 

za rukoje  startéru více než 6-krát.
POZNÁMKA: Pokud motor nenasko í, opakujte 
postup od kroku 2.

6. Nechte motor b žet 10 sekund.
7. Posu te pá ku syti e do polohy .

RBC430SBD
Viz obrázek 7a.
POZNÁMKA: Položte produkt na zem. P es spušt ním 
výrobku se ujist te, že ezací prvky nep ijdou s ni ím do 
kontaktu.

1. Stiskn te 10-krát hlavi ku startéru.
POZNÁMKA: Po 7 stisknutích by m lo být palivo vid t 
v hlavi ce startéru. Pokud ne, ma kejte, až se palivo 
objeví.

2. Posu te pá ku syti e do polohy .
3. Podržte stisknuté odjiš ovací tla ítko plynu  a pak 

zmá kn te spouš  plynu . Plyn zajist te v dané poloze 
stisknutím tla ítka blokování plynu. Držte p novou 
rukoje  pevn  levou rukou a pravou rukou uchopte 
startovací rukoje  a rychlým rovnom rným pohybem 
vzh ru s ní zatáhn te, dokud motor nenasko í. 
Netahejte za rukoje  startéru více než 4-krát.

4. Posu te pá ku syti e do polohy .
5. Tahejte za rukoje  spoušt e, až se spustí. Netahejte 

za rukoje  startéru více než 6-krát.
POZNÁMKA: Pokud motor nenasko í, opakujte 
postup od kroku 2.

6. Nechte motor b žet 10 sekund.
7. Posu te pá ku syti e do polohy .
Spoušt ní teplého motoru:

RBC430SESD
Viz obrázek 9b.
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POZNÁMKA: Položte produkt na zem. P es spušt ním 
výrobku se ujist te, že ezací prvky nep ijdou s ni ím do 
kontaktu.

1. Stiskn te 10-krát hlavi ku startéru.
2. Posu te pá ku syti e do polohy .
3. Stla te zámek plynu a poté palivovou pá ku úpln  

stiskn te a táhn te za startér, dokud se motor 
nenastartuje.

RBC430SBD
Viz obrázek 7b.
POZNÁMKA: Položte produkt na zem. P es spušt ním 
výrobku se ujist te, že ezací prvky nep ijdou s ni ím do 
kontaktu.

1. Stiskn te 10-krát hlavi ku startéru.
2. Posu te pá ku syti e do polohy .
3. Podržte stisknuté odjiš ovací tla ítko plynu  a pak 

zmá kn te spouš  plynu . Plyn zajist te v dané poloze 
stisknutím tla ítka blokování plynu. P idržte pevn  
p novou rukoje  levou rukou a rychle pravou rukou 
tahejte za rukoje  startéru nahoru, rázným a stálým 
pohybem, až se motor spustí.

Zastavení motoru:
Nastavte spína  zapalování do polohy "O" (Vyp.).

POUŽITÍ VYŽÍNA E

  VAROVÁNÍ
Toto za ízení vždy používejte v pravé ruce. Používáním 
v levé ruce se vystavujete horkým plochám a to m že 
mít za následek možné popálení.

  VAROVÁNÍ
Abyste se vyhnuli horkým plochám, nikdy nepoužívejte 
p ístroj s jeho spodní ástí nad úrovní pasu.

RBC430SESD
Viz obrázek 7. 
P idržujte produkt pravou rukou za zadní rukoje  a levou 
rukou za p ední rukoje .
RBC430SBD
Viz obrázek 5.
Držte produkt pravou rukou na rukojeti se spouští a levou 
rukou na levé rukojeti. B hem se ení držte pevn  ob  
rukojeti. Výrobek se musí držet v pohodlné poloze se 
spoušt cí rukojetí nad výškou pasu.
Vždy produkt používejte na plný plyn. Delší sekání p i 
áste ném stisknutém plynu má za následek ukapávání 

maziva z tlumi e.  
Se te vysokou trávu odshora dol , to zabra uje tráv  
omotávat se okolo krytu h ídele a strunové hlavy, jinak 
m že dojít k p eh ívání. Navine-li se kolem strunové hlavy 
tráva, zastavte motor a trávu odstra te.

RADY KE ST ÍHÁNÍ
 Na trávu ur enou k pose ení netla te. Pohybujte ze 

strany na stranu, pohybujte se sm rem vp ed na konci 
každého cyklu pohybu.

 Udržujte výrobek nahnut do oblasti se ení.
 Nese te v oblasti nebezpe né pro se ení.
 Používejte pro sekání okraj struny; netla te strunovou 

hlavou na neposekanou trávu.
 Drát né a kolíkové ploty zp sobují nadm rné 

opot ebování, i odlomení struny. Kamenné cihlové 
zdi, obrubníky a d evo mohou velmi rychle strunu 
opot ebovat.

 Vyhýbejte se strom m a k l m. D ev né od ezky, 
výlisky, obklady a ty e plotu mohou strunu snadno 
poškodit.

NATAŽENÍ STRUNY
Struna se odvíjí poklepáním strunovou hlavou na trávu p i 
motoru spušt ném na plný výkon.

 Spus te motor na plný výkon.
 Klepnutím nárazového kole ka o zem se struna 

posune. Struna se posune p i každém klepnutí 
kole ka. Nedržte nárazové kole ko na zemi.

 Struna by se m la odvíjet, až bude od íznuta na ur itou 
délku eznou epelí umíst nou na namontovatelném 
chráni i proti po ezání.

OBSLUHA K OVINO EZU

RBC430SESD 
Viz obrázek 8.
P idržujte produkt pravou rukou za zadní rukoje  a levou 
rukou za p ední rukoje .

RBC430SBD
Viz obrázek 6.
Držte produkt pravou rukou na rukojeti se spouští a levou 
rukou na levé rukojeti.

 B hem se ení držte pevn  ob  rukojeti. Výrobek se 
musí držet v pohodlné poloze se spoušt cí rukojetí 
nad výškou pasu.

 Omezení rizika zp tných ráz : Netla te na 
od ezávaný materiál. Pohybujte ze strany na stranu 
v rovnom rných cyklech, pohybujte se mírn  sm rem 
vp ed na za átku každého nového cyklu pohybu.
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 Udržujte bezpe né uchycení a rovnováhu na obou 
nohách. Postavte se tak, abyste byli p ipravení na 
zp tnou reakci ezacího nože. 

 Nastavte popruh záv su do pohodlné úrovn . Je t eba 
být opatrný, když používáte n ž s tímto za ízením. 
Vysko ení nože je reakce, která m že nastat, když 
rotující n ž p ijde do kontaktu s n ím, co nelze 
p e ezat. Tento kontakt m že zp sobit, že se n ž 
okamžit  zastaví a náhle nástroj „vysko í“ od objektu, 
který byl zasažen. Tato reakce m že být tak prudká, 
že obsluhující m že ztratit kontrolu nad p ístrojem. 
Odmršt ní nože m že nastat bez varování, pokud 
se n ž zasekne, zamotá do trávy nebo zahákne. 
Nejpravd podobn ji to m že nastat v oblastech, kde je 
obtížn  prohlédnout materiál k se ení. Pro jednoduché 
a bezpe né se ení provád jte se ení plevele zprava 
do leva. V p ípad  kontaktu s neo ekávaným 
p edm tem nebo d ev ným kmenem by toto mohlo 
snížit zp tnou reakci kotou e. 

N Ž TRI-ARC
epel Tri-Arc je vhodná pouze pro siln jší plevel a 

dužinaté stonky. Když se n ž otupí, lze jej oto it pro 
prodloužení životnosti nože.
Nebruste n ž Tri-Arc.

TECHNIKA SE ENÍ – EPEL

  VAROVÁNÍ
Kotou e jsou velmi ostré a mohou poranit i p i v jejich 
klidové poloze. Je t eba být opatrný, když používáte 
n ž s tímto za ízením. Pro bezpe né používání ná adí 
se pozorn  p e t te tento návod k obsluze a seznamte 
se s pokyny uvedenými na štítku ná adí.

 Pro ovládání výrobku jsou zapot ebí ob  ruce. B hem 
se ení držte pevn  ob  rukojeti.

 Udržujte bezpe né uchycení a rovnováhu na obou 
nohách. Postavte se tak, abyste byli p ipravení na 
zp tnou reakci ezacího nože.

 Zkontrolujte a vy ist te oblast od skrytých objekt , 
nap íklad sklo, kameny, beton, plot, dráty, d evo, kov, 
atd.

 Nikdy nepoužívejte n žky blízko rozvod  elekt iny, 
plot , sloup , budov nebo jiných nep esouvatelných 
objekt .

 N ž nikdy nepoužívejte po zasažení tvrdého p edm tu, 
dokud jej nezkontrolujete na poškození. Nepoužívejte, 
pokud zjistíte poškození.

 Pro jednoduché a bezpe né se ení provád jte se ení 
plevele zprava do leva.

ÚDRŽBA

  VAROVÁNÍ
Pozor: matice epele je samojistná a lze ji použít 
jen jednou p i montáži. Samojistnou matici znovu 
nepoužívejte. P i každé (opakované) montáži vždy 
použijte novou samojistnou matici. Zanedbání tohoto 
m že zp sobit vážné poran ní osob.

  VAROVÁNÍ
Pokud není tento požadavek uspokojen, je t eba 
se ídit spojku nebo nástroj pot ebuje okamžitou údržbu 
kvali  kovaným technikem.

  VAROVÁNÍ
Používejte pouze originální p íslušenství, dopl ky 
a náhradní díly výrobce. Zanedbání m že zap í init 
možné poran ní, slabý výkon a m že dojít ke ztrát  
záruky.

  VAROVÁNÍ
P i montáži nože musí být krouticí moment matice 
 20Nm. Zanedbání tohoto m že zp sobit vážné 

poran ní osob. RBC430SESD: Viz obrázek 6a. 
RBC430SBD: Viz obrázek 4a.

 Vždy vypn te motor a nechte ho vychladnout p ed 
provedením jakékoli údržby.

 M žete provád t zde uvedené opravy a se ízení. 
Další opravy se smí provád t pouze u pov ených 
servisních prodejc .

 Následky nesprávné údržby mohou zahrnovat 
nadm rné usazování uhlíkových usazenin 
s následkem ztráty výkonu a vytékání erných 
olejovitých zbytk  z tlumi e.

 P i vým n  struny používejte pouze monofilní strunu o 
pr m ru dle tabulky technických údaj  v návodu.

 Po natažení nové žací struny vždy výrobek vracejte 
do normální provozní polohy, než jej znovu použijete.

 Po každém použití set ete nástroj m kkým a suchým 
had íkem.

 Zkontrolujte všechny šrouby, matice v astých 
intervalech na ádné utažení, aby se zajistilo, že 
výrobek bude pracovat v bezpe ných pracovních 
podmínkách. Jakýkoliv poškozený díl je nutné 
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správn  opravit nebo nechat vym nit v autorizovaném 
servisním st edisku.

PLÁN ÚDRŽBY

Zkontrolujte, zda je spona 
pln  utáhnutá

P ed každým použitím

Kontrola: ezací 
p íslušenství se nesmí otá et 
ve volnob žném režimu.² 

P ed každým použitím

Zkontrolujte, zda není 
palivová/olejová hadi ka 
uvoln ná nebo prasklá

P ed každým použitím

Vym te motorový olej Po každých 25 hodinách 
používání

Zkontrolujte, pop . se i te 
ventilovou v li

Po každých 25 hodinách 
používání nebo pokud 
motor neb ží na 
volnob h nebo pokud je 
rychlost p i plném plynu 
p íliš malá

išt ní palivové nádrže a 
 ltru 1

Každé 3 m síce nebo 50 
hodin provozu

Vým na palivového  ltru 1 Každý rok nebo po 300 
hodinách provozu

Zkontrolujte, jestli kryt 
palivové nádrže nebo 
výpustní ventil (pokud je) 
nezatéká

P ed každým použitím

Vy ist te vzduchový  ltr. Po každých 25 hodinách 
používání

Vým na vzduchového  ltru Každý rok nebo po 300 
hodinách provozu

Vy ist te zapalovací sví ku Každé 3 m síce nebo 100 
hodin provozu 

Vým na palivového  ltru Každý rok nebo po 300 
hodinách provozu 

Vy ist te pohlcova  jisker Po každých 25 hodinách 
používání 

Lapa  jisker vym te za 
nový.

Každý rok nebo po 300 
hodinách provozu

išt ní výfukového otvoru 
a výfuku

Po každých 25 hodinách 
používání

1 Tyto innosti by m ly provád t pouze autorizovaná servisní 
centra.

2 Pokud není tento požadavek spln n, obra te se na autorizované 
servisní centrum, které opravu nebo se ízení provede.

VÝM NA STRUNY VE STRUNOVÉ HLAV  

RBC430SESD 
Viz obrázek 13.

RBC430SBD 
Viz obrázek 11.

 Zastavte motor. 
 Oto n  nárazovým kole kem doprava, dokud nebudou 

šipky na nárazovém kole ku zarovnané s šipkami na 
krytu strunové hlavy.

 U ežte kousek žací struny o pr m ru 2,4 mm v délce 
5,4 m. Zasu te strunu do oka na krytu strunové 
hlavy. Provlékn te strunu až na druhou stranu krytu. 
Vytáhn te strunu, dokud nebudete mít na obou 
stranách krytu stejnou délku. 

POZNÁMKA: Pokud je struna delší než 5,4 m, m že se 
zaseknout.

 Oto ením nárazového kole ka na hlav  strunové 
seka ky namotejte strunu.

 Navi te strunu tak, aby jí ze strunové hlavy vy nívalo 
asi 20 cm.

IŠT NÍ M ÍŽKY VZDUCHOVÉHO FILTRU

RBC430SESD 
Viz obrázek 11.

RBC430SBD 
Viz obrázek 9.

 Pro správný výkon a dlouhou životnost, udržujte sítko 
filtru vzduchu isté.

 Sundejte kryt filtru vzduchu zatla ením palce na 
západku, p itom jemn  táhn te za kryt.

 Vyjm te vzduchový filtr.
 Opláchn te a ádn  vysušte vzduchový filtr.

POZNÁMKA: Poškozené kabely ihned vym te.
 Vložte nový p nový filtr.
 Vym te vzduchový filtr.
 Kryt vzduchového filtru vra te zatla ením jazý k  na 

krytu do otvor  na základn  vzduchového filtru; pak 
tla te kryt nahoru, až se západky zajistí.



207

eština (P eklad z originálních pokyn )

VÍKO NÁDRŽE

  VAROVÁNÍ
Net sné víko nádrže je místo s nebezpe ím požáru a 
musí se ihned vym nit.

Víko nádrže obsahuje bezúdržbový  ltr a kontrolní ventil. 
Zanesený  ltr paliva m že zp sobit slabý výkon motoru. 
Pokud se výkon zvýší, pokud se kryt nádrže uvolní, m že 
být kontrolní ventil poškozen nebo  ltr zanesen.  Dle 
pot eby vym te víko nádrže.

VÝM NA ZAPALOVACÍ SVÍ KY

RBC430SESD 
Viz obrázek 15.

RBC430SBD 
Viz obrázek 13.
Motor používá zapalovací sví ku Champion RY4C nebo 
NGK CMR7A se vzdáleností mezi elektrodami 0,6 mm. 
Zapalovací sví ku vym ujte jednou ro n , vždy za stejný 
model sví ky.

  VAROVÁNÍ
Dbejte na správn  nasazení zapalovací sví ky. 
Poškození závitu p i montáži vážn  poškodí motor.

NASTAVENÍ MEZERY MEZI VA KOVOU H ÍDELÍ A 
VAHADLEM
Viz obrázek 14.
Po každých 25 hodinách používání nebo pokud motor 
neb ží na volnob h nebo pokud je rychlost p i plném 
plynu p íliš malá, zkontrolujte mezeru mezi va kovou 
h ídelí a vahadlem. M li byste to provád t v istém a 
bezprašném prost edí.
POZNÁMKA: Tento postup vyžaduje áste nou 
demontáž motoru. Pokud si nejste jistí, že jste 
kvali  kovaní k provád ní této operace, produkt vezm te 
do kvali  kovaného servisního centra.

 Zastavte motor.
 Odstra te šroub z horního krytu motoru. Sejm te kryt 

motoru a odložte.
 Pomocí klí e Torx T20 odstra te šroub z krytu 

vahadla. Sundejte kryt a položte na stranu.
 Otá ejte h ídel tahem držadla startéru a lana, dokud 

hluboký otvor v ozubeném kole h ídele není na šesté 
hodin  jako na obrázku.

 P iložte spárovou m rku pod každé z vahadel a 
zm te mezeru. Mezera by m la být 0,1 mm až 0,15 
mm u obou vahadel.

POZNÁMKA: Použijte standardní automobilovou 
spárovou m rku. Spárová m rka 0,1 mm by m la 
vklouznout mezi vahadlo a v eteno ventilu s mírným 
odporem, ale bez uváznutí. Spárová m rka 0,15 mm by 
nem la klouzat mezi vahadly a výstupky va ky, m la by 
uváznout.

 Pokud mezera ventilu není 0,1 mm až 0,15 mm, m li 
byste ji nastavit takto:

 Jednou rukou p idržujte klí  na plochých stranách 
se izovací matice a mírn  povolte pojistnou matici 
druhým klí em podle nákresu. Dejte pozor, abyste 
neuvolnili závrtný šroub.

 Otá ejte se izovací maticí, dokud se nedotkne 
spárové m rky. Když je mezera správn  
nastavena, p idržujte klí  na plochých stranách 
se izovací matice a znovu dotáhn te se izovací 
matici.

 Pokud je to zapot ebí, nastavte druhé vahadlo.
 Vra te na místo kryt vahadla a šroub. Utáhn te.
 Vra te na místo horní kryt motoru a šroub. Utáhn te.

  VAROVÁNÍ
P ed spušt ním motoru zkontrolujte, že kryt motoru i 
všechny ásti motoru jsou op t ádn  namontovány. 
Pokud motor není znovu ádn  smontován, m že dojít 
k vážnému zran ní nebo škodám na majetku.
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EŠENÍ PROBLÉM

POKUD TYTO RADY NEVY EŠÍ VÁŠ PROBLÉM, KONTAKTUJTE POV ENÉHO SERVISNÍHO PRODEJCE.

PROBLÉM MOŽNÁ P Í INA EŠENÍ
Není možné 
nastartovat motor.

1. Bez jisker. 1. Vy ist te nebo vym te zapalovací sví ku. Resetujte vzdálenost 
elektrod sví ky. Podívejte se na Vým na zapalovací sví ky, viz 
výše v návodu.

2. Bez paliva. 2. Ma kejte hlavi ku startéru, až se zaplní palivem. Pokud 
se hlavi ka neplní, je systém dodávky startovacího paliva 
zablokován. Kontaktujte zákaznický servis. Pokud se hlavi ka 
startéru plní, m že být motor p epln n, p ejd te dále.

3. Motor je zahlcen. 3. Nastavte startovací páku do polohy . Stiskn te spouš  plynu a 
opakovan  tahejte za lano, dokud se motor nespustí a neb ží.

     POZNÁMKA: V závislosti na velikosti p epln ní bude t eba za 
lano táhnout mnohokrát.

Motor nedosahuje 
plné rychlosti.

Problém stokem paliva. Stiskn te a uvoln te 5 krát spouš  plynu, když motor b ží.

Motor nedosahuje 
plné rychlosti a 
vydává hodn  dýmu

1. Síto vzduchového  ltru 
zne išt no.

1. Vy ist te síto vzduchového  ltru.
Podívejte se na Vy išt ní sítka  ltru vzduchu.

2.Síto lapa e jisker zne išt no. 2. Kontaktujte zákaznický servis.

3. Zapalovací sví ka 
zanesena.

3. Vy ist te nebo vym te zapalovací sví ku. Resetujte vzdálenost 
elektrod sví ky. Podívejte se na Vým na zapalovací sví ky, viz 
výše v návodu.

Motor se spouští, 
b ží, ale není ve 
volnob hu.

Šroub volnob hu na 
karburátoru je t eba se ídit.

Obra te se na n které ze servisních st edisek a požádejte o odborné 
se ízení.

Struna se 
nenatahuje.

1. Struna je k sob  p ipe ena. 1.Namažte strunu silikonovým sprejem.

2. Nedostatek struny na cívce. 2. Nainstalujte více struny. Podívejte se do ásti o vým n  struny, viz 
výše v návodu.

3. Struna je vlivem opot ebení 
p íliš krátká.

3. Vytahujte š ru, zatímco st ídav  ma káte a uvol ujete držák 
v etena.

4. Struna je v etenu zamotána. 4.Odstra te strunu z cívky a znovu namotejte. Podívejte se do ásti 
o vým n  struny, viz výše v návodu.

5. Rychlost motoru p íliš nízká. 5. Natáhn te strunu p i plném výkonu.

Tráva se omotává 
okolo pouzdra hnací 
h ídele strunové 
hlavy

1. ezání vysoké trávy ve 
spodní úrovni.

1. ežte trávu od shora dol .

2. Obsluha p i áste n  
stla eném plynu.

2. Vždy seka ku používejte na plný plyn.

Motor vypouští p íliš 
mnoho kou e.

P íliš mnoho oleje ve sk íni 
klikové h ídele.

Vypus te mazivo a znovu dopl te správným množstvím oleje 20W-
50, aby motor nekou il. Viz DOLITÍ/KONTROLA MOTOROVÉHO 
OLEJE v ásti Obsluha v této p íru ce.
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Siguran a, performan a i  abilitatea au fost principalele 
noastre priorit i la proiectarea Trimmer pentru gazon/
T ietor de arboret.

UTILIZARE PREV ZUT

Motocoasa pentru tuns gazon/arboret poate   utilizat  
doar de persoane adulte care au citit i au în eles 
instruc iunile i avertismentele din acest manual i pot   
considerate responsabile pentru ac iunile proprii. Produsul 
este proiectat s   e folosit doar în mediu exterior i în 
zon  bine aerisit . Din motive de siguran , produsul 
trebuie manevrat corespunz tor, cu ambele mâini.
Atunci când este echipat cu capul de tuns gazonul ( i 
protec ia corespunz toare acestuia), produsul este 
destinat t ierii ierbii cu  rul lung, a buruienilor i a altui 
tip similar de vegeta ie la nivelul solului sau aproape de 
acesta. Atunci când este echipat  cu lama Tri-Arc™ ( i 
protec ia corespunz toare acesteia), motocoasa poate 
t ia i tu  uri. Produsul nu este conceput pentru a 
func iona cu o lam  de  er str u.
Planul de t iere trebuie s   e aproximativ paralel cu 
suprafa a solului. Produsul nu trebuie utilizat pentru a t ia 
sau a tunde garduri vii, tu  uri sau alt  vegeta ie în care 
planul de t iere nu este paralel cu suprafa a solului.
Nu folosi i în alte scopuri.

  AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul v t m rii, utilizatorul trebuie s  
citeasc  i s  în eleag  manualul de utilizare.

  AVERTISMENT
Nu încerca i s  utiliza i produsul înainte de a citi 
cu aten ie i a în elege complet toate instruc iunile 
i regulile de siguran  con inute în acest manual. 

Nerespectarea poate cauza accidente care implic  
electrocutarea, incendiul, i / sau v t m ri corporale 
grave. P stra i acest manual de utilizare i consulta i-l 
frecvent pentru o o func ionare constant  în condi ii de 
siguran  i pentru a-i instrui pe al i poten iali utilizatori 
ai acestui produs.

  AVERTISMENT
Produsul nu este destinat a fi folosit de c tre copii sau 
persoane cu capacit i fizice, mintale sau senzoriale 
reduse. Copiii trebuie s  fie supraveghea i adecvat 
pentru a v  asigura c  nu se joac  cu produsul.

CITI I TOATE INSTRUC IUNILE

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND 
SIGURAN A

 Pentru utilizare în siguran , citi i i în elege i toate 
instruc iunile înainte de a utiliza unitatea. Urma i toate 
instruc iunile de siguran . Nerespectarea uneia dintre 
aceste m suri poate provoca r niri corporale grave.

 Anumite regiuni au reglement ri ce restric ioneaz  
folosirea produsului. Pentru sfaturi întreba i autorit ile 
dvs. locale.

 Nu permite i copiilor sau persoanele f r  experien  
s  utilizeze acest produs.

 Nu porni i sau l sa i motorul s  func ioneze în interiorul 
uni zone închise sau slab ventilate; respirarea gazelor 
de e apament poate cauza moartea.

 Elibera i zona de lucru înainte de fiecare utilizare. 
Îndep rta i toate obiectele (pietre, cioburi, cuie, sârm , 
sfoar ) care se pot încurca sau pot fi proiectate de 
capul t ietor (cu fir sau cu lam ).

 Purta i protec ie complet  a ochilor i urechilor în timpul 
oper rii produsului. Dac  în zona de lucru exist  riscul 
c derii de obiecte, trebuie purtat  protec ie a capului.

 Protec ia pentru auz ar putea restric iona capacitatea 
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acorda i 
aten ie special  poten ialelor pericole din jurul sau din 
interiorul zonei de lucru.

 Purta i pantaloni lungi, înc l minte de protec ie 
nederapant  i m nu i. Nu purta i haine largi, 
pantaloni scur i, bijuterii de niciun fel sau s  fi i descul .

 Strânge i p rul lung mai sus de nivelul umerilor pentru 
a preveni prinderea în orice piese în mi care.

 ine i trec torii, copii i animalele de companie la o 
distan  de cel pu in 15 m. Opri i produsul dac  cineva 
intr  în zon .

 Nu utiliza i unealta când sunte i obosit, bolnav sau sub 
influen a alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor.

 Nu utiliza i în condi ii de iluminare necorespunz toare. 
Operatorul trebuie s  aib  o vedere clar  
neobstruc ionat  pentru putea identifica poten ialele 
pericole.

 În timpul oper rii dispozitivului, p stra i-v  în 
permanen  echilibrul i stabilitatea. Nu v  apleca i 
excesiv. Întinderea corpului poate cauza pierderea 
echilibrului sau expunerea la suprafe e fierbin i.

 ine i toate p r ile corpului la distan  de orice pies  
în mi care.

 Nu atinge i zonele din jurul evacu rii i chiulasei 
echipamentului, deoarece acestea se înc lzesc 
puternic în timpul func ion rii.
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 Opri i întotdeauna motorul i permite i-i s  se r ceasc  
înainte de a face reglaje.

 Nu fuma i când amesteca i combustibilul sau când 
umple i rezervorul de combustibil.

 Amesteca i i depozita i combustibilul într-un container 
aprobat pentru combustibil.

 Amesteca i carburantul în aer liber, departe de 
orice scânteie sau flac r . terge i carburantul 
v rsat. Muta i-v  la 9 metri de locul de alimentare cu 
combustibil înainte de a porni motorul.

 Opri i motorul i l sa i-l s  se r ceasc  înainte de 
realimentare sau de depozitarea unit ii.

 L sa i motorul s  se r ceasc ; goli i rezervorul de 
combustibil i asigura i unitatea împotriva deplas rii 
înainte de transportul într-un vehicul.

 Opri i motorul întotdeauna i asigura i-v  c  toate 
p r ile în mi care s-au oprit înainte de:

 revizia
 l sarea produsului f r  supraveghere
 cur area produsului
 schimbarea accesoriilor
 eliminarea blocajelor
 verificare pentru orice daune dup  lovirea unui 

obiect
 verificare pentru orice daune în cazul în care 

produsul începe s  vibreze anormal
 efectuarea între inerii
 demontarea lamei
 instalarea lamei

  AVERTISMENT
Nu utiliza i niciodat  instrumente sau accesorii t ioase 
nespecificate de Ryobi în acest manual. Acestea includ 
i lan urile pivotante multi-pies  i lamele t ietoare 

pentru motocositoare. Aceste elemente pot ceda 
în timpul utiliz rii i prezint  riscuri de accidentare 
semnificative pentru operator i persoanele din 
apropiere.

  AVERTISMENT
Inspec ia dup  c dere sau alte impacturi: Inspecta i 
am nun it produsul i identifica i orice defec iuni sau 
pagube ale acestuia. Orice pies  deteriorat  trebuie s  
fie reparat  în mod corespunz tor sau înlocuit  de un 
service autorizat.

AVERTISMENTE DE SIGURAN  PENTRU 
MOTOCOASA PENTRU GAZON
 Înlocui i cutia de angrenaje dac  este cr pat , ciobit  

sau deteriorat  în orice fel. Asigura i-v  c  capul 
t ietor este instalat corespunz tor i bine fixat. În caz 
contrar, pot fi cauzate v t m ri corporale grave.

 Evita i utilizarea pe iarba umed .
 Nu p i i înapoi atunci când folosi i produsul.
 Merge i. Nu alerga i niciodat .
 Lama mic  montat  pe carcasa de protec ie a 

dispozitivului t ietor este destinat  aducerii la lungimea 
corect  a noului fir t ietor, pentru o performan  
optim  i sigur . Aceasta este ascu it ; nu o atinge i 
cu mâna, mai ales la cur area produsului.

 Asigura i-v  întotdeauna c  deschiderile de ventila ie 
nu sunt acoperite de resturi.

 Înainte de folosire i dup  fiecare impact, verifica i s  
nu existe p r i/piese deteriorate. Examina i cu itele de 
t iere de semne de cr pare sau alt  deteriorare Un 
întrerup tor defect sau orice pies  deteriorat  trebuie 
s  fie reparat  în mod corespunz tor sau înlocuit  de 
un service autorizat.

 Asigura i-v  c  este corect instalat i prins fix capul 
accesoriului.

 Asigura i-v  c  toate protec iile, deflectoarele, 
mânerele, uruburile i elementele de fixare sunt 
ata ate sigur i corespunz tor.

 Nu modifica i produsul în niciun mod. În caz contrar 
poate rezulta r nirea grav  a dvs. i a altor peroane 
din jur.

 Utiliza i doar firul recomandat de produc tor pentru 
capul de t iere. Nu folosi i niciun alt accesoriu de 
t iere.

 Nu utiliza i produsul f r  carcasa de protec ie a 
dispozitivului t ietor montat  i în stare bun .

 ine i ferm de ambele mânere de manevrare în timpul 
utiliz rii. P stra i capul t ietor sub nivelul taliei. Nu 
t ia i niciodat  cu capul de t iere cu fir aflat la 76 cm 
sau mai mult deasupra solului.

AVERTISMENTE DE SIGURAN  LA UTILIZAREA 
MOTOCOASEI
 Pe lâng  regulile de mai sus, urm toarele instruc iuni 

suplimentare sunt aplicabile utiliz rii produsului cu 
dispozitivul de t iat arboret.

 Folosi i m nu i de protec ie la schimbarea lamelor 
t ietoare; acestea au margini ascu ite.

 Nu încerca i s  atinge i sau s  opri i lama când 
aceasta se rote te.

 O lam  t ietoare în mi care poate cauza v t m ri 
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grave. Men ine i controlul asupra produsului cu 
ambele mâini pân  ce lama se opre te complet din 
rota ie.

 Înlocui i toate lamele deteriorate. Asigura i-v  
întotdeauna c  lama este instalat  corect i fixat  
strâns înainte de fiecare utilizare.

 Folosi i doar lam  de schimb Tri-Arc a produc torului. 
Nu folosi i niciun alt accesoriu de t iere.

 Nu t ia i niciodat  materiale cu diametrul mai mare de 
13 mm cu lama Tri- Arc™.

 Motocoasa dvs. este echipat  cu un harna ament. 
Regla i cu aten ie hamul, astfel încât s  sus in  i 
s  fixeze produsul cu greutatea pe partea dreapt  a 
corpului.

 Identifica i mecanismul de eliberare rapid  i face i 
câteva probe înainte de a folosi aparatul. Folosirea 
corespunz toare poate preveni v t marea grav  
în cazul unei urgen e. Nu purta i niciodat  haine 
suplimentare peste centur  sau în altfel s  restric iona i 
accesul la mecanismul de eliberare rapid .

 Acoperi i lama cu protec ia pentru lam  înainte 
de a depozita unitatea sau în timpul transportului. 
Întotdeauna îndep rta i dispozitivul de protec ie 
al lamei înainte de a uniliza unitatea. Dac  nu sunt 
îndep rtate, dispozitivul de protec ie al lamei ar putea 
deveni un obiect ce poate fi aruncat atunci când lama 
va începe s  se roteasc .

 Acorda i aten ie maxim  când folosi i lama împreun  
cu produsul. Rezisten a lamei este reac ia ce poate 
avea loc atunci când lama în rotire intr  în contact 
cu ceva ce nu poate t ia. Acest contact poate cauza 
oprirea lamei pentru un moment, i poate "împinge" 
brusc unitatea îndep rtând-o de obiectul care a fost 
lovit. Aceast  reac ie poate fi suficient de violent  
pentru ca operatorul s  piard  controlul asupra unit ii. 
Accelerarea lamei poate s  apar  f r  avertisment, 
dac  lama este împiedicat , se blocheaz  sau se 
lipe te. Acest lucru este mai probabil s  se întâmple 
în zonele unde este dificil de v zut materialul ce vine 
t iat.

 Pentru o t iere u oar  i sigur , apropia i-v  de 
buruienile ce dori i s  le t ia i din partea dreapt  
înspre stânga. În cazul în care este întâlnit un obiect 
nea teptat sau bu tean de lemn, acest lucru poate 
mic ora reac ia de rezisten  a lamei. Întotdeauna 
trebuie folosite ambele mâini pentru a controla acest 
produs.

RISCURI REZIDUALE

Chiar dac  produsul este folosit a a cum a fost prescris, 
este totu i imposibil s  se elimine complet anumi io factori 
de risc reziduali. Urm toarele pericole pot ap rea în timpul 

folosirii i operatorul trebuie s  acorde aten ie special  
pentru a evita urm toarele:

 Contactul cu mijloacele de t iere.
 – Asigura i-v  c  protec iile pentru lam  sunt 

montate când produsul nu este utilizat. ine i tot 
timpul mâinile i picioarele ferite de lame.

 V t mare cauzat  de vibra ie
 – Folosi i întotdeauna aparatul potrivit pentru 

sarcin , folosi i mânerele prev zute i restric iona i 
timpul de lucru i expunerea.

 Poate fi cauzat  v t marea auzului de la expunerea 
la zgomot.
 – Purta i protec ie pentru auz i limita i expunerea.

 V t mare a ochilor datorat  resturilor aruncate.
 – Purta i întotdeauna protec ie pentru ochi.

 Risc de c dere a obiectelor:
 – Purta i casc  de protec ie dac  exist  riscul de 

c dere a unor obiecte.
Pot ap rea ocuri (reculuri) atunci când utiliza i lama 
t ietoare pentru arboret. Asigura i controlul corespunz tor 
asupra produsului folosind ambele mâini. Citi i i urma i 
instruc iunile din acest manual pentru a reduce riscul de 
recul al produsului.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul c  vibra iile produse de uneltele 
manuale pot contribui, la anumite persoane, la o afec iune 
denumit  Sindromul Raynaud. Simptomele pot include 
furnic turi, amor eal  i albirea degetelor, care apare, 
de obicei, dup  expunerea la frig. Factori ereditari, 
expunerea la frig i umiditate, dieta, fumatul i practicile de 
munc  contribuie la dezvoltarea acestor simptome. Exist  
m sur tor care pot   efectuate de c tre operator pentru a 
reduce efectele de vibra iilor:

 P stra i-v  temperatura corporal  ridicat  pe vreme 
rece. Când opera i produsul purta i m nu i pentru a 
men ine calde mâinile i încheieturile. S-a constatat c  
vremea rece este un factor major care contribuie la 
sindromul Raynaud.

 Dup  fiecare perioad  de operare, trebuie f cute 
exerci ii pentru a cre te circula ia sângelui.

 Asigura i-v  c  ma ina este amplasat  corect într-o 
pozi ie de lucru indicat , înainte de a porni ma ina.

 Limita i expunerea zilnic . Trebuie f cute pauze la 
intervale de timp regulate. 

Dac  sunt experimentate oricare dintre simptomele 
acestei afec iuni, trebuie întrerupt  utilizarea i consultat 
un medic.
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  AVERTISMENT
Pot   cauzate sau agravate v t m rile de la folosirea 
prelungit  a aparatului. Atunci când folosi i o scul  
pentru perioade prelungite, asigura i-v  c  lua i pauze 
regulate.

TRANSPORTAREA I DEPOZITAREA

 Opri i produsul i l sa i-l s  se r ceasc  înainte de a-l 
depozita sau transporta.

 Cur a i toate materialele str ine din produs.
 Dac  este montat  o lam  t ietoare, acoperi i-o cu 

capacul de protec ie.
 Turna i tot carburantul r mas în rezervor într-o canistr  

omologat  pentru p strarea benzinei. Repozi iona i i 
strânge i bine capacul rezervorului de combustibil.

 Porni i motorul pân  când acesta se opre te singur. 
Prin aceast  opera ie se va îndep rta tot combustibilul 
care, cu timpul, ar putea colmata conductele de 
alimentare cu lacuri i alte depuneri.

 Goli i tot lubrifiantul din rezervor într-un recipient 
adecvat acestui scop. Repozi iona i i strânge i bine 
capacul rezervorului de ulei.

 Depozita i-l într-un loc r coros, uscat i bine aerisit ce 
este inaccesibil copiiilor. Nu-l depozita i în apropiere 
de agen i corozivi cum ar fi produ i chimici de 
gr din rit sau s ruri antigel. Nu depozita i în aer liber.

 Pentru transportare, fixa i produsul împotriva mi c rii 
sau c derii pentru a preveni v t marea persoanelor 
sau deteriorarea produsului.

 Nu muta i sau transporta i echipamentul cu motorul în 
func iune.

 Consulta i reglement rile na ionale i locale în materie 
de depozitare i manipulare a carburantului. 

PE TERMEN SCURT
 Opri i motorul i permite i-i s  se r ceasc  înainte de 

a depozita produsul.
 Cur a i toate materialele str ine din produs.
 Depozita i-l într-un loc r coros, uscat i bine aerisit ce 

este inaccesibil copiiilor.
 Nu-l depozita i în apropiere de agen i corozivi cum ar fi 

produ i chimici de gr din rit sau s ruri antigel.
 Nu depozita i în aer liber.
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SIMBOLURI

Unele dintre urm toarele simboluri pot   utilizate pe unealta dvs. V  rug m s  le studia i i s  le re ine i sensul. 
Interpretarea corect  a acestor simboluri v  va permite s  opera i produsul mai bine i mai în siguran .

Avertizare de siguran

Pentru a evita r ni grave, nu încerca i s  utiliza i produsul f r  a citi i în elege manualul de utilizare.

Feri i-v  de obiecte proiectate sau în zbor. ine i toate persoanele, în special copiii i animalele de 
companie, la cel pu in 15 m distan  de zona de lucru.   

Purta i protec ie pentru ochi, auz i cap.

Pentru a reduce riscul de v t mare sau de daune, evita i contactul cu orice suprafa   erbinte.

110 Nivel garantat al puterii acustice 

Feri i-v  de mi c rile bru te ale lamei.

Lam  Tri-Arc

Acest produs nu este destinat pentru utilizare cu o lam  de tip fer str u cu din i.

Direc ia de rota ie i tura ia maxim  a arborelui pentru ata amentul de t iere.

Purta i întotdeauna înc l minte de siguran  antiderapant  când utiliza i acest echipament.

Purta i m nu i care nu alunec , destinate pentru opera iuni grele.

Utiliza i benzin  f r  plumb destinat  automobilelor cu o cifr  octanic  de 91 ([R+M]/2) sau mai mare.

Utiliza i ulei pentru motoare în 4 timp la motoarele r cite cu aer.

Scoate i joja de ulei, turna i cu pânia ulei proasp t 65 ml 20W-50.

Strânge i opritorul accelera iei i declan atorul accelera iei pentru a porni.

Trage
Gaic  de eliberare rapid
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Pentru a opri produsul: Seta i comutatorul de aprindere în pozi ia "O" (OPRIT).

Semn de conformitate ucrainean

Acest aparat este conform cu ansamblul normelor reglementare din ara din UE în care a fost 
cump rat.

Pozi ia mers

Pozi ie clapet  oc la jum tate

Pozi ia „FULL”

ine i mâinile departe de lame.

Ap sa i pompa de amorsare de 10 ori .

Trage i de mânerul  rului de pornire cu o mi care rapid  i continu  pân  ce motorul porne te.

Bloca i accelera ia în pozi ie prin ap sarea butonului de blocare a accelera iei.

Ap sa i tr gaciul de putere pentru a porni/func ionare.

A tepta i 10 secunde.

Marcaj de conformitate EurAsian

rm toarele cuvinte simbol i în elesul lor au inten ia de a explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

Simboluri Semnal În eles

PERICOL Indic  o situa ie periculoas  iminent , care dac  nu este evitat  va cauza 
decesul sau v t marea grav .

AVERTISMENT Indic  o situa ie periculoas  iminent , care dac  nu este evitat  poate 
rezulta în deces sau v t mare grav .

ATEN IE Indic  o situa ie poten ial periculoas , care dac  nu este evitat  poate 
cauza v t marea moderat  sau u oar .

ATEN IE (F r  a simbolul de alert  privind siguran a) Indic  o situa ie care poate 
duce la pagube materiale.
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DESCRIERE

1. Curea pentru um r
2. Lam  Tri-Arc
3. Arbore motor
4. RBC430SESD: Cuplor
5. Inel curea
6. Întrerup tor pornire
7. Butonul de deblocare a tr gaciului
8. RBC430SESD: Mânerul principal

RBC430SBD: Mâner stânga
9. Pompa de amorsare
10. Capacul de alimentare cu carburant
11. oc demaror
12. Tr gaciul acceleratorului
13. Element de blocare
14. RBC430SESD: Buton rotativ
15. RBC430SESD: Mâner anterior

RBC430SBD: Mâner cu tr gaci 
16. Element de protec ie lam
17. Mânerul ocului
18. De  ector de iarb
19. Fir de t iere
20. Cap cu  r
21. Mâner rotund
22. Carcasa inferioar
23. Bobin
24. Ghidaj sfoar
25. Arc
26. Piuli
27. Carcasa superioar
28. RBC430SESD: Butonul de blocare
29. RBC430SESD: Canal de ghidare
30. Motor (Bar  superioar )
31. RBC430SESD: Ori  ciu de pozi ie
32. RBC430SESD: Ori  ciu în capacul cu ag toare 

pentru acomodarea butonului de blocare a bra elor 
inferioare

33. RBC430SESD: Capac cu ochi de prindere
34. RBC430SESD: Ori  ciu pe accesoriul inferior
35. Clem
36. urub/bol
37. RBC430SBD: Bra
38. Cheie combinat
39. Bra  de suport
40. Cheie de serviciu
41. Piuli  pentru  xarea lamei
42. aib  concav
43. aiba lamei
44. Direc ia de rotire a lamei t ietoare
45. Zon  de t iere optim
46. Zon  de t iere periculoas
47. Lam  de corectare a  rului t ietor

48. Pozi ia „FULL”
49. Pozi ie clapet  oc la jum tate
50. Pozi ia mers
51. Filtru de aer
52. Capac  ltru de aer
53. Protec ie lam  
54. Capac ulei/joj  ulei
55. Zon  ha urat
56. Capac superior
57. Bujie
58. urub
59. Buton eliberare rapid
60. Element de blocare
61. aib  cu  an
62. Capac culbutori
63. Ler
64. Culbutor
65. Piuli  de  xare
66. Piuli  de reglare

MONTARE

DEZAMBALAREA
Acest produs necesit  asamblare.

 Îndep rta i cu grij  unealta i orice accesorii din cutie. 
Asigura i-v  c  toate elementele enumerate în lista de 
ambalare sunt incluse.

 Inspecta i unealta cu aten ie pentru a v  asigura c  
nici o spargere sau defec iune nu a survenit în timpul 
transportului.

 Nu arunca i ambalajul pân  când nu inspecta i cu 
aten ie i nu utiliza i în mod satisf c tor unealta.

LIST  DE EXPEDIERE 
 Partea superioar  a bra ului cu ansamblul motor
 RBC430SESD: Partea inferioar  a bra ului cu 

ansamblul capului t ietor (cu fir)
 RBC430SESD: Ansamblul mânerului frontal
 Element de protec ie lam
 Deflector de iarb
 Lam  cu capac
 Curea pentru um r
 Manualul operatorului
 Indexul figurilor
 Piuli  pentru fixarea lamei
 aiba lamei
 RBC430SBD: Cap cu fir
 aib  concav  
 RBC430SBD: aib  cu flan
 Cheie combinat
 Cheie de serviciu
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  AVERTISMENT
Dac  orice pies  este deteriorat  sau lips  nu opera i 
acest produs pân  când piesele nu sunt înlocuite. 
Nerespectarea acestei avertiz ri poate provoca 
v t m ri corporale grave.

  AVERTISMENT
Nu încerca i s  modi  ca i acest produs sau s  crea i 
accesorii nerecomandate pentru folosirea cu acest 
produs. Orice transformare sau modi  care înseamn  
întrebuin are abuziv  i poate rezulta în condi ii 
periciloase ce pot duce la v t mare personal  grav .

INSTALAREA TIJEI MOTORULUI LA ATA AMENT
RBC430SESD 
A se vedea  gura 2.

  AVERTISMENT
Niciodat  nu ata a i sau regla i niciun ata ament 
cât timp capul de for  este în func iune. Neoprirea 
motorului poate cauza v t mare personal  grav .

Ata amentul conecteaz  motorul cu ajutorul unui 
dispozitiv de cuplare.

 Sl bi i butonul de pe cuplajul tijei motorului i scoate i 
capacul din ata ament.

 Ap sa i butonul situat pe tija ata amentului. Alinia i 
butonul cu canelura de ghidare de pe cuplajul 
motorului i uni i cele dou  tije. Roti i tija ata amentului 
pân  când butonul se blocheaz  în gaura de pozi ie.

OBSERVA IE: Dac  butonul nu se elibereaz  complet 
în ori  ciul de pozi ionare, tijele nu sunt blocate în pozi ie.  
Roti i u or dintr-o parte în alta, pân  când butonul se 
blocheaz  în pozi ie.

 Strânge i fix butonul.

  AVERTISMENT
Mânerul rotund trebuie s   e bine strâns înainte de 
a utiliza echipamentul; veri  ca i periodic strângerea 
acestuia pentru a evita accident rile.
veri  ca i periodic strângerea în timpul utiliz rii, pentru a 
evita r nirea grav .

SCOATEREA ATA AMENTULUI DIN MOTOR
Pentru îndep rtarea sau schimbarea accesoriului:

 Sl bi i butonul.
 Împinge i butonul în untru i r suci i tijele pentru a 

scoate i a separa capetele.

ATA AREA CAPULUI DISPOZITIVULUI DE ATA ARE
RBC430SESD
A se vedea  gura 3.
Exist  dou  modalit i de a v  ag a accesoriul în vederea 
depozit rii.

 Pentru a utiliza capul dispozitivului de ata are, 
împinge i butonul în untru i plasa i capacul 
dispozitivului de ata are peste cap tul inferior al tijei 
ata amentului. Roti i u or capul dintr-o parte în alta 
pân  când butonul se blocheaz  în pozi ie.

 Orificiul secundar din tija ata amentului poate fi 
utilizat, de asemenea, pentru suspendare.

ATA AREA MÂNERULUI FRONTAL
RBC430SESD
A se vedea  gura 4.

 Nu încerca i s  îndep rta i cârligele de pe clem .
 Alinia i cârligele clemei în slotul superior al axului.
 Instala i mânerul frontal pe bara superioar .

OBSERVA IE: Mânerul frontal trebuie s  se încline u or 
spre operator, atunci când este montat corect.

 Introduce i uruburile de fixare prin mânerul frontal i 
strânge i-le în piuli ele captive de pe brida de fixare.

OBSERVA IE: Acestea limiteaz  pozi ia superioar  a 
mânerului frontal.

ATA AREA MÂNERULUI
RBC430SBD
A se vedea  gura 2.
OBSERVA IE: Tr gaciul accelera iei trebuie s   e 
montat pe partea dreapt  a operatorului.

 Scoate i bol urile i clema.
 A eza i mânerul în brachetul de pe ax.
 ine i clema i alinia i bol urile în brachet.
 Ajusta i bara mânerului pentru controlul optim al 

operatorului într-o pozi ie vertical  confortabil .
 Strânge i bol urile cu cheia combinat  pentru a fixa 

ghidonul.

ATA AREA PROTEC IEI PENTRU LAM
RBC430SESD: A se vedea  gura 5.
RBC430SBD: A se vedea  gura 3a.

 Insera i fila pe brachetul de montare în fanta ap r torii 
lamei.
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 Introduce i urubul în ap r toarea lamei.
 Strânge i urubul.

OBSERVA IE: Când utiliza i capul cu  r t ietor, 
de  ectorul de iarb  trebuie ata at la ap r toarea lamei.

ATA AREA DEFLECTORULUI DE IARB
RBC430SESD: A se vedea  gura 5.
RBC430SBD: A se vedea  gura 3a. 

 Introduce i cele dou  cleme pe deflectorul de iarb  în 
g urile ap r torii lamei.

 Alinia i urubul de pe deflectorul de iarb  în orificiul 
ap r torii lamei.

 Utiliza i cheia combinat  pentru a strânge uruburile.

INSTALAREA CAPULUI CU FIR

RBC430SBD
A se vedea  gura 3b.

 Introduce i cheia combinat  prin orificiu, prin flan a 
superioar , în capul t ietor.

 Alinia i piuli a din capul cu fir la cutia axului cu 
angrenaje.

 Roti i capul cu fir cu mâna în sens anti-orar pentru a-l 
strânge, cu un cuplu de strângere recomandat de 6 
Nm.

  AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul unor v t m ri grave, opri i 
întotdeauna motorul înainte de a face schimb ri de 
genul înlocuirii capetelor t ietoare.

ATA AREA CURELEI PENTRU UM R
OBSERVA IE: Utiliza i întotdeauna cureaua pentru um r/
hamul cu unitatea dvs.
A se vedea  gura 1.
Urma i etapele descrise în continuare pentru a ata a 
cureaua de um r.

 Prinde i catarama curelei de inelul de pe echipament.
 Ajusta i cureaua într-o pozi ie confortabil .

OBSERVA IE: Pentru eliberarea rapid  a produsului din 
cureaua pentru um r, trage i brusc de gaica de eliberare.

TRANSFORMAREA TRIMMERULUI PENTRU GAZON 
ÎN T IETOR PENTRU ARBORET (LAMA TRI-ARC™)

RBC430SESD
A se vedea  gura 6a.

RBC430SBD
A se vedea  gura 4a.
Când utiliza i capul cu  r t ietor, de  ectorul de iarb  
trebuie ata at la ap r toarea lamei. Când folosi i lama 
Tri-Arc™, ap r toarea lamei trebuie s   e ata at  f r  
de  ectorul de iarb .

  AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul unor v t m ri grave, opri i 
întotdeauna motorul înainte de a face schimb ri de 
genul înlocuirii capetelor t ietoare.

  AVERTISMENT
Toate mânerele rotunde i toate siguran ele trebuie 
s   e bine strânse înainte de a începe s  utiliza i 
echipamentul. Veri  ca i periodic strângerea în timpul 
utiliz rii, pentru a evita r nirea grav .

ÎNDEP RTAREA CUTIEI DE ANGRENAJE
 Opri i motorul.
 Utiliza i cheia combinat  pentru a roti urubul de pe 

deflectorul de iarb  în sens antiorar pentru a-l sl bi, 
dup  care ap sa i cele dou  cleme de pe deflectorul 
de iarb  pentru a-l îndep rta de pe ap r toarea lamei.

 Introduce i cheia combinat  prin orificiu, prin flan a 
superioar , în capul t ietor. 

 Roti i capul cu fir în sens orar cu mâna pentru a-l 
scoate.

OBSERVA IE: Depozita i piesele dezasamblate 
împreun  pentru o folosire ulterioar .

INSTALAREA LAMEI TRI-ARC™

RBC430SESD
A se vedea  gura 6a.

RBC430SBD
A se vedea  gura 4a.
Pentru a reduce riscul de r nire, p stra i man onul 
protector pe lama t ietoare la efectuarea oric ror opera ii 
de între inere. Îndep rta i man onul protector doar atunci 
când efectua i opera ii de t iere.

 Centra i lama pe aiba flan ei superioare i asigura i-
v  ca este a ezat  perfect plan. Instala i aiba 
ambutisat  cu partea convex  în partea opus  lamei 
i asigura i-v  c  se a az  bine pe ax. 

 Alinia i cele dou  cârlige de pe aiba ambutisat  în 
orificiile de pe aiba lamei.
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 Strânge i cu mâna piuli a de fixare a lamei.
 Introduce i cheia combinat  prin orificiu, prin flan a 

superioar , în capul t ietor. Cu ajutorul cheii, strânge i 
piuli a de blocare a lamei rotind-o în sens antiorar. 
Cuplul de strângere recomandat este de 25 Nm.

TRANSFORMAREA T IETORULUI PENTRU ARBORET 
(LAMA TRI-ARC™) ÎN TRIMMER PENTRU GAZON

RBC430SESD
A se vedea  gura 6b.
RBC430SBD
A se vedea  gura 4b.
Când se utilizeaz  capul de cosire cu  r, de  ectorul de 
iarb  trebuie s   e ata at la protec ia lamei.

  AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul unor v t m ri grave, opri i 
întotdeauna motorul înainte de a face schimb ri de 
genul înlocuirii capetelor t ietoare.

  AVERTISMENT
Toate mânerele rotunde i toate siguran ele trebuie 
s   e bine strânse înainte de a începe s  utiliza i 
echipamentul.
Veri  ca i periodic strângerea în timpul utiliz rii, pentru a 
evita r nirea grav .

DEMONTAREA LAMEI TRI-ARC™
 Opri i motorul.
 Introduce i cheia combinat  prin orificiu, prin flan a 

superioar , în capul t ietor. Utilizând cheia, de uruba i 
piuli a de fixare a lamei în sens orar, pentru a o 
îndep rta.

 Scoate i aiba lamei, aiba ambutisat  i lama.

INSTALAREA CAPULUI CU FIR
 Introduce i cheia combinat  prin orificiu, prin flan a 

superioar , în capul t ietor. 
 Alinia i piuli a din capul cu fir la cutia axului cu 

angrenaje.
 Roti i capul cu fir cu mâna în sens anti-orar pentru a-l 

strânge, cu un cuplu de torsiune recomandat de 6 Nm.
 Introduce i cele dou  cleme de pe deflectorul de iarb  

în g urile ap r torii lamei.
 Alinia i urubul de pe deflectorul de iarb  în orificiul 

ap r torii lamei. Utiliza i cheia combinat  pentru a 
strânge uruburile.

OBSERVA IE: Depozita i piesele dezasamblate 
împreun  pentru o folosire ulterioar .

 Instala i firul t ietor. Consulta i capitolul "Înlocuirea 
firului t ietor" din acest manual pentru informa ii 
suplimentare.

UTILIZARE

  AVERTISMENT
Dac  sunte i familiarizat cu acest produs, nu trebuie s  
deveni i neglijent. Nu uita i niciodat  c  o secund  de 
neaten ie este su  cient  pentru a v  r ni foarte grav.

  AVERTISMENT
Purta i întotdeauna ochelari de siguran  sau ochelari 
de protec ie cu ecrane laterale atunci când utiliza i 
ma ini electrice. Nerespectarea acestei reguli poate 
antrena proiectarea de corpuri str ine în ochi i poate 
provoca r niri oculare grave.

  AVERTISMENT
ine i trec torii, copii i animalele de companie la o 

distan  de cel pu in 15 m.

  AVERTISMENT
Nu utiliza i alte piese sau accesorii decât cele 
recomandate de c tre produc torul acestui aparat. 
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate 
prezenta riscuri de r niri grave.

  AVERTISMENT
Aten ie la emisiile de gaz de e apament, la vaporii de 
ulei i la rumegu .

CARBURANTUL I UMPLEREA REZERVORULUI
 Cur a i rezervorul în jurul bu onului pentru a evita 

orice contaminare a carburantului.
 De uruba i încet capacul pentru combustibil. A eza i 

capacul pe o suprafa  curat .
 Turna i cu aten ie combustibil în rezervor. Evitând 

v rsarea acestuia.
 Cur a i i inspecta i garnitura, apoi rea eza i fix toate 

capacele la combustibil i ulei.
 Pune i imediat la loc bu onul rezervorului i strânge i-l 
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bine. terge i carburantul v rsat.
OBSERVA IE: Este normal ca motorul s  emit  fum în 
timpul i dup  prima utilizare.

  AVERTISMENT
Opri i întotdeauna motorul înainte de alimentare. Nu 
umple i niciodat  rezervorul unui aparat atunci când 
motorul este pornit sau este înc  cald. Îndep rta i-v  
la cel pu in 9 m de locul în care a i umplut rezervorul 
înainte de a porni motorul. Nu fuma i! Nerespectarea 
acestei avertiz ri poate provoca v t m ri corporale 
grave.

AD UGARE/VERIFICARE ULEI DE MOTOR.

RBC430SESD
A se vedea  gura 16.

RBC430SBD
A se vedea  gura 12.
Uleiul de motor are o in  uen  major  asupra performan ei 
motorului i a duratei de func ionare. Pentru uz general 
la toate temperaturile este recomandat uleiul SAE 10W-
30. Utiliza i întotdeauna un ulei de motor în 4 timpi care 
îndepline te sau dep e te cerin ele pentru clasi  carea 
SJ service API.
OBSERVA IE: Uleiurile de motor non-detergent i cele în 
2 timpi vor deteriora motorul i nu trebuiesc folosite.
Pentru ad ugare ulei de motor:

 Îndep rta i capacul i sigiliul sticlei de ulei.
 În uruba i pâlnia la sticla de lubrifiant, iar apoi 

îndep rta i capacul mic ro u de la pâlnia.
 De uruba i capacul de ulei/joja i scoate i-le. 
 U or ad uga i ulei.
 Reinstala i capacul de ulei/joja i fixa i-le. 

Pentru a veri  ca nivelul de ulei:
 A eza i produsul pe o suprafa  plat , liber  f r  

moloz. De uruba i capacul de ulei/joja i scoate i-le.
 Cur a i joja a eza i-o în gaura de umplere cu ulei dar 

n-o în uruba i.
 Scoate i joja  i verifica i dac  nivelul uleiului se 

încadreaz  între primul i al doilea an  de pe joj .
 Dac  nu exist  suficient ulei în rezervorul de ulei, 

ad uga i ulei pân  atinge i nivelul corespunz tor.
 Reinstala i capacul de ulei/joja i fixa i-le.

  ATEN IE
Nu supra-umple i. Super-umplerea carterului motorului 
poate cauza fum excesiv sau deteriorarea motorului.

PORNIREA I OPRIREA
Pentru a porni un motor rece:

RBC430SESD
A se vedea  gura 9a.
OBSERVA IE: A eza i produsul pe sol. Înainte de a porni 
produsul, asigura i-v  c  accesoriul de t iere nu este în 
contact cu niciun obiect.

1. Ap sa i pompa de amorsare de 10 ori.
OBSERVA IE: Dup  a 7-a ap sare, combustibilul 
trebuie s  fie vizibil în pompa de amorsare. Dac  nu, 
continua i s  ap sa i pân  când combustibilul este 
vizibil.

2. Trece i maneta ocului în pozi ia .
3. ine i ap sat butonul de blocare a accelera iei  i 

strânge i declan atorul accelera iei . Men ine i 
tr gaciul accelera iei complet ap sat în timpul pa ilor 
3 - 7. Trage i mânerul starterului pân  când motorul 
încearc  s  porneasc . Nu trage i mânerul starterului 
de mai mult de 4 ori.

4. Trece i maneta ocului în pozi ia .
5. Trage i mânerul starterului pân  când motorul 

porne te. Nu trage i mânerul starterului de mai mult 
de 6 ori.
OBSERVA IE: Dac  motorul nu porne te, repeta i 
procedura începând de la pasul 2.

6. L sa i motorul s  ruleze 10 secunde.
7. Trece i maneta ocului în pozi ia .

RBC430SBD
A se vedea  gura 7a.
OBSERVA IE: A eza i produsul pe sol. Înainte de a porni 
produsul, asigura i-v  c  accesoriul de t iere nu este în 
contact cu niciun obiect.

1. Ap sa i pompa de amorsare de 10 ori.
OBSERVA IE: Dup  a 7-a ap sare, combustibilul 
trebuie s  fie vizibil în pompa de amorsare. Dac  nu, 
continua i s  ap sa i pân  când combustibilul este 
vizibil.

2. Trece i maneta ocului în pozi ia .
3. ine i ap sat butonul de blocare a accelera iei  

i strânge i declan atorul accelera iei . Bloca i 
accelera ia în pozi ie prin ap sarea butonului de 
blocare a accelera iei. ine i strâns mânerul spongios 
cu mâna stâng  i trage i de mânerul starterului cu 
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mâna dreapt  într-o mi care rapid , ferm  i continu  
de ridicare pân  când motorul încearc  s  porneasc . 
Nu trage i mânerul starterului de mai mult de 4 ori.

4. Trece i maneta ocului în pozi ia .
5. Trage i mânerul starterului pân  când motorul 

porne te. Nu trage i mânerul starterului de mai mult 
de 6 ori.
OBSERVA IE: Dac  motorul nu porne te, repeta i 
procedura începând de la pasul 2.

6. L sa i motorul s  ruleze 10 secunde.
7. Trece i maneta ocului în pozi ia .
Pentru a porni un motor cald:

RBC430SESD
A se vedea  gura 9b.
OBSERVA IE: A eza i produsul pe sol. Înainte de a porni 
produsul, asigura i-v  c  accesoriul de t iere nu este în 
contact cu niciun obiect.

1. Ap sa i pompa de amorsare de 10 ori.
2. Trece i maneta ocului în pozi ia .
3. Men ine i ap sat elementul de blocare a accelera iei, 

ac iona i tr gaciul accelera iei i starter trage i 
demarorul pân  când motorul porne te.

RBC430SBD
A se vedea  gura 7b.
OBSERVA IE: A eza i produsul pe sol. Înainte de a porni 
produsul, asigura i-v  c  accesoriul de t iere nu este în 
contact cu niciun obiect.

1. Ap sa i pompa de amorsare de 10 ori.
2. Trece i maneta ocului în pozi ia .
3. ine i ap sat butonul de blocare a accelera iei  

i strânge i declan atorul accelera iei . Bloca i 
accelera ia în pozi ie prin ap sarea butonului de 
blocare a accelera iei. ine i mânerul spongios ferm cu 
mâna stâng  i trage i în sus mânerul demaratorului 
cu mâna dreapt  cu o mi care rapid , ferm  i 
consistent  pân  când motorul porne te.

Pentru a opri motorul:
Seta i comutatorul de aprindere în pozi ia "O" (OPRIT).

UTILIZAREA TRIMMERULUI PENTRU GAZON

  AVERTISMENT
A eza i mereu aparatul pe partea dreapt  a 
operatorului. Folosirea aparatului pe partea stâng  
a operatorului îl va expune la p r ile  erbin i i poate 
cauza v t mare prin arsur .

  AVERTISMENT
Pentru a v  feri de arsurile de pe suprafe ele  erbin i, 
nu opera i niciodat  cu partea inferioar  a motorului 
deasupra nivelului taliei.

RBC430SESD
A se vedea  gura 7. 

ine i echipamentul cu mâna dreapt  de mânerul din 
spate i cu mâna stâng  de mânerul din fa .
RBC430SBD
A se vedea  gura 5. 

ine i produsul cu mâna dreapt  pe mânerul cu tr gaci 
i mâna stâng  pe mânerul din stânga. Prinde i ferm cu 

ambele mâini în timpul func ion rii. Produsul trebuie inut 
într-o pozi ie comod  cu mânerul cu tr gaci deasupra 
oldului.

Opera i întotdeauna produsul la capacitate maxim . 
T ierea prelungit  la capacitate par ial  va rezulta în 
picurarea din amortizorul de zgomot.  
T ia i iarba înalt  de sus în jos pentru a preveni înf urarea 
ierbii în jurul carcasei coloanei i a capului de t iere fapt 
ce ar putea cauza deteriorarea datorit  supraînc lzirii. 
Dac  se r sucesc  re de iarb  în jurul capului t ietor, opri i 
motorul i îndep rta i iarba.

SFATURI PENTRU TUNDERE
 Nu for a i t ierea ierbii prin avansare. Muta i-v  dintr-o 

parte în alta, mergând înainte câte pu in la sfîr itul 
fiec rei.

 ine i produsul înclinat înspre zona ce vine t iat .
 Nu t ia i vegeta ia în zone periculoase.
 Folosi i pentru t iere vârful firului, nu for a i capul cu fir 

s  intre în iarba net iat .
 Gardurile din sârm  i ru ii pot cauza extra uzur  

a firului, i chiar ruperea lui. Pietrele, zidurile din 
c r mid , bordurile i lemnul ar putea uza rapid firul.

 Evita i copacii i tuf ri ul. Scoar a copacilor, piesele 
din lemn, suprafe ele metalice i stâlpii gardurilor pot fi 
cu u urin  deteriora i de fir.

AVANSAREA FIRULUI
Avansarea  rului t ietor este controlat  prin atingerea 
(rezemarea) capului t ietor de iarb  cu motorul la tura ia 
maxim .

 Porni i motorul la tura ie maxim .
 Lovi i u or butonul protuberant de sol pentru a avansa 

firul t ietor. Firul t ietor va fi avansat la fiecare lovire 
a capului t ietor de sol. Nu ine i butonul protuberant 
pe sol.
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 Firul t ietor va avansa pân  ce va fi t iat la lungimea 
optim  de lama de t iere de pe carcasa de protec ie 
a capului t ietor.

OPERAREA MA INII DE T IAT TUF RI

RBC430SESD 
A se vedea  gura 8.

ine i echipamentul cu mâna dreapt  de mânerul din 
spate i cu mâna stâng  de mânerul din fa .

RBC430SBD
A se vedea  gura 6.

ine i produsul cu mâna dreapt  pe mânerul cu tr gaci i 
mâna stâng  pe mânerul din stânga.

 Prinde i ferm cu ambele mâini în timpul func ion rii. 
Produsul trebuie inut într-o pozi ie comod  cu mânerul 
cu tr gaci deasupra oldului.

 Pentru a reduce riscul de recul / mi c ri bru te: Nu 
for a i t ierea ierbii prin avansare. Face i o mi care de 
la dreapta la stânga stând pe loc, merge i înainte câte 
pu in la începutul unei noi mi c ri din partea dreapt .

 ine i strâns i echilibra i-v  pe ambele picioare. 
Pozi iona i-v  astfel încât s  nu fi i dezechilibrat de 
reculul lamei de t iere. 

 Regla i dispozitivul de ata are la centur  într-o pozi ie 
confortabil . Acorda i aten ie maxim  când folosi i 
lama împreun  cu produsul. Rezisten a lamei este 
reac ia ce poate avea loc atunci când lama în rotire 
intr  în contact cu ceva ce nu poate t ia. Acest 
contact poate cauza oprirea lamei pentru un moment, 
i poate "împinge" brusc unitatea îndep rtând-o de 

obiectul care a fost lovit. Aceast  reac ie poate fi 
suficient de violent  pentru ca operatorul s  piard  
controlul asupra unit ii. Accelerarea lamei poate s  
apar  f r  avertisment, dac  lama este împiedicat , 
se blocheaz  sau se lipe te. Acest lucru este mai 
probabil s  se întâmple în zonele unde este dificil de 
v zut materialul ce vine t iat. Pentru o t iere u oar  
i sigur , apropia i-v  de buruienile ce dori i s  le 

t ia i din partea dreapt  înspre stânga. În cazul în 
care este întâlnit un obiect nea teptat sau bu tean de 
lemn, acest lucru poate mic ora reac ia de rezisten  
a lamei. 

LAM  TRI-ARC
Lama Tri-Arc este adecvat  doar pentru buruieni groase 
i tulpini lemnoase moi. Atunci când lama devine tocit , 

pute i s-o întoarce i invers pentru a-i prelungi perioada de 
func ionare.
Nu ascu i i lama Tri-Arc.

TEHNICA DE T IERE CU LAMA

  AVERTISMENT
Lamele sunt foarte ascu ite i pot s  r neasc  chiar 
dac  nu se mi c . Acorda i aten ie maxim  când folosi i 
lama împreun  cu produsul. Pentru a utiliza acest 
aparat în deplin  siguran , citi i i în elege i prezentul 
manual de utilizare i, de asemenea, toate etichetele 
lipite pe aparat.

 Întotdeauna trebuie folosite ambele mâini pentru a 
controla acest produs. Prinde i ferm cu ambele mâini 
în timpul func ion rii.

 ine i strâns i echilibra i-v  pe ambele picioare. 
Pozi iona i-v  astfel încât s  nu fi i dezechilibrat de 
reculul lamei de t iere.

 Inspecta i i elibera i zona de orice obiecte ascunse 
precum sticl , pietre, beton, garduri, cabluri, lemn, 
metal etc.

 Nu folosi i niciodat  lamele în preajma c r rilor, 
gardurilor, stâlpilor, cl dirilor sau altor obiecte 
nedeplasabile.

 Nu utiliza i o lam  dup  lovirea unui obiect dur f r  
s  verifica i, mai întâi, dac  exist  daune. Nu utiliza i 
dac  este detectat  vreo deterioare.

 Pentru o t iere u oar  i sigur , apropia i-v  de 
buruienile ce dori i s  le t ia i din partea dreapt  
înspre stânga.
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ÎNTRE INEREA

  AVERTISMENT
Re ine i c  lama este  xat  cu o piuli  autoblocant  care 
nu poate   utilizat  decât o singur  dat . Nu refolosi i 
piuli a autoblocant . Utiliza i o piuli  autoblocant  
nou  la montare/remontare. Nerespectarea acestei 
m suri poate avea ca rezultat r niri corporale grave.

  AVERTISMENT
Accesoriul de t iere nu trebuie s  se roteasc  la modul 
relanti. Dac  aceast  cerin  nu este satisf cut , 
trebuie reglat ambreiajul sau ma ina are nevoie urgent  
de între inere efectuat  de c tre un tehnician cali  cat.

  AVERTISMENT
Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente 
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate 
cauza posibil  v t mare, slaba func ionare i ar putea 
anula garan ia.

  AVERTISMENT
Verifica i ca piuli a s  fie strâns  la un cuplu  20Nm 
atunci când asambla i lama. Nerespectarea acestei 
m suri poate avea ca rezultat r niri corporale grave. 
RBC430SESD: A se vedea  gura 6a. RBC430SBD: A 
se vedea  gura 4a.

 Opri i întotdeauna motorul i l sa i-l s  se r ceasc  
înainte de a efectua orice lucr ri de între inere.

 Pute i efectua reglajele i repara iile descrise aici. 
Pentru alte repara ii, contacta i agentul service 
autorizat.

 Consecin ele între inerii necorespunz toare pot 
include depozite de carbon în exces rezultând într-o 
pierdere a randamentului i scurgere de reziduuri 
negre uleioase din amortizorul de zgomot.

 Pentru fir de schimb, folosi i doar linie cu filament din 
nylon cu diametrul descris în tabelul cu specifica ii din 
acest manual.

 Nu prelungirea noului fir de t iere, reveni i întotdeauna 
produsul la pozi ia sa normal  de func ionare înainte 
de a-l opera.

 Dup  fiecare folosire cur a i produsul cu o cârp  
moale i uscat .

 Verifica i toate piuli ele, suruburile la intervale frecvente 
de timp ca s  fie corespunz tor strânse pentru a v  
asigura c  produsul este în stare de lucru în siguran . 
Orice pies  deteriorat  trebuie s  fie reparat  în mod 
corespunz tor sau înlocuit  de un service autorizat.

SCHEMA DE ÎNTRE INERE

Veri  ca i dac  siguran a este 
bine strâns

Înainte de  ecare folosire

Pentru veri  care: Accesoriul 
de t iere nu trebuie s  se 
roteasc  la modul relanti.² 

Înainte de  ecare folosire

Veri  ca i dac  furtunul de 
alimentare cu combustibil / cu 
ulei este sl bit sau  surat

Înainte de  ecare folosire

Înlocui i uleiul din motor La  ecare 25 de ore de 
func ionare

Veri  ca i sau ajusta i jocul 
supapelor

La  ecare 25 de ore 
de func ionare, dac  
motorul nu poate rula la 
ralanti sau dac  tura ia la 
accelera ie maxim  este 
prea mic

Cur area rezervorului de 
combustibil i a  ltrului 1

La 3 luni sau 50 de ore de 
func ionare

Înlocui i  ltrul de combustibil 1 Anual, sau la  ecare 300 de 
ore de func ionare

Veri  ca i s  nu existe 
scurgeri în zona capacului 
de combustibil i supapei de 
aerisire (dac  exist ).

Înainte de  ecare folosire

Cur a i  ltrul de aer. La  ecare 25 de ore de 
func ionare

Schimbarea  ltrului de aer Anual, sau la  ecare 300 de 
ore de func ionare

Cur a i bujia La 6 luni sau 100 de ore de 
func ionare 

Înlocui i  ltrul de combustibil Anual, sau la  ecare 300 de 
ore de func ionare 

Cur area arestorului de 
scântei

La  ecare 25 de ore de 
func ionare 

Înlocui i cu un opritor de 
scântei nou.

Anual, sau la  ecare 300 de 
ore de func ionare
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Cur area canalului de 
evacuare i a amortizorului 
de zgomot

La  ecare 25 de ore de 
func ionare

1 Aceste opera ii trebuie executate numai de un centru de service 
autorizat.

 2 Dac  aceast  cerin  nu este îndeplinit , contacta i un centru de 
service autorizat pentru a realiza repara ia sau reglajul.

ÎNLOCUIREA FIRULUI ÎN CAPUL CU FIR 

RBC430SESD 
A se vedea  gura 13.

RBC430SBD 
A se vedea  gura 11.

 Opri i motorul. 
 Roti i butonul protuberant în sens orar dup  cum 

este necesar pentru a alinia s ge ile de pe butonul 
protuberant cu s ge ile de pe carcasa capului cu fir.

 T ia i o bucat  de fir de t iere de 5,4 m lungime cu 
diametrul de 2,4 mm. Introduce i firul în cheotoarea 
carcasei capului cu fir. Împinge i pân  când cap tul 
firului iese afar  pe cealalt  parte a carcasei. Trage i 
de fir pân  când apar lungimi egale de fir de fiecare 
parte a carcasei. 

OBSERVA IE: Firul se poate bloca dac  se încarc  mai 
mult de 5,4 m lungime de  r.

 Roti i butonul protuberant de pe capul de corectare a 
lungimii firului pentru a bobina firul.

 Bobina i firul pân  ce aproximativ 20 cm din el r mâne 
în afara capului motocoasei cu fir.

CUR AREA GRILAJULUI FILTRULUI DE AER

RBC430SESD 
A se vedea  gura 11.

RBC430SBD 
A se vedea  gura 9.

 Pentru o performan  corespunz toare i o durat  
lung  de via , p stra i ecranul filtrului de aer curat.

 Îndep rta i capacul filtrului de aer împingând clichetul 
cu degetul în timp ce u or trage i de capac.

 Scoate i filtrul de aer.
 Cl ti i i l sa i filtrul de aer s  se usuce complet.

OBSERVA IE: În caz de deteriorare înlocui i imediat.
 Reinstala i filtrul din spum .
 Înlocui i filtrul de aer.
 Înlocui i capacul filtrului de aer introducând aripioarele 

capacului în fantele de la baza filtrului de aer, apoi 
trage i capacul în sus pân  când se blocheaz  în 
siguran .

CAPACUL DE ALIMENTARE CU CARBURANT

  AVERTISMENT
Capacul de alimentare cu combustibil care prezint  
scurgeri este un pericol de incendiu i trebuie înlocuit 
imediat.

Capacul de alimentare cu carburant con ine un  ltru care 
nu necesit  service i o supap  de re inere. Un  ltru de 
combustibil înfundat va duce la sc derea performan ei 
motorului. În cazul în care performan a este îmbun t it  
în cazul în care capacul de alimentare cu carburant este 
sl bit, supapa de re inere poate   defect  sau  ltrul poate 
  înfundat.  Înlocui i capacul de alimentare cu carburant.

ÎNLOCUIREA BUJIEI

ÎNLOCUIREA BUJIEI

RBC430SESD 
A se vedea  gura 15.

RBC430SBD 
A se vedea  gura 13.
Acest motor utilizeaz  Champion RY4C sau NGK CMR7A 
cu distan  între electrozi de 0,6 mm. Utiliza i numai 
modelul recomandat i schimba i bujia o dat  pe an.

  ATEN IE
Ave i grij  s  introduce i bujia corect; în caz contrar. 
Alinierea gre it  a  leturilor va deteriora grav motorul.

REGLAREA JOCULUI DINTRE AXA CU CAME I 
CULBUTORI
A se vedea  gura 14.
Veri  ca i distan a dintre axa cu came i culbutori la  ecare 
25 de ore de func ionare, dac  motorul nu poate rula la 
ralanti sau dac  tura ia la accelera ie maxim  este prea 
mic . Aceast  opera ie trebuie realizat  într-un mediu 
curat, lipsit de praf.
OBSERVA IE: Aceast  procedur  necesit  
dezasamblarea par ial  a motorului. Dac  nu ti i sigur 
dac  sunte i cali  cat s  realiza i aceast  opera ie, duce i 
produsul la un centru de service specializat.

 Opri i motorul.
 Scoate i urubul de fixare al capacului superior de 
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protec ie al motorului. Îndep rta i capacul motorului i 
a eza i-l al turi.

 Utilizând o cheie T20, scoate i urubul de la capacul 
culbutorilor. Scoate i capacul i pune i-l deoparte.

 Pozi iona i arborele cu came tr gând de firul 
demarorului pân  când una dintre g urile pinionului 
de distribu ie se afl  la ora 6, dup  cum este indicat 
în figur .

 Introduce i lera sub fiecare culbutor i m sura i jocul. 
Jocul trebuie s  fie între 0,1 mm i 0,15 mm pentru 
ambii culbutori.

OBSERVA IE: Utiliza i un set standard de lere auto. Lera 
de 0,1 mm trebuie s  treac  printre între culbutor i tija 
supapei (trebuie s  întâmpine un minim de rezisten , dar 
s  nu se îndoaie). Lera de 0,15 mm nu trebuie s  treac  
printre culbutor i lobii camelor (trebuie s   e blocat ).

 Dac  jocul nu este între 0,1 i 0,15 mm, acesta trebuie 
reglat dup  cum urmeaz :

 inând cheia pe piuli a de reglare cu o mân , 
sl bi i u or piuli a de fixare cu o a doua cheie, 
dup  cum este indicat în figur . Ave i grij  s  nu 
pierde i bol ul.

 Roti i piuli a de reglare pân  când atinge lera. 
Dup  reglarea jocului, ine i cheia pe piuli a de 
reglare i strânge i din nou piuli a de fixare.

 Regla i al doilea culbutor, dac  este necesar.
 Monta i la loc capacul culbutorilor i strânge i urubul.
 Monta i la loc capacul motorului i strânge i urubul.

  AVERTISMENT
Asigura i-v  c  toate piesele motorului, precum i 
capacul acestuia sunt reasamblate complet i corect 
înainte de a porni motorul. Neasamblarea corect  
a motorului poate determina defec iuni i accidente 
grave.
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REMEDIEREA DEFEC IUNILOR

Dac  aceste solu ii nu rezolv  problema, contacta i un distribuitor service autorizat.
PROBLEM CAUZ  POSIBIL SOLU IE

Motorul nu porne te 1. Nu are scânteie 1. Cur a i sau înlocui i bujia. Corecta i distan a bujiei. 
Referi i-v  la Înlocuirea Bujiei din acest manual.

2. Nu are combustibil 2. Ap sa i bulbul de amorsare pân  când devine plin 
de combustibil. Dac  bulbul nu se umple, sis temul 
primar de alimentare e blocat. Contacta i un dealer 
service. Dac  bulbul de amorsare se umple, motorul 
ar putea   inundat, trece i la urm torul articol.

3. Motorul este inundat 3. Regla i maneta de pornire la pozi ia . Ap sa i 
tr gaciul i trage i cablul repetat pân  când motorul 
porne te i func ioneaz .

    NOT : În func ie de gravitatea inunda iei, va   
necesar  tragerea de multe ori a cablului.

Motorul nu atinge viteza 
maxim

Problem  cu curgerea 
carburantului

Ap sa i i elibera i tr gaciul de tura ie de 5 ori în timp ce 
motorul func ioneaz .

Motorul nu atinge vitez  
maxim  i emite fum excesiv

1. Scut  ltru aer murdar 1. Cur a i scut  ltru de aer. Referi i-v  la Cur area 
Scutului Filtrului de Aer din acest manual. 

2. Scutul piedic  scânteie e 
murdar

2. Contacta i un dealer service. 

3. Bujie murdar 3. Cur a i sau înlocui i bujia. Corecta i distan a.Referi i-
v  la Înlocuirea Bujiei din acest manual.

Motorul porne te, 
func ioneaz  dar nu la relanti

urub vitez  relanti de pe 
carburator are nevoie de reglare

Contacta i un Centru Service Agreat pentru a efectua 
reglajul.

Firul nu se desf oar 1. Firul este sudat. 1. Lubri  a i  rul cu spray de silicon. 

2. Fir insu  cient pe. 2. Instala i  r mai mult. Referi i-v  la sec iunea Înlocuirea 
 rului din acest manual.

3. Firul e tras prea scurt. 3. Trage i  rul în timp ce ap sa i i elibera i dispozitivul 
de reten ie a bobinei. 

4. Firul este încurcat pe bobin . 4. Îndep rta i  rul de pe bobin  i rebobina i. 

5. Viteza motorului este prea 
mic .

5. Desf ura i  rul la tura ie maxim .

Iarba se înf oar  în jurul 
carcasei arbore-lui de 
transmisie i a capului  rului

1. T ierea ierbii înalte la nivelul 
solului. 

1. T ia i iarba înalt  de sus la baz  pentru a împiedica 
înf urarea. 

2. Operarea trimmerului la 
tura ie par ial .

2. Opera i trimmerul la tura ie maxim .

Motorul scoate prea mult fum Prea mult ulei în carterul 
motorului.

Scurge i lubri  antul i reumple i cu cantitatea corect  
de lubri  ant de motor 20W-50. Vezi Adaug /Veri  c  
Lubri  antul de Motor în sec iunea Operare a acestui 
manual.
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Najwy szymi priorytetami w trakcie projektowania 
zakupionej przez Pa stwa przycinarki do trawy/krzewów 
by y bezpiecze stwo, wydajno  i niezawodno .

PRZEZNACZENIE

Opisywana przycinarka do trawy/krzewów przeznaczona 
jest do stosowania wy cznie przez osoby doros e, które 
zapozna y si  z instrukcjami i ostrze eniami zawartymi w 
niniejszym dokumencie oraz zrozumia y je, a tak e mog  
by  uwa ane za odpowiedzialne za swoje post powanie. 
Produkt jest przeznaczony do u ytku wy cznie na 
zewn trz pomieszcze  w dobrze wentylowanym miejscu. 
Ze wzgl dów bezpiecze stwa produkt nale y obs ugiwa  
dwiema r kami.
Wyposa ony w g owic  przycinarki do trawy (wraz z 
odpowiedni  os on ) produkt przeznaczony jest do 
koszenia d ugiej trawy, niezdrewnia ych chwastów oraz 
podobnej ro linno ci przy gruncie. Po za o eniu no a 
Tri-Arc™ (wraz z odpowiedni  os on ) narz dzie mo na 
wykorzystywa  równie  do przycinania ywop otu. W 
produkcie nie nale y montowa  tarczy do pilarki.
P aszczyzna ci cia powinna by  jak najbardziej 
równoleg a do powierzchni gruntu. Urz dzenia nie nale y 
u ywa  do docinania ywop otów, krzewów lub innych 
ro lin w przypadkach, gdy p aszczyzna koszenia nie jest 
równoleg a do p aszczyzny gruntu.
Nie u ywa  do adnych innych celów.

  OSTRZE ENIE
Aby zmniejszy  ryzyko zranienia, u ytkownik musi 
przeczyta  i zrozumie  podr cznik obs ugi.

  OSTRZE ENIE
Nie podejmowa  prób pracy z produktem bez 
wcze niejszego dok adnego zapoznania si  (ze 
zrozumieniem) z wszystkimi instrukcjami oraz 
zasadami bezpiecze stwa podanymi w niniejszej 
instrukcji. W przeciwnym razie mo e doj  do 
wypadku obejmuj cego pora enie pr dem, po ar 
oraz/lub powa ne obra enia cia a. Podr cznik nale y 
przechowywa  i okresowo przegl da , zapewniaj c 
bezpiecze stwo obs ugi urz dzenia i instruuj c inne 
osoby, które mog  to urz dzenie obs ugiwa .

  OSTRZE ENIE
Produkt ten nie jest przeznaczony do u ytkowania 
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolno ciach 
fizycznych, umys owych lub sensorycznych. Nale y 
dopilnowa , aby dzieci nie bawi y si  produktem.

PRZECZYTA  WSZYSTKIE INSTRUKCJE

OGÓLNE OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA
 Aby zapewni  bezpieczn  obs ug  urz dzenia, 

nale y przeczyta  i zrozumie  wszystkie instrukcje. 
Nale y przestrzega  wszystkich zalece  dotycz cych 
bezpiecze stwa. Nie zastosowanie si  do którego  z 
wymogów bezpiecze stwa mo e spowodowa  ci kie 
obra enia cia a.

 W niektórych regionach obowi zuj  przepisy 
ograniczaj ce u ywanie produktu. Informacje na ten 
temat mo na uzyska  w lokalnych urz dach.

 Nie wolno zezwala  dzieciom ani osobom bez 
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego 
urz dzenia.

 Nie wolno uruchamia  silnika w zamkni tych ani s abo 
wentylowanych pomieszczeniach; wdychanie spalin 
zagra a yciu.

 Oczy ci  miejsce pracy ka dorazowo przed 
rozpocz ciem pracy. Usun  wszystkie przedmioty, 
które mog  uwi zn  w g owicy y ki lub na no u, 
b d  te  zosta  przez nie wyrzucone.

 Nale y nosi  pe ne zabezpieczenie oczu i uszu 
podczas obs ugi produktu. W przypadku pracy 
w miejscu, gdzie wyst puje ryzyko spadaj cych 
przedmiotów, nale y nosi  kask.

 rodki ochrony s uchu mog  ogranicza  zdolno  
operatora do us yszenia dzi ków ostrzegawczych. 
Nale y zwraca  szczególn  uwag  na potencjalne 
zagro enia na obszarze pracy.

 Za o y  grube, d ugie spodnie, antypo lizgowe 
obuwie ochronne i r kawice. Nie nale y nosi  lu nego 
ubrania, krótkich spodenek, bi uterii oraz nie chodzi  
boso.

 D ugie w osy nale y zabezpieczy  w taki sposób, aby 
znajdowa y si  powy ej poziomu ramion, co pozwoli 
unikn  ryzyka ich zapl tania w ruchome elementy 
urz dzenia.

 Trzyma  osoby postronne, dzieci i zwierz ta w 
odleg o ci przynajmniej 15 od miejsca pracy. Je li na 
obszarze znajduje si  inna osoba, nale y zatrzyma  
produkt.

 Nie wolno obs ugiwa  tego urz dzenia w stanie 
zm czenia, choroby, b d c pod wp ywem alkoholu, 
rodków odurzaj cych lub lekarstw.

 Nie pracowa  w s abym o wietleniu. Operator wymaga 
nieograniczonego widoku w celu zidentyfikowania 
potencjalnych zagro e .

 Nale y ca y czas pewnie opiera  stopy i utrzymywa  
równowag . Nie si ga  zbyt daleko. Si ganie zbyt 
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daleko grozi utrat  równowagi i nara eniem na kontakt 
z gor cymi powierzchniami.

 Wszystkie ko czyny nale y trzyma  z dala od 
ruchomych elementów urz dzenia.

 Nie dotyka  powierzchni wokó  t umika lub cylindra 
produktu, poniewa  cz ci te bardzo si  nagrzewaj  
w trakcie pracy.

 Przed przyst pieniem do regulacji narz dzia nale y 
zawsze zatrzyma  silnik i poczeka , a  ostygnie.

 Nie pali  tytoniu podczas mieszania paliwa i 
tankowania.

 Paliwo nale y miesza  i przechowywa  w pojemniku 
do tego przeznaczonym.

 Paliwo miesza  tylko na wolnym powietrzu, z dala od 
wszelkich iskier czy p omienia. Wytrze  natychmiast 
rozchlapane paliwo. Przed uruchomieniem silnika 
nale y oddali  si  przynajmniej 9 metrów od miejsca 
tankowania.

 Przed schowaniem urz dzenia lub tankowaniem 
wy czy  silnik i odczeka , a  ostygnie.

 Aby przetransportowa  urz dzenie w poje dzie, 
nale y odczeka , a  silnik ostygnie, opró ni  zbiornik 
paliwa i zabezpieczy  urz dzenie przed poruszaniem 
si .

 Zawsze nale y wy czy  silnik i upewni  si , e 
wszystkie ruchome cz ci zatrzyma y si .

 serwisowanie
 pozostawianie produktu bez nadzoru
 czyszczenie produktu
 wymiana akcesoriów
 usuwaniem zatorów
 kontrola uszkodze  po uderzeniu obiektu
 kontrola uszkodze  w przypadku, gdy produkt 

wpada w nietypowe drgania
 konserwacja
 Demonta  no a
 Monta  no a

  OSTRZE ENIE
Nigdy nie nale y stosowa  metod ci cia lub rodzajów 
osprz tu tn cego, które nie zosta y wyszczególnione 
przez firm  Ryobi w niniejszej instrukcji. Dotyczy to 
równie  stosowania metalowych a cuchów obrotowych 
i zamocowanych lu no ostrzy. Wiadomo, e tego 
rodzaju osprz t cz sto p ka w trakcie u ytkowania, co 
stwarza wysokie ryzyko powa nego urazu u operatora 
oraz osób przebywaj cych w pobli u.

  OSTRZE ENIE
Sprawdzenie po upuszczeniu lub innych uderzeniach:
Nale y dok adnie sprawdzi  produkt w celu stwierdzenia 
wszelkich uszkodze . Ka d  uszkodzon  cz  nale y 
odpowiednio naprawi  lub wymieni  w autoryzowanym 
punkcie serwisowym.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA 
U YTKOWANIA PRZYCINARKI DO TRAWY
 Wymie  g owic  y kow , je li jest p kni ta, 

wyszczerbiona lub uszkodzona w inny sposób. 
Nale y upewni  si , e g owica y ki jest nale ycie 
zamontowana i dok adnie zamocowana. W 
przeciwnym wypadku mo e doj  do powa nego 
zranienia.

 Unika  u ywania urz dzenia do mokrej trawy.
 Podczas u ywania produktu nie nale y chodzi  do 

ty u.
 Podczas pracy nale y chodzi , nie wolno biega .
 Ma y nó  zamontowany na os onie ko cówki tn cej 

s u y do przycinania nowo wysuni tej y ki na 
prawid ow  d ugo  w celu zapewnienia bezpiecznego 
i optymalnego funkcjonowania. Jest ostry, nie nale y 
go dotyka , szczególnie podczas czyszczenia 
produktu.

 Otwory wentylacyjne nale y utrzymywa  w stanie 
wolnym od zanieczyszcze .

 Przed u yciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nale y 
sprawdzi , czy adna cz  nie jest uszkodzona. 
Nale y sprawdzi  ostrze tn ce pod k tem oznak 
p kania lub innych uszkodze . Uszkodzony 
prze cznik lub dowolny inny element nale y 
odpowiednio naprawi  lub wymieni  w autoryzowanym 
punkcie serwisowym.

 Nale y upewni  si , e g owica jest prawid owo 
zainstalowana i dobrze zamocowana.

 Upewni  si , czy wszystkie os ony, owiewki, uchwyty, 
ruby i mocowania s  prawid owo i bezpiecznie 

przymocowane.
 Nie modyfikowa  produktu w jakikolwiek sposób. 

Mo e to skutkowa  zwi kszeniem ryzyka obra e  
cia a u ytkownika i innych osób.

 W g owicy tn cej stosowa  wy cznie y k  oferowan  
przez producenta urz dzenia. Nie u ywaj adnych 
innych akcesoriów tn cych.

 Nigdy nie nale y u ywa  narz dzia bez za o onej 
i znajduj cej si  w dobrym stanie os ony ko cówki 
tn cej.

 Podczas przycinania mocno trzyma  oba uchwyty. 
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G owic  przycinarki trzyma  poni ej poziomu talii. 
Nigdy nie nale y ci , gdy g owica y kowa znajduje 
si  76 cm lub wy ej nad ziemi .

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA 
PRACY Z PRZYCINARK  DO KRZEWÓW
 Oprócz powy szych zasad w trakcie u ywania 

produktu jako przycinarki do ywop otu obowi zuj  
poni sze dodatkowe zalecenia.

 W trakcie zak adania i zdejmowania no y/tarcz nale y 
nosi  wytrzyma e r kawice, poniewa  maj  one ostre 
kraw dzie.

 Nie wolno próbowa  dotyka  ani zatrzymywa  
obracaj cego si  ostrza.

 Kontakt z no em/tarcz  w ruchu mo e spowodowa  
powa ny uraz. Nale y utrzymywa  odpowiedni  
kontrol  nad narz dziem, trzymaj c je obydwiema 
r kami do momentu ca kowitego wyhamowaniu 
obrotów no a/tarczy.

 Uszkodzone ostrze nale y niezw ocznie wymieni . 
Przed ka dym u yciem nale y upewni  si , e ostrze 
jest prawid owo za o one i bezpiecznie zamocowane.

 Nale y stosowa  wy cznie zamienne ostrze Tri-Arc™ 
producenta. Nie u ywaj adnych innych akcesoriów 
tn cych.

 Nigdy nie ci  no em Tri- Arc™ materia ów o rednicy 
powy ej 13 mm.

 Przycinarka do ywop otu wyposa ona jest w uprz . 
Starannie dopasowa  uprz , aby umo liwia a 
wygodne oparcie masy produktu na prawym boku 
u ytkownika.

 Nale y sprawdzi , w jaki sposób nale y obs ugiwa  
mechanizm szybkiego zwalniania i prze wiczy  
u ywanie go przed uruchomieniem maszyny. 
Prawid owe u ycie mo e zapobiec powa nym 
obra eniom cia a w razie nag ej sytuacji. Nigdy nie 
nale y zak ada  dodatkowej odzie y na uprz , 
poniewa  spowodowa oby to ograniczenie dost pu do 
mechanizmu szybkiego zwalniania.

 Do przechowywania lub transportu na ostrze nale y 
zak ada  os on . Przed uruchomieniem urz dzenia 
nale y zdj  os on  ostrza. Je li nie zostanie zdj ta, 
os ona ostrza mo e zosta  odrzucona  z du  si  gdy 
ostrze zacznie pracowa .

 Zachowaj szczególn  ostro no  w przypadku 
u ywania produktu z ostrzem. Je li obracaj ce si  
ostrze zetknie si  z przedmiotem, którego nie mo e 
przeci , mo e doj  do odskoczenia ostrza. Takie 
zetkni cie mo e spowodowa  ca kowite zablokowanie 
ostrza i nast pnie gwa towne „odrzucenie” kosiarki. 
Reakcja mo e by  na tyle gwa towna, e grozi utrat  
kontroli nad urz dzeniem. Zjawisko odrzutu mo e 

wyst pi  bez ostrze enia w przypadku ze li ni cia 
si , zablokowania, lub zakleszczenia ostrza. 
Prawdopodobie stwo takiego zdarzenia wzrasta, gdy 
ci ty materia  nie jest dobrze widoczny.

 Ze wzgl du na wygod  i bezpiecze stwo ci cia do 
ci tej trawy nale y zbli a  si  od prawej do lewej 
strony. W przypadku kontaktu z nieoczekiwanym 
obiektem lub zdrewnia ymi odygami mo e go 
zminimalizowa  zjawisko odskoczenia ostrza. Do 
obs ugi tego urz dzenia nale y przez ca y czas 
u ywa  obydwu r k.

RYZYKO ZWI ZANE Z U YTKOWANIEM:

Nawet je li produkt jest u ywany zgodnie z zaleceniami, 
nadal nie jest mo liwe wyeliminowanie okre lonych 
czynników ryzyka. Nast puj ce zagro enia mog  
wyst pi  podczas u ywania urz dzenia i operator 
powinien zwraca  szczególn  uwag  na poni sze punkty:

 Kontakt z ostrzem.
 – Os ony ostrzy musz  by  zamontowane, kiedy 

produkt nie jest u ywany. Nigdy nie zbli a  r k i 
nóg w pobli e ostrzy.

 Urazy cia a spowodowane przez wibracje
 – Zawsze nale y u ywa  do okre lonego 

zadania odpowiednich narz dzi, korzysta  z 
przeznaczonych do tego uchwytów i stosowa  si  
do zalece  dotycz cych czasu pracy i nara enia.

 Uszkodzenie s uchu spowodowane nara eniem na 
ha as.
 – Nale y nosi  rodki ochrony uszu oraz ograniczy  

poziom nara enia
 Wyst puje ryzyko spowodowane odrzucanymi 

obiektami.
 – Stosowa  przez ca y czas rodki ochrony oczu.

 Nale y uwa a  na spadaj ce obiekty:
 – Je eli wyst puje ryzyko spadaj cych przedmiotów, 

nale y stosowa  rodki chroni ce g ow .
W trakcie u ywania przycinarki do krzewów mo e doj  
do odrzutu urz dzenia. Nale y zapewni  odpowiedni  
kontrol  nad narz dziem, trzymaj c wyznaczone uchwyty 
obydwiema d o mi. Nale y zapozna  si  ze wskazówkami 
zamieszczonymi w niniejszej instrukcji i stosowa  si  do 
nich, aby ograniczy  ryzyko odrzutu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodz , e wibracje powodowane przez 
narz dzia r czne mog  wywo ywa  u niektórych 
osób objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to 
mrowienie, dr twienie i bledni cie palców, widoczne 
zwykle po wystawieniu na dzia anie zimna. Uwa a si , 
e czynniki dziedziczne, wystawienie na dzia anie zimna 
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i wilgoci, dieta, palenie papierosów i przyj te zwyczaje 
przyczyniaj  si  do rozwoju tych objawów. Istniej  rodki 
zaradcze, które mo e podj  operator narz dzia, aby 
zmniejszy  efekt wibracji:

 Zadba  w niskich temperaturach o ciep ot  w asnego 
cia a, zak adaj c odpowiednie ubranie. Podczas 
obs ugi produktu nale y nosi  r kawice, aby d onie i 
nadgarstki by y ciep e. Wiadomo, e niskie temperatury 
s  g ówn  przyczyn  powstawania objawu Raynauda.

 Podczas przerw w pracy nale y wykonywa  wiczenia 
poprawiaj ce kr enie krwi..

 Przed uruchomieniem urz dzenia nale y sprawdzi , 
czy jest ono w a ciwie ustawione w po o eniu 
roboczym.

 Ograniczy  ekspozycj  w ci gu dnia. Podczas pracy 
robi  cz ste przerwy. 

W razie do wiadczenia dowolnego z wymienionych 
objawów, nale y niezw ocznie zaprzesta  u ytkowania 
tego urz dzenia i skontaktowa  si  z lekarzem.

  OSTRZE ENIE
D ugotrwa e u ytkowanie narz dzia mo e spowodowa  
obra enia cia a lub nasili  dolegliwo ci zdrowotne. W 
przypadku u ywania narz dzia przed d u szy czas 
nale y pami ta  o regularnych przerwach.

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE

 Przed schowaniem lub transportem produktu nale y 
zatrzyma  go i odczeka , a  ostygnie.

 Usun  z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
 Je eli zamontowano nó , os oni  go ochraniaczem.
 Spu ci  ca e pozosta e paliwo ze zbiornika do 

pojemnika zatwierdzonego dla benzyny. Nale y 
pami ta  o ponownym za o eniu i dokr ceniu korka 
wlewu paliwa.

 Uruchomi  silnik i odczeka  a  sam zga nie. Pozwoli 
to na usuni cie ca o ci paliwa, które mog oby utraci  
wie o , co mog oby skutkowa  powstaniem osadu 

w uk adzie paliwowym.
 Ca kowicie spu ci  rodek smarny do specjalnego, 

zatwierdzonego (atestowanego) pojemnika. Pami ta  
o nale ytym ponownym za o eniu nakrywki zbiornika 
smaru.

 Nale y przechowywa  urz dzenie w ch odnym, 
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, które jest 
niedost pne dla dzieci. Nie chowajcie jej w pobli u 
czynników r cych, takich jak ogrodowe produkty 
chemiczne czy sole odmra aj ce. Nie przechowywa  
na zewn trz.

 W przypadku transportu produktu nale y zabezpieczy  
go przed przemieszczaniem si  lub upadkiem, aby 
nie dopu ci  do obra e  cia a lub uszkodzenia 
urz dzenia.

 Nigdy nie przenosi  ani transportowa  produktu, gdy 
silnik jest uruchomiony.

 Odnie cie si  do przepisów krajowyvh i lokalnych w 
zakresie magazynowania i manipulowania paliwa. 

KRÓTKOTERMINOWO
 Przed schowaniem zatrzyma  silnik i poczeka , a  

ostygnie.
 Usun  z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
 Nale y przechowywa  urz dzenie w ch odnym, 

suchym i dobrze wentylowanym miejscu, które jest 
niedost pne dla dzieci.

 Nie chowajcie jej w pobli u czynników r cych, 
takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy sole 
odmra aj ce.

 Nie przechowywa  na zewn trz.
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SYMBOLE

Na urz dzeniu mog  znajdowa  si  nast puj ce symbole. Nale y si  z nimi zapozna  i zapami ta  ich znaczenie. 
Poprawne zrozumienie tych symboli pozwoli lepiej i bezpieczniej obs ugiwa  urz dzenie.

Alarm bezpiecze stwa

Aby unikn  powa nych obra e , nie wolno u ywa  tego urz dzenia przed dok adnym zapoznaniem 
si  z podr cznikiem obs ugi i zrozumieniem jego tre ci.

Uwaga na odrzucane przedmioty. Trzyma  wszystkie osoby postronne, szczególnie dzieci i zwierz ta, 
w odleg o ci przynajmniej 15 m od miejsca pracy.   

Stosowa  rodki ochrony oczu, uszu i g owy.

Aby zmniejszy  ryzyko zranienia lub uszkodzenia, nale y unika  kontaktu z gor cymi powierzchniami.

110 Maksymalny poziom nat enia ha asu 

Zwraca  uwag  na ci g tarczy tn cej.

Ostrze Tri-Arc™

Produkt nie jest przeznaczone do zak adania tarcz z batych.

Kierunek obrotów i maksymalna pr dko  obrotowa wa u nap dowego przystawki tn cej.

Podczas korzystania z tego urz dzenia nale y zak ada  wysokie, antypo lizgowe obuwie ochronne.

Zak ada  antypo lizgowe, grube r kawice ochronne.

Stosowa  benzyn  bezo owiow  do pojazdów samochodowych o liczbie oktanowej 91 ([R + M]/2) 
lub wy szej.

Stosowa  olej smaruj cy do silników czterosuwowy ch odzonych powietrzem.

Wyjmij pr towy wska nik poziomu oleju i wlej 65 ml wie ego oleju 20W-50 przy u yciu lejka.

Nacisn  przycisk blokady przepustnicy i przycisk uruchamiania przepustnicy, aby uruchomi  
urz dzenie.

Ci gni cie
Wypust szybkoz cza
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Aby zatrzyma  produkt: Ustawi  prze cznik w po o eniu "O" (OFF).

Ukrai ski znak zgodno ci

Narz dzie to spe nia wymogi wszystkich norm reglamentacji kraju UE, w którym by o ono zakupione.

W pozycji "dzia anie"

Po o enie po owy ssania

Po o eniu „FULL”

Nie zbli a  r k do ostrzy.

Nacisn  10 razy pompk  paliwow  .

Szybko i zdecydowanie poci gn  za uchwyt linki rozruchowej do momentu rozpocz cia pracy przez 
silnik.

Zablokowa  przepustnic  naciskaj c przycisk blokady przepustnicy.

ci nij spust przepustnicy, aby uruchomi /obs ugiwa  urz dzenie.

Odczekaj 10 sekund.

Znak zgodno ci EurAsian

Poni sze symbole i nazwy które im nadano, pozwalaj  wyja ni  ró ne poziomy ryzyka zwi zanego z u ywaniem 
tego narz dzia.

Symbole Nazwa Znaczenie

NIEBEZPIECZE STWO Wskazuje na realne zagro enie, które mo e spowodowa  mier  lub 
powa ne zranienie, je eli si  nie uniknie tego niebezpiecze stwa.

OSTRZE ENIE Wskazuje na potencjalne zagro enie, które mo e spowodowa  mier  
lub powa ne zranienie, je eli si  nie uniknie tego niebezpiecze stwa.

UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagro enie, które mo e spowodowa  
mniejsze lub bardziej powa ne zranienie, je eli si  nie uniknie tego 
niebezpiecze stwa.

UWAGA (Bez symbolu ostrze enia) Sytuacja, która mo e grozi  uszkodzeniem 
mienia.
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OPIS

1. Pasek na rami
2. Ostrze Tri-Arc™
3. Wa  nap dowy
4. RBC430SESD: cznik
5. Wieszak paska
6. Prze cznik zap onu
7. Przycisk odblokowania spustu
8. RBC430SESD: Tylny uchwyt

RBC430SBD: Lewy uchwyt
9. Pompka paliwowa
10. Korek paliwa
11. B ben rozrusznika
12. Spust przepustnicy
13. Zatrzask
14. RBC430SESD: ruba zaciskowa
15. RBC430SESD: Przedni uchwyt

RBC430SBD: Uchwyt ze spustem 
16. Os ona ostrza
17. D wignia startera
18. De  ektor trawy
19. Cutting line
20. G owica y kowa
21. Kopu ka do zwalniania y ki
22. Dolna cz  obudowy
23. Szpula
24. Prowadnica y ki
25. Spr yna
26. Nakr tka
27. Górna cz  obudowy
28. RBC430SESD: Przycisk blokady
29. RBC430SESD: Wg bienie prowadnicy
30. G owica nap dowa (Górny wa )
31. RBC430SESD: Otwór ustalaj cy po o enie
32. RBC430SESD: Otwór w nasadce z wieszakiem 

pasuj cy do przycisku blokady dolnych wysi gników
33. RBC430SESD: Os ona mocowania
34. RBC430SESD: Otwór w dolnym zespole
35. Zacisk
36. Wkr t/ ruba
37. RBC430SBD: Wspornik
38. Klucz uniwersalny
39. Wspornik monta owy
40. Kluczyk
41. Nakr tka przytrzymuj ca nó
42. Wydr ona podk adka
43. Podk adka no a/tarczy
44. Kierunek obrotów no a
45. Najlepszy obszar koszenia
46. Niebezpieczny obszar koszenia
47. Ostrze odcinaj ce y k  podkaszarki
48. Po o eniu „FULL”

49. Po o enie po owy ssania
50. W pozycji "dzia anie"
51. Filtr powietrza
52. Pokrywa  ltra powietrza
53. Ochraniacz ostrza 
54. Korek oleju/bagnet
55. Obszar kreskowany
56. Pokrywa górna
57. wieca zap onowa
58. Wkr t
59. Zawór szybko zwalniaj cy
60. Zatrzask
61. Podk adka z ko nierzem
62. Os ona d wigni
63. Szczelinomierz
64. D wignia
65. Nakr tka mocuj ca
66. Nakr tka regulacyjna

MONTA

ROZPAKOWYWANIE
Urz dzenie wymaga z o enia.

 Wyj  ostro nie urz dzenie i akcesoria z opakowania. 
Sprawdzi , czy opakowanie zawiera wszystkie 
wyszczególnione elementy.

 Sprawdzi  dok adnie, czy urz dzenie nie zosta o 
uszkodzone podczas transportu.

 Nie wyrzuca  opakowania od czasu dok adnego 
sprawdzenia i pomy lnego uruchomienia urz dzenia.

LISTA DOSTARCZONEGO WYPOSA ENIA 
 G owica nap dowa z zespo em wysi gnika 

górnego
 RBC430SESD: Dolny wysi gnik z zespo em 

g owicy y ki
 RBC430SESD: Zespó  uchwytu przedniego
 Os ona ostrza
 Deflektor trawy
 Nó  z os on
 Pasek na rami
 Instrukcja obs ugi
 Ilustracja
 Nakr tka przytrzymuj ca nó
 Podk adka no a/tarczy
 RBC430SBD: G owica y kowa
 Wydr ona podk adka 
 RBC430SBD: Podk adka z ko nierzem
 Klucz uniwersalny
 Kluczyk
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  OSTRZE ENIE
W przypadku uszkodzenia lub braku dowolnego 
podzespo u urz dzenia, nie wolno go u ywa  a  do 
wymiany podzespo u. W przeciwnym wypadku mo e 
doj  do powa nych obra e .

  OSTRZE ENIE
Nie nale y mody  kowa  narz dzia lub korzysta  
z akcesoriów, które nie s  przeznaczone dla tego 
urz dzenia. Dokonanie zmian konstrukcyjnych 
lub mody  kacji jest post powaniem niezgodnym z 
przeznaczeniem i mo e by  przyczyn  wyst pienia 
niebezpiecznych warunków gro cych powa nymi 
obra eniami.

MONTA  WA U G OWICY NAP DOWEJ DO 
PRZYSTAWKI
RBC430SESD
Zobacz rysunek 2.

  OSTRZE ENIE
Nie wolno mocowa  ani regulowa  adnego przyrz du, 
gdy g owica nap dowa pracuje. Je li silnik nie zostanie 
zatrzymany, mo e doj  do powa nych obra e  cia a.

Przystawka czy si  z g owic  nap dow  za pomoc  
sprz gu.

 Poluzowa  rub  na sprz gu wa u g owicy nap dowej 
i zdj  za lepk  z ko ca przystawki.

 Wcisn  przycisk znajduj cy si  na wale przystawki. 
Wyrówna  przycisk z zag bieniem na z czu g owicy 
nap dowej i nasun  obydwa wa y. Obróci  wa  
przystawki tak, aby przycisk zaskoczy  w otworze 
ustalaj cym.

OBJA NIENIE: Je li przycisk nie zostanie ca kowicie 
zwolniony w otworze pozycjonuj cym, oznacza to, e wa y 
nie tra  y na w a ciwe miejsce i nie s  dobrze po czone.  
Lekko pokr caj c wa em upewni  si , e przycisk zosta  
zablokowany na swoim miejscu w sposób pewny.

 Dokr ci  dok adnie pokr t o mocuj ce.

  OSTRZE ENIE
Przed rozpocz ciem pracy nale y upewni  si , e 
kopu ka jest w pe ni dokr cona. Okresowo sprawdza  
jej dokr cenie w celu unikni cia powa nych obra e .
sprawdza  okresowo stan dokr cenia, aby unikn  
powa nego zranienia.

DEMONTA  PRZYSTAWKI Z G OWICY NAP DOWEJ
W celu zdemontowania lub wymiany osprz tu:

 Poluzowa  pokr t o mocuj ce.
 Nacisn  przycisk i przekr ci  wa y, aby je roz czy .

MONTA  ZA LEPKI ZACZEPU
RBC430SESD
Zobacz rysunek 3.
Istniej  dwa sposoby odwieszania osprz tu na czas 
przechowywania.

 Aby u y  ko cówki z hakiem, wcisn  przycisk i 
umie ci  ko cówk  z hakiem w dolnym ko cu wa u 
przystawki. Lekko pokr caj c ko cówk  upewni  si , 
e przycisk zosta  zablokowany na swoim miejscu w 

sposób pewny.
 Do zawieszenia przystawki mo na te  u y  otworu 

pomocniczego w wale.

MONTA  UCHWYTU PRZEDNIEGO
RBC430SESD
Zobacz rysunek 4.

 Usun  ruby mocuj ce i zacisk z uchwytu przedniego.
 Wyrówna  haczyki na zacisku i wprowadzi  je w 

szczelin  górnego wa u.
 Zamontuj przedni uchwyt na górnym wale.

OBJA NIENIE: Przy prawid owym chwycie urz dzenia, 
uchwyt przedni powinien by  lekko nachylony w kierunku 
operatora.

 Prze o y  ruby mocuj ce przez przedni otwór 
i dok adnie wkr ci  je w nakr tki mocuj ce na 
wsporniku.

OBJA NIENIE: Nie podejmowa  prób usuni cia 
haczyków na zacisku — stanowi  one ograniczniki 
górnego po o enia uchwytu przedniego.

MONTA  UCHWYTU
RBC430SBD
Zobacz rysunek 2.
OBJA NIENIE: Spust przepustnicy musi znajdowa  si  
po prawej stronie operatora.

 Wykr ci  ruby i zdemontowa  zacisk.
 Umie ci  uchwyt we wsporniku znajduj cym si  na 

wale.
 Przytrzyma  zacisk i wyrówna  ruby ze wspornikiem.
 Wyregulowa  uchwyt tak, by zapewni  operatorowi 

najlepsz  kontrol  w wygodnej pozycji wyprostowanej.
 Dokr ci  ruby za pomoc  klucza oczkowo-p askiego, 

aby zamocowa  uchwyt rowerowy.
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MOCOWANIE OS ONY NO A
RBC430SESD: Zobacz rysunek 5.
RBC430SBD: Zobacz rysunek 3a.

 Wprowadzi  wypustk  wspornika monta owego w 
szczelin  w os onie no a/ y ki.

 Wprowadzi  rub  w os on  no a/ y ki.
 Dobrze dokr ci  rub .

OBJA NIENIE: W przypadku stosowania g owicy y ki 
przegroda kieruj ca cinki trawy musi by  przymocowana 
do os ony no a/ y ki.

ZAK ADANIE PRZEGRODY KIERUJ CEJ CINKI 
TRAWY
RBC430SESD: Zobacz rysunek 5.
RBC430SBD: Zobacz rysunek 3a. 

 Wprowadzi  dwa zatrzaski w przegrodzie kieruj cej 
cinki trawy w otwory w os onie no a/ y ki.

 Wyrówna  rub  na przegrodzie kieruj cej cinki 
trawy z otworem w os onie no a/ y ki.

 Za pomoc  klucza maszynowego dok adnie dokr ci  
ruby.

MONTA  G OWICY Y KI

RBC430SBD
Zobacz rysunek 3b.

 Prze o y  klucz maszynowy przez otwór w podk adce 
górnego ko nierza oraz otwór w g owicy ko cówki 
tn cej.

 Wyrówna  nakr tk  w g owicy y ki z wa em skrzynki 
przek adniowej.

 Obróci  g owic  y ki w lewo, dokr caj c j  r cznie do 
oporu — zalecany moment obrotowy to 6Nm.

  OSTRZE ENIE
Aby ograniczy  ryzyko powa nych obra e , zawsze 
zatrzymywa  silnik przed wprowadzeniem zmian takich 
jak wymiana g owic tn cych.

MONTA  PASA NARAMIENNEGO
OBJA NIENIE: Do obs ugi urz dzenia stosowa  zawsze 
do czony pas naramienny/uprz .
Zobacz rysunek 1.
Nale y wykona  poni sze czynno ci, aby przymocowa  
pasek naramienny.

 Po czy  zatrzask paska z zaczepem na pasek.
 Wyregulowa  pasek tak, by produkt znalaz  si  w 

wygodnym po o eniu.
OBJA NIENIE: Aby szybko odczepi  produkt od paska 
barkowego, poci gnij mocno za wypust szybkoz cza.

KONWERSJA Z PRZYCINARKI DO TRAWY NA 
PRZYCINARK  DO KRZEWÓW (NÓ  TRI-ARC™)

RBC430SESD
Zobacz rysunek 6a.

RBC430SBD
Zobacz rysunek 4a.
W przypadku stosowania g owicy y ki przegroda 
kieruj ca cinki trawy musi by  przymocowana do os ony 
no a/ y ki. W przypadku u ywania ostrza ReelEasy™ 
musi by  zamocowana os ona ostrza bez de  ektora.

  OSTRZE ENIE
Aby ograniczy  ryzyko powa nych obra e , zawsze 
zatrzymywa  silnik przed wprowadzeniem zmian takich 
jak wymiana g owic tn cych.

  OSTRZE ENIE
Przed przyst pieniem do pracy ze sprz tem nale y 
upewni  si , e wszystkie kopu ki/ga ki i czniki 
s  w pe ni dokr cone. Sprawdza  okresowo stan 
dokr cenia, aby unikn  powa nego zranienia.

ZDEJMOWANIE G OWICY Y KOWEJ
 Zatrzyma  silnik.
 Za pomoc  klucza oczkowo-p askiego obróci  rub  

na przegrodzie kieruj cej cinki trawy w lewo w celu 
poluzowania jej, a nast pnie wcisn  dwa zatrzaski 
na przegrodzie kieruj cej cinki trawy, aby zdj  j  z 
os ony no a/ y ki.

 Prze o y  klucz maszynowy przez otwór w podk adce 
górnego ko nierza oraz otwór w g owicy ko cówki 
tn cej. 

 R cznie obróci  g owic  y ki w prawo, aby j  
zdemontowa .

OBJA NIENIE: Rozmontowane cz ci nale y 
przechowywa   razem w celu pó niejszego wykorzystania.

MONTA  NO A TRI-ARC™

RBC430SESD
Zobacz rysunek 6a.
RBC430SBD
Zobacz rysunek 4a.
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Aby ograniczy  ryzyko urazu, nigdy bez potrzeby nie 
zdejmowa  os ony no a. Os on  no a zdejmowa  
wy cznie na czas ci cia.

 Wy rodkowa  nó  na podk adce górnego ko nierza i 
upewni  si , e jest p asko osadzony. Zamontowa  
podk adk  pier cieniow  spr yst  tak, by 
podwy szony rodek znalaz  si  z dala od no a, i 
upewni  si , e jest dobrze osadzona na trzpieniu. 

 Wyrówna  dwa haczyki na podk adce wypuk ej z 
otworami w podk adce no a.

 R cznie dokr ci  nakr tk  mocuj c  nó  do oporu.
 Prze o y  klucz maszynowy przez otwór w podk adce 

górnego ko nierza oraz otwór w g owicy ko cówki 
tn cej. Za pomoc  klucza maszynowego ostro nie 
obróci  podk adk  ustalaj c  nó  w lewo — zalecany 
moment obrotowy to 25 Nm.

KONWERSJA Z PRZYCINARKI DO KRZEWÓW (NÓ  
TRI-ARC™) NA PRZYCINARK  DO TRAWY

RBC430SESD
Zobacz rysunek 6b.
RBC430SBD
Zobacz rysunek 4b.
W przypadku stosowania g owicy y kowej, do os ony 
ostrza musi by  zamocowana os ona na traw .

  OSTRZE ENIE
Aby ograniczy  ryzyko powa nych obra e , zawsze 
zatrzymywa  silnik przed wprowadzeniem zmian takich 
jak wymiana g owic tn cych.

  OSTRZE ENIE
Przed przyst pieniem do pracy ze sprz tem nale y 
upewni  si , e wszystkie kopu ki/ga ki i czniki s  w 
pe ni dokr cone.
Sprawdza  okresowo stan dokr cenia, aby unikn  
powa nego zranienia.

DEMONTA  NO A TRI-ARC™
 Zatrzyma  silnik.
 Prze o y  klucz maszynowy przez otwór w podk adce 

górnego ko nierza oraz otwór w g owicy ko cówki 
tn cej. Za pomoc  klucza maszynowego obróci  
nakr tk  mocuj c  tarcz  w prawo w celu wykr cenia.

 Zdemontowa  podk adk  no a, podk adk  wypuk  i 
nó .

MONTA  G OWICY Y KI
 Prze o y  klucz maszynowy przez otwór w podk adce 

górnego ko nierza oraz otwór w g owicy ko cówki 
tn cej. 

 Wyrówna  nakr tk  w g owicy y ki z wa em skrzynki 
przek adniowej.

 Obróci  g owic  y ki w lewo, dokr caj c j  r cznie do 
oporu — zalecany moment obrotowy to 6 Nm.

 Wprowadzi  dwa zatrzaski w przegrodzie kieruj cej 
cinki trawy w otwory w os onie no a/ y ki.

 Wyrówna  rub  na przegrodzie kieruj cej cinki 
trawy z otworem w os onie no a/ y ki. Za pomoc  
klucza maszynowego dok adnie dokr ci  ruby.

OBJA NIENIE: Rozmontowane cz ci nale y 
przechowywa   razem w celu pó niejszego wykorzystania.

 Za o y  y k  tn c . Wi cej informacji mo na znale  
w sekcji „Wymiana y ki” w dalszej cz ci instrukcji.

SPOSÓB U YCIA

  OSTRZE ENIE
Nie wolno dopu ci  do tego, aby fakt zapoznania si  
z tym urz dzeniem zmniejszy  ostro no  operatora. 
Nigdy nie zapomnijcie, e wystarczy u amek sekundy 
nieuwagi, aby dosz o do powa nego zranienia.

  OSTRZE ENIE
Kiedy u ywacie narz dzi, zak adajcie zawsze okulary 
ochronne lub okulary zabezpieczaj ce wyposa one w 
boczne os ony. W razie nie spe nienia tych wymaga  
mo e doj  do odrzutu obcego cia a do oczu, co grozi 
powa nym skaleczeniem oka.

  OSTRZE ENIE
Trzyma  osoby postronne, dzieci i zwierz ta w 
odleg o ci przynajmniej 15 od miejsca pracy.

  OSTRZE ENIE
Do tego urz dzenia u ywajcie jedynie cz ci i 
akcesoriów zalecanych przez producenta. U ywanie 
niezalecanych cz ci i akcesoriów mo e poci gn  za 
sob  ryzyko powa nych obra e  cia a.
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  OSTRZE ENIE
Uwa ajcie na wydzielaj ce si  spaliny, opary oleju i 
trociny.

PALIWO I TANKOWANIE
 Aby niedopu ci  do zanieczyszczenia paliwa, nale y 

oczy ci  powierzchni  zbiornika wokó  korka wlewu 
paliwa.

 Poluzowa  powoli korek paliwa. Nale y umie ci  
korek na czystej powierzchni.

 Wla  ostro nie paliwo do zbiornika. Unikaj c rozlania 
jej.

 Wyczy ci  i sprawdzi  uszczelk , a nast pnie 
przykr ci  dobrze wszystkie korki paliwa i zbiornika.

 Natychmiast po tankowaniu nale y za o y  korek 
wlewu paliwa i dokr ci  go mocno. Wytrze  
natychmiast rozchlapane paliwo.

OBJA NIENIE: Jest rzecz  normaln , e silnik wydziela 
dym podczas i po pierwszym u yciu.

  OSTRZE ENIE
Przed przyst pieniem do tankowania nale y 
bezwzgl dnie wy czy  silnik. Nigdy nie wolno wlewa  
paliwa do zbiornika narz dzia, którego silnik pracuje 
lub jest jeszcze gor cy. Przed uruchomieniem silnika 
nale y odsun  si  na odleg o  co najmniej 9 m od 
miejsca, w którym tankowali cie. Palenie zabronione! 
W przeciwnym wypadku mo e doj  do powa nych 
obra e .

DODAWANIE/SPRAWDZANIE OLEJU SILNIKOWEGO

RBC430SESD
Zobacz rysunek 16.

RBC430SBD
Zobacz rysunek 12.
Olej silnikowy ma istotny wp yw na prac  silnika oraz 
ywotno  maszyny. Do ogólnych zastosowa  we 

wszystkich temperaturach zalecamy stosowanie oleju 
SAE 10W-30. Zawsze nale y stosowa  olej silnikowy 
4-cyklu, który spe nia lub przekracza wymogi klasy  kacji 
API SJ us ugi.
OBJA NIENIE: Olej bez zawarto ci detergentu lub olej 
do silników dwusuwowych spowoduje uszkodzenie silnika 
i w zwi zku z tym nie wolno go u ywa .
Aby dola  oleju silnikowego:

 Odkr ci  korek i zdj  uszczelk  z butelki z olejem.

 Przykr ci  lejek do butelki smaru, a nast pnie wyj  
ma  czerwon  czapk  z lejka.

 Odkr ci  korek oleju/bagnet i wyj . 
 Dola  powoli oleju.
 Wkr ci  dobrze korek oleju/bagnet. 

Aby sprawdzi  poziom oleju:
 Po o y  urz dzenie na p askiej, wolnej od obcych 

przedmiotów powierzchni. Odkr ci  korek oleju/
bagnet i wyj .

 Wytrze  do sucha i w o y  do otworu wlewowego 
oleju, ale nie przykr ca .

 Wyjmij wska nik pr towy  i sprawd , czy poziom 
oleju mie ci mi dzy pierwszym a drugim rowkiem na 
wska niku.

 Je li w zbiorniku brak odpowiedniej ilo ci oleju, dodaj 
olej a  do osi gni cia odpowiedniego poziomu.

 Wkr ci  dobrze korek oleju/bagnet.

  UWAGA
Nie nale y przela  zbiornika. Przelanie oleju mo e 
spowodowa  nadmierne wydzielanie spalin oraz mo e 
zniszczy  silnik.

URUCHAMIANIE I ZATRZYMYWANIE
Aby uruchomi  zimny silnik:

RBC430SESD
Zobacz rysunek 9a.
OBJA NIENIE: Po o y  narz dzie na ziemi. Przed 
uruchomieniem produktu nale y upewni  si , czy element 
tn cy nie zetknie si  z jakimkolwiek obiektem.

1. Naci nij pompk  r czn  paliwa 10 razy.
OBJA NIENIE: Po siedmiu naci ni ciach paliwo 
powinno by  widoczne w zbiorniczku pompki r cznej 
paliwa. W przeciwnym wypadku kontynuowa  
naciskanie, a  b dzie widoczne paliwo.

2. Ustawi  d wigni  przepustnicy w pozycji .
3. Przytrzyma  przycisk blokady przepustnicy  i nacisn  

przycisk uruchamiaj cy przepustnic  . W trakcie 
wykonywania kroków od 3 do 7 spust przepustnicy 
musi by  ca kowicie wci ni ty. Poci gn  za uchwyt 
rozrusznika tak, aby uruchomi  silnik. Nie ci gn  za 
uchwyt rozrusznika wi cej ni  4 razy.

4. Ustawi  d wigni  przepustnicy w pozycji .
5. Poci gnij za uchwyt rozrusznika tak, aby uruchomi  

silnik. Nie ci gn  za uchwyt rozrusznika wi cej ni  
6 razy.
OBJA NIENIE: Je li silnik si  nie uruchamia, 
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powtórzy  procedur  od punktu 2.
6. Poczeka , a  silnik b dzie dzia a  przez 10 sekund.
7. Ustawi  d wigni  przepustnicy w pozycji .

RBC430SBD
Zobacz rysunek 7a.
OBJA NIENIE: Po o y  narz dzie na ziemi. Przed 
uruchomieniem produktu nale y upewni  si , czy element 
tn cy nie zetknie si  z jakimkolwiek obiektem.

1. Naci nij pompk  r czn  paliwa 10 razy.
OBJA NIENIE: Po siedmiu naci ni ciach paliwo 
powinno by  widoczne w zbiorniczku pompki r cznej 
paliwa. W przeciwnym wypadku kontynuowa  
naciskanie, a  b dzie widoczne paliwo.

2. Ustawi  d wigni  przepustnicy w pozycji .
3. Przytrzyma  przycisk blokady przepustnicy  i 

nacisn  przycisk uruchamiaj cy przepustnic  . 
Zablokowa  przepustnic  naciskaj c przycisk blokady 
przepustnicy. Trzyma  pewnie uchwyt piankowy 
lew  r k  i poci gn  uchwyt rozrusznika do góry 
praw  r k  w sposób szybki, pewny i p ynny, a  
do uruchomienia silnika. Nie ci gn  za uchwyt 
rozrusznika wi cej ni  4 razy.

4. Ustawi  d wigni  przepustnicy w pozycji .
5. Poci gnij za uchwyt rozrusznika tak, aby uruchomi  

silnik. Nie ci gn  za uchwyt rozrusznika wi cej ni  
6 razy.
OBJA NIENIE: Je li silnik si  nie uruchamia, 
powtórzy  procedur  od punktu 2.

6. Poczeka , a  silnik b dzie dzia a  przez 10 sekund.
7. Ustawi  d wigni  przepustnicy w pozycji .
Aby uruchomi  gor cy silnik:

RBC430SESD
Zobacz rysunek 9b.
OBJA NIENIE: Po o y  narz dzie na ziemi. Przed 
uruchomieniem produktu nale y upewni  si , czy element 
tn cy nie zetknie si  z jakimkolwiek obiektem.

1. Naci nij pompk  r czn  paliwa 10 razy.
2. Ustawi  d wigni  przepustnicy w pozycji .
3. Przytrzyma  blokad  przepustnicy, a nast pnie 

cisn  do oporu spust przepustnicy i poci gn  link  
rozrusznika do momentu uruchomienia silnika.

RBC430SBD
Zobacz rysunek 7b.
OBJA NIENIE: Po o y  narz dzie na ziemi. Przed 
uruchomieniem produktu nale y upewni  si , czy element 
tn cy nie zetknie si  z jakimkolwiek obiektem.

1. Naci nij pompk  r czn  paliwa 10 razy.
2. Ustawi  d wigni  przepustnicy w pozycji .

3. Przytrzyma  przycisk blokady przepustnicy  i 
nacisn  przycisk uruchamiaj cy przepustnic  . 
Zablokowa  przepustnic  naciskaj c przycisk blokady 
przepustnicy. Trzymaj c dobrze uchwyt piankowy lew  
r k , poci gn  uchwyt rozrusznika do góry, szybkim, 
pewnym i p ynnym ruchem, a  do uruchomienia 
silnika.

Zatrzymywanie silnika:
Ustawi  prze cznik w po o eniu "O" (OFF).

OBS UGA PRZYCINARKI DO TRAWY

  OSTRZE ENIE
Zawsze nale y trzyma  urz dzenie z prawej strony 
operatora. Trzymacie urz dzenia po lewej stronie 
narazi operatora na kontakt z gor c  powierzchni , co 
mo e spowodowa  poparzenia.

  OSTRZE ENIE
W celu unikni cia poparzenia nigdy nie nale y 
operowa  urz dzenia trzymaj c go powy ej poziomu 
pasa.

RBC430SESD
Zobacz rysunek 7. 
 Przytrzyma  produkt, umieszczaj c praw  d o  na tylnym 
uchwycie, a lew  na przednim.
RBC430SBD
Zobacz rysunek 5. 
 Przytrzymaj urz dzenie praw  r k  na uchwycie spustu, a 
lew  r k  chwy  lewy uchwyt. Podczas pracy utrzymywa  
pewny chwyt obiema r kami. Urz dzenie nale y trzyma  
w wygodnej pozycji, tak aby uchwyt ze spustem znajdowa  
si  na wysoko ci biodra.
Produkt zawsze powinien pracowa  przy pe nym otwarciu 
przepustnicy. D ugotrwa e ci cie przy cz ciowym 
otwarciu przepustnicy spowoduje kapanie smaru z 
t umika.  
Wysok  traw  nale y ci  od góry, aby unikn  zawijania 
si  trawy wokó  obudowy wa ka i g owicy y kowej, co 
mo e spowodowa  uszkodzenie na skutek przegrzania. 
Je eli trawa owinie si  wokó  g owicy y ki, zatrzyma  
silnik i usun  j .

CI CIE - WSKAZÓWKI
 Nie wpycha  narz dzia w przeznaczon  do ci cia 

traw . Nale y ci  od jednej do drugiej strony, 
przesuwaj c si  nieco do przodu po zako czeniu 
ka dego ruchu.
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 Pochylaj urz dzenie w stron  koszonego obszaru.
 Nie podejmowa  prób koszenia/przycinania w 

miejscach niebezpiecznych.
 U yj ko cówki y ki do ci cia – nie dociskaj g owicy 

y kowej do nieskoszonej trawy.
 Ogrodzenie siatkowe i palikowe powoduje bardzo 

szybkie zu ycie y ki, a nawet jej rozerwanie. ciany 
z kamienia i ceg y, kraw niki oraz drewno mog  
przyspieszy  zu ycie y ki.

 Unikaj drzew i krzewów. Kora drzew, drewno 
profilowane, ok adziny i s upki ogrodzeniowe mog  
ulec uszkodzeniu na skutek kontaktu z y k .

WYSUWANIE Y KI
Posuw y ki mo na kontrolowa , na krótki dociskaj c 
g owic  y ki do gruntu, gdy silnik b dzie pracowa  z 
ca kowicie otwart  przepustnic .

 Uruchom silnik z pe nym otwarciem przepustnicy.
 Stukn  kopu k  o grunt w celu wysuni cia y ki. 

y ka jest wysuwana po ka dym stukni ciu kopu k . 
Nie przytrzymywa  kopu ki w po o eniu doci ni tym 
do gruntu.

 y ka powinna wysun  si  do momentu gdy zostanie 
przyci ta na d ugo  przez ostrze znajduj ce si  na 
os onie ko cówki tn cej.

OBS UGA WYKASZARKI

RBC430SESD 
Zobacz rysunek 8.
RBC430SESD
Przytrzyma  produkt, umieszczaj c praw  d o  na tylnym 
uchwycie, a lew  na przednim.

RBC430SBD
Zobacz rysunek 6.
Przytrzymaj urz dzenie praw  r k  na uchwycie spustu, a 
lew  r k  chwy  lewy uchwyt.

 Podczas pracy utrzymywa  pewny chwyt obiema 
r kami. Urz dzenie nale y trzyma  w wygodnej 
pozycji, tak aby uchwyt ze spustem znajdowa  si  na 
wysoko ci biodra.

 Aby ograniczy  ryzyko odrzutu: Nie wpycha  
narz dzia w przeznaczony do ci cia materia . Nale y 
przesuwa  w równym tempie od jednej do drugiej 
strony, przesuwaj c si  nieco do przodu na pocz tku 
ka dego ruchu.

 Utrzymywa  dobry chwyt i równowag  na obu 
stopach. Ustawi  si  tak, aby nie straci  równowagi w 
przypadku odbicia ostrza. 

 Ustawi  zaczep uprz y w najbardziej wygodnym 

po o eniu. Zachowaj szczególn  ostro no  w 
przypadku u ywania produktu z ostrzem. Je li 
obracaj ce si  ostrze zetknie si  z przedmiotem, 
którego nie mo e przeci , mo e doj  do odskoczenia 
ostrza. Takie zetkni cie mo e spowodowa  ca kowite 
zablokowanie ostrza i nast pnie gwa towne 
„odrzucenie” kosiarki. Reakcja mo e by  na tyle 
gwa towna, e grozi utrat  kontroli nad urz dzeniem. 
Zjawisko odrzutu mo e wyst pi  bez ostrze enia 
w przypadku ze li ni cia si , zablokowania, lub 
zakleszczenia ostrza. Prawdopodobie stwo takiego 
zdarzenia wzrasta, gdy ci ty materia  nie jest dobrze 
widoczny. Ze wzgl du na wygod  i bezpiecze stwo 
ci cia do ci tej trawy nale y zbli a  si  od prawej do 
lewej strony. W przypadku kontaktu z nieoczekiwanym 
obiektem lub zdrewnia ymi odygami mo e go 
zminimalizowa  zjawisko odskoczenia ostrza. 

OSTRZE TRI-ARC
Nó  Tri-Arc s u y wy cznie do koszenia grubszych 
chwastów i niezdrewnia ych odyg. Gdy ostrze st pi si , 
mo na je odwróci , aby wyd u y  jego ywotno .
Nie nale y ostrzy  ostrza Tri-Arc.

TECHNIKA CI CIA — NÓ

  OSTRZE ENIE
Ostrza s  bardzo ostre i mog  spowodowa  obra enia 
cia a, nawet je li nie s  w ruchu. Zachowaj szczególn  
ostro no  w przypadku u ywania produktu z ostrzem. 
W celu bezpiecznego u ywania tego narz dzia, 
prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji obs ugi oraz 
wszystkich naklejek znajduj cych si  na narz dziu.

 Do obs ugi tego urz dzenia nale y przez ca y czas 
u ywa  obydwu r k. Podczas pracy utrzymywa  
pewny chwyt obiema r kami.

 Utrzymywa  dobry chwyt i równowag  na obu 
stopach. Ustawi  si  tak, aby nie straci  równowagi w 
przypadku odbicia ostrza.

 Sprawdzi  i oczy ci  obszar roboczy z niewidocznych 
przedmiotów, takich jak szk o, kamienie, siatka, drut, 
elementy metalowe, drewno itp.

 Nigdy nie nale y zbli a  ostrzy do cie ek, ogrodze , 
s upów, budynków ani innych nieruchomych obiektów.

 Nie wolno u ywa  ostrza po uderzeniu w twardy 
przedmiot, zanim operator nie upewni si , e ostrze 
nie jest uszkodzone. Nie u ywa  uszkodzonego w 
dowolny sposób ostrza.

 Ze wzgl du na wygod  i bezpiecze stwo ci cia do 
ci tej trawy nale y zbli a  si  od prawej do lewej 
strony.
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KONSERWACJA

  OSTRZE ENIE
Nale y zauwa y , e nó  mocowany jest nakr tk  z 
wk adem nylonowym, przeznaczon  do stosowania 
wy cznie jednorazowego. Nie u ywa  nakr tki z 
wk adem nylonowym ponownie. W trakcie monta u/
demonta u za o y  now  nakr tk  z wk adem 
nylonowym. Niezastosowanie si  do tego wymogu 
mo e by  przyczyn  ci kich obra e  cia a.

  OSTRZE ENIE
Przyrz d tn cy nie mo e obraca  si  w trybie biegu 
ja owego. Je li ten warunek nie zostanie spe niony, 
nale y wyregulowa  sprz g o lub maszyna potrzebuje 
pilnej konserwacji przez wykwali  kowanego mechanika.

  OSTRZE ENIE
Nale y stosowa  wy cznie oryginalne cz ci 
zamienne, akcesoria oraz przystawki producenta. W 
przeciwnym razie mo e do  do obra e  cia a, niskiej 
wydajno ci oraz do uniewa nienia gwarancji.

  OSTRZE ENIE
W trakcie monta u no a nale y upewni  si , e moment 
obrotowy dokr cania nakr tki wynosi co najmniej 
20 Nm. Niezastosowanie si  do tego wymogu mo e 
by  przyczyn  ci kich obra e  cia a. RBC430SESD: 
Zobacz rysunek 6a. RBC430SBD: Zobacz rysunek 4a.

 Zawsze przed przeprowadzeniem wszelkich prac 
konserwacyjnych nale y wy czy  silnik i odczeka  a  
ostygnie.

 Mo esz wykonywa  czynno ci regulacyjne i 
naprawcze opisane tutaj. W przypadku innych napraw 
nale y skontaktowa  si  autoryzowanym punktem 
serwisowym.

 Konsekwencje nieprawid owej konserwacji mog  
obejmowa  nadmiar nagaru, który wp ywa na spadek 
wydajno ci oraz kapanie czarnej oleistej cieczy z 
t umika.

 Do wymiany nale y stosowa  wy cznie nylonowej 
ci g ej y ki o rednicy podanej w tabeli specyfikacji 
w tej instrukcji.

 Po wyci gni ciu nowej y ki tn cej, zawsze przed 
w czeniem urz dzenia nale y ustawi  je w 

normalnym po o eniu roboczym.
 Po ka dym u yciu nale y wyczy ci  produkt mi kk , 

such  szmatk .
 Systematycznie sprawdza , czy wszystkie nakr tki, 

wkr ty i ruby s  dobrze dokr cone, aby upewni  
si , e produkt jest w bezpiecznym stanie. Ka d  
uszkodzon  cz  nale y odpowiednio naprawi  lub 
wymieni  w autoryzowanym punkcie serwisowym.

HARMONOGRAM KONSERWACJI

Sprawdzi , czy element 
z czny jest dok adnie 
zamocowany

Przed ka dym u yciem

Sprawdzenie: Przyrz d tn cy 
nie mo e obraca  si  w 
trybie biegu ja owego.² 

Przed ka dym u yciem

Sprawdzi  przewód paliwowy 
/ przewód oleju pod k tem 
braku luzów i p kni

Przed ka dym u yciem

Wymieni  olej silnikowy Co 25 godzin pracy

Sprawdzi  lub wyregulowa  
luz zaworu

Co 25 godzin pracy lub w 
przypadku gdy silnika nie 
b dzie mo na uruchomi  
na biegu ja owym, b d  
te  je li pr dko  przy 
ca kowicie otwartej 
przepustnicy b dzie zbyt 
niska

Wyczy ci  zbiornik i  ltr 
paliwa 1

Co 3 miesi ce lub 50 
maszynogodzin

Wymieni   ltr paliwa 1 Co roku lub po 300 
maszynogodzinach

Sprawdzi  korek wlewu 
paliwa lub odpowietrznik 
do odprowadzania oparów 
paliwa ze zbiornika (je li 
wyst puje) pod k tem braku 
wycieków

Przed ka dym u yciem

Wyczy ci   ltr powietrza. Co 25 godzin pracy

Wymieni   ltr powietrza Co roku lub po 300 
maszynogodzinach

Oczy ci  wiec  zap onow Co 6 miesi ce lub 100 
maszynogodzin 

Wymieni   ltr paliwa Co roku lub po 300 
maszynogodzinach 
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Oczy ci  chwytacz iskier Co 25 godzin pracy 

W razie potrzeby wymieni  
odiskiernik.

Co roku lub po 300 
maszynogodzinach

Czyszczenie otworu 
wyrzutowego spalin i 
t umika

Co 25 godzin pracy

1 Te czynno ci powinny by  wykonywane wy cznie przez 
autoryzowane centrum serwisowe.

2 Je li ten wymóg nie jest spe niony, skontaktowa  si  z 
autoryzowanym serwisem w celu zlecenia naprawy lub regulacji.

WYMIANA Y KI W G OWICY Y KI 

RBC430SESD 
Zobacz rysunek 13.

RBC430SBD 
Zobacz rysunek 11.

 Zatrzyma  silnik. 
 W razie potrzeby obróci  kopu k  y ki tak, by 

wyrówna  strza ki na kopu ce ze strza kami na 
obudowie g owicy y ki.

 Odci  kawa ek y ki do podkaszarek o rednicy 
2,4 mm i d ugo ci 5,4 m. Przeprowadzi  y k  przez 
oczko w obudowie g owicy y ki. Pcha , dopóki koniec 
y ki nie pojawi si  z drugiej strony obudowy. Pcha  
y k  dopóki po obydwu stronach obudowy nie znajd  

si  równie odcinki y ki. 
OBJA NIENIE: y ka mo e si  zakleszczy , je li w 
g owicy umieszczony odcinek o d ugo ci powy ej 5,4 m.

 Obróci  kopu k  g owicy y ki, aby zwin  y k .
 y k  nale y nawin  tak, aby z g owicy wystawa  

odcinek o d ugo ci oko o 20 cm.

CZYSZCZENIE SITKA FILTRA POWIETRZA

RBC430SESD 
Zobacz rysunek 11.

RBC430SBD 
Zobacz rysunek 9.

 Aby zapewni  prawid owe funkcjonowanie i wyd u y  
ywotno  urz dzenia, filtr powietrza nale y 

utrzymywa  w czysto ci.
 Zdj  pokryw  filtra powietrza, naciskaj c zatrzask 

kciukiem, jednocze nie delikatnie poci gaj c pokryw .
 Wyjmij filtr powietrza.
 Wyp ucz filtr i pozostaw go do ca kowitego wyschni cia.

OBJA NIENIE: Uszkodzone nale y niezw ocznie 

wymieni .
 Wymie  filtr piankowy.
 Ponownie zamontowa  filtr powietrza.
 Za o y  pokryw  filtra powietrza umieszczaj c 

wypusty pokrywy w szczelinach podstawy filtra, 
docisn  pokryw , a  zaskoczy na swoim miejscu.

KOREK PALIWA

  OSTRZE ENIE
Nieszczelny korek wlewu paliwa stanowi zagro enie 
po arem i musi by  niezw ocznie wymieniony.

Korek paliwa zawiera jednorazowy  ltr i zawór zwrotny. 
Zatkany  ltr paliwa obni a osi gi silnika. Je li praca silnika 
ulega poprawie po poluzowaniu korka, mo e to oznacza  
uszkodzenie zaworu zwrotnego lub zatkanie  ltra.  W 
razie potrzeby, wymieni  korek paliwa.

WYMIANA WIECY ZAP ONOWEJ

RBC430SESD 
Zobacz rysunek 15.

RBC430SBD 
Zobacz rysunek 13.
Silnik wykorzystuje wiec  zap onow  Champion RY4C 
lub NGK CMR7A ze szczelin  mi dzyelektrodow  0,6 mm. 
U ywajcie jedynie modeli zalecanych przez producenta i 
zmieniajcie wiec  co roku.

  UWAGA
Postarajcie si  wprowadzi  jak nale y wiec  
zap onow . Przekr cenie gwintu spowoduje powa ne 
uszkodzenie silnika.

REGULACJA SZCZELINY MI DZY WA KIEM 
ROZRZ DU A D WIGNI
Zobacz rysunek 14.
Sprawdza  szczelin  mi dzy wa kiem rozrz du a 
d wigni  co 25 godzin pracy lub w przypadku gdy silnika 
nie b dzie mo na uruchomi  na biegu ja owym, b d  
te  je li pr dko  przy ca kowicie otwartej przepustnicy 
b dzie zbyt niska. Nale y to robi  w miejscu czystym i 
niezapylonym.
OBJA NIENIE: Procedura ta wymaga cz ciowego 
rozmontowania silnika. W przypadku braku pewno ci 
co do sposobu wykonania tej operacji odda  produkt do 
specjalistycznego serwisu.
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 Zatrzyma  silnik.
 Wykr ci  rub  z górnej pokrywy silnika. Zdj  

pokryw  silnika i od o y  j  na bok.
 Za pomoc  klucza T20 wykr ci  rub  z os ony 

d wigni. Zdj  i od o y  pokryw .
 Ustali  po o enie wa ka rozrz du, poci gaj c uchwyt i 

link  rozrusznika do po o enia, w którym g boki otwór 
w z batce wa ka rozrz du znajdzie si  na dole („na 
godzinie 6.00”), jak na ilustracji.

 Umie ci  szczelinomierz pod ka d  z d wigni i 
zmierzy  szczelin . W przypadku obydwu d wigni 
szeroko  szczeliny powinna wynosi  od 0,1 mm do 
0,15 mm.

OBJA NIENIE: U y  standardowego szczelinomierza 
motoryzacyjnego. Szczelinomierz 0,1 mm powinien 
wsun  si  mi dzy d wigni  a trzpie  zaworu, 
stawiaj c niewielki opór, jednak nie powinien uwi zn . 
Szczelinomierz 0,15 mm nie powinien wsuwa  si  
mi dzy d wignie a garby krzywek — powinien natomiast 
uwi zn .

 Je li luz zaworowy nie b dzie wynosi  wi cej ni  0,1 
mm i mniej ni  0,15 mm, nale y go wyregulowa  w 
nast puj cy sposób:

 Przytrzymuj c klucz na p askich powierzchniach 
nakr tki regulacyjnej, zdecydowanym ruchem 
poluzowa  nakr tk  mocuj c  drugim kluczem, 
jak na ilustracji. Zwróci  uwag  na to, aby nie 
poluzowa  ko ka gwintowanego.

 Obraca  nakr tk  regulacyjn , dopóki nie 
zetknie si  ze szczelinomierzem. Po ustawieniu 
prawid owej szeroko ci szczeliny przytrzyma  
klucz na p askich powierzchniach nakr tki 
regulacyjnej i ponownie dok adnie dokr ci  
nakr tk  mocuj c .

 W razie potrzeby wyregulowa  drug  d wigni .
 Ponownie zamontowa  os on  i rub  d wigni; 

dok adnie dokr ci .
 Ponownie zamontowa  os on  silnika wraz ze rub ; 

dok adnie dokr ci .

  OSTRZE ENIE
Przed ponownym uruchomieniem silnika upewni  
si , e wszystkie cz ci silnika zosta y ca kowicie i w 
nale yty sposób ponownie zmontowane. Je li silnik 
nie zostanie prawid owo zmontowany, mo e doj  do 
powa nych obra e  cia a lub uszkodze  maj tku.
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ROZWI ZYWANIE PROBLEMÓW

JE ELI TE ROZWI ZANIA NIE POZWOL  ROZWI ZA  NAPOTKANEGO PROBLEMU, TO NALE Y ZWRÓCI  
SI  DO AUTORYZOWANEGO PUNKTU SERWISOWEGO

PROBLEM MO LIWA PRZYCZYNA ROZWI ZANIE
Silnik nie startuje. 1. Brak iskry. 1. Wyczy  lub wymie  wiec  zap onow . Ponownie 

pod cz wiec  zap onow . Odnie  si  do rozdzia u 
niniejszego podr cznika zatytu owanego “Wymiana 
wiecy zap onowej” 

2. Brak paliwa 2. Naci nij ba k  pompki paliwowej a  do wype nienia 
ba ki paliwem. Je eli ba ka nie wype ni si  
paliwem, to zablokowany jest uk ad dop ywu paliwa 
do pompki.  Skontaktuj si  z punktem naprawczym. 
Je eli ba ka nape ni si , oznacza to e silnik jest 
przypuszczalnie zalany paliwem (patrz nast pny 
punkt). 

3. Silnik jest zalany. 3. USTAW d wigni  startow  do pozycji . Naci nij 
na spust przepustnicy i przytrzymaj przycisk 
wci ni ty do momentu a  silnik si  w czy i zacznie 
dzia a .

     UWAGA: W zale no ci od tego czy silnik jest 
kompletnie zalany, lub tylko troch  trzeba b dzie 
wielokrotnie poci gn  za kabel rozrusznika.

Silnik nie osi ga pe nych 
obrotów

Problem z przep ywem paliwa 5 razy cisn  i zwolni  spust przepustnicy, gdy silnik 
jest w czony.

Silnik nie uzyskuje 
pe nych obrotów i 
wydziela zbyt du o 
dymu. 

1. Sprawdzi  mieszank  
paliwow .

1. Wyczy ci   ltr powietrza. Prosimy odnie  si  do 
rozdzia u „Wymiana i czyszczenie  ltra powietrza”.

2. Siatka iskrochwytu jest 
brudna.      

2. Skontaktuj si  z punktem naprawczym.

3. wieca zap onowa jest 
zepsuta.  

3. Wyczy  lub wymie  wiec  zap onow . Ponownie 
pod cz wiec  zap onow . Odnie  si  do rozdzia u 
niniejszego podr cznika zatytu owanego “Wymiana 
wiecy zap onowej”

Silnik zapala, pracuje i 
przyspiesza, ale ga nie 
przy wolnych obrotach.

Trzeba wyregulowa  rub  
nastawiania wolnych obrotów 
ga nika.

Skontaktujcie si  z Autoryzowanym Serwisowym celem 
wykonania regulacji.

y ka nie daje si  
wysun .

1. y ka jest sklejona (zgrzana 
razem).

2. Niewystarczaj ca d ugo  
y ki na szpuli.

3. Ko cówki y ki s  zu yte i 
zbyt krótkie. 

4. y ka jest zapl tana na 
szpuli.

5. Pr dko  silnika jest za 
wolna. 

1. Nasmarowa  y k  produktem na bazie silikonu.

2. Zamontuj wi cej y ki. Przeczytaj rozdzia  
po wi cony wymianie y ki.

3. Poci gn  za ko cówki y ki naciskaj c 
jednocze nie na przycisk ustalacza szpuli. 

4. Rozwin  y k  ze szpuli i ponownie nawin . 
Przeczytaj rozdzia  po wi cony wymianie y ki.

5. Wysun  y k  na pe nych obrotach.
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Pri zasnovi tega obrezovalnika obrezovalnika/ grmi evja 
trave smo se prednostno osredoto ali na varnost, 
u inkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Obrezovalnik obrezovalnik/grmi evja trave lahko 
uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale in 
razumejo navodila ter opozorila v tem priro niku ter 
so sposobne prevzeti odgovornost za svoja dejanja. 
Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem in v dobro 
zra enih prostorih. Zaradi varnosti je zahtevano dvoro no 
krmiljenje naprave.
Ko je na izdelek nameš ena glava obrezovalnika za travo 
(in ustrezno varovalo), je namenjen za rezanje daljše 
trave, mo nega plevela in podobnega rastja v ravni tal 
oziroma tik nad ravnjo tal. Po namestitvi rezila Tri-Arc™ 
(in ustreznega varovala) se lahko uporablja tudi za rezanje 
grmi evja. Tento výrobok nie je ur ený na používanie s 
pílovým kotú om.
Rezilna raven mora biti približno vzporedna tlom. Izdelka 
se ne sme uporabljati za obrezovanje živih mej, grmovja 
ali drugega rastlinja, kjer obrezovalna raven ni vzporedna 
s tlemi.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

  OPOZORILO
Za zmanjšanje nevarnosti poškodb si preberite in 
osvojite vsebino navodil.

  OPOZORILO
Skôr než za nete tento výrobok používa , pozorne si 
pre ítajte a oboznámte sa so všetkými bezpe nostnými 
predpismi a prevádzkovými pokynmi, uvedenými v 
tejto príru ke. Neupoštevanje tega lahko povzro i 
elektri ni udar, požar in/ali hude telesne poškodbe. 
Shranite ta navodila za uporabo in jih pogosto preglejte 
za nadaljevanje varnega delovanja in usposabljanja 
drugih, ki bodo uporabljali ta proizvod.

  OPOZORILO
Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb 
z zmanjšanimi fizi nimi, duševnimi ali senzori nimi 
zmožnostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da 
se ne bodo igrali z napravo.

PREBERITE VSA NAVODILA

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

 Za zagotavljanje varnega obratovanja si pred uporabo 
naprave preberite celotna navodila in osvojite njihovo 
vsebino. Dodržujte všetky bezpe nostné pokyny. e 
ne boste upoštevali vseh navodil, lahko pride do težke 
telesne poškodbe.

 Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega 
izdelka. Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

 Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da 
bi uporabljali ta izdelek.

 Naprave nikoli ne zaganjajte v zaprtih ali slabo 
zra enih prostorih; vdihavanje izpušnih plinov je lahko 
smrtonosno.

 Pred vsako uporabo temeljito o istite obmo je 
obratovanja. Odstrá te všetky predmety, ako sú 
kamene, rozbité sklo, klince, drôty alebo struny, ktoré  
by mohli by  vymrštené alebo by sa mohli zamota  do 
strunovej hlavy alebo noža.

 Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zaš ito za 
o i in sluh. Pri delu na obmo ju, kjer obstaja tveganje 
za padajo e predmete, morate nositi zaš ito za glavo.

 Upravljavec morda zaradi opreme za zaš ito sluha ne 
bo slišal opozorilnih zvokov. Bodite še posebej pozorni 
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmo ja in 
znotraj njega.

 Nosite trpežne dolge hla e, nedrse o zaš itno obutev 
in rokavice. Ne nosite ohlapnih obla il, kratkih hla , 
nobenega nakita in ne uporabljajte bosi.

 Dolge lase si spnite nad rameni in tako prepre ite, da 
bi se ujeli v premikajo e se dele.

 Opazovalci, otroci in živali naj bodo med obratovanjem 
oddaljeni vsaj 15 m. Ugasnite izdelek, e kdo vstopi v 
obmo je.

 Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod 
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

 S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi. 
Upravljavec potrebuje jasen in neoviran pregled, da 
lahko prepozna morebitne nevarnosti.

 Pazite, da stojite stabilno in da imate ravnotežje. 
Nesiahajte príliš aleko. e segate preko dosega, 
lahko izgubite ravnotežje, ve je pa je tudi tveganje, da 
se ope ete.

 Dele telesa držite pro  od premikajo ih se delov.
 Nedotýkajte sa priestoru okolo výfuku alebo valca 

výrobku, tieto asti sa po as prevádzky silne 
zahrievajú.

 Pred izvajanjem prilagoditev vedno zaustavite motor 
in po akajte, da se ohladi.
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 Med mešanjem goriva ali polnjenjem rezervoarja za 
gorivo ne kadite.

 Gorivo mešajte in hranite v posodi, ki je za to odobrena.
 Gorivo mešajte zunaj, tam kjer ni iskrenja ali plamena. 

Obrišite morebitno razlito gorivo. Preden zaženete 
motor, se premaknite 9 m od mesta dolivanja goriva.

 Pred to enjem goriva ali shranjevanjem naprave 
dovolite, da se slednja ustrezno ohladi.

 Pred prevažanjem naprave v vozilu pustite da se motor 
ohladi, izpraznite rezervoar za gorivo in zavarujte 
premikajo e dele pred premikanjem.

 Vedno ustavite motor in se prepri ajte, da so se vsi 
premikajo i se deli popolnoma ustavili, preden:

 servisiranje
 pustiti izdelek brez nadzora
 iš enje vašega izdelka
 menjava dodatkov
 uvo ujúca blokovanie
 preverjanje glede poškodb, ko zadenete predmet
 preverjanje glede poškodb, e izdelek za ne 

neobi ajno vibrirati
 vzdrževanje
 odmontovanie noža
 inštalácia noža

  OPOZORILO
Nikoli ne uporabljajte rezalnih orodij ali priklju kov, ki jih 
proizvajalec Ryobi izrecno ne navaja v tem priro niku. 
To velja tudi za ve delne vrtljive kovinske verige in 
rezalne priklju ke s cepci. Znano je, da tovrstna rezalna 
orodja in pripomo ki med uporabo lahko razpadejo in 
tako predstavljajo visoko nevarnost povzro itve telesnih 
poškodb za upravljavca ali mimoido e.

  OPOZORILO
Pregled, e naprava pade ali prejme drug udarec: 
Temeljito preglejte izdelek in opazujte, ali je morda 
poškodovan. Vsak poškodovani del mora ustrezno 
popraviti ali zamenjati pooblaš eni servisni center.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK 
ZA TRAVO
 e je glava kosilnice razpokana, odlomljena ali 

kakorkoli poškodovana, jo zamenjajte. Prepri ajte 
se, da je glava za nitko ustrezno nameš ena in 
zavarovana. Neupoštevanje teh napotkov lahko 
povzro i resne poškodbe.

 Ne uporabljajte v mokri travi.

 Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
 Vedno hodite, nikoli ne tecite.
 Majhno rezilo, nameš eno na snemljivo varovalo za 

rezanje, je zasnovano za rezanje na novo izvle ene 
vrvice na ustrezno dolžino, kar omogo a varno in 
optimalno delovanje. Mehanizem je zelo oster; ne 
dotikajte se ga, še zlasti ob iš enju izdelka.

 Poskrbite, da bodo prezra evalne odprtine vedno 
proste.

 Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri ajte, 
da ni poškodovanih delov. Preglejte rezila in se 
prepri ajte, da niso po ena ali kako druga e 
poškodovana. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je 
poškodovan, morate ustrezno popraviti ali zamenjati 
pri pooblaš enem serviserju.

 Prepri ajte se, da je glava ustrezno nameš ena in 
trdno pritrjena.

 Prepri ajte se, da so vsa varovala, deflektorji, ro aji, 
vijaki in pritrdila ustrezno in vrsto pritrjeni.

 Výrobok žiadnym spôsobom neupravujte. Nepopolna 
pritrditev lahko pove a tveganje poškodb za vas in 
druge.

 Pri výmene struny v reznej hlave používajte náhradnú 
strunu iba od výrobcu. Ne uporabljajte nobenih drugih 
rezalnih pripomo kov.

 Orodja ne uporabljajte brez nameš enega snemljivega 
varovala za rezanje, ki je v brezhibnem stanju.

 Poskrbite za trden oprijem obeh ro ajev med 
obrezovanjem. Glava za vrvico naj bo pod nivojem 
vašega pasu. Nikoli ne kosite tako, da je glava z nitko 
ve  kot 76 cm dvignjena od tal.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK 
GRMI EVJA
 Poleg zgornjih pravil za uporabo je treba pri uporabi 

orodja kot obrezovalnika grmi evja upoštevati še 
naslednja dodatna navodila.

 Pri nameš anju ali odstranjevanju rezil z ostrimi robovi 
nosite delovne rokavice.

 Ne poskušajte se dotakniti ali zaustaviti vrte ega se 
rezila.

 Vrte e se rezilo lahko povzro i telesne poškodbe. 
Dokler se rezilo povsem ne zaustavi, morate ustrezen 
nadzor nad orodjem ohranjati tako, da ga držite z 
obema rokama.

 Zamenjajte poškodovano rezilo. Pred uporabo se 
vedno prepri ajte, e je rezilo pravilno nameš eno in 
dobro pritrjeno.

 Uporabljajte le proizvajal evo nadomestno rezilo 
Tri-Arc. Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih 
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pripomo kov.
 Z rezilom Tri- Arc™ nikoli ne režite materiala debeline, 

ve je od 13 mm.
 Obrezovalnik grmi evja ima nameš en nosilni pas. 

Nosilni pas previdno prilagodite, da se vam udobno 
prilega in podpira težo naprave, ki naj visi na vaši 
desni strani.

 Preden za nete uporabljati napravo, poiš ite hitri 
odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo. 
Pravilna uporaba lahko prepre i hude telesne 
poškodbe v nujnem primeru. Nikoli ne nosite obla il 
prek traka za nošenje ali kako druga e omejite dostop 
do mehanizma za hitro sprostitev.

 Pred shranjevanjem ali med transportom vedno 
zavarujte rezilo z zaš ito rezila. Pred uporabo naprave 
š itnik vedno odstranite. e ga ne odstranite, ga bo ob 
zagonu odvrglo pro  od naprave.

 Pri uporabi rezila z izdelkom bodite izjemno previdni. 
Sunek rezila je reakcija, ki se lahko pojavi, ko se rezilo 
dotakne predmeta, ki ga ne more prerezati. Takšen 
stik lahko povzro i trenutno zaustavitev rezila, nato 
pa napravo nenadoma “odbije” pro  od predmeta, 
ob katerega se je zadelo rezilo. Ta reakcija je lahko 
zadosti sunkovita, da povzro i izgubo nadzora nad 
napravo. Pride lahko do povratnega udarca rezila, 
ki je posledica ujetja, zaustavitve ali zadetja rezila 
ob oviro. To se pogosteje pripeti na obmo jih, kjer je 
slaba preglednost nad predelom rezanja.

 Za lažje rezanje in ve jo varnost dostopajte k vejam 
z desne smeri proti levi. e naletite na nepredviden 
predmet ali lesen del, lahko to minimizira reakcijo 
povratnega udarca rezila. Za nadzorovanje izdelka 
vedno uporabljajte obe roki.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, 
še vedno ne moremo izklju iti dolo enih preostalih 
dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo 
naslednje nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na 
slede e:

 Stik z rezili.
 – Prepri ajte se, da so nameš ena varovala rezil, 

kadar naprava ni v uporabi. Roke in noge držite 
vedno pro  od rezil.

 Poškodbe zaradi vibracij
 – Vedno uporabljajte pravo orodje za opravilo, 

uporabite ustrezne ro aje in omejite delovni as in 
izpostavljenost.

 Poškodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu
 – Nosite zaš ito za sluh in omejite izpostavljenost

 Poškodbe o i, zaradi delcev, ki odletijo.

 – Vedno nosite zaš ito za o i.
 Tveganje padajo ih predmetov:

 – V primeru nevarnosti zaradi padajo ih predmetov 
nosite elado.

Pri použití krovinorezu sa môže vyskytnú  spätný ráz. 
Ustrezen nadzor nad orodjem zagotovite tako, da ga 
držite z obema rokama na za to predvidenih ro ajih. 
Za zmanjšanje reakcijske sile preberite in upoštevajte 
navodila v tem priro niku.

ZMANJŠANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih 
vibracije ro nih orodij povzro ijo Raynaudov sindrom. 
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, 
kar je obi ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu. 
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta, 
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju 
teh simptomov. Za zmanjšanje u inkov vibracij lahko 
upravljavec upošteva naslednja navodila:

 Poskrbite, da bo vaše telo na mrazu toplo. Med 
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto 
vaših dlani in zapestij. Kot poro ajo, je mraz glavni 
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

 Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in 
tako pospešite krvni obtok.

 Pazite, da je naprava v v ustreznem delovnem 
položaju, preden jo zaženete.

 Omejite dnevno koli ino izpostavljenosti. Pogosto si 
vzemite odmor. 

e zaznavate kakršne koli simptome takšnega stanja, 
takoj prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih 
posvetujte z zdravnikom.

  OPOZORILO
Daljša uporaba orodja lahko privede do poškodb ali pa 
so poškodbe lahko hujše. Kadar orodje uporabljate dalj 
asa, si ve krat vzemite odmor.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

 Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga 
shranite ali prevažate.

 O istite vse tujke z izdelka.
 Ak je rezný nôž namontovaný, nasa te na  chráni  

noža.
 Odto ite vse gorivo iz rezervoarja v posodo, ki je 

odobrena za bencin. Ne pozabite pravilno menjati in 
priviti pokrov ka za gorivo.

 Pustite delovati motor, dokler se ne zaustavi. S tem 
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boste porabili vse gorivo, ki bi lahko postalo postano 
in povzro ilo nabiranje usedlin v sistemu za dovod 
goriva.

 Vypustite všetok syntetický olej z nádrže do nádoby 
schválenej pre syntetické oleje. Ne pozabite pravilno 
menjati pokrov ka za mazivo.

 Shranite jo na suhem in dobro prezra enem mestu, ki 
ni na dosegu otrok. Hranite pro  od jedkih sredstev, 
kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. 
Ne shranjujte na prostem.

 Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, 
da prepre ite poškodbe oseb ali izdelka.

 Izdelka nikoli ne nosite ali prevažajte, ko motor te e.
 Upoštevajte vse državne in krajevne predpise glede 

varnega skladiš enja in rokovanja z bencinom. 

KRÁTKODOBO
 Pred shranjevanjem ustavite motor in po akajte, da 

se ohladi.
 O istite vse tujke z izdelka.
 Shranite jo na suhem in dobro prezra enem mestu, ki 

ni na dosegu otrok.
 Hranite pro  od jedkih sredstev, kot so kemikalije za 

vrtnarjenje in soli za odmrzovanje.
 Ne shranjujte na prostem.
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SIMBOLI

Na izdelku so lahko uporabljeni naslednji simboli. Prosimo, preu ite jih in se nau ite njihovih pomenov. Pravilno 
razumevanje sporo ila teh simbolov vam omogo a boljše in varnejše uporabljanje naprave.

Varnostni alarm

Da se izognete resnim poškodbam, ne uporabljajte tega proizvoda, dokler ne preberete in popolnoma 
razumete navodil za uporabo.

Pazite na izvržene ali lete e predmete. Prisotni, še posebej otroci in živali, naj bodo med obratovanjem 
oddaljeni vsaj 15m od delovnega obmo ja.   

Nosite zaš ito za o i, ušesa in glavo.

Da zmanjšate tveganje poškodb ali škode, prepre ite stik z vro o površino.

110 Zajam ena raven zvo ne mo i 

Potrebna je previdnost pred sunki rezila.

Tri-Arc™ rezilo

Izdelek ni predviden za uporabo ozobljenih rezil, kot jih uporablja krožna žaga.

Smer vrtenja in maksimalna hitrost gredi za rezalni nastavek.

Ko uporabljate to opremo, nosite zaš itno obutev, ki ne drsi.

Nosite si nedrse e, mo ne delovne zaš itne rokavice.

Uporabljajte neosvin en bencin, namenjen za motorna vozila, z oktanskim številom 91 ([R+M]/2) ali 
višje.

Uporabljajte olje za 4-taktne motorje z zra nim hlajenjem.

Odprite palico za olje in z lijakom vlijte 65 ml svežega olja 20W-50.

Za zagon stisnite zaklep ro ice za plin in ro ico za plin.

Povleci
Jezi ek za hitro sprostitev
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Zaustavitev izdelka: Stikalo za vžig prestavite v položaj »O« (IZKLOP).

Ukrajinska oznaka za skladnost

Ustreza vsem predpisanim standardom v državi lanici EU, kjer je bil kupljen izdelek.

Položaj teka

Položaj polovi no odprte dušilne lopute

Položaj »FULL« (polna zadušitev)

Roke držite pro  od rezil.

Sedemkrat do konca pritisnite in sprostite GUMB VBRIZGALKE .

Ro ico zaganjalnika z mo nim, hitrim in zaporednim gibom ve krat povlecite navzgor, dokler se motor 
ne zažene.

Plin zaklenite v ustrezen položaj, tako da pritisnete gumb za zaporo plina.

Za zagon pritisnite sprožilec dušilke.

Po akajte 10 sekund.

EurAsian oznaka o skladnosti

Slede e signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

Simboli Znamenje Pomen

NEVARNOST Ozna uje neizbežno tvegano stanje, ki e se ji ne izognete lahko 
povzro i smrt ali resno poškodbo.

OPOZORILO Ozna uje morebitno tvegano stanje, ki e se ji ne izognete lahko povzro i 
smrt ali resno poškodbo.

POZOR Ozna uje morebitno tvegano stanje, ki e se mu ne izognete lahko 
povzro i manjšo ali srednje resno poškodbo.

POZOR (Brez simbola za varnostno opozorilo) Prikazuje situacijo, ki lahko 
povzro i materialno škodo.
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OPIS

1. Ramenski pas
2. Tri-Arc™ rezilo
3. Pogonska gred
4. RBC430SESD: Spojnik
5. Zanka za trak
6. Stikalo za vklop
7. Zapora vklopa
8. RBC430SESD: Zadnji ro aj

RBC430SBD: Levi ro aj
9. Gumb vbrizgalke
10. Pokrov za bencin
11. Starter na poteg
12. Stikalo dušilne lopute
13. Zapah
14. RBC430SESD: Gumb
15. RBC430SESD: Sprednji ro aj 

RBC430SBD: Ro aj s stikalom za vklop
16. Varovalo rezila
17. Vzvod lopute za hladni zagon
18. De  ektor trave
19. Rezilna nitka
20. Vpenjalna glava
21. Pružinové tla idlo
22. Spodnje ohišje
23. Vreteno
24. Vodilo nitke
25. Vzmet
26. Matica
27. Zgornje ohišje
28. RBC430SESD: Blokovacie tla idlo
29. RBC430SESD: Pomi no vodilo
30. Pogonska glava (Zgornja cev)
31. RBC430SESD: Odprtina za pozicioniranje
32. RBC430SESD: Odprtina v pokrovu za obešanje za 

zaklepni gumb spodnjih držal
33. RBC430SESD: Obešalnik
34. RBC430SESD: Odprtina na spodnjem priklju ku
35. Svorka
36. Vijak
37. RBC430SBD: Nosilec
38. Kombinirani klju
39. Montažna opora
40. Klju
41. Poistná matica noža
42. Privihana podložka
43. Podložka rezila
44. Smer vrtenja rezila
45. Optimalno obmo je za rezanje
46. Nevarno obmo je za rezanje
47. Rezilo za razrez rezalne nitke
48. Položaj »FULL« (polna zadušitev)

49. Položaj polovi no odprte dušilne lopute
50. Položaj teka
51. Zra ni  lter
52. Pokrov zra nega  ltra
53. Š itnik rezila 
54. Pokrov ek/merilna palica za olje
55. Izbo eno obmo je
56. Zgornji pokrov
57. Vžigalna sve ka
58. Vijak
59. Jezi ek za hitro odpiranje
60. Zapah
61. Podložka prirobnice
62. Pokrov nihajne roke
63. Merilni listi
64. Nihajna roka
65. Varovalna matica
66. Nastavitvena matica

MONTAŽA

ODPAKIRANJE
Izdelek je treba sestaviti.

 Orodje previdno odstranite iz škatle skupaj z njegovimi 
dodatki. Preverite, ali so priloženi vsi deli, navedeni na 
pakirnem seznamu.

 Orodje temeljito preglejte in se prepri ajte, da se med 
prevozom ni poškodoval ali zlomil.

 Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler orodja 
temeljito ne pregledate in ga ne za nete uporabljati 
zadovoljivo.

PAKIRNI SEZNAM 
 Zostava hlavy pohonu s hornou ty ou
 RBC430SESD: Zostava spodnej ty e so strunovou 

hlavou
 RBC430SESD: Zostava prednej rukoväte
 Varovalo rezila
 Deflektor trave
 Nôž s krytom
 Ramenski pas
 Uporabniški priro nik
 Poistná matica noža
 Podložka rezila
 RBC430SBD: Vpenjalna glava
 Privihana podložka 
 RBC430SBD: Podložka prirobnice
 Kombinirani klju
 Klju
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  OPOZORILO
e so deli poškodovani ali manjkajo, izdelka ne 

uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. e tega 
opozorila ne upoštevate, lahko pride do hudih osebnih 
poškodb.

  OPOZORILO
Ne skušajte spreminjati izdelka ali ustvarjati priklju ke, 
katerih uporabe na tem izdelku ne priporo amo. Vsako 
tako spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, 
ta pa do hudih osebnih poškodb.

NAMEŠ ANJE GREDI POGONSKE GLAVE NA 
PRIKLJU EK
RBC430SESD
Glejte sliko 2.

  OPOZORILO
Nikoli ne pritrjujte, odstranjujte ali prilagajajte priklju ka 
medtem, ko se pogonska glava vrti. e se motor ne 
zaustavi, lahko pride do resnih poškodb.

Priklju ek je na pogonsko glavo priklju en s spojko.
 Za odstranitev le sprostite gumb na spojki gredi 

pogonske glave in s priklju ka odstranite pokrov ek.
 Pritisnite na gumb na gredi priklju ka. Poravnajte 

gumb z vodilom sponke pogonske glave in spojite obe 
gredi. Obrnite gred priklju ka da se gumb zaklene v 
vodilno luknjo.

OPOMBA: e se gumb popolnoma ne usede v odprtino 
za dolo anje položaja, gredi nista popolnoma spojeni.  
Narahlo vrtite, dokler se gumb ne zaklene na svoje mesto.

 Gumb dobro privijte.

  OPOZORILO
Než za nete toto zariadenie používa , skontrolujte, i je 
poistný gombík úplne dotiahnutý; pravidelne dotiahnutie 
poistného gombíka po as používania kontrolujte, aby 
sa zabránilo vážnemu úrazu.
med uporabo ob asno preverite pritrjenost in se tako 
izognite morebitnim poškodbam.

ODSTRANJEVANJE PRIKLJU KA S POGONSKE 
GLAVE
Odstranjevanje ali polnjenje pripomo ka:

 Sprostite gumb.
 Pritisnite na gumb in obrnite gredi, da se konca 

razmakneta in lo ita.

PRITRJEVANJE VPENJALA
RBC430SESD
Glejte sliko 3.
Priklju ek lahko med shranjevanjem obesite na dva 
na ina.

 Za uporabo obešalnega pokrov ka pritisnite na gumb 
in pokrov ek namestite preko spodnjega dela gredi 
priklju ka. Pokrov ek narahlo vrtite, dokler se gumb 
ne zaklene na svoje mesto.

 Tudi drugo luknjo v gredi priklju ka lahko uporabljate 
za obešanje.

PRITRJEVANJE SPREDNJEGA RO AJA
RBC430SESD
Glejte sliko 4.

 S prednje ro ice odstranite varovalne vijake in spojko.
 Zarovnajte há iky svorky do drážky v hornej asti 

hriade a.
 Sprednji ro aj namestite na zgornjo cev.

OPOMBA: e je pravilno nameš en, se mora sprednji 
ro aj rahlo nagniti proti operaterju.

 Vložte zais ovacie skrutky cez prednú rukova  a 
bezpe ne dotiahnite a zaistite ich maticami na držiaku.

OPOMBA: Ne odstranjujte kavljev na spojki, saj ti 
omejujejo zgornji položaj prednje ro ice.

PRITRJEVANJE RO AJA
RBC430SBD
Glejte sliko 2.
OPOMBA: Pá ka plynu musí by  namontovaná na pravej 
strane operátora.

 Odstranite vijake in spojko.
 Ro ico vstavite v ogrodje na gredi.
 Primite prižemno spojko in vijaka vstavite v ogrodje.
 Krmilno palico prilagodite tako, da upravljavcu 

zagotovite popoln nadzor v udobnem stoje em 
položaju.

 Vijaka na krmilu privijte s kombiniranim klju em.

NAMEŠ ANJE VAROVALA REZILA
RBC430SESD: Glejte sliko 5.
RBC430SBD: Glejte sliko 3a.

 Jezi ek na montažnem nosilcu vstavite v režo na 
varovalu rezila.
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 V varovalo rezila vstavite vijak.
 Varno privijte vijak.

OPOMBA: Pri uporabi glave z nitko morate na varovalo 
rezila namestiti de  ektor trave.

NAMESTITEV Š ITNIKA ZA TRAVO
RBC430SESD: Glejte sliko 5.
RBC430SBD: Glejte sliko 3a. 

 Zapaha na defektorju trave vstavite v odprtini na 
varovalu rezila.

 Vijak deflektorja glave poravnajte z odprtino v varovalu 
rezila.

 Na bezpe né dotiahnutie skrutiek používajte 
kombinovaný k ú .

NAMEŠ ANJE GLAVE Z NITKO

RBC430SBD
Glejte sliko 3b.

 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 
príruby a otvor v hornej asti pohonu.

 Matico v glavi z nitko poravnajte z gredjo menjalnika.
 Glavo z nitko ro no privijte v levo s priporo enim 

navorom 6 Nm.

  OPOZORILO
Za zmanjšanje tveganja resnih telesnih poškodb motor 
vedno zaustavite, preden za nete izvajati prilagoditve, 
kot je menjavanje rezalnih glav.

PRITRJEVANJE RAMENSKEGA PASU
OPOMBA: Pri uporabi naprave vedno uporabljajte 
ramenski pas/oprtnik.
Glejte sliko 1.
Pri pripevnení ramenného popruhu postupujte pod a 
nasledovných krokov.

 Pripojte západku na popruhu k nosnému držiaku 
popruhu.

 Nastavte popruh do pohodlnej polohy.
OPOMBA: Za hitro ramenskega traku z izdelka mo no 
potegnite jezi ek za hitro sprostitev.

PRETVORBA IZ REZALNIKA TRAVE V OBREZOVALNIK 
GRMI EVJA (REZILO TRI-ARC™)

RBC430SESD
Glejte sliko 6a.

RBC430SBD
Glejte sliko 4a.
Pri uporabi glave z nitko mora biti na varovalo rezila 
nameš en de  ektor trave. Pri uporabi Tri-Arc™ rezila 
mora biti š itnik rezila pritrjen brez odbojnika trave. 

  OPOZORILO
Za zmanjšanje tveganja resnih telesnih poškodb motor 
vedno zaustavite, preden za nete izvajati prilagoditve, 
kot je menjavanje rezalnih glav.

  OPOZORILO
Než za nete toto zariadenie používa , skontrolujte, i 
sú všetky oto né gombíky a spony úplne dotiahnuté. 
Med uporabo ob asno preverite pritrjenost in se tako 
izognite morebitnim poškodbam.

ODSTRANITEV GLAVE KOSILNICE
 Zaustavite motor.
 S kombiniranim klju em vijak na deflektorju trave 

obrnite v levo, da ga zrahljajte, nato odprite zapaha 
na deflektorju glave, da ju odstranite z varovala glave.

 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 
príruby a otvor v hornej asti pohonu. 

 Glavo z nitko z roko obrnite v desno, da jo odstranite.
OPOMBA: Kose, ki ste jih razstavili, hranite za kasnejšo 
uporabo.

INŠTALÁCIA TROJZUBÉHO NOŽA TRI-ARC™

RBC430SESD
Glejte sliko 6a.

RBC430SBD
Glejte sliko 4a.
Za zmanjševanje tveganja poškodb naj bo š itnik rezila 
ves as nameš en. Š itnik rezila odstranite samo med 
rezanjem.

 Rezilo namestite na središ e prirobnice zgornje 
podložke in se prepri ajte, da se plosko usede. 
Nainštalujte tanierovú podložku s vyvýšeným stredom 
v smere od epele a uistite sa, že dobre dosadá na 
hriade  pohonu. 

 Kavlja na ašasti podložki poravnajte v luknji na 
podložki rezila.

 Namontujte poistnú maticu noža a dotiahnite prstami 
až na doraz.

 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 
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príruby a otvor v hornej asti pohonu. S klju em mo no 
privijte varovalno matico rezila v desno s priporo enim 
navorom 25 N.M.

PRETVORBA IZ OBREZOVALNIKA GRMI EVJA 
(REZILO TRI-ARC™) V REZALNIK TRAVE

RBC430SESD
Glejte sliko 6b.
RBC430SBD
Glejte sliko 4b.
Ko uporabljate vpenjalno glavo kosilnice, morate de  ektor 
trave namestiti na varovalo rezila.

  OPOZORILO
Za zmanjšanje tveganja resnih telesnih poškodb motor 
vedno zaustavite, preden za nete izvajati prilagoditve, 
kot je menjavanje rezalnih glav.

  OPOZORILO
Než za nete toto zariadenie používa , skontrolujte, i 
sú všetky oto né gombíky a spony úplne dotiahnuté.
Med uporabo ob asno preverite pritrjenost in se tako 
izognite morebitnim poškodbam.

ODMONTOVANIE TROJZUBÉHO NOŽA TRI-ARC™
 Zaustavite motor.
 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 

príruby a otvor v hornej asti pohonu. S použitím k ú a 
oto te poistnú maticu noža proti smeru hodinových 
ru i iek, aby ste ju mohli odmontova .

 Odstranite podložko rezila, ašasto podložko in rezilo.

NAMEŠ ANJE GLAVE Z NITKO
 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 

príruby a otvor v hornej asti pohonu. 
 Matico v glavi z nitko poravnajte z gredjo menjalnika.
 Glavo z nitko ro no privijte v levo s priporo enim 

navorom 6 NM.
 Zapaha na defektorju trave vstavite v odprtini na 

varovalu rezila.
 Vijak deflektorja glave poravnajte z odprtino v varovalu 

rezila. Na bezpe né dotiahnutie skrutiek používajte 
kombinovaný k ú .

OPOMBA: Kose, ki ste jih razstavili, hranite za kasnejšo 
uporabo.

 Nameš anje rezalne vrvice. Za ve  informacij 
glejte poglavje »Menjavanje vrvice« v nadaljevanju 
priro nika.

DELOVANJE

  OPOZORILO
etudi se dodobra seznanite s tem izdelkom, pri 

rokovanju z njim ne postanite neprevidni. Zapomnite 
si, da lahko že trenutek nepazljivosti povzro i resno 
poškodbo.

  OPOZORILO
Pri delu z napravo vedno uporabljajte varovalne 
nao nike ali varnostna o ala s stranskimi š itniki. e 
tega ne storite, vam lahko v oko prileti predmet in 
povzro i resno poškodbo.

  OPOZORILO
Opazovalci, otroci in živali naj bodo med obratovanjem 
oddaljeni vsaj 15 m.

  OPOZORILO
Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora, ki ga 
ne priporo a proizvajalec te naprave. Uporaba 
nepriporo enih sestavnih delov ali pribora lahko 
povzro i resne telesne poškodbe.

  OPOZORILO
Pazite na emisije izpušnih plinov, hlape olja za mazanje 
in prah, ki nastane pri žaganju.

GORIVO IN POLNJENJE
 O istite površino okrog pokrov ka za gorivo, da 

prepre ite onesnaženje.
 Pokrov ek po asi odvijte. Pokrov ek položite na isto 

površino.
 V rezervoar previdno nalijte gorivo. Pazite, da ne 

prelije.
 O istite tesnilo in ga preglejte, nato pa ponovno 

namestite vse pokrov ke za gorivo in rezervoarje.
 Takoj ponovno namestite pokrov ek za gorivo in ga 
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ro no pritegnite. Obrišite morebitno razlito gorivo.
OPOMBA: Normalno je, e med prvo uporabo in po njej 
uhaja dim iz novega motorja.

  OPOZORILO
Pred to enjem goriva vedno ugasnite motor. Nikoli ne 
dolivajte goriva v stroj pri delujo em ali vro em motorju. 
Preden zaženete motor, se umaknite vsaj 9 m pro  
od mesta polnjenja. Ne kadite! e tega opozorila ne 
upoštevate, lahko pride do hudih osebnih poškodb.

DODAJANJE/PREVERJANJE MOTORNEGA OLJA

RBC430SESD
Glejte sliko 16.

RBC430SBD
Glejte sliko 12.
Motorno olje pomembno vpliva na delovanje in življenjsko 
dobo motorja. Na splošno priporo amo uporabo olja SAE 
10W-30 za vse temperature. Vedno uporabljajte motorno 
olje za 4-cikel, ki dosega ali presega zahteve glede 
razvrš anja storitev API SJ.
OPOMBA: Olje brez istil ali olje za mazanje 2-taktnih 
motorjev bo poškodovalo motor, zato ga ne uporabljajte.
Dodajanje motornega olja:

 Odstranite pokrov ek in tesnilo s posode z oljem.
 Vijak lijak v steklenico maziva, in nato odstranite 

majhen rde  pokrov ek lijaka.
 Odvijte pokrov ek/merilno palico za olje. 
 Po asi dolijte olje.
 Pokrov ek/merilno palico za olje namestite nazaj. 

Da preverite nivo olja:
 Izdelek položite na ravno in isto površino. Odvijte 

pokrov ek/merilno palico za olje.
 Obrišite jo in jo postavite nazaj v odprtino za dolivanje 

olja, a je ne privijte.
 Odstranite merilno pali ico  in preverite, ali je nivo olja 

med prvo in drugo linijo na merilni pali ici.
 e v rezervoarju ni dovolj olja, dodajte olje, dokler ne 

dosežete primernega nivoja.
 Pokrov ek/merilno palico za olje namestite nazaj.

  POZOR
Ne nato ite preve  olja. Prekomerna koli ina 
motornega maziva lahko povzro i prekomerno kajenje 
in poškodbe motorja.

ZAGON IN ZAUSTAVLJANJE
Zagon hladnega motorja:

RBC430SESD
Glejte sliko 9a.
OPOMBA: Orodje položite na tla. Pred zagonom naprave 
se prepri ajte, da mehanizem za rezanje ne bo prišel v stik 
z drugimi predmeti.

1. 10-krat pritisnite rpalni mehur ek.
OPOMBA: Po 7 pritiskih mora biti gorivo že vidno v 
rpalnem mehur ku. V nasprotnem primeru stiskajte, 

dokler gorivo ni vidno.
2. Ro ico za plin pomaknite v položaj .
3. Pridržite zaklep plina  in stisnite ro ico za plin . Držte 

pá ku plynu úplne stla enú po as krokov 3 až 7. 
Povlecite ro aj zaganjalnika, da se bo motor zagnal. 
Zagonskega ro aja ne povlecite ve  kot 4-krat.

4. Ro ico za plin pomaknite v položaj .
5. Zagonski ro aj povlecite tolikokrat, da se motor 

zažene. Zagonskega ro aja ne povlecite ve  kot 
6-krat.
OPOMBA: e se motor ne zažene, postopek ponovite 
od koraka 2.

6. Motor naj te e 10 sekund.
7. Ro ico za plin pomaknite v položaj .

RBC430SBD
Glejte sliko 7a.
OPOMBA: Orodje položite na tla. Pred zagonom naprave 
se prepri ajte, da mehanizem za rezanje ne bo prišel v stik 
z drugimi predmeti.

1. 10-krat pritisnite rpalni mehur ek.
OPOMBA: Po 7 pritiskih mora biti gorivo že vidno v 
rpalnem mehur ku. V nasprotnem primeru stiskajte, 

dokler gorivo ni vidno.
2. Ro ico za plin pomaknite v položaj .
3. Pridržite zaklep plina  in stisnite ro ico za plin . Plin 

zaklenite v ustrezen položaj, tako da pritisnete gumb 
za zaporo plina. Z levo roko trdno držite ro aj iz pene, z 
desno roko pa vlecite zagonski ro aj navzgor s hitrim, 
mo nim in neprekinjenim gibom, dokler se motor ne 
za ne zaganjati. Zagonskega ro aja ne povlecite ve  
kot 4-krat.

4. Ro ico za plin pomaknite v položaj .



275

Slovensko (Prevod originalnih navodil)

5. Zagonski ro aj povlecite tolikokrat, da se motor 
zažene. Zagonskega ro aja ne povlecite ve  kot 
6-krat.
OPOMBA: e se motor ne zažene, postopek ponovite 
od koraka 2.

6. Motor naj te e 10 sekund.
7. Ro ico za plin pomaknite v položaj .
Zagon toplega motorja:

RBC430SESD
Glejte sliko 9b.
OPOMBA: Orodje položite na tla. Pred zagonom naprave 
se prepri ajte, da mehanizem za rezanje ne bo prišel v stik 
z drugimi predmeti.

1. 10-krat pritisnite rpalni mehur ek.
2. Ro ico za plin pomaknite v položaj .
3. Pritisnite zaklep plina in nato povsem stisnite sprožilec 

plina ter potegnite ro ico zaganjalnika, da zaženete 
motor.

RBC430SBD
Glejte sliko 7b.
OPOMBA: Orodje položite na tla. Pred zagonom naprave 
se prepri ajte, da mehanizem za rezanje ne bo prišel v stik 
z drugimi predmeti.

1. 10-krat pritisnite rpalni mehur ek.
2. Ro ico za plin pomaknite v položaj .
3. Pridržite zaklep plina  in stisnite ro ico za plin . Plin 

zaklenite v ustrezen položaj, tako da pritisnete gumb 
za zaporo plina. Z levo roko trdno držite ro aj iz pene, 
z desno roko pa vlecite zagonski ro aj navzgor s 
hitrim, mo nim in neprekinjenim gibom, dokler se 
motor ne zažene.

Za ustavitev motorja:
Stikalo za vžig prestavite v položaj »O« (IZKLOP).

UPRAVLJANJE REZALNIKA TRAVE

  OPOZORILO
Vedno postavite enoto na desno stran delavca. 
Uporaba enote na levi strani bo uporabnika izpostavila 
toplim površinam in lahko pride do opeklin.

  OPOZORILO
Da bi se izognili opeklinam zaradi vro ih površin, nikoli 
ne upravljajte stroja z dnom motorja nad ravnjo vašega 
pasu.

RBC430SESD

Glejte sliko 7. 
Držte výrobok pravou rukou na zadnej rukoväti a avou 
rukou na prednej rukoväti.
RBC430SBD
Glejte sliko 5. 
Izdelek z desno roko držite za ro aj s stikalom za vklop, z 
levo roko pa za levi ro aj. Med obratovanjem oba ro aja 
držite trdno. Izdelek morate držati v udobnem položaju 
tako, da je ro aj s stikalom za vklop približno v višini 
bokov.
Izdelek vedno uporabljajte s polnim plinom. Zaradi daljše 
neprekinjene košnje z delnim plinom lahko za ne iz 
dušilca zvoka kapljati mazivo.  
Visoko travo kosite od zgoraj navzdol, saj boste tako 
prepre ili ovijanje trave okrog ohišja gredi in glave 
kosilnice, zaradi esar bi lahko prišlo do škode zaradi 
pregretja. e se okoli glave za vrvico ovije trava, motor 
zaustavite in travo odstranite.

NASVETI ZA REZANJE
 Glave ne potiskajte v travo, predvideno za košnjo. 

Premikajte se od strani do strani in se na koncu 
vsakega zamaha pomaknite malo naprej.

 Kosilnico držite nagnjeno v smeri obmo ja košnje.
 Nepoužívajte krovinorez v oblasti nebezpe nej pre 

rezanie.
 Kosite s konico nitke; glave kosilnice ne potiskajte v 

nepokošeno travo.
 Ži ne in lesene ograje povzro ijo dodatno obrabo ali 

celo pretrganje nitke. Kamniti ali ope nati zidovi ter 
robniki in leseni kosi lahko pospešijo obrabo nitke.

 Izogibajte se drevesom in grmi evju. Nitka lahko 
zlahka poškoduje drevesno lubje, lesene ornamente, 
deske in drogove ograj.

PODALJŠEVANJE NITKE
Pomikanje vrvice naprej lahko nadzorujete tako, da z 
glavo za vrvico potol ete ob travo, medtem ko motor 
deluje pri polnih obratih.

 Motor zaženite s polnim plinom.
 Z odbojnim gumbom udarite ob tla, da nitko pomaknete 

naprej. Vrvica se pomakne naprej vedno, ko udarite ob 
gumb. Odbojnega gumba nikoli ne držite na tleh.

 Vrvica se mora pomikati naprej, dokler njene dolžine 
ne odmeri in odreže rezilo za razrez vrvice, ki se 
nahaja na snemljivem varovalu za rezanje.

UPORABA OBREZOVALNIKA GRMOVJA

RBC430SESD 
Glejte sliko 8.
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Držte výrobok pravou rukou na zadnej rukoväti a avou 
rukou na prednej rukoväti.

RBC430SBD
Glejte sliko 6.
Izdelek z desno roko držite za ro aj s stikalom za vklop, z 
levo roko pa za levi ro aj.

 Med obratovanjem oba ro aja držite trdno. Izdelek 
morate držati v udobnem položaju tako, da je ro aj s 
stikalom za vklop približno v višini bokov.

 Za zmanjšanje tveganje reakcijske sile: Orodja 
ne potiskajte v material, predviden za rezanje. V 
enakomernih zamahih se premikajte od desne 
proti levi in se na za etku vsakega novega zamaha 
pomaknite malo naprej.

 Ves as trdno in stabilno stojte na obeh nogah. 
Postavite se tako, da v primeru povratnega sunka 
rezila ne boste izgubili ravnotežja. 

 Usnjeno zanko nastavite tako, da boste napravo 
lahko udobno uporabljali. Pri uporabi rezila z izdelkom 
bodite izjemno previdni. Sunek rezila je reakcija, ki se 
lahko pojavi, ko se rezilo dotakne predmeta, ki ga ne 
more prerezati. Takšen stik lahko povzro i trenutno 
zaustavitev rezila, nato pa napravo nenadoma “odbije” 
pro  od predmeta, ob katerega se je zadelo rezilo. Ta 
reakcija je lahko zadosti sunkovita, da povzro i izgubo 
nadzora nad napravo. Pride lahko do povratnega 
udarca rezila, ki je posledica ujetja, zaustavitve ali 
zadetja rezila ob oviro. To se pogosteje pripeti na 
obmo jih, kjer je slaba preglednost nad predelom 
rezanja. Za lažje rezanje in ve jo varnost dostopajte 
k vejam z desne smeri proti levi. e naletite na 
nepredviden predmet ali lesen del, lahko to minimizira 
reakcijo povratnega udarca rezila. 

TRI-ARC REZILO
Trojzubý nož Tri-Arc™ je vhodný iba pre hrubé buriny a 
dužinaté steblá. Ko rezilo postane topo, ga lahko obrnete, 
da podaljšate njegovo življenjsko dobo.
Rezila Tri-Arc ne ostrite.

TECHNIKA REZANIA – NÔŽ

  OPOZORILO
Rezila so zelo ostra in lahko povzro ijo poškodbe, tudi 
e se ne premikajo. Pri uporabi rezila z izdelkom bodite 

izjemno previdni. Za varno uporabo orodja morate 
prebrati in razumeti priro nik za uporabnika in vse 
nalepke na orodju.

 Za nadzorovanje izdelka vedno uporabljajte obe roki. 
Med obratovanjem oba ro aja držite trdno.

 Ves as trdno in stabilno stojte na obeh nogah. 
Postavite se tako, da v primeru povratnega sunka 
rezila ne boste izgubili ravnotežja.

 Preglejte, ali so na obmo ju skriti predmeti, npr. 
steklo, kamni, beton, ograje, žice, les, kovine itd., in 
jih odstranite.

 Rezil nikoli ne uporabljajte v bližini pešpoti, ograj, 
strebrov, zgradb ali drugih nepremi nih objektov.

 Rezila nikoli ne uporabljate, e ste z njim predhodno 
zadeli ob trd predmet; prej ga preglejte za poškodbe. 
Ne uporabljaje naprave, e odkrijete škodo.

 Za lažje rezanje in ve jo varnost dostopajte k vejam z 
desne smeri proti levi.

VZDRŽEVANJE

  OPOZORILO
Upoštevajte, da je matica rezila samovarovalna, zato 
jo je dovoljeno pri montaži uporabiti najve  enkrat. 
Samovarovalne matice ne uporabite znova. Pri montaži/
ponovni montaži uporabite novo samovarovalno 
matico. Neupoštevanje tega nasveta lahko povzro i 
hude telesne poškodbe.

  OPOZORILO
Rezilni nastavek se v prostem teku ne sme premikati. 

e ta zahteva ni izpolnjena, je treba nastaviti sklopko 
ali pa morate napravo odnesti na nujno vzdrževanje k 
usposobljenemu tehniku.

  OPOZORILO
Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih 
priporo a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava 
lahko slabo deluje, povzro i poškodbe, garancija pa ne 
velja ve .

  OPOZORILO
Pri sestavljanju rezila poskrbite, da je navor matice  
20Nm. Neupoštevanje tega nasveta lahko povzro i 
hude telesne poškodbe. RBC430SESD: Glejte sliko 6a. 
RBC430SBD: Glejte sliko 4a.

 Pred kakršnim koli vzdrževanjem vedno ustavite motor 
in po akajte, da se ohladi.

 Opravite lahko tukaj navedene prilagoditve ali 
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popravila. Za ostala popravila se obrnite na 
pooblaš enega serviserja.

 Posledice nepravilnega vzdrževanja so lahko 
npr. prekomerno kopi enje ogljika, kar povzro a 
zmanjševanje u inkovitosti in izpust rnih oljnih 
ostankov, ki kapljajo iz dušilca zvoka.

 Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz 
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s 
tehni nimi podatki v tem priro niku.

 Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v 
normalno delovno stanje, preden jo znova zaženete.

 Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko in suho krpo.
 Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro 

priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka. 
Vsak poškodovani del mora ustrezno popraviti ali 
zamenjati pooblaš eni servisni center.

URNIK VZDRŽEVANJA

Preverite, ali je pritrdilo 
popolnoma pritrjeno

Pred vsako uporabo

To preverite tako: Rezilni 
nastavek se v prostem teku 
ne sme premikati.² 

Pred vsako uporabo

Preverite, ali je cev za gorivo/
olje zrahljana ali po ena

Pred vsako uporabo

Menjajte strojno mazivo Na 25 ur delovanja

Preverite razmak ventila in ga 
prilagodite

Na 25 ur delovanja, e ni 
mogo  prosti tek motorja 
ali e je hitrost delovanja 
pri široko odprti dušilki 
prenizka

O istite rezervoar za gorivo 
in  lter 1

Vsake 3 mesece ali vsakih 
50 ur delovanja

Zamenjajte  lter za gorivo 1 Enkrat letno ali po 300 urah 
delovanja

Preverite, ali pokrov 
rezervoarja za gorivo ali 
oddušnik za hlape ( e je del 
opreme) puš a

Pred vsako uporabo

O istite zra ni  lter. Na 25 ur delovanja

Menjajte zra ni  lter Enkrat letno ali po 300 urah 
delovanja

O istite vžigalno sve ko Vsake 6 mesece ali vsakih 
100 ur delovanja 

Zamenjajte  lter za gorivo Enkrat letno ali po 300 urah 
delovanja 

O istite lovilec isker Na 25 ur delovanja 

Zamenjajte ga z novim 
iskrolovom.

Enkrat letno ali po 300 urah 
delovanja

iš enje izpušne cevi in 
dušilca

Na 25 ur delovanja

1 Ta opravila naj izvajajo samo v pooblaš enih servisnih centrih.

2 e ta zahteva ni izpolnjena, se za popravilo ali nastavitev obrnite 
na pooblaš eni servisni center.

MENJAVANJE NITKE V GLAVI Z NITKO 

RBC430SESD 
Glejte sliko 13.

RBC430SBD 
Glejte sliko 11.

 Zaustavite motor. 
 Odobjni gumb obrnite v desno, da puš ici na njem 

poravnate s puš icama na ohišju glave z nitko.
 Rezalno nitko debeline 2,4 mm odrežite na dolžino 

5,4 m. Vrvico vstavite v uho na ohišju glave z nitko. 
Potiskajte jo skozi uho, dokler konec nitke ne pogleda 
skozi drugi del ohišja. Nitko vlecite, dokler ni dolžina 
nitke na obeh koncih ohišja enaka. 

OPOMBA: e namestite nitko, ki je daljša od 5,4 m, se 
lahko ta zagozdi.

 Odbojni gumb na glavi z rezalno nitko obrnite, da 
navijete nitko.

 Nitko navijajte toliko asa, dokler ni zunaj glave pribl. 
20 cm nitke.

IŠ ENJE FILTRA ZRAKA

RBC430SESD 
Glejte sliko 11.

RBC430SBD 
Glejte sliko 9.

 Za pravilno in dolgo delovanje naj bo mrežica zra nega 
filtra vedno ista.

 Odstranite pokrov zra nega filtra, tako da s palcem 
pritiskate na zapah in pri tem nežno vle ete pokrov.

 Odstranite zra ni filter.
 Izperite ga in po akajte, da se posuši v celoti.

OPOMBA: e so poškodovani, jih takoj zamenjajte.
 O istite/ponovno namestite penasti filter.
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 Menjajte zra ni filter.
 Pokrov zra nega filtra namestite nazaj tako, da zati e 

pokrova vstavite v reže na osnovi zra nega filtra; 
potisnite pokrov navzgor, da sede na mesto.

POKROV ZA BENCIN

  OPOZORILO
Pokrov ek goriva, ki ne tesni, predstavlja nevarnost za 
požar in ga morate takoj zamenjati.

Pokrov ek za gorivo ima  lter za enkratno uporabo in 
ventil za preverjanje. Zamašen  lter za gorivo bo povzro il 
neu inkovito delovanje motorja. e se mo  motorja po 
odvitju pokrov ka zmanjša, je lahko ventil za preverjanje 
poškodovan ali pa je  lter zamašen.  e je treba, 
pokrov ek za gorivo namestite nazaj.

ZAMENJAVA VŽIGALNE SVE KE

RBC430SESD 
Glejte sliko 15.

RBC430SBD 
Glejte sliko 13.
Ta motor uporablja Champion RY4C ali NGK CMR7A 
z 0,6 mm razmikom elektrod. Uporabljajte izklju no to 
sve ko ter jo zamenjajte najmanj enkrat letno.

  POZOR
Pazite, da sve ke ne privijete v nasprotni smeri. Zaradi 
nepravilne lege se lahko motor zelo poškoduje.

PRILAGAJANJE RAZDALJE MED ODMI NO GREDJO 
IN NIHAJNO ROKO
Glejte sliko 14.
Na 25 ur delovanja preverite razdaljo med odmi no gredjo 
in nihajno roko ali e je onemogo en prosti tek motorja ali 
e je hitrost delovanja pri široko odprti dušilki prenizka. To 

storite v istem okolju, kjer ni prahu.
OPOMBA: Za izvedbo tega postopka je treba delno 
razstaviti motor. e niste prepri ani, da ste sposobni 
izvesti to opravilo, odnesite izdelek v pooblaš eni servisni 
center.

 Zaustavite motor.
 Iz zgornjega pokrova motorja odstranite vijak. 

Odstranite pokrov motorja in ga odložite.
 S klju em T20 odstranite vijak s pokrova nihajne roke. 

Pokrov odstranite in ga odložite na stran.

 Z vle enjem oprijema in vrvi zaganjalnika nastavite 
odmi no gred v položaj, v katerem je globoka luknja 
na zobniku odmi ne gredi v položaju številke 6 na uri, 
kot je prikazano.

 Vstavite merilni listi  pod vsako nihajno roko in 
izmerite razmik. Razmik obeh nihajnih rok mora biti 
med 0,1 mm in 0,15 mm.

OPOMBA: Uporabite standardni merilni listi  za 
avtomobilsko industrijo. Merilni listi  0,1 mm bi se moral 
vstaviti med nihajno roko in ventil z rahlim uporom, vendar 
brez upogibanja. Merilnega listi a 0,15 mm naj ne bi bilo 
možno vstaviti med nihajni roki in odmi na elementa - 
moral bi se zatakniti.

 e razmik ventila ni med 0,1 mm in 0,15 mm, je treba 
razmik nastaviti tako:

 Z eno roko postavite klju  na ploske dele 
nastavitvene matice in s klju em v drugi roki mo no 
popustite varovalno matico, kot je prikazano. 
Bodite previdni, da ne zrahljate zati a.

 Zavrtite nastavitveno matico, da se dotakne 
merilnega listi a. Ko je razmik pravilno nastavljen, 
držite klju  na ploskem delu nastavitvene matice in 
znova pritrdite varovalno matico.

 Po potrebi nastavite drugo nihajno roko.
 Namestite pokrov in vijak nihajne roke; trdno privijte.
 Namestite zgornji pokrov motorja in vijak; trdno privijte.

  OPOZORILO
Pred zagonom motorja se prepri ajte, da so vsi 
pokrovi in deli motorja povsem ter ustrezno sestavljeni. 
Nepravilno sestavljanje motorja lahko povzro i hudo 
telesno poškodbo ali materialno škodo.
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REŠEVANJE PROBLEMOV  

E TE REŠITVE NE ODPRAVIJO TEŽAV, SE OBRNITE NA POOBLAŠ ENEGA SERVISERJA

PROBLEM MOŽEN VZROK REŠITEV
Motor se ne zažene 1. Ni iskre. 1 . O istite ali zamenjajte sve ko. Ponovno vstavite kapico 

vžigalne sve ke.  Poglejte si poglavje Menjava vžigalne 
sve ke v tem priro niku.

2. Ni goriva. 2. Potisnite gumb za gorivo, dokler le-ta ni v celoti napolnjen z 
gorivom. e se gumb ne napolni, je primarni sistem za gorivo 
zamašen. Obrnite se na serviserja. e se gumb napolni 
z gorivom, je motor morda zalit z gorivom, glejte naslednjo 
to ko.

3. Motor je poplavljen. 3. Nastavite vzvod za zagon na pozicijo za . Stisnite 
sprožilec in ve krat povlecite zaganjalno vrvico, dokler se 
motor ne zažene.

    OPOMBA: Odvisno od resnosti poplavljenosti, to mogo e 
zahteva, da boste vrvico povlekli velikokrat.

Motor ne dosega polnih 
vrtljajev

Težava s pretokom goriva Med delovanjem motorja petkrat stisnite in sprostite sprožilec 
plina

Motor ne doseže kon ne 
hitrosti in nastane 
prekomeren dim

1. Zaslon zra nega  ltra je 
umazan.

1. O istite zra ni  lter. Poglejte si iš enje zaslona zra nega 
 ltra v tem priro niku.

2. Zaslon odvodnika isker je 
umazan. 

2. Obrnite se na serviserja.

3. Vžigalna sve ka okvarjena. 3. O istite ali zamenjajte sve ko. Ponovno vstavite kapico 
vžigalne sve ke.  Poglejte si poglavje Menjava vžigalne 
sve ke v tem priro niku.

Motor se zažene, obratuje 
in pospešuje, vendar ne 
obratuje v prostem teku. 

 Vijak za hitrost prostega 
teka na uplinja u je treba 
nastaviti.

Obrnite se na pooblaš enega serviserja, da nastavitev delovanja 
v prostem teku.

Vrv se ne podaljšuje. 1.  Nitka se je zapletla. 1. Podmažite s silikonskim sprejem.

2. Na tuljavi ni dovolj nitke. 2. Nastavite ve  nitke. Glejte poglavje o zamenjavi nitke v tem 
priro niku.

3. Nitka je prekratka. 3. Povlecite nitki, medtem pa izmeni no pritiskajte in sproš ajte 
gumb za podaljševanje nitke.

4. Nitka se je zavozlala na 
tuljavi.

4. Odstranite nitko s tuljave ter jo ponovno navijte. Glejte poglavje 
o zamenjavi nitke v tem priro niku.

5. Hitrost motorja je prenizka. 5. Podaljšajte nitko pri polnem plinu. 

Trava se omota okrog 
ohišja pogonske gredi in 
glave kosilnice.

1. Visoko travo kosite pri tleh.  1. Visoko travo kosite od zgoraj navzdol. 

2. Uporaba kosilnice z delnim 
plinom.

2. Uporabite kosilnico s polnim plinom.

Motor oddaja preve  cima V okrovu motorja je preve  
olja

Odto ite motorno mazivo in dodajte ustrezno koli ino maziva 
20W-50. Za podrobnosti si oglejte Dodajanje/Preverjanje 
motornega maziva v poglavju delovanje.



280

Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

Dizajn Vašeg punja a po iva na prioritetima sigurnosti, 
visokih performansi i pouzdanosti.

NAMJENA

Reza  grmlja/trimer za travu smiju koristiti isklju ivo 
punoljetne osobe koje su pro itale i razumjele upute 
i upozorenja u ovom priru niku i koje se mogu smatrati 
odgovornima za svoje postupke. Ovaj ure aj namijenjen 
je samo za korištenje na otvorenom u dobro prozra enom 
prostoru. Iz sigurnosnih razloga proizvod za vrijeme 
rukovanja uvijek držite pod kontrolom drže i ga s obje 
ruke.
Proizvod koji je opremljen glavom trimera za travu (i 
odgovaraju im štitnikom) namijenjen je rezanju visoke 
trave, mekog korova i sli ne vegetacije pri ili oko razine tla. 
Ako je ugra en Tri-Arc™ nož s tri zupca (i odgovaraju i 
štitnik), proizvod može sje i i grmlje. Proizvod nije 
namijenjen ugradnji noža pile.
Ravnina rezanja treba približno biti paralelna s površinom 
tla. Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili obrezivanje 
živica, žbunja ili druge vegetacije gdje površina rezanja 
nije paralelna s površinom tla.
Nemojte koristiti oštricu u nikakvu drugu svrhu.

  UPOZORENJE
Da se smanji rizik od povreda, rukovatelj mora pro itati 
i shvatiti ove upute.

  UPOZORENJE
Proizvodom nemojte rukovati sve dok niste temeljito 
pro itali i u potpunosti razumjeli sve upute i sigurnosna 
pravila sadržana u ovom priru niku. Nepridržavanje 
može dovesti do nesre a koje uklju uju strujni udar, 
požar i/ili ozbiljne osobne ozljede. Spremite ove upute 
za uporabu i povremeno ih pregledajte radi nastavka 
sigurnog rada i uputa drugima koji mogu koristiti ovaj 
proizvod.

  UPOZORENJE
Ovaj proizvod nije namijenjen za korištenje od strane 
djece ili osoba sa smanjenim fizi kim, psihi kim 
ili mentalnim mogu nostima. Djecu je potrebno 
odgovaraju e nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju s proizvodom.

PRO ITAJTE SVE UPUTE

OP A SIGURNOSNA PRAVILA

 Za siguran rad pro itajte i shvatite sve upute za rad 
prije korištenja jedinice. Slijedite sve sigurnosne 
upute. Nepoštivanje ovih savjeta može dovesti do 
teških tjelesnih ozljeda.

 Neke regije imaju pravila koja ograni avaju korištenje 
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

 Nemojte dopustiti djeci ili nestru nim osobama da 
koriste ovaj proizvod.

 Nikada ne pokre ite ili pogonite motor u zatvorenom ili 
slabo ventiliranom podru ju; udisanje ispušnih plinova 
može usmrtiti.

 Prije svakog korištenja o istite radno podru je. 
Uklonite sve objekte poput kamenja, slomljenog 
stakla, avala, žice ili strune koji mogu upasti ili se 
zaplesti u glavu rezne niti ili noža.

 Kada radite s ovim proizvodom nosite zaštitu za o i i 
sluh. Ako radite u podru ju gdje postoji opasnost od 
padaju ih predmeta, morate nositi zaštitu za glavu.

 Zaštita za sluh može ograni iti sposobnost operatera 
da uje zvukove upozorenja. Obratite posebnu 
pozornost na mogu e opasnosti u okolini i unutar 
radnog podru ja.

 Uvijek nosite duge hla e, zaštitnu obu u protiv klizanja 
i rukavice. Nemojte nositi široku odje u, kratke hla e, 
nakit bilo kakve vrste ili hodati bosonogi.

 Osigurajte dugu kosu na na in da je iznad razine 
ramena kako biste sprije ili zahva anje u bilo koje 
pokretne dijelove.

 Držite sve promatra e, djecu i ku ne ljubimce na 
udaljenosti od najmanje 15 m. Zaustavite proizvod ako 
bilo tko u e u podru je rada.

 Nemojte raditi s ure ajem kada ste umorni, bolesni ili 
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

 Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operater treba 
ist vidokrug kako bi identificirao mogu e opasnosti.

 Cijelo vrijeme držite pravilno uporište i ravnotežu. Ne 
sežite preko odre ene granice. Naginjanje preko ruba 
može dovesti do gubitka ravnoteže ili izlaganja vru im 
površinama.

 Držite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih 
dijelova.

 Nemojte dirati podru je oko prigušiva a ili cilindra 
proizvoda, ovi dijelovi se tijekom uporabe ugriju i 
postanu vru i.

 Prije bilo kakvih podešavanja proizvoda obavezno 
zaustavite motor i pustite da se ohladi.

 Nemojte pušiti dok miješate gorivo ili punite spremnik 
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s gorivom.
 Mješajte i držite gorivo u za to predvi enom spremniku.
 Miješajte gorivo na otvorenome, daleko od bilo 

kakvih iskri ili plamena. Obrišite razliveno gorivo. 
Prije pokretanja motora pomaknite se 9 m od mjesta 
punjenja.

 Zaustavite motor i dopustite da se ohladi prije 
ponovnog punjenja ili skladištenja jedinice.

 Dopustite ure aju da se ohladi, ispraznite spremnik 
za gorivo i prije transporta u vozilu osigurajte jedinicu.

 Uvijek zaustavite motor i provjerite jesu li se svi 
pokretni dijelovi zaustavili prije:

 servisiranje
 ostavljanje proizvoda bez nadzora
 iš enje vašeg proizvoda
 promjena dodatnog pribora
 iš enja blokada
 provjerite za bilo kakvo ošte enje nakon 

odbacivanja predmeta
 provjerite za bilo kakvo ošte enje ako proizvod 

po ne abnormalno vibrirati
 izvo enje održavanja
 uklanjanja noža
 montaže noža

  UPOZORENJE
Nikada nemojte koristiti sredstva za rezanje ili 
priklju ke koje Ryobi nije naveo u ovom priru niku. 
To uklju uje korištenje metalnih višedijelnih okretnih 
lanaca i noževa mlatila. Poznato je da se ti artikli 
slamaju tijekom uporabe i postoji veliki rizik od ozbiljnog 
ozlje ivanja rukovatelja ili osoba u njihovoj blizini.

  UPOZORENJE
Provjerite nakon pada ili drugih udara: Temeljito 
provjerite proizvod i identificirajte sve utjecaje ili 
ošte enja. Svaki ošte eni dio trebao bi pravilno 
popraviti ili zamijeniti ovlašteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA TRIMERA ZA 
TRAVU
 Ako je oštrica puknuta, zarezana ili ošte ena na neki 

na in, zamijenite je. Osigurajte da je glava flaksa 
ispravno montirana i sigurno pri vrš ena. Ako to ne 
u inite može do i do ozbiljnih ozljeda.

 Izbjegavajte koristiti na mokroj travi.
 Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
 Hodajte, nemojte tr ati.

 Mali nož koji je montiran na štitnik nastavka za rezanje 
namijenjen je rezanju nove izvu ene rezne niti (flaksa) 
na ispravnu duljinu, za sigurnu i optimalnu radnu 
izvedbu. To sredstvo je vrlo oštro; nemojte ga doticati, 
osobito ne tijekom iš enja proizvoda.

 Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek isti od 
krhotina.

 Prije korištenja i nakon svakog udara provjerite da 
nema ošte enih dijelova. pregleda oštrice za znakove 
puknu a ili drugog ošte enja. Prekida  u kvaru ili bilo 
koji dio da je ošte en trebali bi pravilno popraviti ili 
zamijeniti od strane ovlaštenog servisnog centra.

 Provjerite da li je pogonska glava pravilno instalirana i 
vrsto pritegnuta.

 Uvjerite se da su svi štitnici, deflektori, ru ke, svornjaci 
i zateza i pravilno i sigurno pri vrš eni.

 Nemojte na nikakav na in modificirati ovaj proizvod. 
Moglo bi do i do pove anja opasnosti od ozljeda po 
Vas ili druge osobe.

 U glavi rezne niti koristite samo zamjensku reznu nit 
originalnog proizvo a a. Nemojte koristiti nikakav 
drugi priklju ak za rezanje.

 Proizvodom nikada nemojte rukovati ako štitnik za 
rezanje nije na svom mjestu i u dobrom stanju.

 vrsto držite obje ru ke tijekom podrezivanja. Glavu 
rezne niti držite iznad razine struka. Nikada ne režite s 
glavom flaksa iznad 76 cm ili više od tla.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA REZA  
GRMLJA
 Uz gore navedena pravila, sljede e dodatne upute se 

primjenjuju kada se proizvod koristi u na inu rada za 
rezanje grmlja.

 Prilikom montaže ili uklanjanja noževa pile nosite 
debele zaštitne rukavice; rubovi noževa su oštri.

 Nemojte pokušavati dodirnuti ili zaustaviti oštricu kada 
se okre e.

 Nož u pokretu može nanijeti ozbiljne tjelesne ozljede. 
Održavajte potpunu kontrolu nad proizvodom drže i 
ga s obje ruke sve dok nož potpuno ne zaustavi 
okretanje.

 Zamijenite svaku oštricu koja je ošte ena. Prije svakog 
korištenja uvijek provjerite da je oštrica pravilno i 
vrsto pritegnuta.

 Koristite samo proizvo a evu zamjensku oštricu 
Tri-Arc. Nemojte koristiti nikakav drugi priklju ak za 
rezanje.

 Nikada nemojte Tri- Arc™ nožem rezati materijal deblji 
od 13 mm u promjeru.

 Vaš reza  trave isporu uje se s pojasom za nošenje. 
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Pažljivo namjestite pojas kako biste udobno pomogli 
poduprijeti težinu proizvoda na desnoj strani.

 Prona ite brzi mehanizam za otpuštanje i vježbajte 
korištenje prije nego po nete koristiti ure aj. Njegovo 
pravilno korištenje sprje ava ozbiljne povrede u 
slu aju nužde. Nikada ne nosite dodatnu odje u 
preko kop e ili na drugi na in ne ograni avajte pristup 
mehanizmu za brzo otpuštanje.

 Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta 
pokrijte oštricu sa štitnikom za oštricu. Prije korištenja 
jedinice uvijek uklonite štitnik oštrice. Ako ga ne 
uklonite, kad se nož po ne okretati štitnik noža e biti 
odba en.

 Budite osobito pažljivi kad uz ovaj proizvod koristite 
nož. Odbacivanje noža je reakcija do koje dolazi kada 
rotiraju i nož do e u kontakt s bilo ime što ne može 
rezati. Ovaj kontakt može uzrokovati da nož zakratko 
zastane i iznenada „odbaci“ jedinicu dalje od predmeta 
u koji je udarila. Ova reakcija može biti dovoljno nasilna 
da uzrokuje da operater izgubi kontrolu nad jedinicom. 
Odbacivanje noža može se dogoditi bez upozorenja 
ako nož nai e na panj, zastane ili zahvati. Do ovoga 
e vjerojatnije do i u podru jima gdje je teško vidjeti 

materijal koji se reže.
 Za jednostavno i sigurno rezanje, prilazite korovu koji 

je odrezan s desne na lijevu stranu. U slu ajevima 
kada nož do e neo ekivanog predmeta ili drvene 
klade, ovo može minimalizirati reakciju odbacivanja 
noža. Za kontrolu ovog ure aja uvijek se moraju 
koristiti obje ruke.

OSTALE OPASNOSTI:

ak i kad je proizvod korišten kao što je prethodno 
opisano, još uvijek nije mogu e potpuno isklju iti ostale 
imbenike opasnosti. Može do i do sljede ih opasnosti 

prilikom korištenja i operater mora obratiti posebnu 
pozornost kako bi izbjegao sljede e:

 Kontakt s reznim elementima.
 – Provjerite jesu li štitnici noža pri vrš eni kada 

proizvod nije u uporabi. Držite ruke i stopala dalje 
od oštrice cijelo vrijeme.

 Ozljede uzrokovane vibracijom
 – Uvijek koristite pravi alat za posao, koristite 

ozna enu kop u i ograni ite radno vrijeme i 
izloženost.

 Ošte enje sluha uzrokovano izlaganjem buci.
 – Nosite zaštitu za sluh i ograni ite izloženost

 Ozljede oka zbog lete ih krhotina.
 – Cijelo vrijeme nosite sredstva za zaštitu o iju.

 Opasnost od padaju ih objekata:
 – Ako postoji opasnost od padaju ih objekata, nosite 

odgovaraju u zaštitu za glavu
Prilikom upotrebe reza a grmlja može do i do povratnog 
udara alata. Osigurajte ispravnu kontrolu nad proizvodom 
drže i ga s obje ruke za tome namijenjene ru ke. Pro itajte 
i slijedite upute u bilo kojem dijelu priru nika kako biste 
smanjili rizik od povratnog udara.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drži u ruci kod 
odre enih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom 
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu uklju ivati trnce, 
uko enost i bjelinu prstiju, obi no uo ljivo po izlaganju 
hladno i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje 
hladno i i vlazi, dijeta, pušenje i radni postupci pridonose 
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator može 
poduzeti kako bi smanjio mogu e u inke vibracije:

 Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim 
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice 
kako biste ruke i zglobove održavali toplima. 
Prijavljeno je da je hladno a glavni imbenik koji 
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

 Nakon svakog perioda rada vježbajte kako biste 
pove ali cirkulaciju krvi.

 Osigurajte da je ure aj pravilno smješten u 
prepoznatom radnom položaju prije pokretanja 
ure aja.

 Ograni ite koli inu izlaganja po danu. Uzimajte este 
stanke u radu. 

Ako osjetite neke od simptoma ovog  stanja, odmah 
prekinite korištenje i obratite se svome lije niku vezano 
uz ove simptome.

  UPOZORENJE
Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene 
produljenim korištenjem alata. Kada koristite bilo koji 
alat dulje vremena, osigurajte da uzimate povremene 
stanke.

PRIJEVOZ I SKLADIŠTENJE

 Zaustavite prozivod i omogu ite mu da se ohladi prije 
skladištenja ili prijevoza.

 O istite svaki strani materijal s ure aja.
 Ako je ugra en nož za rezanje, pokrijte ga njegovim 

štitnikom.
 Naspite svo preostalo gorivo u spremniku u kanticu 

posebno namijenjenu za držanje benzina. Nemojte 
zaboraviti propisno zamijeniti i zategnuti kapicu goriva.

 Pustite motor da se okre e dok se sam ne zaustavi. 
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Time e se ukloniti svo gorivo koje bi moglo postati 
ustajalo, a u sustavu goriva moglo bi ostati i laka i 
gume.

 Ispustite svo mazivo iz spremnika u za to odobrenu 
posudu. Sjetite se propisno zamijeniti kapicu s maziva.

 Skladištite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu 
koje nije pristupa no djeci. Nemojte ju ostavljati u 
blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih 
proizvoda i soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na 
otvorenom.

 Za prijevoz, osigurajte ure aj protiv pomicanja ili pada 
kako biste sprije ili povrede osoba ili ošte enja na 
ure aju.

 Nikada nemojte prenositi ili transportirati ure aj dok 
motor radi.

 Poštujte nacionalne i lokalne propise koji se odnose 
na odlaganje i rukovanje gorivom. 

KRATKOTRAJNO SPREMANJE PROIZVODA
 Zaustavite motor i pustite da se ohladi prije 

uskladištenja.
 O istite svaki strani materijal s ure aja.
 Skladištite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu 

koje nije pristupa no djeci.
 Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa kao 

ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
 Ne ostavljajte na otvorenom.
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SIMBOLI

Neki od sljede ih simbola mogu se koristiti na alatu. Molimo vas da ih prou ite i nau ite njihovo zna enje. Pravilno 
tuma enje ovih simbola omogu it e vam da s ure ajem radite bolje i sigurnije.

Sigurnosno upozorenje

Za izbjegavanje ozbiljnih osobnih ozljeda ne pokušavajte koristiti proizvod sve dok temeljito ne 
pro itate i potpuno ne shvatite upute za uporabu.

uvajte se odba enih ili lete ih predmeta. Držite sve promatra e, naro ito djecu i ku ne ljubimce na 
udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog podru ja.   

Nosite zaštitu za vid, sluh i glavu

Za smanjenje opasnosti od ozljeda ili ošte enja izbjegavajte kontakt s bilo kojom vru om površinom.

110 Jam ena razina zvu ne snage 

Pazite na potisak od noža.

Oštrica Tri-Arc™

Ovaj proizvod nije namijenjen za korištenje s oštricama nazubljenim poput pile.

Smjer rotacije i maksimalna brzina osovine reznog priklju ka.

Nosite obu u protiv klizanja prilikom korištenja ove opreme.

Nosite zaštitne rukavice velike debljine koje se ne kližu.

Rabite bezolovni benzin namijenjen automobilima s oznakom oktana od 91 ([R+M]/2) ili ve om.

Koristite 4-taktno ulje za motore hla enje zrakom.

Otvorite šipku za mjerenje ulja, uspite 65 ml 20W-50 svježeg ulja pomo u ljevka.

Za pokretanje stiš ite bravu sklopke gasa i sklopku.

Povu i
Jezi ac za brzo osloba anje
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Za zaustavljanje proizvoda: Postavite prekida  paljenja u položaj "O" (Isklju eno).

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Ovaj alat uskla en je sa svim normama i propisima zemlje Europske unije u kojoj je kupljen.

Položaj uklju eno

Pola položaja oka

Položaj oka “FULL” (PUNO)

Držite ruke dalje od oštrica.

Pumpajte pumpicu za gorivo  10 puta.

Povla ite ru icu pokreta a brzim i snažnim pokretima prema gore sve dok se motor ne pokrene.

Zabravite prigušnik u položaju tako da pritisnete gumb za blokiranje prigušnika.

Stisnite sklopku gasa za pokretanje.

Pri ekajte 10 sekunda.

EurAsian znak konformnosti

Slijede e rije i upozorenja i zna enja imaju namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

Simboli Signal Zna enje

OPASNOST Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne izbjegne, 
može rezultirati smr u ili opasnim povredama

UPOZORENJE Ukazuje na mogu u opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne izbjegne, može 
rezultirati smr u ili opasnim povredama

UPOZORENJE Ukazuje na mogu u opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne izbjegne, može 
rezultirati manjim ili blažim povredama

UPOZORENJE (Bez sigurnosnog simbola upozorenja) Nazna uje situaciju koja može 
rezultirati ošte enjem imovine.
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OPIS

1. Rameni remen
2. Oštrica Tri-Arc™
3. Pogonska osovina
4. RBC430SESD: Spojnik
5. Kuka remena
6. Prekida  za paljenje
7. Blokada otponca
8. RBC430SESD: Stražnja ru ica

RBC430SBD: Lijeva ru ka
9. Pumpica za gorivo
10. ep za gorivo
11. Starter na potezanje
12. Otponac akceleratora
13. Zasun
14. RBC430SESD: Gumb
15. RBC430SESD: Prednja ru ka 

RBC430SBD: Ru ka sklopke za pokretanje
16. Štitnik za nož
17. Ru ica startera
18. De  ektor za travu
19. Flaks
20. Glava s  aksom
21. Okretni gumb za otpuštanje
22. Donje ku ište
23. Kalem
24. Vodilica rezne niti (  aksa)
25. Opruga
26. Matica
27. Gornje ku ište
28. RBC430SESD: Gumb za blokiranje
29. RBC430SESD: Udubljenje vodilice
30. Pogonska glava (Gornja osovina)
31. RBC430SESD: Provrt za pozicioniranje
32. RBC430SESD: Provrt u epu s kukicom za gumb za 

blokiranje donje grane
33. RBC430SESD: Poklopac vješalice
34. RBC430SESD: Provrt u donjem priklju ku
35. Stezaljka
36. Vijak
37. RBC430SBD: Nosa
38. Kombinirani klju
39. Nosa  za montažu
40. Iš ašenje
41. Matica drža a noža
42. Podloška s izdignutim središtem
43. Podloška noža
44. Smjer vrtnje reza a
45. Najbolje podru je rezanja
46. Opasno podru je rezanja
47. Nož za rezanje rezne niti (  aksa)
48. Položaj oka “FULL” (PUNO)

49. Pola položaja oka
50. Položaj uklju eno
51. Zra ni  ltar
52. Pokrov  ltra za zrak
53. Štitnik za oštricu 
54. ep/šipka za mjerenje ulja
55. Ozna eno (iscrtkano) podru je
56. Gornji poklopac
57. Svje ica
58. Vijak
59. Brzorastavni spoj
60. Zasun
61. Podložak prirubnice
62. Poklopac osciliraju eg ramena
63. Mjerni listi
64. Osciliraju e rame
65. Zadržna matica
66. Prilagodna matica

POSTAVLJANJE

RASPAKIRAVANJE
Ovaj ure aj potrebno je sastaviti.

 Pažljivo izvadite alat i sav dodatni pribor iz kutije. 
Provjerite jesu li sve stavke navedene na popisu 
pakiranja uklju ene.

 Pažljivo provjerite alat kako biste bili sigurni da tijekom 
isporuke nije došlo do puknu a ili ošte enja.

 Ne odbacujte ambalažu sve dok pažljivo niste 
pregledali i zadovoljavaju e radili s alatom.

POPIS PAKIRANJA 
 Pogonska glava sa sklopom gornje grane
 RBC430SESD: Donja grana sa sklopom glave 

rezne niti
 RBC430SESD: Sklop prednje ru ke
 Štitnik za nož
 Deflektor za travu
 Nož sa zaštitnim poklopcem
 Rameni remen
 Upute za uporabu
 List sa slikama
 Matica drža a noža
 Podloška noža
 RBC430SBD: Glava s flaksom
 Podloška s izdignutim središtem 
 RBC430SBD: Podložak prirubnice
 Kombinirani klju
 Iš ašenje
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  UPOZORENJE
Ukoliko je bilo koji dio ošte en ili nedostaje ne koristite 
ovaj proizvod sve dok se ti dijelovi ne nadomjeste. 
Nepoštivanje ovog upozorenja može dovesti do 
ozbiljnih osobnih ozljeda.

  UPOZORENJE
Ne pokušavajte mijenjati ovaj proizvod niti izabrati pribor 
koji se ne preporu a za uporabu s ovim proizvodom. 
Svaka takva izmjena ili preinaka je pogrešno korištenje 
i može imati za posljedicu ozbiljne osobne povrede.

UGRADNJA OSOVINE POGONSKE GLAVE NA 
PRIKLJU AK
RBC430SESD
Pogledajte sliku 2.

  UPOZORENJE
Nikada ne priklju ujte i ne podešavajte nikakav 
priklju ak dok je pokrenuta pogonska glava. 
Zanemarivanje da zaustavite motor može dovesti do 
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Priklju ak spaja pogonsku glavu spojnikom ure aja.
 Otpustite gumb na spojniku osovine pogonske glave i 

uklonite poklopac vješalice od osovine priklju ka.
 Gurnite gumb koji se nalazi na priklju ku osovine. 

Poravnajte gumb s udubljenjem vodilice na spojniku 
pogonske glave i umetnite zajedno dvije osovine. 
Zakrenite osovinu priklju ka sve dok gumbi za 
blokiranje ne nasjednu na otvor za pozicioniranje.
NAPOMENA: Ako gumb nije u potpunosti oslobo en u 
otvoru za pozicioniranje, osovine nisu zabravljene na 
mjestu.  Lagano rotirajte s jedne strane na drugu dok 
se gumb ne zabravi na mjestu.

 vrsto pritegnite gumb.

  UPOZORENJE
Prije rukovanja opremom provjerite je li okretni 
gumb potpuno zategnut; povremeno provjeravajte 
zategnutost i za vrijeme korištenja proizvoda kako biste 
izbjegli ozbiljne tjelesne ozljede.
tijekom korištenja ga povremeno provjerite radi 
pri vrš enosti kako biste izbjegli ozbiljne ozljede.

UKLANJANJE PRIKLJU KA S POGONSKE GLAVE
Za skidanje ili zamjenu priklju ka:

 Otpustite gumb.
 Gurnite gumb prema unutra i zakrenite osovine kako 

biste uklonili i odvojili krajeve.

PRIKLJU IVANJE POKLOPCA VJEŠALICE
RBC430SESD
Pogledajte sliku 3.
Postoje dva na ina da objesite priklju ak u spremište.

 Za korištenje poklopca za vješanje, gurnite gumb 
i postavite poklopac vješalice preko kraja osovine 
priklju ka. Lagano rotirajte poklopac s jedne strane na 
drugu dok se gumb ne zabravi na mjestu.

 Pomo ni otvor u osovini priklju ka može se koristiti za 
svrhu vješanja ure aja.

PRIKLJU IVANJE PREDNJE RU KE
RBC430SESD
Pogledajte sliku 4.

 Uklonite pri vrsne vijke i stezaljku s prednje ru ke.
 Umetnite i poravnajte kukice na stezaljki u gornji otvor 

na osovini.
 Montirajte prednju ru ku na gornju osovinu.

NAPOMENA: Kada je pravilno pri vrš ena prednja ru ka 
treba biti neznatno nagnuta prema rukovatelju.

 Postavite sigurnosne vijke kroz prednju ru icu i vrsto 
ih zategnite u zadržne matice na nosa u.

NAPOMENA: Nemojte pokušavati ukloniti kuke na 
stezaljci, one ograni avaju gornji položaj prednje ru ke.

PRIKLJU IVANJE RU KE
RBC430SBD
Pogledajte sliku 2.
NAPOMENA: Prekida  gasa mora se montirati s desne 
strane rukovatelja.

 Skinite vijke i stezaljku.
 Postavite ru ku u za to namijenjeni nosa  na osovini.
 Držite steznu obujmicu i poravnajte vijke u nosa u.
 Podesite ru icu u položaj koji operateru omogu ava 

najbolju kontrolu u udobnom uspravnom položaju.
 Kombiniranim klju em zategnite vijke i u vrstite ru ku.

PRI VRŠ IVANJE ŠTITNIKA NOŽA
RBC430SESD: Pogledajte sliku 5.
RBC430SBD: Pogledajte sliku 3a.

 Umetnite jezi ac na montažnom nosa u u utor na 
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štitniku noža.
 Umetnite vijak u štitnik noža.
 vrsto zategnite vijak.

NAPOMENA: Kada koristite glavu rezne niti, de  ektor za 
travu mora biti pri vrš en na štitnik noža.

PRI VRŠ IVANJE DEFLEKTORA ZA TRAVU
RBC430SESD: Pogledajte sliku 5.
RBC430SBD: Pogledajte sliku 3a. 

 Umetnite dva zasuna na deflektoru za travu u otvore 
na štitniku noža.

 Namjestite vijak na deflektoru trave u provrt na štitniku 
noža.

 Pomo u kombiniranog klju a vrsto zategnite vijke.

MONTAŽA GLAVE REZNE NITI

RBC430SBD
Pogledajte sliku 3b.

 Postavite kombinirani klju  kroz otvor u podlošci 
gornje prirubnice i otvor u glavi zup anika.

 Postavite i poravnajte maticu u glavi rezne niti na 
pogonsku osovinu.

 Zategnite glavu rezne niti okre u i rukom u smjeru 
suprotnom od smjera kazaljke na satu; preporu eni 
zatezni moment je 6 Nm.

  UPOZORENJE
Kako biste smanjili rizik od tjelesnih ozljeda, uvijek 
zaustavite motor prije izvo enja bilo kakvih podešavanja 
na proizvodu, kao što je primjerice zamjena reznih 
glava.

PRIKLJU IVANJE RAMENOG REMENA
NAPOMENA: Uvijek koristite rameni remen/kop u s 
jedinicom.
Pogledajte sliku 1.
Slijedite ove korake za pri vrš ivanje naramenice.

 Pri vrstite kop u na naramenici na kuku za vješanje 
pojasa.

 Podesite naramenicu u udoban položaj.
NAPOMENA: Za brzo osloba anje proizvoda iz ramenog 
remena, oštro povucite jezi ak za brzo osloba anje.

RBC430SESD
Pogledajte sliku 6a.

RBC430SBD
Pogledajte sliku 4a.
Kada upotrebljavate glavu rezne niti, štitnik oštrice mora 
biti pri vrš en za de  ektor za travu. Kada koristite Tri-
Arc™ oštricu, štitnik oštrice mora biti priklju en bez 
de  ektora trave.
 

  UPOZORENJE
Kako biste smanjili rizik od tjelesnih ozljeda, uvijek 
zaustavite motor prije izvo enja bilo kakvih podešavanja 
na proizvodu, kao što je primjerice zamjena reznih 
glava.

  UPOZORENJE
Prije rukovanja opremom provjerite jesu li svi okretni 
gumbi i pri vrš iva i potpuno zategnuti. Tijekom 
korištenja ga povremeno provjerite radi pri vrš enosti 
kako biste izbjegli ozbiljne ozljede.

UKLANJANJE GLAVE S FLAKSOM
 Zaustavite motor.
 Pomo u kombiniranog klju a otpustite vijak na 

deflektoru za travu okre u i ga u smjeru suprotnom od 
smjera kazaljke na satu, potom pritisnite dva zasuna 
na deflektoru trave i skinite deflektor sa štitnika noža.

 Postavite kombinirani klju  kroz otvor u podlošci 
gornje prirubnice i otvor u glavi zup anika. 

 Rukom okrenite glavu rezne niti u smjeru kazaljke na 
satu i uklonite je sa sklopa.

NAPOMENA: Spremite za kasnije korištenje dijelove 
glave trimera zajedno.

MONTAŽA TRI-ARC ™ NOŽA S TRI ZUPCA

RBC430SESD
Pogledajte sliku 6a.

RBC430SBD
Pogledajte sliku 4a.
Kako biste smanjili rizik od osobnih ozljeda uvijek držite 
zaštitu noža na nožu. Zaštitu noža skidajte samo za 
vrijeme izvo enja radnji rezanja.

 Centrirajte nož na podlošci gornje prirubnice i uvjerite 
se da nož sjeda na svoje mjesto. Postavite podlošku s 
uzdignutim središtem dalje od noža i provjerite sjeda li 
dobro na pogonsku osovinu. 

 Namjestite dvije kukice na podlošku s uzdignutim 
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središtem u otvore u podlošku noža.
 Do kraja zategnite rukom maticu drža a noža.
 Postavite kombinirani klju  kroz otvor u podlošci 

gornje prirubnice i otvor u glavi zup anika. Klju em 
dobro zategnite sigurnosnu zateznu maticu, okre u i 
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. 
Preporu eni zatezni moment je 20 N.M.

KONVERZIJA IZ REZA A ZA GRMLJE (NOŽ TRI-
ARC™) U TRIMER ZA TRAVU

RBC430SESD
Pogledajte sliku 6b.
RBC430SBD
Pogledajte sliku 4b.
Kada koristite glavu trimera sa  aksom de  ektor za travu 
mora biti priklju en na štitnik za oštircu.

  UPOZORENJE
Kako biste smanjili rizik od tjelesnih ozljeda, uvijek 
zaustavite motor prije izvo enja bilo kakvih podešavanja 
na proizvodu, kao što je primjerice zamjena reznih 
glava.

  UPOZORENJE
Prije rukovanja opremom provjerite jesu li svi okretni 
gumbi i pri vrš iva i potpuno zategnuti.
Tijekom korištenja ga povremeno provjerite radi 
pri vrš enosti kako biste izbjegli ozbiljne ozljede.

UKLANJANJE TRI-ARC™ NOŽA S TRI ZUPCA
 Zaustavite motor.
 Postavite kombinirani klju  kroz otvor u podlošci 

gornje prirubnice i otvor u glavi zup anika. Da biste je 
uklonili, pomo u klju a okrenite maticu drža a noža u 
smjeru kazaljke na satu.

 Uklonite podlošku noža, podlošku s uzdignutim 
središtem i nož.

MONTAŽA GLAVE REZNE NITI
 Postavite kombinirani klju  kroz otvor u podlošci 

gornje prirubnice i otvor u glavi zup anika. 
 Postavite i poravnajte maticu u glavi rezne niti na 

pogonsku osovinu.
 Zategnite glavu rezne niti okre u i rukom u smjeru 

suprotnom od smjera kazaljke na satu; preporu eni 

zatezni moment je 6 Nm.
 Umetnite dva zasuna na deflektoru za travu u otvore 

na štitniku noža.
 Namjestite vijak na deflektoru trave u provrt na štitniku 

noža. Pomo u kombiniranog klju a vrsto zategnite 
vijke.

NAPOMENA: Spremite za kasnije korištenje dijelove 
glave trimera zajedno.

 Postavite reznu nit (flaks). Za dodatne informacije 
pogledajte poglavlje "Zamjena rezne niti" kasnije u 
ovom priru niku.

UPORABA

  UPOZORENJE
Opuštanje u radu s ovim ure ajem dovodi vas do 
nepažljivog rada. Uvijek imajte na umu da je dovoljna 
samo jedna sekunda nepažnje kako biste se teško 
ozlijedili.

  UPOZORENJE
Dok upotrebljavate ure aj uvijek nosite sigurnosne 
nao ale ili zaštitne nao ale opremljene bo nim 
štitnicima. Nepoštivanje ovog upozorenja može dovesti 
do prskanja stranih tijela u vaše o i i prouzro iti teške 
ozljede oka.

  UPOZORENJE
Držite sve promatra e, djecu i ku ne ljubimce na 
udaljenosti od najmanje 15 m.

  UPOZORENJE
Upotrebljavajte samo dijelove ili dodatnu opremu koje je 
za ovaj aparat preporu io proizvo a . Uporaba dijelova 
i dodatne opreme koje nije preporu io proizvo a  može 
dovesti do teških ozljeda.

  UPOZORENJE
uvajte se od emisije ispušnih plinova, isparenja od 

ulja za podmazivanje i od pilotine.
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GORIVO I DOPUNJAVANJE SPREMNIKA
 O istite spremnik oko epa da se gorivo ni na koji 

na in ne bi one istilo.
 Lagano olabavite ep goriva. Odložite ep na istu 

površinu.
 Pažljivo to ite gorivo u spremnik. Da se ne bi 

razlijevalo.
 O istite i provjerite brtvu, potom ponovno postavite 

sve epove za gorivo i spremnik.
 Odmah ponovno postavite na mjesto ep spremnika 

za gorivo i vrsto ga stegnite. Obrišite razliveno gorivo.
NAPOMENA: Normalno je da se iz motora ispušta dim 
tijekom i nakon prve uporabe.

  UPOZORENJE
Prije punjenja uvijek ugasite motor. Nikad ne punite 
spremnik alata dok je motor u radu ili dok je još vru . 
Udaljite se najmanje 9 m od mjesta gdje ste punili 
spremnik gorivom prije no što pokrenete motor. 
Nemojte pušiti! Nepoštivanje ovog upozorenja može 
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

DODAVANJE/PROVJERA MOTORNOG ULJA

RBC430SESD
Pogledajte sliku 16.

RBC430SBD
Pogledajte sliku 12.
Motorno ulje ima glavni utjecaj na u inkovitost motora 
i dugotrajnost. Op enito, za korištenje na svim 
temperaturama, preporu uje se SEA 10W-30. Uvijek 
koristite motorno ulje za 4-ciklus koji zadovoljava ili 
premašuje zahtjeve za klasi  kaciju API SJ usluga.
NAPOMENA: Motorna ulja bez deterdženta ili dvotaktna 
ulja oštetit e motor i ne treba ih koristiti.
Za dodavanje motornog ulja:

 Uklonite poklopac i brtvu s boce sa uljem.
 Vijak lijevak za boce maziva, a zatim uklonite mali 

crveni poklopac s lijevka.
 Odvrnite ep ulja/šipku za mjerenje i uklonite. 
 Lagano dodajte ulje.
 Odvrnite ep ulja/šipku za mjerenje i uklonite. 

Za provjeru razine ulja:
 Položite ure aj na ravnu, površinu bez otpadaka. 

Odvrnite ep ulja/šipku za mjerenje i uklonite.
 O istite i ponovno postavite u otvor za punjenje ulja 

ali je ne uvr ite.
 Uklonite šipku  i provjerite kako biste vidjeli ako je 

razina ulja izme u prvog i drugog utora na šipki.
 Ako nema dovoljno ulja u spremniku ulja, dodajte ulje 

sve dok se ne dostigne to na razina.
 Odvrnite ep ulja/šipku za mjerenje i uklonite.

  UPOZORENJE
Nemojte prepuniti. Prepunjen karter može izazvati 
prekomjeran dim i ošte enje motora.

POKRETANJE I ZAUSTAVLJANJE
Za pokretanje hladnog motora:

RBC430SESD
Pogledajte sliku 9a.
NAPOMENA: Položite proizvod na zemlju. Prije 
pokretanja proizvoda uvjerite se da sredstvo za rezanje 
ne dolazi u doticaj s ni im.

1. Pritisnite pumpicu za gorivo 10 puta.
NAPOMENA: Nakon 7-og pritiska, gorivo treba biti 
vidljivo u pumpici za gorivo. Ako ne, nastavite pritiskati 
sve dok gorivo ne bude vidljivo.

2. Postavite polugu oka u položaj .
3. Držite pritisnutim gumb za blokiranje gasa  i pritiš ite 

sklopku prigušnika . Držite prekida  gasa potpuno 
pritisnutim za vrijeme izvo enja koraka 3 do 7. 
Povucite ru ku za pokretanje dok se motor ne pokrene. 
Nemojte povla iti ru ku za pokretanje više od 4 puta.

4. Postavite polugu oka u položaj .
5. Povucite ru ku za pokretanje dok se motor ne pokrene. 

Nemojte povla iti ru ku za pokretanje više od 6 puta.
NAPOMENA: Ako se motor ne pokre e, ponovite 
postupak iz koraka 2.

6. Pustite motor da radi 10 sekundi.
7. Postavite polugu oka u položaj .

RBC430SBD
Pogledajte sliku 7a.
NAPOMENA: Položite proizvod na zemlju. Prije 
pokretanja proizvoda uvjerite se da sredstvo za rezanje 
ne dolazi u doticaj s ni im.

1. Pritisnite pumpicu za gorivo 10 puta.
NAPOMENA: Nakon 7-og pritiska, gorivo treba biti 
vidljivo u pumpici za gorivo. Ako ne, nastavite pritiskati 
sve dok gorivo ne bude vidljivo.

2. Postavite polugu oka u položaj .
3. Držite pritisnutim gumb za blokiranje gasa  i pritiš ite 

sklopku prigušnika . Zabravite prigušnik u položaju 
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tako da pritisnete gumb za blokiranje prigušnika. 
vrsto držite pjenastu ru ku s lijevom rukom i povucite 

ru ku za pokretanje s desnom rukom brzim, vrstim 
i ravnim pokretom sve dok se motor ne pokuša 
pokrenuti. Nemojte povla iti ru ku za pokretanje više 
od 4 puta.

4. Postavite polugu oka u položaj .
5. Povucite ru ku za pokretanje dok se motor ne pokrene. 

Nemojte povla iti ru ku za pokretanje više od 6 puta.
NAPOMENA: Ako se motor ne pokre e, ponovite 
postupak iz koraka 2.

6. Pustite motor da radi 10 sekundi.
7. Postavite polugu oka u položaj .
Za pokretanje toplog motora:

RBC430SESD
Pogledajte sliku 9b.
NAPOMENA: Položite proizvod na zemlju. Prije 
pokretanja proizvoda uvjerite se da sredstvo za rezanje 
ne dolazi u doticaj s ni im.

1. Pritisnite pumpicu za gorivo 10 puta.
2. Postavite polugu oka u položaj .
3. Za pokretanje motora držite blokadu gasa i potom do 

kraja pritisnite prekida  gasa i povucite ru icu startera.

RBC430SBD
Pogledajte sliku 7b.
NAPOMENA: Položite proizvod na zemlju. Prije 
pokretanja proizvoda uvjerite se da sredstvo za rezanje 
ne dolazi u doticaj s ni im.

1. Pritisnite pumpicu za gorivo 10 puta.
2. Postavite polugu oka u položaj .
3. Držite pritisnutim gumb za blokiranje gasa  i pritiš ite 

sklopku prigušnika . Zabravite prigušnik u položaju 
tako da pritisnete gumb za blokiranje prigušnika. 

vrsto držite pjenastu ru ku s lijevom rukom i povucite 
ru ku za pokretanje s desnom rukom brzim, vrstim i 
ravnim pokretom sve dok se motor ne pokrene.

Za zaustavljanje motora:
Postavite prekida  paljenja u položaj "O" (Isklju eno).

RAD S TRIMEROM ZA TRAVU

  UPOZORENJE
Uvijek postavite ure aj s desne strane rukovatelja. 
Uporaba ure aja na lijevoj strani rukovatelja izložit 
e rukovatelja toplim dijelovima što može imati za 

posljedicu eventualne opekotine. 

  UPOZORENJE
Da biste izbjegli opekotine nikada ne rukujte ure ajem 
s motorom iznad razine struka.

RBC430SESD
Pogledajte sliku 7. 
Držite proizvod desnom rukom za stražnju ru ku i lijevom 
rukom za prednju ru ku.
RBC430SBD
Pogledajte sliku 5. 
 Držite proizvod desnom rukom na ru ki sa sklopkom za 
pokretanje, a lijevu ruku na lijevoj ru ki. Tijekom rada 
držite obje ruke vrsto ne ru kama. Proizvod treba držati 
u udobnom položaju tako da stražnja ru ka bude u visini 
kuka.
Uvijek radite s proizvodom pod punim gasom. Dugotrajno 
rezanje pri djelomi nim gasom dovest e do kapanja 
sredstva za podmazivanje iz prigušnika.  
Kosite visoku odozgo prema dolje kako biste sprije ili 
umotavanje trave oko ku išta osovine i glave s  aksom 
što može dovesti do ošte enja od pregrijavanja. Ako se 
oko glave trimera omota trava, zaustavite motor i skinite 
nakupljenu travu.

SAVJETI ZA REZANJE
 Nemojte pritiskati stroj na travu kako biste je rezali. 

Pomi ite s jedne na drugu stranu, pomaknite malo 
prema naprijed na kraju svakog poteza.

 Držite proizvod nagnut prema podru ju koje ete 
rezati.

 Nemojte rezati u opasnom reznom podru ju.
 Koristite vrh flaksa za rezanje; nemojte gurati glavu s 

flaksom u neodrezanu travu.
 Žica i ograde od kolaca dovode do dodatnog trošenja 

flaksa, ak i puknu a. Zidovi od kamena i cigle, 
rubnjaci i drve e mogu brzo istrošiti flaks.

 Izbjegavajte stabla i šikare. Kora drve a, drveni 
namještaj, ku ne fasade i ograde mogu se lako oštetiti 
flaksom.

IZVLA ENJE FLAKSA
Izvla enje niti za rezanje kontrolira se tapkanjem glave s 
reznom niti o travu dok motor radi pri punom gasu.

 Pokrenite motor s punim gasom.
 Za izvla enje rezne niti (flaksa) lagano udarite 

gumbom na glavi rezne niti po tlu. Rezna nit se izvla i 
svakim udarcem na gumb. Nemojte pritisnuti i držati 
gumb za izvla enje flaksa.
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RAD S REZA EM GRMLJA

RBC430SESD 
Pogledajte sliku 8.
Držite proizvod desnom rukom za stražnju ru ku i lijevom 
rukom za prednju ru ku.

RBC430SBD
Pogledajte sliku 6.
Držite proizvod desnom rukom na ru ki sa sklopkom za 
pokretanje, a lijevu ruku na lijevoj ru ki.

 Tijekom rada držite obje ruke vrsto ne ru kama. 
Proizvod treba držati u udobnom položaju tako da 
stražnja ru ka bude u visini kuka.

 Za smanjivanje rizika od povratnog udara: Nemojte 
pritiskati materijal koji režete. Pomaknite s desna u 
lijevo u vrstim potezima, pomaknite prema naprijed 
na po etku svakog novog poteza.

 Održavajte vrsti stisak i ravnotežu na oba stopala. 
Postavite se tako da ne budete izba eni iz ravnoteže 
povratnom reakcijom noža za rezanje. 

 Podesite remene radi udobnog položaja. Budite 
osobito pažljivi kad uz ovaj proizvod koristite nož. 
Odbacivanje noža je reakcija do koje dolazi kada 
rotiraju i nož do e u kontakt s bilo ime što ne može 
rezati. Ovaj kontakt može uzrokovati da nož zakratko 
zastane i iznenada „odbaci“ jedinicu dalje od predmeta 
u koji je udarila. Ova reakcija može biti dovoljno 
nasilna da uzrokuje da operater izgubi kontrolu nad 
jedinicom. Odbacivanje noža može se dogoditi bez 
upozorenja ako nož nai e na panj, zastane ili zahvati. 
Do ovoga e vjerojatnije do i u podru jima gdje je 
teško vidjeti materijal koji se reže. Za jednostavno i 
sigurno rezanje, prilazite korovu koji je odrezan s 
desne na lijevu stranu. U slu ajevima kada nož do e 
neo ekivanog predmeta ili drvene klade, ovo može 
minimalizirati reakciju odbacivanja noža. 

OŠTRICA TRI-ARC
Tri-Arc nož s tri zupca pogodan je samo za rezanje debljeg 
korova i mekših stabljika. Kada se oštrica istupi, može se 
okrenuti kako bi se produljio vijek trajanja.
Nemojte oštriti Tri-Arc oštricu.
TEHNIKE REZANJA – NOŽ

  UPOZORENJE
Oštrice su vrlo oštre i mogu ozlijediti ak iako se ne 
pomi u. Budite osobito pažljivi kad uz ovaj proizvod 
koristite nož. Za potpunu sigurnost u radu, molimo 
da pro itate i razumijete korisni ki priru nik kao i sve 
naljepnice koje se nalaze na alatu.

 Za kontrolu ovog ure aja uvijek se moraju koristiti obje 
ruke. Tijekom rada držite obje ruke vrsto ne ru kama.

 Održavajte vrsti stisak i ravnotežu na oba stopala. 
Postavite se tako da ne budete izba eni iz ravnoteže 
povratnom reakcijom noža za rezanje.

 Provjerite i o istite podru je od svih skrivenih predmeta 
poput stakla, kamenja, betona, ograda, žica, drveta, 
metala itd.

 Nikada ne koristite oštrice pored putova, ograda, 
klinova, zgrada ili drugih nepokretnih objekata.

 Nikada ne koristite oštrice nakon odbacivanja tvrdih 
predmeta bez prethodne provjere na ošte enja. 
Nemojte koristiti ako su otkrivena neka ošte enja.

 Za jednostavno i sigurno rezanje, prilazite korovu koji 
je odrezan s desne na lijevu stranu.

ODRŽAVANJE

O d

  UPOZORENJE
Matica noža je tzv. najlonska matica i namijenjena je 
samo jednom sklapanju ure aja. Nemojte ponovno 
koristiti najlonsku maticu. Prilikom montaže/demontaže 
koristite novu najlonsku maticu. Nepoštivanje ovog 
pravila može rezultirati teškim tjelesnim ozljedama.

  UPOZORENJE
Priklju ak za rezanje ne smije se rotirati u praznom 
hodu. Ako ovaj uvjet nije zadovoljen, treba podesiti 
spojku ili stroj treba žurno održavanje od strane 
kvali  ciranog tehni ara.

  UPOZORENJE
Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni 
pribor i priklju ke od proizvo a a. Nepoštivanje 
ovih uputa može dovesti do mogu ih ozljeda, loše 
u inkovitosti i može dovesti do poništenja jamstva.

  UPOZORENJE
Zatezni moment matice za pritezanje noža mora biti 
 20 Nm. Nepoštivanje ovog pravila može rezultirati 

teškim tjelesnim ozljedama. RBC430SESD: Pogledajte 
sliku 6a. RBC430SBD: Pogledajte sliku 4a.

 Uvijek zaustavite motor i omogu ite da se ohladi prije 
vršenja bilo kakvog održavanja.

 Možete izvršiti podešavanja i popravke koji su opisani 
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ovdje. Za druge popravke, obratite se ovlaštenom 
servisnom agentu.

 Posljedice nepravilnog održavanja uklju uju višak 
uglji nih naslaga koji dovodi do gubitka u inkovitosti 
i pražnjenje crnih uljnih ostataka kapanjem iz 
prigušnika.

 Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks 
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom 
priru niku.

 Nakon produljenja novog flaksa prije uklju ivanja 
uvijek proizvod vratite u njegov uobi ajeni radni 
položaj.

 Nakon svakog korištenja proizvod obrišite sa suhom 
mekom krpom.

 esto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su 
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u 
sigurnom radnom stanju. Svaki ošte eni dio trebao bi 
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlašteni servisni centar.

PLAN ODRŽAVANJA

Provjerite jesu li sponi 
elementi do kraja zategnuti

Prije svakog korištenja

Za provjeru: Priklju ak za 
rezanje ne smije se rotirati u 
praznom hodu.² 

Prije svakog korištenja

Provjerite crijeva goriva/
ulja: ne smiju biti labava ili 
napuknuta

Prije svakog korištenja

Zamijenite motorno ulje Nakon svakih 25 sati rada

Provjerite ili podesite zazor 
ventila

Svakih 25 sati rada, ili 
ako motor ne može raditi 
u praznom hodu, ili ako 
je brzina pri potpuno 
otvorenoj klapni gasa 
preniska

O istite spremnik goriva i 
 ltar 1

Svaka 3 mjeseca ili 50 sati 
rada

Zamijeniti  ltar goriva 1 Svake godine ili nakon 300 
sati rada

Provjerite ep goriva ili 
ventil za odzra ivanje para 
goriva (ako je proizvod 
time opremljen) na mogu a 
curenja.

Prije svakog korištenja

O istite zra ni  ltar. Nakon svakih 25 sati rada

Zamijenite zra ni  ltar Svake godine ili nakon 300 
sati rada

O istite svje icu. Svaka 6 mjeseca ili 100 sati 
rada 

Zamijeniti  ltar goriva Svake godine ili nakon 300 
sati rada 

O istite hvata  iskri Nakon svakih 25 sati rada 

Zamijenite s novim 
prigušnikom svje ice.

Svake godine ili nakon 300 
sati rada

iš enje ulaza ispuha i 
prigušnog lonca

Nakon svakih 25 sati rada

1 Ovi preglede mora provesti ovlašteni servisni centar.

2 Ako ovaj zahtjev nije zadovoljen, obratite se ovlaštenom 
servisnom centru radi popravka ili podešavanja.

ZAMJENA FLAKSA U GLAVI REZNE NITI 

RBC430SESD 
Pogledajte sliku 13.

RBC430SBD 
Pogledajte sliku 11.

 Zaustavite motor. 
 Okrenite udarni gumb za izvla enje flaksa tako da 

poravnate strelice na gumbu sa strelicama na ku ištu 
glave rezne niti.

 Odrežite jedan komad rezne niti trimera debljine 2,4 
mm na duljinu od 5,4 m. Umetnite flaks kroz ušicu na 
ku ištu glave rezne niti. Gurajte flaks sve dok njegov 
kraj ne iza e na drugoj strani ku išta. Izvla ite flaks 
sve dok s obje strane ku išta ne dobijete komad flaksa 
iste duljine. 

NAPOMENA: Rezna nit se može zaglaviti u glavi trimera 
ako pokušate umetnuti  aks dulji od 5,4 m.

 Okre ite gumb za izvla enje flaksa na glavi trimera 
kako biste namotali flaks.

 Namotajte flaks sve dok ne ostane viriti približno 20 
cm iz glave s flaksom.

IŠ ENJE MREŽICE FILTRA ZA ZRAK

RBC430SESD 
Pogledajte sliku 11.

RBC430SBD 
Pogledajte sliku 9.

 Za pravilan rad i dugotrajnost, držite istim sito filtra 
za zrak.
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 Uklonite poklopac filtra za zrak tako da palcem 
pritisnete prema dolje zasun dok lagano povla ite 
poklopac prema van.

 Uklonite filtar za zrak.
 Isperite i pustite da se filtar za zrak potpuno osuši.

NAPOMENA: Ako su ošte eni odmah ih zamijenite.
 Ponovno postavite filtar s pjenom.
 Zamijenite filtar za zrak.
 Zamijenite poklopac filtra zraka umetanjem jezi ka 

poklopca u utora na postolju filtra zraka; potom 
gurnite poklopac prema gore sve dok jezi ci vrsto ne 
nasjednu na mjesto.

EP ZA GORIVO

  UPOZORENJE
ep za gorivo na koji istje e gorivo je opasnost od 

požara i mora se odmah zamijeniti.

ep za gorivo sadrži  ltar koji se ne servisira i zaporni 
ventil. Za epljeni  ltar za gorivo dovodi do slabog rada 
motora. Ako se poboljša rad motora kada se olabavi ep 
za gorivo, možda je zaporni ventil u kvaru ili je za epljen 
 ltar.  Po potrebi zamijenite ep za gorivo.

ZAMJENA SVJE ICE

RBC430SESD 
Pogledajte sliku 15.

RBC430SBD 
Pogledajte sliku 13.
Ovaj motor koristi Champion RY4C, ili NGK CMR7A s 
zazorom elektrode od 0,6 mm. Rabite samo preporu eni 
model i mijenjajte svje icu svake godine.

  UPOZORENJE
Pazite da dobro umetnete svje icu Narezivanje u 
presjeku ozbiljno ošte uje motor.

PRILAGODBA ZAZORA IZME U BREGASTOG 
VRATILA I OSCILIRAJU EG RAMENA
Pogledajte sliku 14.
Pregledajte zazor (razmak) izme u klackalice i bregaste 
osovine svakih 25 sati rada, ili ako motor ne može raditi 
u praznom hodu, ili ako je broj okretaja motora s potpuno 
otvorenom klapnom gasa premali. To je potrebno u initi u 
istom okruženju bez prašine.

NAPOMENA: Ovaj postupak zahtijeva da se provede 

djelomi no rastavljanje motora. Ako niste sigurni jeste 
li kvali  cirani za provo enje ovog postupka, proizvod 
odnesite u ovlašteni servisni centar.

 Zaustavite motor.
 Uklonite vijak s gornjeg poklopca motora. Skinite 

poklopac motora i stavite ga na stranu.
 Pomo u klju a T20 uklonite vijak s poklopca klackalice 

Skinite poklopac i stavite ga sa strane.
 Bregasto vratilo stavite u položaj povla enjem 

ru ke pokreta a i uzice sve dok se duboki otvor na 
bregastom vratilu na na e u položaju kazaljki u 6 sati, 
kao na prikazu.

 Mjerni listi  stavite ispod svakog osciliraju eg ramena 
i izmjerite zazor. Veli ina zazora treba iznositi 0,1 mm 
i 0,15 mm za oba osciliraju a ramena.

NAPOMENA: Upotrijebite standardni mjerni listi  za 
primjenu u automobilskoj industriji. Mjerni listi  debljine 
0,1 mm treba kliznuti izme u osciliraju eg ramena i trupa 
ventila uz neznatnu koli inu otpora, ali bez savijanja. Mjerni 
listi  od 0,15 mm ne smije kliznuti izme u osciliraju ih 
ramena i izbo ina bregaste osovine- treba ostati pritisnut.

 Ako zazor ventila nije izme u 0,1 mm i 0,15 mm, zazor 
treba prilagoditi na sljede i na in:

 Dok jednom rukom držite klju  na ravnim dijelovima 
prilagodne matice, snažnim pokretom olabavite 
zadržnu maticu drugim klju em, kao na prikazu. 
Pazite da ne olabavite svornjak.

 Prilagodnu maticu okre ite sve dok ne dotakne 
mjerni listi . Nakon pravilnog postavljanja zazora, 
klju  držite na ravnim dijelovima prilagodne matice 
i ponovno vrsto zategnite zadržnu maticu.

 Prilagodite i drugo osciliraju e rame, prema potrebi.
 Vratite na mjesto poklopac i vijak osciliraju eg ramena; 

dobro ga zategnite.
 Vratite na mjesto gornji poklopac i vijak motora; dobro 

ga zategnite.

  UPOZORENJE
Prije pokretanja motora uvjerite se da su svi dijelovi 
poklopca motora i samog motora potpuno i pravilno 
sastavljeni. Propustite li pravilno sastaviti motor može 
do i do ozbiljne ozljede ili ošte enja imovine.
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OTKLANJANJE SMETNJI

UKOLIKO OVA RJEŠENJA NE OTKLONE PROBLEM OBRATITE SE OVLAŠTENOM SERVISERU. 

PROBLEM MOGU I UZROK RJEŠENJE
Motor ne pali. 1. Nema svje ice. 1. O istite ili zamijenite svje icu. Podesite razmak izme u 

elektroda svje ice pogledajte Zamjena svje ice gore u 
ovim uputama.

2. Nema goriva. 2. Pritisnite špricaljku dok se ne napuni gorivom. koliko 
se špricaljka ne puni, primarni sustav za napajanje 
gorivom je za epljen. Kontaktirajte servisera. Ukoliko se 
špricaljka napuni, možda je motor presaugovan, pre ite 
na sljede u stavku.

3. Motor presaugovan. 3. Postavite polugu za paljenje u položaj , stisnite 
otponac i povla ite konop dok se motor ne upali in e 
po ne raditi.
NAPOMENA: Ovisno o razini presauganja možda bude 
potrebno više povla enja konopa.

Motor ne postiže punu brzinu Problem s dotokom goriva Kad motor radi, pritisnite i otpustite otponac za ubrzavanje 
5 puta.

Motor ne dostiže punu brzinu i 
ispušta prekomjeran dim.

1. Zra ni  ltar je prljav. 1. O istite zra ni  ltar. Pogledajte iš enje zra nog  ltra 
gore u ovim uputama.

2. Mreža za hvatanje iskri 
zaprljana.

2. Kontaktirajte servisera.

3. Svje ica neispravna. 3. O istite ili zamijenite svje icu. Podesite rastojanje 
elektroda na svje ici. Pogledajte Zamjena svje ice gore 
u ovim uputama.

Motor pali, radi i ubrzava, 
ali ne e da radi na praznom 
hodu.

Treba podesiti zavrtanj na 
karburatoru za reguliranje 
praznog hoda.

Obratite se ovlaštenom servisu radi podešavanja.

SIlk se ne izvla i. 1. Silk se slijepio. 1. Podmazati silikonskim sprejem.

2. Nema dovoljno silka na špuli. 2. Dodati još silka. Pogledajte odjeljak koji se odnosi na 
zamjenu silka u ovim uputama.

3. Silk se istrošio, prekratak. 3. Vucite silk dok naizmjeni no pritiš ete i opuštate drža  
špule. 

4. Silk se zapleo na špuli. 4. Skinite silk sa špule i namotajte ga. Pogledajte odjeljak 
koji se odnosi na zamjenu silka u ovim uputama. 

5. Brzina motora je suviše spora. 5. Izvucite silk pod punim gasom.

Trava se omotala oko 
pogonske osovine i glave 
silka.

1.  Košena visoka trava pri   dnu. 1. Šišajte visoku travu odozgo nadolje kako biste izbjegli 
omotavanje.

2.  Trimer radio pod malim gasom. 2. Uvijek radite ure ajem s punim gasom.

Motor ispušta prekomjeran 
dim.

Previše ulja u karteru. Ispustite ulje i naspite odgovaraju u koli inu ulja 20W-50. 
Pogledajte Sipanje/Provjera ulja u motoru u odjeljku Rad 
ovih uputa.
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Murutrimmer/võsalõikur juures on peetud esmatähtsaks 
selle ohutust, töövõimet ja töökindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Murutrimmer/võsalõikur tohivad kasutada täiskasvanud, 
kes on lugenud läbi selles kasutusjuhendis olevad juhised 
ja hoiatused ning saavad neist aru, ja kes suudavad 
oma tegevuse eest vastutada. See seade on ette nähtud 
kasutamiseks vaid väljaspool ruume, hästiventileeritud 
kohas. Ohutuse tagamise eesmärgil peab töötamise ajal 
hoidma tööriista kahe käega, et seda saaks piisavalt 
kontrollida.
Murutrimmeri peaga (ja sobiva kaitsega) toode on 
mõeldud kõrge rohu, umbrohu ja sarnaste taimede 
eemaldamiseks maapinnalt või maapinna lähedalt. Koos 
Tri-Arc™ lõiketeraga (ja vastava kaitsekattega) saab 
sellega lõigata ka põõsaid. Selle tootega ei saa kasutada 
saetera.
Lõiketasapind peab olema maapinnaga ligikaudu 
paralleelne. See seade ei ole ette nähtud hekkide, 
põõsaste või muude taimede lõikamiseks lõiketasapinnas, 
mis ei ole maapinnaga paralleelne.
Ärge kasutage ühekski muuks otstarbeks.

  HOIATUS
Vigastusohu vähendamiseks peab kasutaja lugema ja 
mõistma kasutusjuhendit.

  HOIATUS
Enne toote kasutamist lugege tähelepanelikult läbi 
ja tehke endale selgeks kasutusjuhendis olevad 
juhised ja ohutuseeskirjad. Juhiste eiramine võib 
põhjustada elektrilöögi, tulekahju ja/või raske 
kehavigastuse. Hoidke kasutusjuhend alles ja lugege 
seda perioodiliselt, et tagada ohutu töötamine ning 
juhendada teisi, kes võivad seda tööriista kasutada.

  HOIATUS
Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks laste või nende 
isikute poolt, kellel on piiratud füüsilised, vaimsed või 
sensoorsed võimed. Laste järele tuleb piisavalt valvata, 
et nad seadmega ei mängiks.

LUGEGE KÕIK JUHISED LÄBI

OHUTUSE ÜLDEESKIRJAD

 Ohutuse tagamiseks lugege enne trimmeri kasutamist 
kõik juhised läbi ja veenduge, et olete neist aru 
saanud. Järgige kõiki ohutuseeskirju. Allpool loetletud 
ohutuseeskirjade mittejärgimine võib kaasa tuua 

tõsiseid kehavigastusi.
 Mõnedes piirkondades on seadused, mis piiravad 

selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust 
omavalitsusest.

 Ärge lubage seadet kasutada lastel ega väljaõppeta 
isikutel.

 Ärge käivitage ega käitage mootorit suletud või 
halvasti ventileeritud kohas, sest heitgaasid võivad 
olla surmavad.

 Enne töö alustamist tuleb tööpiirkond alati korrastada. 
Eemaldage kõik esemed nagu kivid, klaasikillud, 
naelad, traadid või nöörid, mis võivad lendu paiskuda 
või lõikeseadmesse kinni jääda.

 Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille 
ja kõrvaklappe. Töötamisel kohtades, kus on 
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda kiivrit.

 Kuulmiskaitse võib takistada kasutajal kuulda 
hoiatussignaale. Pöörake tähelepanu tööpiirkonnas ja 
selle ümbruses olevatele ohtudele.

 Kandke tugevast riidest pikki pükse, mittelibisevaid 
jalanõusid ja kindaid. Ärge kandke lõtvu riideid, 
lühikesi pükse, mistahes ehteid ega töötage paljajalu.

 Kinnitage pikad juuksed õlgadest kõrgemale, et vältida 
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

 Hoidke kõik kõrvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad 
vähemalt 15 meetri kaugusel. Kui keegi tööpiirkonda 
siseneb, siis seisake kultivaator.

 Ärge kasutage tööriista väsinuna või haigena ega siis, 
kui olete uimastite, alkoholi või ravimite mõju all.

 Ärge kasutage seadet halva valgustatuse korral. 
Kasutajal peab tööpiirkonnale olema selge väljavaade, 
et tuvastada võimalikud ohud.

 Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Ärge 
kummardage. Liigse väljaküünitamise korral võite 
kaotada tasakaalu või puutuda vastu kuumasid 
pindasid.

 Hoidke kõik kehaosad liikuvatest osadest eemal.
 Ärge katsuge toote summuti või trummeli ümbrust - 

töötamise ajal lähevad need kuumaks.
 Peatage mootor ja laske sel maha jahtuda alati 

enne reguleerimistöid.
 Kütuse segamise või tankimise ajal ärge suitsetage.
 Kütusesegu segage ja hoidke kütuse jaoks heaks 

kiidetud nõus.
 Segage kütust välitingimustes, kus pole tuleohtu. 

Pühkige ära mahavoolanud kütus. Enne mootori 
käivitamist minge tankimiskohast 9 meetri kaugusele.

 Enne tankimist või hoiulepanekut seisake mootor ja 
laske maha jahtuda.

 Enne teisaldamist laske mootoril maha jahtuda, 
tühjendage kütusepaak ja kinnitage sõidukile, et see 
liikuma ei hakkaks.

 Enne järgmisi toiminguid seisake alati mootor ja 
veenduge, et kõik masinaosad on on seiskunud.



297

Eesti (Originaaljuhendi tõlge) 

 teenindamine
 toote jätmisel järelvalveta
 toote puhastamine
 lisatarvikute vahetamine
 blokeeringute puhastamiseks
 kõikide vigastuste ülekontrollimine pärast lööki 

mõne eseme vastu
 kõikide vigastuste ülekontrollimine kui toode 

hakkab ebanormaalselt vibreerima
 hooldustööde tegemine
 lõiketera eemaldamist
 tera paigaldamist

  HOIATUS
Ärge kunagi kasutage lõikevahendeid või tarvikuid, mida 
ei ole selles kasutusjuhendis Ryobi poolt nimetatud. 
See hõlmab metallist lülidega kette ja muruõhutaja 
terasid. Kasutamisel kipuvad need tarvikud purunema 
ja kujutavad endast raskete vigastuste ohtu tööriista 
kasutajale või kõrvalseisjatele.

  HOIATUS
Kontrollige pärast mahakukkumist või saadud lööki: 
Kontrollige saag hoolikalt üle ja tehke kindlaks 
võimalikud rikked ja vigastused. Vigastatud osad tuleb 
lasta pädeval hooldajal parandada või asendada.

MURUTRIMMERI OHUTUSNÕUDED

 Kui jõhvipea on pragunenud, kildunud või mingil muul 
viisil vigastatud, siis tuleb see asendada. Veenduge, 
et trimmeri pea on korralikult paigaldatud ja turvaliselt 
kinnitatud. Selle nõude eiramine võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi.

 Vältige märjas rohus kasutamist.
 Ärge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
 Töötamisel kõndige, ärge kunagi jookske.
 Lõikeriista kaitsekatte külge kinnitatud väike lõiketera 

lõikab uue liiga pika jõhvi parajaks, et tagada turvaline 
ja parim sooritusvõime. See on väga terav; ärge seda 
puudutage, eriti toodet puhastades.

 Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist 
puhtad.

 Enne töötamise alustamist kontrollige, et seadme osad 
ei ole vigastatud. Kontrollige lõikeorganit, et ei oleks 
pragunemise või vigastumise tunnuseid. Vigastatud 
lüliti ja vigastatud osad tuleb lasta pädeval hooldajal 
parandada või asendada.

 Veenduge, et lõikepea on õigesti paigaldatud ja 
kindlalt kinnitatud.

 Kontrollige, et kõik kaitsed, deflektorid, käepidemed, 
poldid ja kinnitusdetailid on õigesti ja turvaliselt 

kinnitatud.
 Ärge muutke toodet mitte mingil viisil. See võib 

suurendada vigastuste ohtu teile endale või teistele 
isikutele.

 Lõikepea jaoks kasutage ainult tootja varujõhvi. Ärge 
kasutage mingit muud lõikeorganit.

 Ärge kunagi töötage, kui toote lõikeriista kaitsekate ei 
ole paigal ja heas seisukorras.

 Trimmerdamise ajal hoidke tugevasti mõlemast 
käepidemest. Hoidke trimmeri pea vöökohast allpool. 
Ärge mingil juhul kasutage jõhvpead kõrgemal kui 76 
cm maapinnast.

VÕSALÕIKURI OHUTUSNÕUDED

 Lisaks eespool olevatele eeskirjadele, on 
need lisajuhised asjakohased, kui toodet kasutatakse 
võsalõikurina.

 Lõiketerade paigaldamisel ja eemaldamisel kasutage 
kaitsekindaid; lõiketeradel on teravad servad.

 Ärge püüdke pöörlevat lõiketera puudutada või mingil 
moel peatada.

 Liikuv tera võib põhjustada raskeid vigastusi. Säilitage 
vajalik kontroll tööriista üle, hoides seda mõlema 
käega, kuni tera on lõplikult pöörlemise lõpetanud.

 Vigastatud lõiketera tuleb igal juhul asendada. Alati 
enne kasutamist veenduge, et tera on nõuetekohaselt 
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.

 Kasutage ainult tootja varuosadena tarnitud 
lõiketerasid Tri-Arc. Ärge kasutage mingit muud 
lõikeorganit.

 Ärge kunagi lõigake Tri- Arc™ lõiketeraga üle 13 mm 
läbimõõduga materjali.

 Võsalõikur on varustatud kanderihmaga. Kohandage 
kanderihmad hoolikalt, et need aitaksid mugavalt 
taluda teie paremal küljel asuva toote kaalu.

 Tehke kindlaks, kuidas kasutada 
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne 
kasutamise alustamist. Selle õige kasutamine 
võimaldab ära hoida hädaolukorras tekkida võiva raske 
kehavigastuse. Ärge mingil juhul kandke rakmete 
peal riietusesemeid, muidu piirate juurdepääsu 
kiirvabastusmehhanismile.

 Enne seadme hoiulepanekut või transportimise 
alustamist katke lõiketera selleks ettenähtud 
kaitsekattega. Võtke tera kaitsekate enne seadme 
kasutamist maha. Kui seda ei eemaldata, paiskub 
terakaitse lõiketera pöörlema hakkamisel välja.

 Seadme kasutamisel lõiketeraga olge äärmiselt 
ettevaatlik. Kui tera põrkub millegi vastu, mida ta 
ei suuda läbi lõigata, siis tekib põrkumisreaktsioon. 
Selline kokkupuude võib põhjustada lõiketera 
viivitamatu seiskumise ja seade võib ootamatult 
põrkuda objektist, mille vastu see löögi sai. See 
reaktsioon võib olla nii tugev, et kasutaja kaotab 
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seadme üle kontrolli. Tera põrkumine võib ilmneda 
ilma hoiatamata kui lõiketera rebeneb, seiskub või 
kinni jääb. See võib suurema tõenäosusega ilmneda 
kohtades, kus mahalõigatavat materjali on raske näha.

 Lõikamise kergendamiseks ja ohutuse tagamiseks 
tuleb umbrohtu lõigata paremalt vasakule. Juhul, kui 
on oodata ettearvamatuid objekte või kändusid, võib 
nimetatud tööviis minimeerida vastulöögi reaktsiooni. 
Hoidke töötamise ajal tööriistast alati kahe käega kinni.

JÄÄKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, 
ei ole võimalik kõrvaldada kõiki jääkriskide mõjureid. 
Töötamise ajal võivad tekkida järgmised ohud, millele 
operaator peab pöörama erilist tähelepanu.

 Kokkupuude lõikeorganitega.
 – Kontrollige, et lõiketeral on kaitsekate peal, 

kui toodet ei kasutata. Hoidke käed ja jalad 
lõiketeradest kogu aeg eemal.

 Vibratsioonist põhjustatud kehavigastus
 – Kasutage töötamiseks õiget seadet, kasutage 

ettenähtud käepidemeid, piirake tööaega ja 
kokkupuudet vibratsiooniga.

 Müraga kokkupuutumine võib kuulmist kahjustada.
 – Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake müraga 

kokkupuudet
 Silmade vigastamise oht lendavast prahist.

 – Kandke alati silmakaitsevahendeid.
 Kukkuvate esemete oht

 – Kandke peakaitset, kui on kukkuvate esemete oht.
Võsalõikuri kasutamisel võib esineda tagasilöök. Tagage 
vajalik kontroll, hoides mõlema käega käepidemetest. 
Lugege läbi ja järgige selles kasutusjuhendis toodud 
juhiseid, et vähendada tagasilöögi ohtu.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine põhjustada 
mõnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’ 
sündroomiks. Sümptomidena võib ilmneda sõrmede 
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb 
külmas töötamisel. Nende sümptomite puhul tuleb 
hoiduda külmast ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest 
ja kasutada õigeid töövõtteid. Vibratsiooni mõju 
vähendamiseks tuleb rakendada järgmisi abinõusid.

 Külma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, 
et hoida oma käed ja randmed soojad. Uuringud 
näitavad, et Raynaud’s Syndrome ilmneb põhiliselt 
külma ilmaga.

 Pärast külmas töötamist tehke harjutusi, et 
verevarustust kiirendada.

 Enne seadme käivitamist veenduge, et seade on 
õiges tööasendis.

 Piirake tööperioodi pikkust. Tehke regulaarselt 
töövaheaegasid. 

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe töö ja 
pöörduge arsti poole.

  HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel võite saada 
kehavigastusi ja varasemad vigastused võivad 
süveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb 
teha korralisi vaheaegasid.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

 Enne hoiule paneku või teisaldamise alustamist 
seisake mootor.

 Puhastage seade kõikidest võõrkehadest.
 Kui lõiketera on paigas, katke see kaitsekattega.
 Kallake kogu kütus paagist kütusemahutisse. Ärge 

unustage kütusekorki korralikult tagasi panna ja 
kinnitada.

 Laske mootoril töötada kuni peatumiseni. See 
eemaldab kütusepaagist kogu kütuse, mis muidu võib 
vanaks minna ning jätta küttesüsteemi vaiku jms.

 Valage õli selleks ettenähtud anumasse. Ärge 
unustage õlikorki korralikult tagasi panna.

 Hoidke kuivas ja hästi ventileeritud kohas, mis on 
lastele juurdepääsmatu. Hoidke kettsaagi eemal 
söövitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja 
jäätõrjevahendid. Ärge hoiustage õues.

 Vedamise ajal tõkestage kultivaator liikuma hakkamise 
ja alla kukkumise vastu, et vältida kehavigastusi ja 
masinaosade kahjustamist.

 Ärge kunagi tõstke ega transportige töötava mootoriga 
toodet.

 Järgige kõiki riiklikke ja kohalikke eeskirju kütuse 
turvalisel säilitamisel ja käsitsemisel. 

LÜHIAJALINE HOIUSTAMINE
 Enne hoiustamist peatage mootor ja laske maha 

jahtuda.
 Puhastage seade kõikidest võõrkehadest.
 Hoidke kuivas ja hästi ventileeritud kohas, mis on 

lastele juurdepääsmatu.
 Hoidke kettsaagi eemal söövitavatest ainetest nagu 

aiakemikaalid ja jäätõrjevahendid.
 Ärge hoiustage õues.



299

Eesti (Originaaljuhendi tõlge) 

SÜMBOLID

Seadmel võivad olla mõned järgnevatest sümbolitest. Palun vaadake need üle ja tehke nende tähendus endale selgeks. 
Nendest sümbolitest arusaamine aitab seadet paremini ja ohutumalt kasutada.

Ohutusalane teave

Tõsise kehavigastamise vältimiseks ärge üritage kasutada seadet enne, kui olete kasutusjuhendi 
põhjalikult läbi lugenud ja selle juhistest täielikult aru saanud.

Hoiduge ülespaisatud ja lendavate esemete eest. Hoidke kõik kõrvalseisjad, eriti lapsed ja 
lemmikloomad tööalalt vähemalt 15 meetri kaugusele.   

Kandke silma- ja kuulmiskaitsevahendeid ning kiivrit.

Kehavigastuse ja põletuse ohu vältimiseks vältige kokkupuudet kuuma pinnaga.

110 Garanteeritud helivõimsuse tase 

Lõiketera vastusurve!

Tri-Arc™-lõiketera

See toode ei ole ette nähtud kasutamiseks hammastatud ketastega.

Lõikeorgani võlli pöörlemissuund ja maksimaalkiirus.

Kandke selle seadme kasutamisel alati libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud kaitsekindaid.

Kasutage pliivaba mootorsõidukite bensiini oktaanarvuga 91 ([R+M]/2) või enam.

Kasutage 4-taktilise õhkjahutusega mootori õli.

Võtke õlimõõtevarras välja, valage läbi lehtri sisse 65 ml 20W-50 värsket õli.

Vajutage töötamiseks seguklapi lukustusnupule ja gaasipäästikule.

Tõmba
Kiirühenduse  ksaator
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Toote peatamiseks: Seadke süütelüliti asendisse "O" (VÄLJAS).

Ukraina vastavusmärgis

Vastab kõigile eeskirjadele EL-i liikmesriigis, kus toode on ostetud.

Tööasend

Õhuklapi pooleldi avatud asend

Asendisse "SULETUD"

Hoidke käed lõiketeradest eemal.

Vajutage SÜÜTEKAPSEL  10 korda lõpuni alla.

Tõmmake starteri käepidet kiirete järskude liigutustega suunaga üles kuni mootor käivitub.

Lukustage gaasipäästik kohale, vajutades gaasipäästiku lukustusnupule.

Käivitamiseks ja käitamiseks vajutage gaasipäästikule.

Oodake 10 sekundit.

Euraasia vastavusmärk

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused on mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete 
kirjeldamiseks.

Sümbolid Signaalsõna Tähendus

OHT. Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei väldita, lõpeb 
surma või tõsise vigastusega.

HOIATUS Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei väldita, võib lõppeda 
surma või tõsise vigastusega.

ETTEVAATUST Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei väldita, võib lõppeda 
väiksemate või keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST (Ilma hoiatussümbolita) Osutab olukorrale, mis võib põhjustada 
varakahju.
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KIRJELDUS

1. Õlarihm
2. Tri-Arc™-lõiketera
3. Veovõll
4. RBC430SESD: Ühendusmuhv
5. Rihma riputi
6. Süütelüliti
7. Päästiku lukk
8. RBC430SESD: Tagumine käepide

RBC430SBD: Vasak käepide
9. Süütekapsel
10. Kütusepaagi kork
11. Tagasitõmbenöör
12. Päästik
13. Lukusti
14. RBC430SESD: Tiibmutter
15. RBC430SESD: Eesmine käepide 

RBC430SBD: Päästiku käepide
16. Terakaitse
17. Õhuklapi nupp
18. Rohusuunaja
19. Lõikejõhv
20. Jõhvipea
21. Puutenupp
22. Alumine korpus
23. Jõhvi pool
24. Jõhvijuhik
25. Vedru
26. Mutter
27. Ülemine korpus
28. RBC430SESD: Lukustusnupp
29. RBC430SESD: Juhtsoon
30. Ajampea (Ülemine vars)
31. RBC430SESD: Positsioneerimisava
32. RBC430SESD: Riputusaasa ava alumiste varraste 

lukustusnupu jaoks
33. RBC430SESD: Riputuskübar
34. RBC430SESD: Alumise lisaseadme ava
35. Klamber
36. Kruvi/polt
37. RBC430SBD: Klamber
38. Universaalvõti
39. Kinnitusaas
40. Võti
41. Tera  ksaatornupp
42. Kübarseib
43. Lõiketera seib
44. Lõikuri pöörlemissuund
45. Parima tulemusega lõikamisala
46. Ohtlik lõikamisala
47. Jõhvilõiketera
48. Asendisse "SULETUD"

49. Õhuklapi pooleldi avatud asend
50. Tööasend
51. Õhu  lter
52. Õhu  ltri kaas
53. Lõiketera kaitsekate 
54. Õlikork/-mõõtevarras
55. Viirutatud ala
56. Ülemine kate
57. Süüteküünal
58. Kruvi
59. Kiirvabastuslüliti
60. Lukusti
61. Äärikuseib
62. Nookuri kate
63. Lehtkaliiber
64. Nookur
65. Kinnitusmutter
66. Reguleerimismutter

KOKKUPANEK

LAHTIPAKKIMINE
Seade on vaja enne kasutamist kokku panna.

 Võtke tööriist ja tarvikud ettevaatlikult karbist välja. 
Veenduge, et kõik pakkelehel loetletud osad on 
olemas.

 Uurige tööriista põhjalikult, et veenduda tarne ajal 
tekkida võinud mõrade või kahjustuste puudumises.

 Ärge visake pakendit ära enne, kui te olete tööriista 
põhjalikult üle vaadanud ja olete saanud seda 
rahuldavalt kasutada.

PAKKELEHT 
 Mootor koos ülemise varrega
 RBC430SESD: Alumine vars koos trimmeri peaga
 RBC430SESD: Eesmise käepideme komplekt
 Terakaitse
 Rohusuunaja
 Tera koos kattega
 Õlarihm
 Kasutusjuhend
 Jooniste leht
 Tera fiksaatornupp
 Lõiketera seib
 RBC430SBD: Jõhvipea
 Kübarseib 
 RBC430SBD: Äärikuseib
 Universaalvõti
 Võti
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  HOIATUS
Kui mõni osa on kahjustunud või puudu, ärge kasutage 
seda seadet enne, kui vastav osa on asendatud. Selle 
hoiatuse eiramine võib põhjustada raskeid vigastusi.

  HOIATUS
Ärge üritage seda seadet ümber ehitada ega luua 
lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle tootega koos 
kasutada. Iga selline muutmine või ümberehitus on 
väärkasutamine ja võib põhjustada ohtliku olukorra ja 
viia võimaliku tõsise vigastuseni.

AJAMPEA VÕLLI KINNITAMINE TÖÖORGANILE
RBC430SESD
Vaata joonist 2.

  HOIATUS
Ärge kunagi paigaldage, eemaldage ega reguleerige 
ühtegi osa sel ajal, kui ajam töötab. Mootori töölejätmine 
võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

Tööorgan ühendatakse ajami külge ühendusmuhvi abil.
 Keerake lahti ajampea võlli ühendusmuhv ja 

eemaldage tööorganilt otsakübar.
 Vajutage tööorgani võllil olev nupp sisse. Joondage 

nupp jõupea muhvil oleva süvendiga ning lükake kaks 
võlli kokku. Pöörake tööorgani võlli kattetoru kuni nupp 
lukustub asendi fikseerimise avasse.
MÄRKUS. Kui nupp fikseerimisavas täielikult ei 
vabane, ei ole võll oma kohale lukustunud.  Keerake 
kergelt küljelt-küljele kuni nupp lukustub oma kohale.

 Seadke nupp kindlalt oma kohale.

  HOIATUS
Enne seadme kasutamist veenduge, et nupp on 
korralikult kinnitatud; kasutamise ajal kontrollige 
kinnitust regulaarselt, et vältida raskeid vigastusi.
tõsiste vigastuste vältimiseks kontrollige kasutamise 
ajal perioodiliselt selle pinguldatust.

TÖÖORGANI EEMALDAMINE AJAMPEALT
Lõikeseadme eemaldamiseks või vahetamiseks:

 Lõdvendage nupp.
 Vajutage nupp sisse ja keerake eemaldamiseks võlle 

ja eraldage otsad.

RIPUTUSOTSAKU KINNITAMINE
RBC430SESD
Vaata joonist 3.
Lisaseadme saab hoiustamiseks üles riputada kahte 
moodi.

 Riputusotsaku kasutamiseks lükake sisse nupp ja 
asetage riputusotsak tööorgani varre otsa. Keerake 
riputuskübarat kergelt küljelt-küljele kuni nupp oma 
kohale lukustub.

 Teist lisaseadise varrel olevat auku saab samuti 
riputamiseks kasutada.

EESMISE JUHTRAUA KINNITAMINE
RBC430SESD
Vaata joonist 4.

 Võtke lukustuspoldid ja klamber eesmise käepideme 
küljest ära.

 Seadke kinnitusklamber ülemisse varre auku.
 Paigaldage eesmine käepide ülemisele varrele.

MÄRKUS. Eesmine käepide peab õige paigalduse korral 
olema kergelt veidi ette suunatud.

 Pange turvapoldid läbi eesmise käepideme ja 
kinnitage tugevalt klambril olevate mutrite külge.

MÄRKUS. Ärge proovige eemaldada klambri haake, mis 
piiravad eesmise käepideme ülemist asendit.

KÄEPIDEME PAIGALDAMINE
RBC430SBD
Vaata joonist 2.
MÄRKUS. Gaasihoova peab paigaldama kasutaja 
paremale küljele.

 Eemaldage poldid ja klamber.
 Pange käepide võlli küljes olevasse klambrisse.
 Hoidke stantsitud klambrit kinni ja pange poldid 

klambri külge.
 Reguleerige käepideme latt nii, et seda oleks mugav 

püstiasendis kasutada.
 Keerake käepideme poldid kombivõtmega kinni.

LÕIKETERA KAITSE KINNITAMINE
RBC430SESD: Vaata joonist 5.
RBC430SBD: Vaata joonist 3a.

 Asetage kinnitusklambri sakk lõiketera kaitse pessa.
 Asetage kruvi lõiketera kaitsesse.
 Keerake kruvi tugevasti kinni.

MÄRKUS. Jõhvipea kasutamisel peab rohusuunaja 
olema kinnitatud lõiketera kaitse külge.

ROHUSUUNAJA KINNITAMINE
RBC430SESD: Vaata joonist 5.
RBC430SBD: Vaata joonist 3a. 

 Pange kaks rohusuunaja sulgurit lõiketera kaitse 
avadesse.
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 Pange rohusuunaja kruvi lõiketera kaitse avasse.
 Kasutage kombineeritud mutrivõtit ja keerake kruvid 

tugevalt kinni.

JÕHVIPEA PAIGALDAMINE

RBC430SBD
Vaata joonist 3b.

 Pange kombineeritud mutrivõti läbi ülemise äärisega 
seibi ja ülekande.

 Pange jõhvipea mutter käigukasti võlli külge.
 Keerake jõhvipea käega vastupäeva kinni, soovituslik 

pingutusmoment on 6 Nm.

  HOIATUS
Et vähendada raskete kehavigastuste ohtu, peatage 
mootor alati enne seadistustöid (nt lõikepeade 
vahetamiseks).

ÕLARIHMA KINNITAMINE
MÄRKUS. Seadmega töötamisel kasutage alati rihma/
rakmeid.
Vaata joonist 1.
Õlarihma kinnitamiseks järgige neid samme.

 Kinnitage õlarihma klamber rihma konksu külge.
 Reguleerige õlarihm mugavasse asendisse.

MÄRKUS. Seadme kiireks eemaldamiseks tõmmake 
järsult kiireühendus  ksaatorit.

MURUTRIMMERI MUUTMINE VÕSALÕIKURIKS (TRI-
ARC™ LÕIKETERAGA)

RBC430SESD
Vaata joonist 6a.

RBC430SBD
Vaata joonist 4a.
Jõhvipea kasutamisel peab lõiketera kaitse olema 
kinnitatud rohusuunaja külge. Kui kasutate lõiketera 
Tri-Arc™ tuleb lõikeketta kaitsekate kinnitada ilma 
rohusuunajata.

  HOIATUS
Et vähendada raskete kehavigastuste ohtu, peatage 
mootor alati enne seadistustöid (nt lõikepeade 
vahetamiseks).

  HOIATUS
Enne seadme kasutamist veenduge, et kõik nupud 
ja kinnitusdetailid on korralikult kinnitatud. Tõsiste 
vigastuste vältimiseks kontrollige kasutamise ajal 
perioodiliselt selle pinguldatust.

JÕHVIPEA EEMALDAMINE
 Peatage mootor.
 Keerake rohusuunaja kruvi kombivõtmega vastupäeva 

lahti ja kaitselt eemaldamiseks vajutage kahte 
rohusuunaja sulgurit.

 Pange kombineeritud mutrivõti läbi ülemise äärisega 
seibi ja ülekande. 

 Pöörake jõhvipea käega päripäeva lahti.

TRI-ARC ™ TERA PAIGALDAMINE

RBC430SESD
Vaata joonist 6a.

RBC430SBD
Vaata joonist 4a.
Et vähendada vigastuste ohtu, hoidke kaitsekate kogu 
aeg lõiketeral. Eemaldage lõiketera kaitsekate ainult 
trimmerdamise ajaks.

 Asetage lõiketera ülemisele äärisega seibile ja 
veenduge, et tera asetseb tasapinnaliselt. Paigaldage 
katteseib nii, et selle kõrgem keskosa jääb terast 
eemale ja veenduge, et see sobib ülekandevõlliga 
kokku. 

 Pange äärega seibi kaks haaki lõiketera seibi 
avadesse.

 Keerake tera fikseerimisnupp kinni.
 Pange kombineeritud mutrivõti läbi ülemise äärisega 

seibi ja ülekande. Keerake terahoidiku mutter 
mutrivõtmega vastupäeva tugevasti kinni, soovitatav 
pingutusmoment on 25 Nm.

VÕSALÕIKURI (TRI-ARC™ LÕIKETERAGA) 
MUUTMINE MURUTRIMMERIKS

RBC430SESD
Vaata joonist 6b.
RBC430SBD
Vaata joonist 4b.
Kui kasutate jõhvpead, siis tuleb lõikeketta kaitsekattele 
kinnitada rohusuunaja.
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  HOIATUS
Et vähendada raskete kehavigastuste ohtu, peatage 
mootor alati enne seadistustöid (nt lõikepeade 
vahetamiseks).

  HOIATUS
Enne seadme kasutamist veenduge, et kõik nupud ja 
kinnitusdetailid on korralikult kinnitatud.
Tõsiste vigastuste vältimiseks kontrollige kasutamise 
ajal perioodiliselt selle pinguldatust.

TRI-ARC™ TERA EEMALDAMINE
 Peatage mootor.
 Pange kombineeritud mutrivõti läbi ülemise äärisega 

seibi ja ülekande. Keerake tera fiksaatornupp 
mutrivõtmega päripäeva lahti ja eemaldage.

 Eemaldage lõiketera seib, äärega seib ja lõiketera.

JÕHVIPEA PAIGALDAMINE
 Pange kombineeritud mutrivõti läbi ülemise äärisega 

seibi ja ülekande. 
 Pange jõhvipea mutter käigukasti võlli külge.
 Keerake jõhvipea käega vastupäeva kinni (soovituslik 

pingutusmoment 6 Nm).
 Pange kaks rohusuunaja sulgurit lõiketera kaitse 

avadesse.
 Pange rohusuunaja kruvi lõiketera kaitse avasse. 

Kasutage kombineeritud mutrivõtit ja keerake kruvid 
tugevalt kinni.

MÄRKUS. Hoidke lahtivõetud osad üheskoos hilisemaks 
kasutamiseks.

 Paigaldage trimmeri jõhv. Lisateabe saamiseks vt 
kasutusjuhendist "Jõhvi vahetamine".

KASUTAMINE

  HOIATUS
Ärge muutuge hooletuks vaatamata sellele, et seadet 
tunnete. Pidage meeles, et tähelepanu minetamine 
sekundi murdosa jooksul on piisav tõsise kehavigastuse 
tekitamiseks.

  HOIATUS
Kandke toodet kasutades küljekaitsmetega ohutusvõi 
kaitseprille. Selle eiramine võib tähendada, et 
võõrkehad võivad sattuda teile silma põhjustades 
võimalikku tõsist vigastust.

  HOIATUS
Hoidke kõik kõrvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad 
vähemalt 15 meetri kaugusel.

  HOIATUS
Ärge kasutage mis tahes lisavarustust, mida käesoleva 
toote valmistaja pole soovitanud. Mittesoovitatud 
lisaseadmete ja tarvikute kasutamine võib tekitada 
tõsise kehavigastuse.

  HOIATUS
Hoiduge heitgaaside, määrdeõliudu ja saepurutolmu 
eest!

KÜTUS JA TANKIMINE
 Saastumise vältimiseks puhastage paagi korgi 

ümbrus.
 Keerake kütusepaagi kork aeglaselt lahti. Pange kork 

puhtale pinnale.
 Valage kütus ettevaatlikult paaki. Vältige 

mahaloksumist.
 Puhastage ja kontrollige tihendit, seejärel keerake 

kütuse ja mahuti korgid oma kohtadele tagasi.
 Asetage kork kohe tagasi ja pingutage käsitsi. Pühkige 

ära mahavoolanud kütus.
MÄRKUS. Uue mootori puhul on suitsu eraldumine 
normaalne

  HOIATUS
Enne tankimist lülitage mootor alati välja. Ärge 
lisage kütust töötavale või kuumale mootorile. Enne 
mootori käivitamist liikuge vähemalt 9 m kaugusele 
tankimiskohast. Ärge suitsetage! Selle hoiatuse 
eiramine võib põhjustada raskeid vigastusi.

MOOTORIÕLI LISAMINE/KONTROLLIMINE

RBC430SESD
Vaata joonist 16.

RBC430SBD
Vaata joonist 12.
Mootoriõlil on suur mõju mootori võimsusele ja tööeale. 
Üldiselt soovitatakse kasutada universaalset mootoriõli 
SAE 10W-30. Alati tuleb kasutada 4-tsükli mootoriõli, mis 
vastab või ületab nõudeid API klassi  katsioon SJ.
MÄRKUS. Manusteta või 2-taktilise mootori õli kahjustab 
mootorit ja seda ei tohi kasutada.
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Mootoriõli lisamine.
 Keerake lahti õlinõu kork ja tihend.
 Keerake lehtri määrdeaine pudel, ja seejärel 

eemaldada väike punane kork lehter.
 Keerake õlikork/-mõõtevarras lahti ja võtke see välja. 
 Lisage õli aeglaselt kallates.
 Pange õlikork/-mõõtevarras kohale ja keerake kinni. 

Õli taseme kontrollimiseks tehke järgmist.
 Asetage seade tasasele prügivabale pinnale. Keerake 

õlikork/-mõõtevarras lahti ja võtke see välja.
 Pühkige puhtaks ja pange õlitäite avasse tagasi aga 

ärge keerake sisse.
 Võtke õlimõõtevarras  välja ja vaadake, kas õli tase on 

esimese ja teise märgi vahel.
 Kui paagis ei ole piisavalt õli, siis lisage õli, kuni on 

saavutatud õige tase.
 Pange õlikork/-mõõtevarras kohale ja keerake kinni.

  ETTEVAATUST
Ärge täitke üle. Karteri ületäitmine võib põhjustada 
üleliigset suitsu ja mootori kahjustumist

KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Külma mootori käivitamine.

RBC430SESD
Vaata joonist 9a.
MÄRKUS. Asetage tööriist maapinnale. Enne toote 
käivitamist kontrollige, et lõiketerad ei puutuks millegagi 
kokku.
1. Suruge etteandekuplile 10 korda.

MÄRKUS. Pärast 7-ndat vajutust peab kütust 
eeltäitekuplis näha olema. Kui kütust näha ei ole, siis 
jätkake vajutamist kuni seda on näha.

2. Seadke õhuklapi hoob asendisse .
3. Hoidke all gaasi lukustusnuppu  ja vajutage 

gaasipäästikule . Hoidke gaasihoob täielikult all 3. 
kuni 7. sammu ajal. Tõmmake starterinöörist seni, 
kui mootor käivitub. Ärge tõmmake käivitamisel 
käivituskäepidet rohkem kui 4 korda järjest.

4. Seadke õhuklapi hoob asendisse  .
5. Tõmmake starteri käepidemest kuni mootor käivitub. 

Ärge tõmmake käivitamisel käivituskäepidet rohkem 
kui 6 korda järjest.
MÄRKUS. Kui mootor ei käivitu, korrake ülaltoodud 
protseduuri alates sammust 2.

6. Laske mootoril töötada 10 sekundit.
7. Seadke õhuklapi hoob asendisse .

RBC430SBD
Vaata joonist 7a.
MÄRKUS. Asetage tööriist maapinnale. Enne toote 
käivitamist kontrollige, et lõiketerad ei puutuks millegagi 
kokku.
1. Suruge etteandekuplile 10 korda.

MÄRKUS. Pärast 7-ndat vajutust peab kütust 
eeltäitekuplis näha olema. Kui kütust näha ei ole, siis 
jätkake vajutamist kuni seda on näha.

2. Seadke õhuklapi hoob asendisse .
3. Hoidke all gaasi lukustusnuppu  ja vajutage 

gaasipäästikule . Lukustage gaasipäästik kohale, 
vajutades gaasipäästiku lukustusnupule. Hoidke 
vasaku käega tugevasti kinni pehmendatud 
käepidemest ja tõmmake starteri käepidet parema 
käega kiiresti ja kindlalt mitu korda ülespoole 
kuni mootor käivitub. Ärge tõmmake käivitamisel 
käivituskäepidet rohkem kui 4 korda järjest.

4. Seadke õhuklapi hoob asendisse .
5. Tõmmake starteri käepidemest kuni mootor käivitub. 

Ärge tõmmake käivitamisel käivituskäepidet rohkem 
kui 6 korda järjest.
MÄRKUS. Kui mootor ei käivitu, korrake ülaltoodud 
protseduuri alates sammust 2.

6. Laske mootoril töötada 10 sekundit.
7. Seadke õhuklapi hoob asendisse .
Sooja mootori käivitamine.

RBC430SESD
Vaata joonist 9b.
MÄRKUS. Asetage tööriist maapinnale. Enne toote 
käivitamist kontrollige, et lõiketerad ei puutuks millegagi 
kokku.
1. Suruge etteandekuplile 10 korda.
2. Seadke õhuklapi hoob asendisse .
3. Hoidke gaasihoova lukustusnupp all ning seejärel 

vajutage gaasihoob lõpuni alla ja tõmmake starteri 
käepidemest, kuni mootor käivitub.

RBC430SBD
Vaata joonist 7b.
MÄRKUS. Asetage tööriist maapinnale. Enne toote 
käivitamist kontrollige, et lõiketerad ei puutuks millegagi 
kokku.
1. Suruge etteandekuplile 10 korda.
2. Seadke õhuklapi hoob asendisse .
3. Hoidke all gaasi lukustusnuppu  ja vajutage 

gaasipäästikule . Lukustage gaasipäästik kohale, 
vajutades gaasipäästiku lukustusnupule. Hoidke 
vasaku käega tugevasti kinni pehmendatud 
käepidemest ja tõmmake starteri käepidet parema 
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käega kiiresti ja kindlalt mitu korda ülespoole kuni 
mootor käivitub.

Mootori peatamiseks tehke järgmist.
Seadke süütelüliti asendisse "O" (VÄLJAS).

MURUTRIMMERI KASUTAMINE

  HOIATUS
Hoidke seadet alati kasutaja paremal poolel. Seadme 
vasakul poolel kasutamine võimaldab kasutaja 
kokkupuudet kuumade pindadega ja võib põhjustada 
tõsiseid põletusi.

  HOIATUS
Ärge kasutage masinat kunagi nii, et mootori põhi 
oleks vöökohast kõrgemal, et vältida põletusi kuumade 
pindade tõttu.

RBC430SESD
Vaata joonist 7. 
Hoidke tööriista tagumisest käepidemest parema käega ja 
eesmisest käepidemest vasaku käega.
RBC430SBD
Vaata joonist 5. 
Hoidke seadet parema käega päästiku käepidemest 
ja vasaku käega vasakust käepidemest. Säilitage töö 
ajal mõlema käega kindel haare. Seadet tuleks hoida 
mugavas asendis, kus päästiku käepide oleks umbes 
puusa kõrgusel.
Töötage trimmeriga alati täispööretel. Pikemaajaline 
lõikamine osalistel pööretel põhjustab õli tilkumist 
summutist.  
Niitke pikka rohtu ülevalt alla, et vältida rohu mähkumist 
ümber võllikorpuse ja jõhvipea, mis võib ülekuumenemise 
tõttu vigastusi põhjustada. Kui rohi keerdub ümber 
trimmeri pea, peatage mootor ja eemaldage rohi.

KASUTUSSOOVITUSED
 Ärge suruge lõigatavasse rohusse. Liigutage küljelt-

küljele ja liikuge pärast kaarliikumise lõpetamist veidi 
edasi.

 Hoidke seadet kallutatuna niidetava ala suhtes.
 Ärge niitke ohtlikes kohtades.
 Kasutage lõikamiseks jõhvi otsa, ärge suruge 

jõhvipead niitmata rohu sisse.
 Traat- ja lattaed põhjustavad jõhvi täiendavat kulumist 

või isegi katkemist. Kivi- ja tellisseinad, äärekivid ja 
puitosad võivad jõhvi kiiresti ära kulutada.

 Vältige puid ja põõsaid. Puukoor, puitlatid, voodrilauad 
ja aiapostid võivad jõhviga hõlpsalt vigastada saada.

JÕHVI ETTEANDMINE
Jõhvi etteandmist saab kontrollida, kui koputate trimmeri 
pead vastu murupinda. Samal ajal peab mootor töötama 
täisvõimsusel.

 Käitage mootorit täispööretel.
 Jõhvi edasiliigutamiseks koputage edastusnuppu 

vastu maad. Jõhv liigub edasi iga kord, kui nuppu 
koputatakse. Ärge hoidke nuppu vastu maad.

 Jõhv peab nii pikalt edasi liikuma, kuni kaitsekatte 
külge kinnitatud lõiketera lõikab jõhvi parajaks.

VÕSALÕIKURI KASUTAMINE

RBC430SESD 
Vaata joonist 8.
Hoidke tööriista tagumisest käepidemest parema käega ja 
eesmisest käepidemest vasaku käega.

RBC430SBD
Vaata joonist 6.
Hoidke seadet parema käega päästiku käepidemest ja 
vasaku käega vasakust käepidemest.

 Säilitage töö ajal mõlema käega kindel haare. Seadet 
tuleks hoida mugavas asendis, kus päästiku käepide 
oleks umbes puusa kõrgusel.

 Tagasilöögi ohu vähendamiseks: ärge suruge 
lõigatavasse materjali. Liigutage vasakult paremale 
sujuvate liigutustega ja liikuge uue kaarliigutuse 
tegemiseks veidi edasi.

 Haarake kindlalt kinni ja toetuge mõlemale jalale. 
Hoidke oma keha nii, et lõiketera tagasilöögi 
reaktsioonijõud ei vii teid tasakaalust välja. 

 Seadke riputusrihmad mugavasse asendisse. Seadme 
kasutamisel lõiketeraga olge äärmiselt ettevaatlik. Kui 
tera põrkub millegi vastu, mida ta ei suuda läbi lõigata, 
siis tekib põrkumisreaktsioon. Selline kokkupuude 
võib põhjustada lõiketera viivitamatu seiskumise 
ja seade võib ootamatult põrkuda objektist, mille 
vastu see löögi sai. See reaktsioon võib olla nii 
tugev, et kasutaja kaotab seadme üle kontrolli. Tera 
põrkumine võib ilmneda ilma hoiatamata kui lõiketera 
rebeneb, seiskub või kinni jääb. See võib suurema 
tõenäosusega ilmneda kohtades, kus mahalõigatavat 
materjali on raske näha. Lõikamise kergendamiseks ja 
ohutuse tagamiseks tuleb umbrohtu lõigata paremalt 
vasakule. Juhul, kui on oodata ettearvamatuid objekte 
või kändusid, võib nimetatud tööviis minimeerida 
vastulöögi reaktsiooni. 

TRI-ARC-LÕIKETERA
Tri-Arc lõiketera sobib ainult tiheda umbrohu ja säsiste 
okste lõikamiseks. Kui lõiketera nürineb, võib selle tööea 
pikendamiseks ümber pöörata.
Ärge teritage Tri-Arc lõiketerasid.



307

Eesti (Originaaljuhendi tõlge) 

LÕIKETEHNIKA – LÕIKETERA

  HOIATUS
Terad on väga teravad ja võivad teid vigastada isegi siis 
kui need ei liigu. Seadme kasutamisel lõiketeraga olge 
äärmiselt ettevaatlik. Tööriista turvaline kasutamine 
eeldab, et olete kasutusjuhendit ja seadmele kinnitatud 
silte lugenud ning nende sisu teatavaks võtnud.

 Hoidke töötamise ajal tööriistast alati kahe käega 
kinni. Säilitage töö ajal mõlema käega kindel haare.

 Haarake kindlalt kinni ja toetuge mõlemale jalale. 
Hoidke oma keha nii, et lõiketera tagasilöögi 
reaktsioonijõud ei vii teid tasakaalust välja.

 Kontrollige tööpiirkond üle ja puhastage see varjatud 
esemetest nagu klaasitükid, kivid, betoonitükid, 
piirded, traat, puit, metall jne.

 Ärge kasutage lõiketera käiguradade, piirete, postide, 
ehitiste või muude kinnisobjektide läheduses.

 Pärast lõiketera sattumist kõva eseme vastu ärge 
jätkake lõiketera kasutamist ilma, et selle vigastused 
on üle vaadatud. Ärge kasutage, kui ilmneb vigastus.

 Lõikamise kergendamiseks ja ohutuse tagamiseks 
tuleb umbrohtu lõigata paremalt vasakule.

HOOLDUS

  HOIATUS
Võtke arvesse, et lõiketera mutter on nailonstopperiga 
mutter, mida saab toote kokkupanemisel kasutada 
ainult üks kord. Ärge kasutage nailonstopperiga mutrit 
uuesti. Paigaldamisel/taaspaigaldamisel kasutage 
uut mutrit. Muidu võib tulemuseks olla rasked 
kehavigastused.

  HOIATUS
Lõikeorgan ei tohi mootori tühikäigul pöörelda. Kui see 
tingimus ei ole täidetud, tuleb sidur välja reguleerida või 
tuleb seade lasta kohe pädeva tehniku poolt hooldada.

  HOIATUS
Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja 
tööorganeid. Selle nõude eiramine võib põhjustada, 
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii 
tühistamise.

  HOIATUS
Lõiketera kinnitamisel veenduge, et mutri 
pingutusmoment on 20 Nm. Muidu võib tulemuseks 
olla rasked kehavigastused. RBC430SESD: Vaata 
joonist 6a. RBC430SBD: Vaata joonist 4a.

 Seisake mootor ja laske sellel jahtuda, enne kui 
alustate hooldustöid.

 Siinkohal kirjeldatud reguleerimis- ja remonttöid võite 
teha ise. Muude remonditööde tegemiseks võtke 
ühendust volitatud hooldajaga.

 Ebapiisava hoolduse tagajärjel võib koguneda liigselt 
põlemisjääke ja sellega langeb tootlus ja summutist 
hakkab välja voolama musta õlijääki.

 Asendusjõhvina kasutage vaid sellise läbimõõduga 
nailonjõhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi 
tehniliste andmete tabelis.

 Pärast uue trimmerijõhvi paigaldamist seadke trimmer 
enne käivitamist tavatööasendisse.

 Pühkige trimmer pärast iga kasutuskorda pehme kuiva 
lapiga puhtaks.

 Kontrollige kõiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste 
intervallidega õige pinguloleku suhtes, et veenduda 
toote ohutus töökorras olemises. Vigastatud osad 
tuleb lasta pädeval hooldajal parandada või asendada.
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HOOLDUSPLAAN

Kontrollige, kas kinniti on 
tugevasti kinni

Enne igat kasutuskorda

Kontrollimine. Lõikeorgan 
ei tohi mootori tühikäigul 
pöörelda.² 

Enne igat kasutuskorda

Kontrollige, ega kütuse- või 
õlivoolik ei ole lahti tulnud või 
mõranenud

Enne igat kasutuskorda

Vahetage mootoriõli Iga 25 töötunni järel

Kontrollige või reguleerige 
ventiili

Iga 25 töötunni järel 
või kui mootor ei tööta 
tühikäigul või kui kiirus 
täisgaasil on liiga madal

Puhastage kütusepaaki ja 
 ltrit 1

Iga 3 kuu või 50 töötunni 
järel

Kütus  ltri asendamine 1 Igal aastal või 300 töötunni 
järel

Kontrollige kütusepaagi korki 
või kütusepaagi rõhuventiili 
(kui on olemas) lekke suhtes

Enne igat kasutuskorda

Puhastage õhu  lter. Iga 25 töötunni järel

Vahetage õhu  lter välja Igal aastal või 300 töötunni 
järel

Puhastage süüteküünalt Iga 6 kuu või 100 töötunni 
järel 

Kütus  ltri asendamine Igal aastal või 300 töötunni 
järel 

Puhastage sädemesuunaja Iga 25 töötunni järel 

Vajaduse korral asendage 
uue sädemepüüduriga.

Igal aastal või 300 töötunni 
järel

Väljalaskeava ja summuti 
puhastamine

Iga 25 töötunni järel

1 Neid töid võib teostada ainult volitatud teenindustöökoda.
2 Kui see nõue ei ole täidetud, võtke ühendust volitatud 
teenindusega remondiks ja reguleerimiseks.

JÕHVI JÕHVIPEAS VAHETAMINE 

RBC430SESD 
Vaata joonist 13.

RBC430SBD 
Vaata joonist 11.

 Peatage mootor. 
 Seadke edastusnupul olevad nooled kohakuti jõhvipea 

korpusel olevate nooltega, pöörates nuppu päripäeva.
 Lõigake 5,4 m pikkune jupp 2,4 mm läbimõõduga 

jõhvi. Pange jõhv läbi jõhvipea korpuses oleva aasa. 
Lükake jõhvi, kuni ots tuleb korpuse teisest otsast 
välja. Tõmmake jõhvi, kuni korpusest mõlemale poole 
jääb võrdse pikkusega jupp. 

MÄRKUS. Pikem kui 5,4 m jõhv võib kinni jääda.
 Jõhvi kerimiseks keerake jõhvipeal olevast 

edastusnupust.
 Kerige jõhvi niipalju peale, et jõhvipeast jääb välja 

ligikaudu 20 cm jõhvi.

ÕHUFILTRI SÕELA PUHASTAMINE

RBC430SESD 
Vaata joonist 11.

RBC430SBD 
Vaata joonist 9.

 Maksimaalse tootluse ja tööea saavutamiseks hoidke 
õhufilter puhas.

 Õhufiltri kaane eemaldamiseks vajutage alla 
fiksaatorkeel ja tõmmake kaant kergelt.

 Eemalda õhufiltri.
 Pühkige puhtaks ja laske õhufiltril täielikult kuivada.

MÄRKUS. Kui see on vigastatud, asendage viivitamatult.
 Puhastage / pange kohale vahtkummist filter.
 Vahetage õhufilter.
 Pange õhufiltri kaane kõrgendid õhufiltri alusel 

asuvatesse piludesse ja seejärel suruge kaanele, kuni 
lukustid klõpsavad oma kohtadele.

KÜTUSEPAAGI KORK

  HOIATUS
Lekkiv kütusepaagi kork on tuleohtlik ja see tuleb kohe 
asendada.

Kütusepaagi korgis on mittehooldatav  lter ja klapp. 
Ummistunud kütuse  lter võib põhjustada mootori 
võimsuse langemise. Kui mootori võimsus kütusepaagi 
korgi lõdvendamisel suureneb, siis võib selle klapp olla 
rikkis või  lter ummistunud.  Pange kork oma kohale 
tagasi ja keerake käega kinni.

SÜÜTEKÜÜNLA ASENDAMINE

RBC430SESD 
Vaata joonist 15.

RBC430SBD 
Vaata joonist 13.
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Mootoril võib kasutada süüteküünalt Champion RY4C 
või NGK CMR7A elektroodivahega 0,6 mm. Kasutage 
samasugust süüteküünalt ja vahetage see välja kord 
aastas.

  ETTEVAATUST
Kontrollige, et süüteküünal oleks otse. Vale keerme 
asend võib mootorit vigastada.

NUKKVÕLLI JA NOOKURI VAHEL OLEVA LÕTKU 
REGULEERIMINE
Vaata joonist 14.
Kontrollige nukkvõlli ja nookuri vahel olevat lõtku iga 25 
töötunni järel või kui mootor ei tööta tühikäigul või kui 
kiirus täisgaasil on liiga madal. Seda pea tegema puhtas 
tolmuvabas keskkonnas.
MÄRKUS. Selle protseduuri jaoks on vaja mootor 
osalist lahti võtta. Kui te ei ole kindel, kas oskate seda 
tööd teostada, viige toode kvali  tseeritud teenuseid 
pakkuvasse hooldustöökotta.

 Peatage mootor.
 Eemaldage pealmiselt mootori kattelt kruvi. 

Eemaldage mootori kate ja pange kõrvale.
 Eemaldage T20-võtme abil nookuri kattelt kruvi. Võtke 

kate ära ja pange kõrvale.
 Asetage nukkvõll, tõmmates starteri käepidemest ja 

trossist, kuni nukkvõlli ülekande sügav auk asub kella 
6 asendis nagu joonisel näidatud.

 Pange lehtkaliiber iga nookuri alla ning mõõtke 
vahemik. Vahemik peab olema 0,1 mm kuni 0,15 mm 
kummagi nookuri puhul.

MÄRKUS. Kasutage standardset lehtkaliibrit. 0,1 mm 
lehtkaliiber peab liikuma nookuri ja klapivarre vahel 
väikese takistusega, kuid ilma kinni kiilumata. 0,15 mm 
lehtkaliiber ei tohi liikuda nookuri ja nuki harjade vahel, 
vaid püsima tihedalt.

 Kui klapi vahemik ei ole 0,1 mm kuni 0,15 mm, peab 
seda reguleerima järgmiselt:

 Hoides ühes käes oleva mutrivõtmega 
reguleerimismutrit kinni, keerake teise 
mutrivõtmega lahti kinnitusmutter nagu joonisel 
näidatud. Ärge polti lahti keerake.

 Keerake reguleerimismutrit, kuni see puudutab 
lehtkaliibrit. Kui vahemik on õige, hoidke 
mutrivõtmega reguleerimismutrit kinni ja keerake 
kinnitusmutter tugevasti kinni.

 Vajaduse korral reguleerige teist nookurit.
 Pange nookuri kate tagasi ja keerake tugevasti kinni.
 Pange pealmine mootori kate tagasi ja keerake 

tugevasti kinni.

  HOIATUS
Enne mootori käivitamist veenduge, et mootori kate ja 
kõik mootoriosad on täielikult ja õigesti tagasi pandud. 
Kui mootor ei ole õigesti kokku pandud, võib see 
põhjustada tõsiseid vigastusi või varalist kahju.
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Eesti (Originaaljuhendi tõlge) 

VEAOTSING

KUI NEED LAHENDUSED EI LAHENDA PROBLEEMI, KONTAKTEERUGE OMA VOLITATUD 
TEENINDUSKESKUSEGA.

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS
Mootor ei käivitu 1. Säde puudub. 1. Puhastage või asendage süüteküünal. Algseadistage 

süüteküünla vahe. Vaadake selle kasutusjuhe”Süüteküünla 
asendamine”. 

2. Kütus on otsas. 2. Vajutage süütepirni kuni see on kütusega täitunud. Kui pirn ei 
täitu, on peamine kütusesüsteem blokeeritud. Kontakteeruge 
hooldusega. Kui süütepirn täitub, võib mootor olla üleujutatud, 
vaadake järgmist punkti. 

3. Mootor on üleujutatud. 3. Seadke käivitusheebel asendisse . Vajutage päästikut ja 
tõmmake käivitusnööri korduvalt kuni mootor on käivitunud 
ja töötab. 

     MÄRKUS: Sõltuvalt üleujutuse tõsidusest võib olla vajalik 
tõmmata nööri mitmeid kordi.

Mootor ei arenda 
täiskiirust

Kütuse etteandeprobleem Vajutage ja vabastage seguklapi hooba 5 korda mootori 
töötamise ajal.

Mootor ei tööta 
täiskiirusel ja 
eraldab liigselt 
suitsu

1. Õhu  ltri sõel on must. 1. Puhastage õhu  ltri sõel. Vaadake selle kasutusjuhendi 
peatükki “Õhu  ltri sõela puhastamine”. 

2. Sädemepüüduri sõel on must. 2. Kontakteeruge hooldusega. 

3. Vigastatud süüteküünal. 3. Puhastage või asendage süüteküünal. Algseadistage 
süüteküünla vahe. Vaadake selle kasutusjuhe”Süüteküünla 
asendamine”.

Mootor käivitub, 
töötab aga ei lähe 
tühikäigule

Karburaatoril olev tühikäigu kruvi 
vajab reguleerimist.

Võtke ühendust volitatud teeninduskeskusega tühikäigukiiruse 
reguleerimine

Jõhv ei pikene 1. Jõhv on enda külge kinni kleepunud. 1. Määrige jõhvi silikoonaerosooliga. 

2. Poolil ei ole piisalt jõhvi. 2. Paigaldage rohkem jõhvi. Vaadake selle kasutusjuhendi 
sobivat jõhvi vahetamise peatükki. 

3. Jõhv on kulunud liiga lühikeseks. 3. Tõmmake jõhve vaheldumisi poolihoidikut vajutades ja 
vabastades. 

4. Jõhv on takerdunud pooli. 4. Eemaldage jõhv poolilt ja kerige uuesti. Vaadake selle 
kasutusjuhendi sobivat jõhvi vahetamise peatükki. 

5. Mootori kiirus on liiga aeglane. 5. Pikendage jõhvi täiskiirusel.

Muru keerdub 
ajamivõlli ja 
jõhvipea ümber

1. Kõrge muru lõikamine maapinna 
lähedalt. 

1. Ümberkeerdumise vältimiseks lõigake pikka muru ülevalt 
alla. 

2. Trimmeri kasutamine osalise 
kiirusega.

2. Kasutage trimmerit täispööretel.

Mootor eraldab 
liigselt suitsu.

Liiga palju õli karteris. Tühjendage karter määrdest ja täitke õige koguse 20W-50 
mootori määrdega. Vaadake selle kasutusjuhendi peatükki 
Mootori määrde lisamine/kontrollimine.
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Gaminant ši  nešiojamoji kr mapjov /žoliapjov  
didžiausia svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui 
ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Ši nešiojamoji kr mapjov /žoliapjov  skirta naudoti 
suaugusiems asmenims, perskai iusiems ir supratusiems 
šiame vadove pateiktas instrukcijas ir sp jimus bei 
atsakingiems už savo veiksmus. Prietaisas skirtas naudoti 
lauke, gerai v dinamoje vietoje. Darbo šiuo renginiu 
saug  galima užtikrinti tik dirbant abiem rankomis.
Užd jus žol s pjovimo galvut  (ir atitinkam  apsaugin  
tais ), šiuo renginiu galima pjauti ilg  žol , storas 
piktžoles ir kitus panašius augalus žem s lygyje ar 
maždaug ties juo. Sumontavus geležt  „Tri-Arc™“ (ir 
atitinkam  apsaugin  tais ), šiuo renginiu galima pjauti ir 
kr mus. Produktas neskirtas naudoti su geležte.
Pjovimo plokštuma turi b ti maždaug lygiagreti žem s 
paviršiui. Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti 
gyvatvores, kr mus ar kitus augalus, kai pjovimo 
plokštuma n ra lygiagreti žem s paviršiui.
Nenaudokite kitais tikslais.

  SP JIMAS
Prieš prad dami naudoti š  produkt , atidžiai 
perskaitykite ši  vartotojo instrukcij  ir griežtai laikykit s 
saugumo reikalavim .

  SP JIMAS
Draudžiama naudoti produkt , jeigu nesate nuodugniai 
susipažin s su visais šiame vadove pateiktais 
nurodymais ir saugos taisykl mis bei nesate tinkamai 
j  suprat s. Nesilaikant taisykli  gali vykti nelaimingas 
atsitikimas, susij s su elektros sm giu, gaisru ir (ar) 
sunkiais sužeidimais. D l nuolatinio saugaus darbo 
išsaugokite šias instrukcijas ir dažnai jas perži r kite 
bei apmokykite kitus asmenis, dirban ius su šiuo 
rankiu.

  SP JIMAS
Kr mapjov s negali naudoti vaikai ar asmenys su 
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus 
reikia tinkamai priži r ti, kad jie nežaist  su kr mapjove.

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS

BENDRIEJI SAUGOS SP JIMAI

 Nor dami užtikrindami saug  darb , prieš prad dami 
naudoti prietais  perskaitykite ir supraskite visus 

nurodymus. Vykdykite visus saugos nurodymus. 
Vieno iš ši  nurodym  nesilaikymas gali sukelti sunki  
k no sužalojim .

 Kai kuriuose regionuose taisykl s riboja renginio 
naudojim . Kreipkit s patarimo  vietos staig .

 Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims 
naudotis šiuo prietaisu.

 Niekada neužveskite variklio ir neleiskite varikliui 
dirbti uždaroje ar prastai v dinamoje patalpoje, nes 
kv pavimas išmetimo d mais gali b ti mirtingas.

 Prieš prad dami darb  sutvarkykite darbo viet . 
Pašalinkite visus objektus, pvz., akmenis, stiklo 
duženas, vinis, vielas ar virves, kurios gali b ti 
sviedžiamos arba apsivynioti apie žoliapjov s galvut  
arba geležt .

 Naudodami š  rengin , d v kite piln  aki  ir klausos 
apsaug . Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, 
b tina d v ti galvos apsaugos priemones.

 Klausos apsaugos priemon s gali kliudyti operatoriui 
išgirsti sp jamuosius garsus. Ypating  d mes  reikia 
atkreipti  potencialius pavojus aplink darbo srit  ir joje.

 D v kite sunkaus audinio kelnes ilgomis klešn mis, 
neslidži  apsaugin  avalyn  ir pirštines. Ned v kite 
duksli  drabuži , trump  kelni , papuošal  ir atviros 
avalyn s.

 Ilgus plaukus suriškite aukš iau pe i , priešingu 
atveju, jie gali sipainioti  judan ias rankio dalis.

 Visi asmenys, vaikai ir gyv nai turi b ti bent 15 metr  
atstumu.  apdirbam  plot  jus pašaliniam asmeniui, 
gamin  reikia sustabdyti.

 Nesinaudokite šiuo rankiu, kai esate pavarg , sergate, 
ar esate pavartoj  alkoholio, narkotik  ar vaist .

 Dirbkite gerai apšviestoje aplinkoje. Kad operatorius 
pasteb t  potencialius pavojus, matomumas turi b ti 
geras, neužstotas jokiais objektais.

 Visada tvirtai stov kite ir išlaikykite pusiausvyr . 
Nepersitempkite. Jei sieksite per toli, galite prarasti 
pusiausvyr  ar prisiliesti prie kaitusi  pavirši .

 Stov kite toliau nuo vis  judan i  rankio detali .
 Nelieskite rankomis zonos aplink duslintuv  arba 

produkto cilindr , nes eksploatuojant prietais  šios 
dalys b na kaitusios.

 Prieš atlikdami bet kokius reguliavimo darbus b tinai 
išjunkite varikl  ir palaukite, kol jis atv s.

 Maišydami kur  arba pildydami kuro bak  kuru, 
ner kykite.

 Maišykite ir saugokite kur  jam specialiai patvirtintame 
rezervuare.

 Maišykite degalus gryname ore, toli nuo bet kokios 
kibirkšties ar liepsnos. Nušluostykite išsiliejusius 
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degalus. Prieš paleidžiant varikl , reikia paitraukti 9 m 
atstumu nuo kuro užpylimo punkto.

 Prieš pildydami kur  ar pad dami j  saugoti visada 
išjunkite varikl  ir palaukite, kol jis atv s.

 Prieš rank  gabendami transporto priemon je, 
palaukite. kol variklis atv s, išpilkite degal  bak  ir 
rank  pritvirtinkite, kad gabenant jis nejud t .

 B tina sustabdyti varikl  ir patikrinti, ar visos judan ios 
dalys sustojo, o po to:

 aptarnavimas
 gaminio palikimas be prieži ros
 valydami rengin
 pried  keitimas
 užsikimšim  valymas
 patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas po 

sutrenkimo  kit  daikt
 patikrinkite š  gamin  d l apgadinimo, jei jis 

pradeda ne prastai vibruoti
 technin s prieži ros atlikimas
 geležt s pašalinimas
 Geležt s statymas

  SP JIMAS
Niekada nenaudokite pjovimo priemoni  arba pried , 
kuri  šiame vadove n ra nurodžiusi bendrov  „Ryobi“. 
Tai apima metalini  keli  dali  besisukan i  grandini  
ir rotorini  peili  naudojim . Yra informacijos, kad šios 
detal s sul žta jas naudojant ir operatoriui ar šalia 
esantiems asmenims sukelia rimt  sužalojim  pavoj .

  SP JIMAS
Patikrinimas rankiui nukritus ar po kit  sm gi : Atidžiai 
patikrinkite prietais , ar jis nepažeistas. Bet kuri  
apgadint  detal  leidžiama remontuoti arba keisti tik 
autorizuotame aptarnavimo centre.

NEŠIOJAMOSIOS ŽOLIAPJOV S NAUDOJIMO 
SAUGOS SP JIMAI
 Jei juostos geležt  yra skilusi, nuskilusi ar pažeista, 

j  pakeiskite. sitikinkite, kad pjovimo vielos galvut  
tinkamai sumontuota ir patikimai pritvirtinta. Priešingu 
atveju, galite sunkiai susižeisti.

 Venkite naudoti ant dr gnos žol s.
 Pjaudami, neikite atbulomis.
 Visada eikite, niekada neb kite.
 Maža ant pjovimo priedo apsauginio taiso sumontuota 

geležt  yra skirta nukirpti naujai išstumtai pjovimo 
vielai iki tinkamo ilgio, kad darbas b t  saugus ir 

optimalus. Ji yra labai aštri, tod l nelieskite jos, ypa  
valydami rengin .

 Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos n ra 
užsikišusios atliekomis.

 Prieš naudodami rengin  ir po bet kokio jo sutrenkimo 
patikrinkite, ar n ra pakenkt  dali . Patikrinti, ar 
pjovimo taisuose n ra tr kim  ar kit  apgadinim . 
Suged s jungiklis ar bet kokia kita sugedusi ar 
apgadinta detal  turi b ti remontuojama arba kei iama 
tik galioto remonto centro.

 Patikrinkite, ar galvut s taisas tinkamai sumontuotas 
ir pritvirtintas.

 Patikrinkite, ar visi apsauginiai taisai, kreiptuvai, 
rankenos, varžtai ir fiksatoriai yra tinkamai ir patikimai 
pritvirtinti.

 Draudžiama kaip nors modifikuoti gamin . D l to gali 
padid ti pavojus susižeisti patiems ir sužeisti kitus.

 Pjovimo galvut je naudokite tik originali  gamintojo 
viel . Nenaudokite jokio kito pjovimo taiso.

 Naudoti rengin  leidžiama tik jei pjovimo priedo 
apsauginis taisas yra užd tas ir tinkamos b kl s.

 Pjaudami tvirtai laikykite abi rankenas. Pjovimo vielos 
galvut  turi b ti žemiau nei juosmens lygis. Jokiu b du 
negalima pjauti, jeigu stygos galvut  tempta daugiau 
kaip 76 cm virš žem s lygio.

KR MPAJOV S NAUDOJIMO SAUGOS 
SP JIMAI
 Kai renginys naudojamas kaip kr mapjov , reikia 

vadovautis ne tik pirmiau pateiktomis taisykl mis, bet 
ir šiais papildomais nurodymais.

 Užd dami arba nuimdami geležtes m v kite tvirtas 
pirštines, nes geležt s labai aštrios.

 Geležt s nebandykite priliesti ar sustabdyti, kai ji 
sukasi.

 Judanti geležt  gali sunkiai sužeisti. Tvirtai laikykite 
rengin  abiem rankomis, kol geležt  visiškai nustos 
suktis.

 Visas pažeistas geležtes b tina pakeisti. Kiekvien  
kart  prieš naudodami rank , patikrinkite, ar geležt  
yra teisingai pritvirtinta ir tvirtai priveržta.

 Keitimui naudokite tik originali  gamintojo geležt  „Tri-
Arc“. Nenaudokite jokio kito pjovimo taiso.

 „Tri- Arc™“ peiliu niekada nepjaukite joki  didesnio nei 
13 mm skersmens medžiag .

 Prie kr mapjov s tvirtinamas diržas. Kruopš iai 
sureguliuokite diržus, kad jie b t  patog s ir pad t  
išlaikyti renginio svor  dešin je pus je.

 Nustatykite greito atleidimo mechanizm  ir 
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prieš prad dami 
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gen ti. Teisingai naudojant š  tais , galima apsisaugoti 
nuo sužeidim  vykus avarijai. Jokiu b du nem v kite 
palaid  drabuži  virš papildomos atramos ar kitaip 
nekliudykite spartaus atpalaidavimo mechanizmo.

 Prieš pad dami rank  saugoti ar j  pervežant, geležt  
visada uždenkite apsauginiu gaubtu. Prieš prad dami 
naudoti rank , visada nuimkite geležt s apsaugin  
gaubt . Jei geležt s apsauginis gaubtas nenuimtas, 
geležtei prad jus suktis, gaubtas gali b ti nusviestas.

 Kai su šiuo gaminiu naudojama geležt , b kite ypa  
atsarg s. Geležt s sviedimas yra tokia reakcija, kuri 
gali pasireikšti, kai besisukanti geležt  prisilie ia prie 
objekto, kurio ji negali perpjauti. D l tokio kontakto 
geležt  gali akimirksniui nustoti suktis ir staiga sviesti 
rank  nuo objekto,  kur  ji atsitrenk . Tokia reakcija 
gali b ti gana smarki, d l kurios dirbantysis asmuo gali 
rankio nesuvaldyti. Geležt s sviedimas gali pasireikšti 
be sp jimo, jei geležt  užsikabina, ji sul t ja ar yra 
suvaržoma. Didesn  tikimyb , kad tai gali atsitikti 
yra dirbant tokiose vietose, kuriose sunku matyti 
pjaunam  medžiag .

 Kad darb  atlikti b t  lengviau ir saugiau, žol  
prad kite pjauti iš dešin s  kair . Susid rus su 
netik tu objektu ar medžio gabalu, tokie veiksmai 
gali sumažinti geležt s sviedimo reakcij . Š  prietais  
visada b tina valdyti abiejomis rankomis.

ŠALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gamin  pagal nurodymus, ne manoma 
visiškai atmesti vis  pavojaus veiksni . Gali kilti toliau 
nurodyti pavojai, tod l operatorius turi b ti itin d mesingas, 
kad išvengt  ši  dalyk :

 S lytis su pjovimo taisais.
 – Kai renginys nenaudojamas, gelež i  apsauginiai 

d klai turi b ti užd ti. Rankas ir kojas reikia visada 
laikyti atokiai nuo gelež i .

 Vibracijos sukeltas sužalojimas
 – Kiekvien  darb  atlikite jam skirtu rankiu, 

naudokite atitinkamas rankenas ir ribokite darbo 
bei buvimo sveikatai žalingoje aplinkoje laik .

 Klausos pakenkimas d l buvimo triukšme.
 – D v kite aki  apsaug  ir ribokite poveikio trukm .

 Aki  traumos d l ištiškusi  nuolauž .
 – B tinai d v ti aki  apsaug .

 Krintan i  objekt  pavojus:
 – Jei yra krintan i  objekt  pavojus, užsid kite 

apsaugin  šalm .
Naudojant kr mapjov  galite patirti atatrankos j gos 
poveik . Tinkamas valdymas užtikrinamas tik abiem 
rankomis laikant rengin  už atitinkam  ranken . 
Perskaitykite kitose šios instrukcijos vietose pateiktus 

nurodymus ir laikykit s j , tai pad s išvengti atatrankos 
pavojaus.

RIZIKOS MAŽINIMAS

Turime pranešim , kad vibracija nuo ranka laikom  
ranki  kai kuriems asmenims gali tur ti neigiamos takos 
vystantis Raynaud sindromui. Šios ligos požymiai yra 
piršt  dilg iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai 
pasireiškiantis nuo šal io. Šie simptomai vystosi d l 
paveldim  veiksni , nesisaugant nuo šal io ir dr gm s, 
d l mitybos, r kymo ir darbo praktikos. Operatorius gali 
imtis ši  priemoni , kurios gali sumažinti vibracijos poveik :

 Apsirenkite kuo šil iau šaltu oru. Naudojant gamin , 
reikia m v ti pirštines, kad plaštakos ir riešai neatšalt . 
Turime pranešim , kad Raynaud sindromas labiausiai 
vystosi nuo šalto oro s lyg .

 po darbo kiekvien  kart  pasportuokite, kad pager t  
kraujo apytaka;

 Prieš užvesdami prietais  patikrinkite, ar jis teisingai 
pastatytas nurodytoje darbin je pad tyje.

 Apribokite darbo laikotarp  per dien . dažnai darykite 
darbo pertraukas. 

Jei jums pasireiškia kokie nors šios b kl s simptomai, 
nedelsdami nutraukite darb  ir kreipkit s  gydytoj .

  SP JIMAS
Ilgiau naudojant, rankis kelia sužeidim  pavoj  ir 
apsunkina darb . Ilgiau naudojant rankius, reikia 
reguliariai daryti pertraukas.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

 Prieš padedant  sand l  arba išgabenant, kultivatori  
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atšals.

 Nuo rankio nuvalykite visas pašalines medžiagas.
 Jeigu geležt  sumontuota, uždenkite j  geležt s 

apsaugu.
 Išpilkite visus bake likusius degalus  ind , oficialiai 

skirt  benzinui laikyti. Neužmirškite tinkamai užsukti ir 
priveržti degal  bako dangtel .

 Tegul variklis sukasi, kol jis sustos. Tai pašalina visus 
degalus, kurie gali pasenti ir degal  sistemoje palikti 
lak  bei gum .

 Vis  tepal  iš talpyklos išleiskite  tepalui laikyti 
pritaikyt  ind . Neužmirškite tinkamai užsukti alyvos 
indo dangtel .

 Laikykite v sioje, sausoje, gerai v dinamoje ir 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti 
nuo toki  korozij  sukelian i  reagent  kaip chemin s 
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sodininkyst s medžiagos arba druskos, naudojamos 
prieš apled jim . Nelaikykite lauke.

 Paruošiant gabenimui, gamin  reikia pritvirtinti, kad 
nejud t  ir nenukrsit , nes priešingu atveju jis gali 
sužaloti žmones arba sugesti pats.

 Jeigu neišjungtas variklis, rengin  nešti arba gabenti 
draudžiama.

 Remkit s nacionaliniais ir vietiniais statymais d l 
degal  saugojimo ir manipuliavimo jais. 

TRUMPALAIK
 Prieš pad dami rengin  sand liuoti išjunkite varikl  ir 

palaukite, kol jis atv s.
 Nuo rankio nuvalykite visas pašalines medžiagas.
 Laikykite v sioje, sausoje, gerai v dinamoje ir vaikams 

nepasiekiamoje vietoje.
 Nelaikykite jo arti nuo toki  korozij  sukelian i  

reagent  kaip chemin s sodininkyst s medžiagos 
arba druskos, naudojamos prieš apled jim .

 Nelaikykite lauke.
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ŽENKLAI

Ant šio prietaiso gali b ti pažym ti kai kurie iš ši  ženkl . Prašome juos išnagrin ti ir susipažinti su j  reikšme. Tinkamai 
suprat  šiuos ženklus, gal site geriau ir saugiau naudotis šiuo prietaisu.

Pranešimas apie saugum

Kad išvengtum te sunki  sužeidim , prieš naudodamiesi rankiu d miai perskaitykite ir visiškai 
sisavinkite vartotojo instrukcij .

Saugokit s išmetam  arba skrendan i  objekt . sitikinkite, kad 15 metr  atstumu nuo darbo zonos 
n ra pašalini  asmen  (ypa  vaik  ir gyv n ).   

D v kite aki , aus  ir galvos apsaug .

Siekiant išvengti sužeidim  arba turto sugadinim , neprisilieskite prie karšt  pavirši .

110 Garantuotas akustinis lygis 

Saugokit s geležt s sm gio.

„Tri-Arc™“ geležt

Šio gaminio negalima naudoti su pj klo dantyta geležte.

Sukimosi kryptis ir didžiausias pjovimo priedo veleno sukimosi greitis.

Naudodamiesi šiuo prietaisu visada av kite avalyn  neslystan iais padais.

M v kite neslystan ias, tvirtas apsaugines pirštines.

Maišydami kur  arba pildydami kuro bak  kuru, ner kykite.

Naudokite benzin  be švino, skirt  automobiliams, su oktaniniu skai iumi 91 ([R+M]/2) arba didesniu.

Naudokite dvitaškio variklio alyv  oru aušinamiems varikliams.

Atidarykite alyvos lygio matuokl , piltuv liu pilkite 65 ml 20W-50 šviežios alyvos.

Jei norite prietais  jungti, nuspauskite perjungiklio užrakt  ir droselin  perjungikl .

Traukti
Greito atleidimo  ksatorius
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Prietaiso išjungimas: Uždegimo jungikl  nustatykite  „O“ (išjungta) pad t .

Ukrainos atitikties ženklas

Šis prietaisas atitinka visas reglamentuotas normas ES šalies, kur jis buvo nupirktas.

Veikimo pad tis

“Full” droselio pad t

Pusiau atidaryta droselin  sklend

Rankas laikykite toliau nuo gelež i .

Panaudokite pasiurbimo pompyt  10 kartus .

Greitu ir tvirtu judesiu traukite starterio ranken l  tiesiai  virš , kol variklis sijungs.

Drosel  užrakinkite pad tyje, nuspaud  droselio užrakto mygtuk .

Norint paleisti, reikia paspausti droselio spragtuk .

Palaukite 10 sek.

„EurAsian“ atitikties ženklas

Šie signaliniai žodžiai yra skirti nurodyti su prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg .

Ženklai Signalas Reikšm

PAVOJUS Reiškia ypa  pavojing  pad t , kurios neišvengus bus patirti sunk s ar 
net mirtini sužeidimai.

SP JIMAS Reiškia potencialiai pavojing  situacij , kurios neišvengus galimi sunk s 
ar net mirtini sužeidimai.

ATSARGIAI Reiškia potencialiai pavojing  situacij , kurios neišvengus galimi lengvi ar 
vidutinio sunkumo sužeidimai.

ATSARGIAI (Be sp jam j  simboli ) Reiškia nuosavyb s žalos tikimyb .
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PAVAIZDAVIMAS

1. Laikymo ant peties juosta
2. „Tri-Arc™“ geležt
3. Varantysis velenas
4. RBC430SESD: Jungiamoji detal
5. Juostos laikiklis
6. Uždegimo spynel
7. Paleidiklio deblokavimo mygtukas
8. RBC430SESD: Galin  rankena

RBC430SBD: Kair s pus s rankena
9. Pasiurbimo pompyt
10. Kuro dangtelis
11. Rankinis starteris
12. Akceleratoriaus mygtukas
13. Fiksatorius
14. RBC430SESD: Ranken l
15. RBC430SESD: Priekin  rankena 

RBC430SBD: Perjungiklio rankena
16. Geležt s apsauginis gaubtas
17. Droselio svirtis
18. Žol s kreiptuvas
19. Pjovimo linija
20. Lynelio galvut
21. Apskritoji ranken l
22. Apatinis korpusas
23. Rit
24. Vielos kreiptuvas
25. Spyruokl
26. Veržl
27. Viršutinis korpusas
28. RBC430SESD: Fiksavimo mygtukas
29. RBC430SESD: Kreiptuvo griovelis
30. Motorin  galvut  (Viršutinis strypas)
31. RBC430SESD: Pad ties nustatymo anga
32. RBC430SESD: Anga kabiklio dangtelyje,  kuri  

statomas apatini  str li   ksavimo mygtukas
33. RBC430SESD: Laikiklio dangtelis
34. RBC430SESD: Anga apatiniame priede
35. Spaustuvai
36. Sraigtas / varžtas
37. RBC430SBD: Apkaba
38. Daugiafunkcis veržliaraktis
39. Montavimo apkaba
40. Veržliaraktis
41. Geležt s laikiklio veržl .
42. Taur s formos poveržl
43. Geležt s tarpin  detal
44. Pjoviklio sukimosi kryptis
45. Geriausia pjovimo vieta
46. Pavojinga pjovimo vieta
47. Pjovimo vielos nukirtimo geležt
48. “Full” droselio pad t

49. Pusiau atidaryta droselin  sklend
50. Veikimo pad tis
51. Oro  ltras
52. Oro  ltro dangtelis
53. Geležt s apsauginis gaubtas 
54. Alyvos dangtelis / lygio matuoklis
55. Graviruotas plotas
56. Viršutinis dangtelis
57. Uždegimo žvak
58. Varžtas
59. Greitojo  ksatoriaus sel
60. Fiksatorius
61. Jung s poveržl
62. Sukamosios svirties dangtis
63. Tarpmatis
64. Sukamoji svirtis
65. Laikymo veržl
66. Reguliavimo veržl

SURINKIMAS

IŠPAKAVIMAS
Š  produkt  b tina sumontuoti.

 Atsargiai išimkite rank  ir jo priedus iš d ž s. 
sitikinkite, kad pakuot je yra visos s raše pažym tos 
detal s.

 Gerai patikrinkite rank , ar pervežimo metu jis nebuvo 
apgadintas ar sulaužytas.

 Neišmeskite pakuot s, kol gerai neapži r jote, ar 
rankis veikia patenkinamai.

PAKUOT S S RAŠAS
 Galios agregatas su viršutine koto s ranka
 RBC430SESD: Nuleiskite kot  su pjovimo 

galvut s s ranka
 RBC430SESD: Priekin s rankenos s ranka
 Geležt s apsauginis gaubtas
 Žol s kreiptuvas
 Geležt  su gaubtu
 Laikymo ant peties juosta
 Vartotojo instrukcija
 Paveiksl  lapas
 Geležt s laikiklio veržl .
 Geležt s tarpin  detal
 RBC430SBD: Lynelio galvut
 Taur s formos poveržl  
 RBC430SBD: Jung s poveržl
 Daugiafunkcis veržliaraktis
 Veržliaraktis
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  SP JIMAS
Nenaudokite prietaiso, jei tr ksta detali  ar jos yra 
apgadintos tol, kol jos nebus pakeistos. Nepaisydami 
ši  sp jim , galite sunkiai susižeisti.

  SP JIMAS
Nebandykite prietaiso modi  kuoti ar kurti pried , 
kurie n ra rekomenduojami naudoti su šiuo produktu. 
Bandymas jas keisti ar modi  kuoti laikoma netinkamu 
naudojimu, galin iu sukelti pavojing  situacij  ir jus 
rimtai sužeisti.

MOTORIN S GALVUT S VELENO TVIRTINIMAS PRIE 
PRIEDO
RBC430SESD
Žr. 2 pav.

  SP JIMAS
Kai pagrindinis elektrinis prietaisas jungtas, niekada 
nebandykite prijungti ar reguliuoti joki  pried . Variklio 
neišjungus, galima rimtai susižeisti.

Priedas jungiamas prie motorin s galvut s jungiam ja 
detale.

 Atlaisvinkite ranken l , esan i  ant motorin s 
galvut s veleno jungiamosios detal s, ir nuo priedo 
nuimkite kronšteino dangtel .

 Paspauskite prietaiso priedo veleno mygtuk . 
Mygtuk  nustatykite lygiagre iai su kreiptuvo grioveliu 
motorin s galvut s jungiamojoje dalyje ir abu velenus 
kartu pastumkite. Priedo velen  sukite tol, kol 
mygtukas užfiksuojamas nustatymo griovelyje.
PASTABA: Jei mygtukas nustatymo griovelyje 
stumtas ne iki galo, reiškia velenas tvirtai savo vietoje 
neužfiksuotas.  L tai sukite iš vienos pus s  kit , kol 
mygtukas bus užfiksuotas.

 Tvirtai priveržkite ranken .

  SP JIMAS
Prieš prad dami eksploatuoti rang  patikrinkite, ar 
ranken l  yra tinkamai priveržta; naudodami rang  
reguliariai tikrinkite, ar ranken l  prisukta pagal 
reikalavimus, kad išvengtum te sunkaus sužeidimo.
Siekiant išvengti sužeidim  pavojaus, prietaiso 
naudojimo metu reguliariai patikrinkite, ar dalys gerai 
už  ksuotos.

PRIEDO ATJUNGIMAS NUO MOTORIN S GALVUT S
Prireikus nuimti arba pakeisti pried :

 Atsukite ranken l
 Paspauskite mygtuk  ir pasukite velenus, kad 

gal tum te detal  nuimti ir atskirti galus.

LAIKIKLIO DANGTELIO TVIRTINIMAS
RBC430SESD
Žr. 3 pav.
Pakabinti sand liuojam  pried  galima dviem b dais.

 Naudojant laikiklio dangtel  – paspauskite mygtuk  ir 
laikiklio dangtel  užd kite ant priedo veleno galo. L tai 
sukite dangtel  iš vienos pus s  kit , kol mygtukas bus 
užfiksuotas.

 Antras griovelis priedo velene taip pat skirtas rankiui 
pakabinti.

PRIEKIN S RANKENOS MONTAVIMAS
RBC430SESD
Žr. 4 pav.

 Nuimkite tvirtinimo varžtus ir gnybt  nuo priekin s 
rankenos.

 Spaustuvo kabliukus sutapdinkite su viršutinio koto 
išdroža.

 Priekin  ranken  pritvirtinkite prie viršutinio strypo.
PASTABA: Kai tinkamai pritvirtinta, priekin  ranken  
galima palenkti lengvai link operatoriaus.

 Perkiškite tvirtinimo sraigtus per priekin  ranken  
ir tvirtai suveržkite juos su ant gemb s esan iomis 
veržl mis.

PASTABA: Nebandykite nuimti ant gnybto esan i  kabli , 
nes kabliai  ksuoja priekin s rankenos viršutin  pad t .

RANKENOS MONTAVIMAS
RBC430SBD
Žr. 2 pav.
PASTABA: Droselin s sklend s reguliatorius turi b ti 
taisytas dešiniojoje operatoriaus pus je.
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 Išsukite varžtus ir nuimkite gnybt .
 D kite ranken   ant veleno esant  laikikl .
 Laikykite prispaudimo gnybt  ir statykite varžtus  

laikikl .
 Sureguliuokite rankenos stryp , kad operatoriui b t  

patogu valdyti rengin  stovint tiesiai.
 Universaliu veržliarak iu priverždami varžtus tvirtinkite 

„dvira io“ tipo ranken .

PEILIO APSAUGINIO GAUBTO TVIRTINIMAS
RBC430SESD: Žr. 5 pav.
RBC430SBD: Žr. 3a pav.

 Montuokite sel  ant tvirtinimo laikiklio statydami j   
ang  geležt s apsauginiame taise.

 statykite varžt   geležt s apsaugin  tais .
 Tvirtai užveržkite varžt .

PASTABA: Kai naudojate vielos galvut , prie geležt s 
apsauginio taiso reikia pritvirtinti žol s kreiptuv .

ŽOL S KREIPTUVO PRITVIRTINIMAS
RBC430SESD: Žr. 5 pav.
RBC430SBD: Žr. 3a pav. 

 statykite du ant žol s kreiptuvo esan ius fiksatorius  
angas geležt s apsauginiame taise.

 statykite ant žol s kreiptuvo esant  varžt   ang  
geležt s apsauginiame taise.

 Kombinuotuoju veržli  raktu patikimai priveržkite 
sraigtus.

VIELOS GALVUT S MONTAVIMAS

RBC430SBD
Žr. 3b pav.

 Kombinuot j  veržli  rakt  kiškite per viršutin s jung s 
veržl s ang  ir krumplinio reduktoriaus ang .

 Sulygiuokite vielos galvut s veržl  su pavaros velenu.
 Užveržkite, ranka sukdami vielos galvut  prieš 

laikrodžio rodykl , rekomenduojama užveržti 6 Nm 
veržimo j ga.

  SP JIMAS
Kad išvengtum te sunkaus sužeidimo pavojaus, prieš 
atlikdami bet kokius keitimo darbus, pvz., keisdami 
pjovimo galvutes, išjunkite varikl .

JUOSTOS LAIKYMUI ANT PE I  TVIRTINIMAS
PASTABA: Su prietaisu visada naudokite juost  laikymui 
ant pe i /diržus.
Žr. 1 pav.
Nor dami pritvirtinti striž  perpetin  dirž  vykdykite šiuos 
nurodymus.

 Diržo skl st  užkabinkite už diržo pakabo.
 Dirž  nustatykite  patogi  pad t .

PASTABA: Jei norite prietais  greitai atleisti iš laikymo 
ant pe i  juostos, staigiu judesiu patraukite greito 
atleidimo  ksatori .

ŽOLIAPJOV S KONVERTAVIMAS  KR MAPJOV  
(GELEŽT  „TRI-ARC™“)

RBC430SESD
Žr. 6a pav.

RBC430SBD
Žr. 4a pav.
Kai naudojate vielos galvut , prie geležt s apsauginio 
taiso turi b ti pritvirtintas žol s kreiptuvas. Naudojant 
Tri-Arc™ geležt , geležt s apsauginis taisas turi b ti 
prijungtas prie žol s kreiptuvo.

  SP JIMAS
Kad išvengtum te sunkaus sužeidimo pavojaus, prieš 
atlikdami bet kokius keitimo darbus, pvz., keisdami 
pjovimo galvutes, išjunkite varikl .

  SP JIMAS
Prieš imdamiesi naudoti rang  patikrinkite, ar visos 
ranken l s ir tvirtikliai veržti pagal reikalavimus. 
Siekiant išvengti sužeidim  pavojaus, prietaiso 
naudojimo metu reguliariai patikrinkite, ar dalys gerai 
už  ksuotos.

JUOSTOS GALVUT S NU MIMAS
 Išjunkite varikl .
 Universaliu veržliarak iu sukdami ant žol s kreiptuvo 

esant  varžt  prieš laikrodžio rodykl  atsukite j , tada 
paspauskite du ant žol s kreiptuvo esan ius fiksatorius 
ir nuimkite kreiptuv  nuo geležt s apsauginio taiso.

 Kombinuot j  veržli  rakt  kiškite per viršutin s jung s 
veržl s ang  ir krumplinio reduktoriaus ang . 

 Rankomis sukdami vielos galvut  pagal laikrodžio 
rodykl  nuimkite j .

PASTABA: Išmontuotas dalis saugokite kartu, kad 
gal tum te jas panaudoti ateityje.
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„TRI-ARC ™“ GELEŽT S STATYMAS

RBC430SESD
Žr. 6a pav.

RBC430SBD
Žr. 4a pav.
Kad išvengtum te sužeidimo pavojaus, geležt s saugiklis 
visada turi b ti užd tas ant geležt s. Geležt s saugikl  
nuimkite tik prieš atlikdami pjovimo darbus.

 Nustatykite geležt  ant viršutin s jung s tarpin s 
detal s centro ir sitikinkite, kad geležt  nustatyta lygiai. 
statykite l kštin  poveržl , kurios iškilusis vidurys 
pasuktas  priešing  pus  nuo geležt s, ir patikrinkite, 
ar ji patikimai pritvirtinta prie krumpliaratin s pavaros 
veleno. 

 statykite du ant taurel s formos poveržl s esan ius 
kablius  angas peilio poveržl je.

 Geležt s laikiklio veržl  prisukite pirštais.
 Kombinuot j  veržli  rakt  kiškite per viršutin s 

jung s veržl s ang  ir krumplinio reduktoriaus ang . 
Veržliarak iu užveržkite peilio tvirtinimo veržl , 
sukdami j  prieš laikrodžio rodykl ; rekomenduojama 
25 N.M. veržimo j ga.

KR MAPJOV S (GELEŽT  „TRI-ARC™“) 
KONVERTAVIMAS  ŽOLIAPJOV

RBC430SESD
Žr. 6b pav.
RBC430SBD
Žr. 4b pav.
Naudojant juostin s žoliapjov s pjovimo galvut , žol s 
kreiptuvas turi b ti pritvirtintas prie geležt s kreiptuvo.

  SP JIMAS
Kad išvengtum te sunkaus sužeidimo pavojaus, prieš 
atlikdami bet kokius keitimo darbus, pvz., keisdami 
pjovimo galvutes, išjunkite varikl .

  SP JIMAS
Prieš imdamiesi naudoti rang  patikrinkite, ar visos 
ranken l s ir tvirtikliai veržti pagal reikalavimus.
Siekiant išvengti sužeidim  pavojaus, prietaiso 
naudojimo metu reguliariai patikrinkite, ar dalys gerai 
už  ksuotos.

„TRI-ARC™“ GELEŽT S PAŠALINIMAS
 Išjunkite varikl .
 Kombinuot j  veržli  rakt  kiškite per viršutin s jung s 

veržl s ang  ir krumplinio reduktoriaus ang . Veržli  
raktu geležt s laikiklio veržl  pasukite pagal laikrodžio 
rodykl , kad veržl  gal tum te išimti.

 Nuimkite peilio poveržl , taurel s formos poveržl  ir 
peil .

VIELOS GALVUT S MONTAVIMAS
 Kombinuot j  veržli  rakt  kiškite per viršutin s jung s 

veržl s ang  ir krumplinio reduktoriaus ang . 
 Sulygiuokite vielos galvut s veržl  su pavaros velenu.
 Ranka sukdami vielos galvut  prieš laikrodžio rodykl  

priveržkite, rekomenduojamas sukimo momentas 6 
Nm.

 statykite du ant žol s kreiptuvo esan ius fiksatorius  
angas geležt s apsauginiame taise.

 Sulygiuokite ant žol s kreiptuvo esant  varžt  su anga 
geležt s apsauginiame taise. Kombinuotuoju veržli  
raktu patikimai priveržkite sraigtus.

PASTABA: Išmontuotas dalis saugokite kartu, kad 
gal tum te jas panaudoti ateityje.

 Montuokite pjovimo lyn . Daugiau informacijos žr. 
„Lyno keitimas“ toliau šioje instrukcijoje.

EKSPLOATAVIMAS

  SP JIMAS
Atsargiai naudokit s prietaisu. Atsiminkite, kad užtenka 
tik sekund s dalelyt s

  SP JIMAS
Visada užsid kite apsauginius akinius arba akinius 
su šoniniais skydais, kai dirbate su šiuo rankiu. 
Neužsid jus,  j s  akis gali patekti nuolauž , kurios 
gali rimtai sužaloti.

  SP JIMAS
Visi asmenys, vaikai ir gyv nai turi b ti bent 15 metr  
atstumu.
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  SP JIMAS
Su šiuo prietaisu nenaudokite joki  tais  ar pried , 
kuri  nerekomenduoja šio produkto gamintojai. tais  ir 
pried , kuri  nerekomenduoja gamintojai, naudojimas 
gali sukelti rimtus su(si)žalojimus.

  SP JIMAS
B kite atsarg s su išmetamosiomis dujomis, alyvos 
garais ir pjuvenomis.

DEGALAI IR BAKO PRIPILDYMAS
 Išvalykite degal  bak  aplink dangtel  bet kokiam 

degal  užteršimui išvengti.
 L tai atlaisvinkite kuro bako dangtel . Pad kite 

dangtel  ant švaraus paviršiaus.
 Atsargiai pilkite degalus  bak . Vengdami jo išsiliejimo.
 Nuvalykite ir apži r kite tarpikl , tada tinkamai 

pakeiskite visus degal  ir talpykl  dangtelius.
 Tuoj pat sugr žinkite degal  bako dangtel   viet  ir 

tvirtai užsukite j . Nušluostykite išsiliejusius degalus.
PASTABA: Yra normalu, kad variklis išskiria šiek tiek 
d m  pirmo naudojimo metu.

  SP JIMAS
Prieš pildydami bak  kuru, visada išjunkite varikl . 
Niekuomet nepripilkite rankio bako, kurio variklis veikia 
ar yra dar karštas. Prieš jungdami varikl , pasitraukite 
bet 9 m atstumu nuo tos vietos, kur j s pripild te bak  
degal . Ner kyti! Nepaisydami ši  sp jim , galite 
sunkiai susižeisti.

VARIKLIO ALYVOS PAPILDYMAS / PATIKRINIMAS

RBC430SESD
Žr. 16 pav.

RBC430SBD

Žr. 12 pav.
Variklio alyva iš esm s takoja variklio veikimo kokyb  ir jo 
naudojimo laik . Bendrai patartina naudoti SAE 10W-30 
mark s alyv , kuri tinka visoms temperat roms. Visada 
naudokite 4 ciklo alyv , kad atitinka arba viršija API 
Service klasi  kavimo SJ reikalavimus.
PASTABA: Nedetergentin  arba 2 cikl  alyva pakenkia 
varikliui, tod l jos naudoti negalima.
Nor dami papildyti variklio alyvos, atlikite šiuos 

veiksmus:
 Nuimkite dangtel  ir tarpikl  nuo alyvos bakelio.
 Prisukite piltuv   tepimo butel , o tada pašalinti 

nedidel  raudon  dangtel  nuo piltuv .
 Nusukite ir nuimkite alyvos dangtel  / lygio matuokl . 
 L tai pilkite alyv .
 V l užd kite ir užsukite alyvos dangtel  / lygio matuokl . 

Alyvos lygio tikrinimas:
 Prietais  pad kite ant lygaus ir tuš io paviršiaus be 

šiukšli . Nusukite ir nuimkite alyvos dangtel  / lygio 
matuokl .

 Kruopš iai nušluostykite ir v l d kite  alyvos pildymo 
ang  alyvos dangtel  / lygio matuokl , ta iau nesukite 
jo.

 Ištraukite lygio matuokl   ir patikrinkite, ar alyvos lygis 
yra tarp matuoklio pirmojo ir antrojo griovelio.

 Jei alyvos rezervuare yra nepakankamai alyvos, jos 
pilkite tol, kol pasiekiamas reikiamas alyvos lygis.

 V l užd kite ir užsukite alyvos dangtel  / lygio matuokl .

  ATSARGIAI
Tepalo per daug nepripilkite. Karter  per daug pripildžius 
tepalu, gali išsiskirti per didelis d m  kiekis ir sugadinti 
varikl

ŽOLIAPJOV S JUNGIMAS IR IŠJUNGIMAS
Šalto variklio užvedimas:

RBC430SESD
Žr. 9a pav.
PASTABA: Pad kite rengin  ant žem s. Prieš jungdami 
rengin  sitikinkite, kad pjovimo taisas nieko nelie ia.

1. Paspauskite užvedimo lemput  10 kart .
PASTABA: Nuspaudus 7-  kart , kuras tur t  
b ti matomas užvedimo lemput je. Jei ne, ir toliau 
spauskite tol, kol kuras bus matomas.

2. Nustatykite droselio svirt    pad t .
3. Nuspauskite ir laikykite droselin  užrakt   bei spauskite 

droselin  perjungikl  . Laikykite droselin s sklend s 
reguliatori  tvirtai suspaud  pradedant 3 ir baigiant 
7 etapu. Traukite užvedimo trosel  tol, kol variklis 
pradeda užsivesti. Starterio ranken l s netraukite 
daugiau nei 4 kartus.

4. Nustatykite droselio svirt    pad t .
5. TRAUKITE rankin  starter  tol, kol variklis užsiveda. 

Starterio ranken l s netraukite daugiau nei 6 kartus.
PASTABA: Jei variklis neužsiveda, pakartokite 
veiksmus nuo 2 žingsnio.
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6. Leiskite varikliui paveikti 10 sekundži .
7. Nustatykite droselio svirt    pad t .

RBC430SBD
Žr. 7a pav.
PASTABA: Pad kite rengin  ant žem s. Prieš jungdami 
rengin  sitikinkite, kad pjovimo taisas nieko nelie ia.

1. Paspauskite užvedimo lemput  10 kart .
PASTABA: Nuspaudus 7-  kart , kuras tur t  
b ti matomas užvedimo lemput je. Jei ne, ir toliau 
spauskite tol, kol kuras bus matomas.

2. Nustatykite droselio svirt    pad t .
3. Nuspauskite ir laikykite droselin  užrakt   bei spauskite 

droselin  perjungikl  . Drosel  užrakinkite pad tyje, 
nuspaud  droselio užrakto mygtuk . Kaire ranka tvirtai 
laikykite už putplas io rankenos bei greitai, tvirtai ir 
nuosekliai traukite starterio drosel  dešine ranka  
virš  kol variklis prad s užsivesti. Starterio ranken l s 
netraukite daugiau nei 4 kartus.

4. Nustatykite droselio svirt    pad t .
5. TRAUKITE rankin  starter  tol, kol variklis užsiveda. 

Starterio ranken l s netraukite daugiau nei 6 kartus.
PASTABA: Jei variklis neužsiveda, pakartokite 
veiksmus nuo 2 žingsnio.

6. Leiskite varikliui paveikti 10 sekundži .
7. Nustatykite droselio svirt    pad t .
Šilto variklio užvedimas:

RBC430SESD
Žr. 9b pav.
PASTABA: Pad kite rengin  ant žem s. Prieš jungdami 
rengin  sitikinkite, kad pjovimo taisas nieko nelie ia.

1. Paspauskite užvedimo lemput  10 kart .
2. Nustatykite droselio svirt    pad t .
3. Laikydami droselin s sklend s  ksatori , iki galo 

nuspauskite droselin s sklend s gaiduk  ir traukite už 
starterio rankenos, kol variklis užsives.

RBC430SBD
Žr. 7b pav.
PASTABA: Pad kite rengin  ant žem s. Prieš jungdami 
rengin  sitikinkite, kad pjovimo taisas nieko nelie ia.

1. Paspauskite užvedimo lemput  10 kart .
2. Nustatykite droselio svirt   pad t .
3. Nuspauskite ir laikykite droselin  užrakt   bei spauskite 

droselin  perjungikl  . Drosel  užrakinkite pad tyje, 
nuspaud  droselio užrakto mygtuk . Kaire ranka tvirtai 
laikykite už putplas io rankenos bei greitai, tvirtai ir 
nuosekliai traukite starterio drosel  dešine ranka  virš  
kol variklis užsiveda.

Variklio išjungimas:

Uždegimo jungikl  nustatykite  „O“ (išjungta) pad t .

NEŠIOJAMOSIOS ŽOLIAPJOV S NAUDOJIMAS

  SP JIMAS
Niekada nedirbkite su šiuo prietaisu iš operatoriaus 
kair s. Jei prietaisas yra operatoriui iš kair s, 
operatorius bus šalia karšt  pavirši  ir prisiliet s gali 
nusideginti.

  SP JIMAS
Kad nenusidegintum te, nedirbkite su renginiu taip, 
kad variklis b t  aukš iau juostos. 

RBC430SESD
Žr. 7 pav. 
Dešini ja ranka suimkite užpakalin  produkto ranken , o 
kairi ja ranka – priekin  ranken .
RBC430SBD
Žr. 5 pav. 
Prietais  laikykite dešine ranka ant perjungiklio rankenos, 
o kair  rank  ant kair s rankenos. Dirbdami, tvirtai 
laikykite prietais  abiem rankomis. Prietais  reikia laikyti 
patogioje pad tyje taip, kad perjungiklio rankena b t  
klub  aukštyje.
Prietais  visada naudokite iki galo nuspaud  droselin  
ranken . Ilgesn  laik  pjaunant ne iki galo nuspaudus 
droselin  ranken ,  alyva gali prad ti tek ti iš slopintuvo.  
Aukšt  žol  nupjaukite nuo viršaus žemyn, kad žol  
neapsivyniot  aplink velen  ir juostos galvut , nes, 
priešingu atveju, galvut  gali b ti pažeista d l perkaitimo. 
Jei apie lyno galvut  apsivyniojo žol , išjunkite varikl  ir 
nuimkite žol .

PJOVIMO PATARIMAI
 Nespauskite renginio  pjaunam  žol . Judinkite iš 

vieno šono  kit , kiekvieno mosto pabaigoje truput  
pastumdami  priek .

 Prietais  laikykite kilstel j  link pjaunamos vietos.
 Neprad kite pjovimo operacijos toje zonoje, kurioje 

pjaunant gali kilti pavojus.
 Pjaukite juostos galiuku; juostos galvut s j ga 

nespauskite prie nenupjautos žol s.
 D l vielin s ar kuol  tvoros juosta grei iau nusid vi 

arba gali net nutr kti. Juosta gali greitai nusid v ti 
pjaunant prie akmenin s ar plyt  sienos, šaligatvio 
krašto ir medžio.

 Venkite medži  ir kr m . Juosta gali lengvai pažeisti 
medžio žiev , medines dekoracijas, plakiruotes ir 
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tvoros stulpus.

JUOSTOS PAILGINIMAS
Ištraukti lyno iš galvut s galima bakstelint lyno galvute  
žem , kai variklis veikia visu galingumu.

 Prietais  naudokite varikliui dirbant maksimaliomis 
apsukomis.

 Nor dami išstumti daugiau vielos, trinktel kite 
spyruoklin  galvut   žem . Vielos išstumiama 
kiekvienu trinktel jimu. Nelaikykite spyruoklin s 
galvut s prispaustos prie žem s.

 Lynas tur t  b ti išstumtas iš galvut s ir nupjautas 
lyno pjovimo geležt s, kuri yra ant pjovimo priedo 
apsauginio taiso.

DARBAS SU KR MAPJOVE

RBC430SESD 
Žr. 8 pav.
Dešini ja ranka suimkite užpakalin  produkto ranken , o 
kairi ja ranka – priekin  ranken .

RBC430SBD
Žr. 6 pav.
Prietais  laikykite dešine ranka ant perjungiklio rankenos, 
o kair  rank  ant kair s rankenos.

 Dirbdami, tvirtai laikykite prietais  abiem rankomis. 
Prietais  reikia laikyti patogioje pad tyje taip, kad 
perjungiklio rankena b t  klub  aukštyje.

 Kad išvengtum te atatrankos pavojaus: Nespauskite 
renginio  pjaunam  medžiag . Vienodais mostais 
judinkite iš kair s  dešin , kiekvieno naujo mosto 
pradžioje truput  pastumdami  priek .

 Tvirtai laikykite rank  ir stov kite ant abiej  koj , 
kad išlaikytum te pusiausvyr . Atsistokite taip, kad 
neprarastum te pusiausvyros vykus pjovimo geležt s 
atatrankai. 

 Juost  laikikl  nustatykite patogiai darbui pad iai. 
Kai su šiuo gaminiu naudojama geležt , b kite ypa  
atsarg s. Geležt s sviedimas yra tokia reakcija, kuri 
gali pasireikšti, kai besisukanti geležt  prisilie ia prie 
objekto, kurio ji negali perpjauti. D l tokio kontakto 
geležt  gali akimirksniui nustoti suktis ir staiga sviesti 
rank  nuo objekto,  kur  ji atsitrenk . Tokia reakcija 
gali b ti gana smarki, d l kurios dirbantysis asmuo gali 
rankio nesuvaldyti. Geležt s sviedimas gali pasireikšti 
be sp jimo, jei geležt  užsikabina, ji sul t ja ar yra 
suvaržoma. Didesn  tikimyb , kad tai gali atsitikti yra 
dirbant tokiose vietose, kuriose sunku matyti pjaunam  
medžiag . Kad darb  atlikti b t  lengviau ir saugiau, 
žol  prad kite pjauti iš dešin s  kair . Susid rus su 
netik tu objektu ar medžio gabalu, tokie veiksmai gali 
sumažinti geležt s sviedimo reakcij . 

„TRI-ARC“ GELEŽT
„Tri-Arc“ geležt  leidžiama naudoti tik su storesnio stiebo 
piktžol mis ir minkštais kotais. Geležt i atšipus, j  galite 
apversti ir tokiu b du pailginti jos naudojimo laik .
„Tri-Arc“ geležt s negal skite.

PJOVIMO B DAS – GELEŽT

  SP JIMAS
Geležt s yra labai aštrios ir gali sužeisti, net jei jos 
nejuda. Kai su šiuo gaminiu naudojama geležt , 
b kite ypa  atsarg s. Kad naudotum te savo rank  
visai saugiai, prašom perskaityti ir suprasti naudojimo 
vadov  bei visas ant rankio priklijuotas etiketes.

 Š  prietais  visada b tina valdyti abiejomis rankomis. 
Dirbdami, tvirtai laikykite prietais  abiem rankomis.

 Tvirtai laikykite rank  ir stov kite ant abiej  koj , 
kad išlaikytum te pusiausvyr . Atsistokite taip, kad 
neprarastum te pusiausvyros vykus pjovimo geležt s 
atatrankai.

 Patikrinkite, ar darbo vietoje n ra joki  pasl pt  
objekt , pvz., stikl , akmen , betono gabal , tvoros 
dali , laid , medienos atplaiš , metalo ir t. t.

 Niekada nepjaukite prie p s i j  tak , tvor , stulp , 
pastat  ir kit  nekilnojam  daikt .

 Jei geležt  atsitrenkia  kiet  objekt , jos niekada 
nenaudokite prieš tai nepatikrin , ar ji neapgadinta. 
Prietaiso nenaudokite, pasteb j  jo gedim .

 Kad darb  atlikti b t  lengviau ir saugiau, žol  
prad kite pjauti iš dešin s  kair .
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PRIEŽI RA

  SP JIMAS
Atminkite, kad geležt s veržl  yra su nailoniniu d klu, 
tod l montuojant j  galima naudoti tik vien  kart . 
Nenaudokite veržl s su nailoniniu d klu pakartotinai. 
Kiekvien  kart  atlikdami montavimo darbus naudokite 
nauj  veržl  su nailoniniu d klu. To nepadarius, gali 
kilti sunki  sužalojim .

  SP JIMAS
Jei šio nurodymo nesilaikoma, b tina nustatyti sankab  
arba kvali  kuotas techninis darbuotojas turi atlikti 
rankio skub  remont .

  SP JIMAS
Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines 
dalis. Neoriginalios dalys gali b ti sužeidim  ir renginio 
blogo veikimo priežastis, ir  d l to gali b ti anuliuotas 
garantinis pažym jimas.

  SP JIMAS
Montuodami peil , veržl  b tinai užveržkite  20Nm 
j ga. To nepadarius, gali kilti sunki  sužalojim . 
RBC430SESD: Žr. 6a pav. RBC430SBD: Žr. 4a pav.

 Prieš atliekant prieži ros darbus, varikl  b tina 
sustabdyti ir palaukti, kol jis atv s.

 Galite prietais  reguliuoti ir taisyti kaip aprašyta šiuose 
nurodymuose. D l kit  remonto darb  kreipkit s  
galiot  techninio aptarnavimo centr .

 Pasekm s d l netinkamos prieži ros gali b ti šios: 
per didel s anglies dioksido sankaupos, d l kuri  gali 
suprast ti rankio darbas; bei juodos, alyvos formos 
atliekos, tekan ios iš slopintuvo.

 Sen  styg  keisti tik nailono pluošto styga, kurios 
skersmuo nurodytas šio vadovo specifikacij  lentel je.

 Ištiesus nauj  pjovimo taiso lyn , prieš pradedant 
darb , reikia b tinai gr žinti rengin   jo prast  darbo 
pad t .

 Po kiekvieno naudojimo, išvalykite rengin  sausu 
švelnaus audinio gabal liu.

 Dažnai tikrinkite visas veržles, varžtus ir sraigtus, 
ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo 
b kl s stovyje. Bet kuri  apgadint  detal  leidžiama 

remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo 
centre.

PRIEŽI ROS TVARKARAŠTIS

Patikrinkite, kad tvirtiklis b t  
iki galo priveržtas

Prieš kiekvien  naudojim

Nor dami patikrinti, atlikite 
šiuos veiksmus: Tuš iaeigiu 
režimu pjovimo antgalis 
neturi suktis.² 

Prieš kiekvien  naudojim

Patikrinkite degal  vamzdel  
/ alyvos vamzdel , ar jis 
neatsilaisvin s arba ne tr k s

Prieš kiekvien  naudojim

Pakeiskite variklio alyv Kas 25 darbo valandas

Patikrinkite arba 
sureguliuokite vožtuvo tarpel

Kas 25 darbo valandas 
arba, jei variklis nebegali 
veikti tuš i ja eiga, 
arba, jei pla iai atidarius 
droselin  sklend  variklio 
greitis yra per mažas

Išvalykite degal  bak  ir  ltr  
1

Po 3 m nesi  arba po 50 
eksploatacijos valand

Pakeiskite kuro  ltr  1 Kasmet arba po 300 
eksploatacijos valand

Patikrinkite degal  bako 
dangtelio arba degal  bako 
gar  išleidimo angos (jei 
rengta) sandarum

Prieš kiekvien  naudojim

Išvalykite oro  ltr . Kas 25 darbo valandas

Pakeiskite oro  ltr Kasmet arba po 300 
eksploatacijos valand

Nuvalykite uždegimo žvak Po 6 m nesi  arba po 100 
eksploatacijos valand  

Pakeiskite kuro  ltr Kasmet arba po 300 
eksploatacijos valand  

Nuvalykite kibirkš i  gaudikl Kas 25 darbo valandas 

Kibirkš i  gesintuv  
pakeiskite nauju.

Kasmet arba po 300 
eksploatacijos valand

Išmetamosios angos ir 
slopintuvo valymas

Kas 25 darbo valandas

1 Šiuos darbus reikia atlikti tik galiotame technin s prieži ros 
centre.

2 Jei šio reikalavimo n ra laikomasi, kreipkit s  galiot  technin s 
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prieži ros centr , kad b t  atliktas remontas arba reguliavimas.

VIELOS KEITIMAS VIELOS GALVUT JE 

RBC430SESD 
Žr. 13 pav.

RBC430SBD 
Žr. 11 pav.

 Išjunkite varikl . 
 Jei reikia, sukite spyruoklin  galvut  pagal laikrodžio 

rodykl  ir sulygiuokite rodykles ant spyruoklin s 
galvut s su rodykl mis ant vielos galvut s korpuso.

 Atkirpkite 2,4 mm skersmens ir 5,4 m ilgio pjovimo 
vielos atkarp . statykite viel   sel  vielos galvut s 
korpuse. Stumkite, kol vielos galas išl s pro kit  
korpuso pus . Traukite viel , kol jos ilgis bus vienodas 
abiejose korpuso pus se. 

PASTABA: Jei d site ilgesn  nei 5,4 m viel , ji gali strigti.
 Sukdami spyruoklin  galvut  ant vielos galvut s 

suvyniokite viel .
 Juost  sukite tol, kol ji iš už juostin s galvut s liks 

išsikišusi apie 20 cm.

ORO FILTRO TINKLELIO VALYMAS

RBC430SESD 
Žr. 11 pav.

RBC430SBD 
Žr. 9 pav.

 Kad filtras tinkamai veikt  ir j  gal tum te ilgiau 
naudoti, filtras turi b ti švarus.

 Nuimkite oro filtr  nykš iu paspausdami vien  užšov  
ir atsargiai patraukdami dangtel .

 Nuimkite oro filtr .
 Nuskalaukite ir palaukite, kol oro filtras visiškai išdžius.

PASTABA: Pažeist  laid  b tina nedelsiant pakeisti.
 V l pritvirtinkite putplas io filtr .
 Pakeiskite oro filtr .
 Oro filtro dangtel  pakeiskite dangtelio fiksatorius 

kišdami  oro filtro pagrindo angeles; po  to dangtel  
stumkite aukštyn tol, kol fiksatoriai saugiai užsifiksuoja 
vietoje.

KURO DANGTELIS

  SP JIMAS
Jeigu kuro dangtelis pralaidus, gali kilti gaisro pavojus, 
tod l dangtel  b tina nedelsiant pakeisti.

Kuro dangtelyje yra montuotas neremontuojamas  ltras 
ir vožtuvas. D l užsikišusio kuro  ltro variklio darbas 
suprast ja. Jei atlaisvinus kuro  ltr  veikimas yra geresnis, 
vožtuvas gali b ti suged s ar užsikiš s  ltras.  Jei b tina, 
kuro bako dangtel  pakeiskite nauju.

UŽDEGIMO ŽVAK S PAKEITIMAS

RBC430SESD 
Žr. 15 pav.

RBC430SBD 
Žr. 13 pav.
Šis variklis veikia su Champion RY4C  arba NGK CMR7A 
uždegimo žvake su 0,6 cm elektrod  atstumu. Naudokite 
vien tik rekomenduot  mark  ir keiskite žvak  kart  per 
metus.

  ATSARGIAI
Pasistenkite teisingai d ti žvak . Kryžminis sriegi  
sukimas sunkiai pažeidžia varikl .

TARPO TARP KUMŠTELINIO VELENO IR 
SUKAMOSIOS SVIRTIES REGULIAVIMAS
Žr. 14 pav.
Tikrinkite tarp  tarp kumštelinio veleno ir sukamosios 
svirties kad 25 darbo valandas arba, jei variklis nebegali 
veikti tuš i ja eiga, arba, jei pla iai atidarius droselin  
sklend  variklio greitis yra per mažas. Tai tur t  b ti 
atliekama švarioje aplinkoje be dulki .
PASTABA: Tam reikia iš dalies išardyti varikl . Jei nesate 
tikri arba kvali  kuoti šiam veiksmui atlikti, nuvežkite gamin  
 kvali  kuotos technin s prieži ros centr .
 Išjunkite varikl .
 Išsukite varžt  iš variklio viršutinio dang io. Nuimkite 

variklio dangt  ir pad kite j   šon .
 Veržliarak iu T20 išsukite varžt  iš sukamosios 

svirties dang io. Nuimkite dangt  ir pad kite j   šon .
 Nustatykite kumštelin  velen  traukdami starterio 

ranken l  ir virv  tol, kol kumštelinio veleno dantra io 
gilioji anga atsidurs ties 6 valandos pad timi, kaip 
parodyta.
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 Po kiekviena sukam ja svirtimi pad kite tarpmat  ir 
išmatuokite tarp . Abiej  sukam j  svir i  tarpas turi 
b ti nuo 0,1 mm iki 0,15 mm.

PASTABA: Naudokite standartin  automobilin  tarpmat . 
0,1 mm tarpmatis tur t  slysti tarp sukamosios svirties 
ir vožtuvo kojel s su lengvu pasipriešinimu, bet 
ne strigdamas. 0,15 mm tarpmatis netur t  slysti tarp 
sukamosios svirties ir kumštelio skil i  – jos turi laikytis 
tampriai.

 Jei vožtuvo tarpas n ra tarp 0,1 mm ir 0,15 mm, tarp  
reikia sureguliuoti taip:

 Laikant veržliarakt  plokš iai ant reguliavimo 
varžto viena ranka, tvirtai atlaisvinkite laikan i  
veržl  antruoju veržliarak iu, kaip parodyta. 
Pasir pinkite, kad neatlaisvintum te kaiš io.

 Pasukite reguliavimo veržl , kol ji palies tarpmat . 
Kai nustatote teising  tarp , laikykite veržliarakt  
plokš iai ant reguliavimo varžto ir tvirtai priveržkite 
laikan i  veržl .

 Jei reikia, sureguliuokite antr j  sukam j  svirt .
 Užd kite sukamosios svirties dangt  ir varžt ; 

priveržkite tvirtai.
 Užd kite viršutin  variklio dangt  ir varžt ; priveržkite 

tvirtai.

  SP JIMAS
Pasir pinkite, kad visi variklio dang iai ir visos variklio 
dalys b t  tinkamai sumontuotos ir tik tada užveskite 
varikl . Jei teisingai nesurinksite variklio, galite rimtai 
susižaloti arba sugadinti turt .
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TRIK I  DIAGNOSTIKA

ŠIE SPRENDIMAI NEGALI PAD TI IŠSPR STI PROBL PTARNAVIMO SPECIALIST  JEI ŠIE SPRENDIMAI NEGALI 
PAD TI IŠSPR STI PROBLEMOS, KREIPKIT S  GALIOT J  TECHNINIO APTARNAVIMO SPECIALIST .

PROBLEMA GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS
Variklio nepavyksta 
paleisti

1. Žvak  neduoda kibirkšties. 1. Išvalykite arba pakeiskite žvak . V l statykite j   viet . 
Žr. sk. Žvak s pakeitimas aukš iau.

2. N ra benzino. 2. Paspauskite pripildymo kapsul  kelis kartus, kol ji 
užsipildys kuru. Jei kapsul  neprisipildo, užblokuota 
pagrindin  kuro tiekimo sistema. Susisiekite su 
techninio aptarnavimo specialistu. Jei pripildymo 
kapsul  užsipildo, gali b ti, kad užsipyl  variklis. 
Pereikite prie tolimesnio elemento.

3. Variklis užsipyl . 3. Nustatykite paleidimo svirt   pad t  . Suspauskite 
jungikl  ir kelis kartus patraukite virv , kol variklis 
užsives ir prad s veikti.

     PASTABA: Priklausomai nuo užsipylimo lygio, gali 
reik ti patraukti virv  kelis kartus.

Variklis neišvysto 
viso grei io

Degal  tek jimo gedimas Traukite ir atleiskite drosel  5 kartus tol, kol variklis 
užsiveda.

Variklis nepasiekia 
viso grei io ir iš jo 
r ksta d mai

1. Užsikimšo oro  ltro tinklelis. 1. Išvalykite oro  ltro tinklel . Žr. sk. Oro  ltro tinklelio 
valymas šioje instrukcijoje aukš iau.

2. Užsikimšo žvak s pertraukiklis. 2. Susisiekite su techninio aptarnavimo specialistu.

3. Žvak  neveikia, kaip reikia. 3. Išvalykite arba pakeiskite žvak . V l statykite j   viet . 
Žr. sk. Žvak s pakeitimas aukš iau.

Variklis užsiveda, 
veikia, bet 
nepersijungia veikti 
tuš i ja eiga

Reikia pakoreguoti tuš iosios eigos 
grei io reguliavimo varžt .

Susisiekite su autorizuotu techninio aptarnavimo centru 
reguliavimui atlikti.

Valas neišsitraukia 1. Valas susilyd . 1. Sutepkite val , apipurkšdami silikoniniu aerozoliu.

2. Valo ant rit s nepakanka. 2. statykite daugiau valo. Žr. atitinkam  skyri  apie valo 
keitim  šioje instrukcijoje.

3. Valas nusid v jo per plonai. 3. Patraukite valo atkarpas, pakaitomis paspausdami ir 
atleisdami rit s  ksatori .

4. Valas sipainiojo  galvut . 4. Nuimkite val  nuo rit s ir v l suvyniokite. Žr. atitinkam  
skyri  apie valo keitim  šioje instrukcijoje.

5. Variklis veikia per l tai. 5. Ištraukite val , varikliui veikiant visu galingumu.

Aplink disko veleno 
korpus  ir valo 
galvut  apsivyniojo 
žol

1. Ties žeme žol  yra labai stora. 1. Pjaukite stor  žol  iš viršaus žemyn, kad ji 
neapsivyniot .

2. Žoliapjov  veikia nepilnomis 
apsukomis.

2. Dirbkite paleid  varikl  veikti visu grei iu.

Dzin js izdal s 
p r k daudz d mu

Per didelis alyvos karteryje. Remkit s skirsniu “Variklio tepalo pildymas / tikrinimas”.
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Droš bai, veiktsp jai un uzticam bai ir piev rsta visliel k  
uzman ba, radot j su z les trimmeris/kr mgriezis.

PAREDZ TAIS LIETOJUMS

Auklas z les trimmeris/kr mgriezis paredz ts lietošanai 
tikai pieaugušiem, kuri izlas juši un sapratuši š s 
rokasgr matas nor des un br din jumus un var tikt 
uzskat ti par atbild giem par savu r c bu. Ier ce ir 
paredz ta tikai lietošanai r , labi v din tos apst k os. 
Droš bas nol kos, trimmeri j izmanto, to atbilstoši vadot 
ar ab m rok m.
Šis instruments ir apr kots ar z les trimmera galvu (un 
atbilstošu aizsargu) un ir paredz ts garas z les, m kstu 
salmu un l dz gu augu p aušanai zemes l men  vai t  
tuvum . Apr kojot to ar Tri-Arc™ asmeni (un atbilstošu 
aizsargu), ar to var griezt ar  kr mus. Trimmeris nav 
paredz tas apr košanai ar z a asmeni.
Griešanas plaknei ir j b t aptuveni paral li zemes virsmai. 
Izstr d jumu nedr kst lietot dz vžogu, kr mu vai cita 
apauguma griešanai vai cirpšanai, ja griešanas plakne 
nav paral la zemes virsmai.
Nelietojiet citiem m r iem.

  BR DIN JUMS
Prieš prad dami naudoti š  produkt , atidžiai 
perskaitykite ši  vartotojo instrukcij  ir griežtai laikykit s 
saugumo reikalavim .

  BR DIN JUMS
Nem iniet lietot šo izstr d jumu, l dz esat r p gi 
izlas jis un piln gi izpratis visas nor des un droš bas 
noteikumus šaj  rokasgr mat . Noteikumu 
neiev rošana var izrais t nelaimes gad jumus saist b  
ar elektrisko triecienu, ugunsgr ku un/vai smagiem 
ievainojumiem. Saglab jiet šo operatora rokasgr matu 
un bieži to p rskatiet, lai nodrošin tu turpm ku drošu 
lietošanu un instru tu citus š  produkta lietot jus.

  BR DIN JUMS
Ier ce nav paredz ta b rniem vai cilv kiem ar 
samazin t m fizisk m, gar g m sp j m vai ma u 
kust bu trauc jumiem. Nepieciešams pien c gi uzman t 
b rnus, lai nodrošin tu, ka tie nesp l jas ar ier ci.

IZLASIET VISUS NOR D JUMUS

VISP R GIE DROŠ BAS BR DIN JUMI

 Lai nodrošin tu drošu darb bu, pirms iek rtas 
lietošanas izlasiet un saprotiet visas instrukcijas. 
Iev rojiet visas droš bas nor des. Ja k du noteikumu 
neiev ro, tad ir iesp jams g t smagus savainojumus.

 Dažos re ionos past v noteikumi, kas ierobežo preces 
lietošanu. V rsieties pie atbild gaj m amatperson m 
p c padoma.

 Ne aujiet b rniem vai person m bez apm c bas 
izmantot šo ražojumu.

 Nekad nedarbiniet dzin ju sl gt s vai nepietiekami 
v din t s viet s; izpl des g zu ieelpošana var izrais t 
n vi.

 Pirms katras izmantošanas att riet darba zonu. 
Nov ciet visus priekšmetus, k  akme us, sapl stu 
stiklus, naglas, vadus vai vadus, kurus var aizmest pa 
gaisu vai iet t auklas mezgl  vai asmen .

 Darbinot preci, valk jiet pilnus acu un ausu aizsargus. 
Ja str d jat zon , kur past v kr tošu priekšmetu risks, 
j valk  galvas aizsargs.

 Dzirdes aizsardz ba var ietekm t lietot ja sp ju dzird t 
br din juma ska as. pašu uzman bu piev rsiet 
potenci lajiem riskiem jums apk rt un darba viet .

 Valk jiet biezas, garas bikses, nesl došus 
aizsargapavus un cimdus. Nevelciet platu un va gu 
ap rbu, s s bikses, jebk das rotaslietas un 
nelietojiet bez apaviem.

 Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepie autu to 
ie eršanos kust g s deta s.

 Ne aujiet blakusst v t jiem, b rniem un 
m jdz vniekiem atrasties tuv k par 15 m. Ja k ds 
ien k zon , apturiet preci.

 Nedarbiniet šo ier ci, kad esat noguris, slims vai 
alkohola, narkotisko vielu vai medikamentu ietekm .

 Nelietojiet slikt  apgaismojum . Nepieciešams, lai 
lietot jam b tu neierobežota redze, lai saredz tu 
potenci los riskus.

 Visu laiku st viet stingri un stabili. Nepersitempkite. 
Stiepšan s var likt zaud t l dzsvaru vai pieskarties 
karst m virsm m.

 Turiet visas erme a da as t lu no vis m kust gaj m 
deta m.

 Nepieskarieties zonai ap klusin t ju vai dzin ja 
cilindru, š s da as lietošanas laik  sakarst.

 Pirms jebk du piel gojumu veikšanas, vienm r 
apturiet dzin ju un aujiet tam atdzist.

 Degvielas jaukšanas un degvielas tvertnes uzpildes 
laik  nesm jiet.

 Samaisiet un uzglab jiet degvielu tam paši paredz t  
tvertn .

 Degvielu jauciet tikai zem klajas debess, atstatu no 
liesmas un dzirkstel m. Izlijusi vai izš akst jusies 
degviela ir uzreiz j noslauka. Pirms dzin ja 
iedarbin šanas p rvietojieties 9 m att lum  no 
uzpildes vietas.

 Pirms degvielas uzpildes vai ier ces uzglab šanas 
apturiet dzin ju un aujiet tam atdzist.

 aujiet dzin jam atdzist; iztukšojiet degvielas tvertni 
un pirms transport šanas nostipriniet ier ci, lai t  
nekust tos.

 Vienm r apturiet dzin ju, lai p rliecin tos, ka visas 
kust g s da as ir apst juš s.
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 apkope
 izstr d juma atst šana bez uzraudz bas
 j su izstr d juma t r šana
 main mi piederumi
 nosprostojumu atbr vošana
 ier ces p rbaude p c sitiena pa priekšmetu
 ja izstr d jums s k neparasti vibr t, p rbaudiet, 

vai tas nav boj ts
 apkopes veikšana
 asmens no emšana
 asmens uzst d šana

  BR DIN JUMS
Nekad neizmantojiet griešanas apr kojumu vai 
piel gojumus, kurus Ryobi nav nor d jis šaj  
rokasgr mat . Tie iek auj daudzposmu lokanu žu un 
asme u izmantošanu. Ir zin ms, ka šie priekšmeti m dz 
lietošanas laik  sadal ties un rada paaugstin tu smagu 
ievainojumu risku lietot jam vai apk rtst vošajiem.

  BR DIN JUMS
P rbaude p c nosviešanas vai citiem triecieniem: 
R p gi p rbaudiet produktu un nosakiet jebk das 
raduš s vainas vai boj jumus. Jebkura boj ta deta a 
j nodod remontam vai nomai ai pilnvarot  apkopes 
centr .

Z LES TRIMMERA DROŠ BAS BR DIN JUMI

 Nomainiet auklas galvu, ja t  ir ieplais jusi, sadal jusies 
vai k  cit di boj ta. P rliecinieties, ka auklas uzgalis ir 
pareizi uzlikts un droši nostiprin ts. Pret j  gad jum  
varat ieg t smagu ievainojumu.

 Nelietojiet ier ci slapj  z l .
 Lietojot šo preci, nestaig jiet atmuguriski.
 Ejiet, nek d  gad jum  neskrieniet.
 Mazais asmens, kas atrodas uz trimmera uzliekam  

aizsarga ir paredz ts tikko izvilktas auklas apgriešanai 
pareizaj  garum , lai nodrošin tu drošu un optim lu 
darb bu. Tas ir oti ass, nepieskarieties tam, it paši 
izstr d juma t r šanas laik .

 Vienm r p rliecinieties, ka ventil cijas atveres ir t ras 
no net rumiem.

 Pirms lietošanas un p c jebkura trieciena, p rbaudiet, 
vai nav boj tu da u. P rbaudiet p aušanas da as, vai 
t m nav pl sumu vai citi boj jumi. Boj tu sl dzi vai 
jebkuru citu boj tu deta u remont jiet un nomainiet 
pilnvarot  servisa komp nij .

 P rliecinieties, ka galvas uzgalis ir pareizi uzst d ts un 
droši nostiprin ts.

 P rliecinieties, ka visi aizsargi, deflektori, skr ves un 
fiksatori ir pareizi un droši piestiprin ti.

 Nek d  veid  neveiciet instrumenta p rveidi. Tas 

var palielin t ievainojumu g šanas risku jums un 
apk rt jiem.

 P aušanas galv  izmantojiet tikai ražot ja ori in lo 
auklu. Nelietojiet citus griešanas uzga us.

 Nekad neizmantojiet auklas trimmeri, ja tam nav 
uzlikts aizsargs ar auklas apgriez ju vai tas nav lab  
st vokl .

 Saglab jiet ciešu abu roku satv rienu griešanas 
laik . Turiet trimmera galvu zem jostas l me a. Nekad 
nep aujiet ar paceltu ier ci, augst k par 76 cm virs 
zemes.

KR MGRIEŽA DROŠ BAS BR DIN JUMI

 Papildus iepriekš min tajiem noteikumiem, izmantojot 
trimmeri kr mgrieža rež m , ir j iev ro š das papildu 
nor des.

 Izmantojiet iztur gus cimdus, uzst dot vai no emot 
asme us - tiem ir asas malas.

 Nem iniet pieskarties vai apst din t asmeni, kam r 
tas griežas.

 Kust gs asmens var izrais t smagus ievainojumus. 
Turpiniet tur t trimmeri ar ab m rok m, l dz asmens 
ir piln gi apst jies.

 Vienm r nomainiet boj tu asmeni. Vienm r pirms 
lietošanas p rliecinieties, ka asmens ir uzst d ts 
pareizi un ir stingri piestiprin ts.

 Lietojiet tikai ražot ja Tri-Arc main mos asme us. 
Nelietojiet citus griešanas uzga us.

 Nekad nez jiet ar Tri- Arc™ asmeni jebk du 
materi lu, kas ir vair k k  13 mm diametr .

 J su kr mgriezis ir apg d ts ar uzkabi. R p gi 
noregul jiet uzkabi, lai t  komfortabli balst tu 
izstr d juma svaru j su labaj  pus .

 Identific jiet tr s atbr vošanas meh nismu un 
iem cieties to lietot pirms j s esat s cis lietot šo ier ci. 
Š  meh nisma pareiza izmantošana var pasarg t j s 
no ievainojumiem rk rtas gad jumos. Nekad nevelciet 
citu ap rbu virs tur t ja vai jebk d  cit  veid  
apgr tiniet piek uvi tr s atlaišanas meh nismam.

 Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ier ces 
glab šanas vai t s transport šanas laik . Pirms 
iek rtas izmantošanas vienm r no emiet asmens 
aizsargu. Pret j  gad jum  asmens aizsargs var k t 
par mestu priekšmetu, kad asmens s k griezties.

 Izmantojot ier ci ar asmeni, iev rojiet pašu 
piesardz bu. Asmens gr diens ir reakcija, kas var 
rasties, rot jošam asmenim non kot saskar  ar 
nesagriežamu materi lu. Š da saskare var izrais t 
asmens apst šanos uz acumirkli un p kš u ier ces 
"gr dienu" virzien  prom no aizskart  priekšmeta. 
Š  reakcija var b t pietiekoši sp c ga, lai operators 
zaud tu kontroli p r ier ci. Asmens r viens var 
negaid ti rasties, ja asmens iespiežas, apst jas vai 
piel p. Liel koties tas var rasties viet s, kur ir gr t bas 
redz t griežamo materi lu.

 rt bas un droš bas apsv rumu d  grieziet nez les 
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no lab s puses uz kreiso. T d j di var samazin t 
asmens gr diena reakciju, p kš i saskaroties ar 
negaid tu objektu vai koka gabalu. Šis ražojums 
vienm r ir j kontrol , izmantojot abas rokas.

OBJEKT VIE RISKI

Pat ka prece ir lietot  k  noteikts, nav iesp jams piln b  
nov rst noteiktus riska faktorus. Lietošanas laik  var 
rasties š das b stamas situ cijas, un lietot jam ir j piev rš 
pastiprin ta uzman ba, lai t s nov rstu:

 Saskare ar griešanas l dzek iem.
 – Nodrošiniet, ka izstr d juma asmens aizsargi ir 

uzst d ti, ar  kad izstr d jums netiek lietots. Turiet 
rokas un k jas pa gabalu no asme iem visu laiku.

 Vibr cijas rad ts ievainojums
 – Vienm r izmantojiet pareizos r kus tiem 

paredz tajam darba, izmantojiet nor d tos rokturus 
un ierobežojiet laiku, cik ilgi izmantojat ier ci.

 Pak aušanas troksnis var rad t dzirdes boj jumus.
 – Valk jiet ausu aizsargu un ierobežojiet saskarsmi.

 Acu savainojumi lidojošu atkritumu d .
 – Vienm r n s jiet acu aizsardz bu.

 Kr tošu priekšmetu risks:
 – Gad jumos, kad past v jebk da kr tošu priekšmetu 

iesp jam ba, valk jiet galvas aizsargu.
Izmantojot kr mgriezi var notikt atsitieni. Nodrošiniet 
instrumenta pareizu vad šanu, t  rokturus satverot ar 
ab m rok m. Izlasiet un iev rojiet nor des citur šaj  
rokasgr mat , lai pal dz tu samazin t atsitiena risku.

RISKA SAMAZIN ŠANA

Ir ticis zi ots, ka vibr cijas no rokas instrumentiem 
atseviš os cilv kos var veicin t kaiti, ko sauc par Reino 
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkš šanu, 
nejut gumu un nob l šanu, parasti aukst  laik . Tiek 
uzskat ts, ka tradicion lie faktori, aukstums un mitrums, 
uzturs, sm šana un darba prakse sekm  šo simptomu 
att st bu. Operators var veikt pas kumus, lai iesp jami 
samazin tu vibr cijas efektu:

 Aukst  laik  ermenim j b t siltam. Kad darbin t preci 
valk jiet cimdus, lai rokas un plaukstu loc tavas b tu 
siltas. Ir p t jumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, 
kas veicina Reino sindromu.

 Ik p c laika apturiet darbu un veiciet vingrin jumus, 
kas uzlabo asins cirkul ciju.

 Pirms iedarbin t iek rtu, p rliecinieties, vai t  ir pareizi 
novietota paredz taj  darba poz cij .

 Ierobežojiet iedarb bas ilgumu dien . Str d jot j b t 
biežiem p rtraukumiem. 

Ja j s izj tat k du no šiem simptomiem, nekav joties 
apturiet ier ces lietošanu un sazinieties ar rstu par šiem 
simptomiem.

  BR DIN JUMS
Ilgstoša preces lietošana var rad t ievainojumus 
vai pasliktin t jau esošos. Ilgstoši lietojot jebkuru 
instrumentu, p rliecinieties, ka tiek veikti regul ri 
p rtraukumi.

TRANSPORT ŠANA UN UZGLAB ŠANA

 Apturiet preci un aujiet tai atdzist pirms noglab šanas 
vai transport šanas.

 Not riet visus sveš erme us no izstr d juma.
 Ja uzst d ts griešanas asmens, uzlieciet tam asmens 

aizsargu.
 Izlejiet no tvertnes visu atlikušo degvielu k d  cit  

trauk , kas ir piem rots degvielas glab šanai. 
Atcerieties pareizi uzskr v t un novilkt degvielas 
tvertnes v ci u.

 Darbiniet dzin ju, l dz tas piln b  beidz griezties. Tas 
iztukšo visu degvielu, kas ir novad jusies un atst j 
degvielas sist m  nos dumus un sve us.

 Nolejiet visu e u no tvertnes trauk , kas paredz ts 
sm rviel m. Atcerieties pareizi uzskr v t viet  
e ošanas v ci u.

 Uzglab jiet to v s , saus  un labi v din t  viet , kurai 
nevar piek t b rni. Neglab jiet to viet , kur tuvum  
atrodas koroz vas vielas, piem ram d rza darbos 
izmantojamas imik lijas vai atsald šanai dom ta 
s ls. Neuzglab jiet rpus telp m.

 Transport jot nostipriniet ier ci, lai t  nekust tos un 
neapg ztos, jo tas var izrais t miesas boj jumus un 
ier ces boj jumus.

 Nekad nep rn s jiet izstr d jumu, kam r dzin js 
darbojas.

 Ja glab jat degvielu un str d jat ar to, tad uzziniet, 
k di viet ji noteikumi un nacion li likumi attiecas uz 
šo jomu. 

STERMI A
 Apturiet dzin ju un aujiet tam atdzist pirms 

novietošanas glab šanai.
 Not riet visus sveš erme us no izstr d juma.
 Uzglab jiet to v s , saus  un labi v din t  viet , kurai 

nevar piek t b rni.
 Neglab jiet to viet , kur tuvum  atrodas koroz vas 

vielas, piem ram d rza darbos izmantojamas 
imik lijas vai atsald šanai dom ta s ls.

 Neuzglab jiet rpus telp m.
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APZ M JUMI

Uz instrumenta var b t izmantots k ds no šiem apz m jumiem. L dzu, izp tiet tos un apg stiet to noz mi. Pareiza šo 
simbolu interpret cija aus jums lietot izstr d jumu droš k un lab k.

Droš bas br din jums

Lai nov rstu nopietnu paša savainošanos, nem iniet lietot produktu, kam r neesat r p gi izlas jis un 
piln b  sapratis operatora rokasgr matu.

Sargieties no izmestiem vai lidojošiem priekšmetiem. Ne aujiet nepiederoš m person m, it paši 
b rniem un m jdz vniekiem, tuvoties darba zonai tuv k par 15 m.   

Izmantojiet acu, ausu un galvas aizsargu.

Lai samazin tu ievainojuma vai boj juma risku, nepie aujiet pieskaršanos jebkurai karstai virsmai.

110 Garant tais ska as intensit tes l menis 

Uzmanieties no asmens.

Tri-Arc™ asmens

Šis izstr d jums nav paredz ts lietošanai ar zobu z a tipa asmeni.

Griez jier ces v rpstas rot cijas virziens un maksim lais trums.

Kad izmantojat šo ier ci, lietojiet nesl došus aizsargapavus.

Valk jiet nesl došus darba cimdus.

Izmantojiet automaš n m paredz tu bezsvina benz nu ar 91 ([R+M]/2) vai liel ku okt nskaitli.

Lietojiet 4 taktu e u gaisa dzes tiem dzin jiem.

Atveriet e as atveri, ielejiet 65 ml 20W-50 svaigas e as, izmantojot piltuvi.

Nospiediet drose aizb d a  ksatoru un droseles regulatoru, lai uzs ktu darb bu.

Vilkt
tr s atlaišanas cilpa
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Lai aptur tu izstr d jumu: Aizdedzes sl dzi iestatiet poz cij  “O” (Izsl.).

Ukrainas apstiprin juma z me

Darbar ks atbilst vis m norm m ES valst , kur  tas ir ieg d ts.

Iesl gts st voklis

Pusdroseles poz cija

Poz cij  “FULL” (pilna slodze)

Neturiet rokas asme u tuvum .

Septi as reizes saspiediet s kumuzpildes p sli .

Pavelciet startera rokturi ar tru, vienm r gu un sp c gu kust bu augšup, l dz dzin js s k darboties.

Noblo jiet droseli poz cij , piespiežot droseles blo šanas pogu.

Saspiediet spr da droseli, lai iedarbin tu/darbin tu.

Uzgaidiet 10 sekundes.

EurAsian atbilst bas mar jums

Lai izskaidrotu risku, kas saist ti ar izstr d jumu, l meni, paredz ti š di nor d juma v rdi un j dzieni.

Apz m jumi Sign ls Noz me

B STAMI Nor da draudošo b stamo situ ciju, kas, ja no t s neizvair s, var novest 
pie n ves vai nopietnas traumas.

BR DIN JUMS Nor da potenci lo b stamo situ ciju, kas, ja no t s neizvair s, var novest 
pie n ves vai nopietnas traumas.

UZMAN BU Nor da potenci lo b stamo situ ciju, kas, ja no t s neizvair s, var novest 
pie nelielas vai vid jas traumas.

UZMAN BU (Bez droš bas br din juma apz m juma) Nor da uz situ ciju, kas var 
rad t pašuma boj jumus.
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APRAKSTS

1. Plecu siksna
2. Tri-Arc™ asmens
3. Piedzi as v rpsta
4. RBC430SESD: Uzmava
5. Siksnas is
6. Aizdedzes sl dzis
7. M l tes sl dža atblo šanas poga
8. RBC430SESD: Aizmugur jais rokturis

RBC430SBD: Kreisais rokturis
9. S kumuzpildes p slis
10. Degvielas tvertnes v ci š
11. Izraujamais starteris
12. Sl dzis
13. Fiksators
14. RBC430SESD: Sp rnuzgrieznis
15. RBC430SESD: Priekš jais rokturis 

RBC430SBD: Trigera rokturis
16. Asmens aizsargs
17. Startera svira
18. Z les novirz t js
19. Griešanas aukla
20. Trimmera spole
21. Uzsitam  poga
22. Apakš jais korpuss
23. Spole
24. Auklas vadotne
25. Atspere
26. Uzgrieznis
27. Augš jais korpuss
28. RBC430SESD: Blo šanas poga
29. RBC430SESD: Iedobums
30. Instrumentgalva (Augš j  v rpsta)
31. RBC430SESD: St vok a atvere
32. RBC430SESD: Atvere pak ršanas uzgal , kur  

ievietot apakš jo sviru  ks cijas pogu
33. RBC430SESD: Pakaram  v ci š
34. RBC430SESD: Atvere apakš j  uzlik
35. Skava
36. Skr ve/bultskr ve
37. RBC430SBD: Kronšteins
38. Kombin t  uzgriež u atsl ga
39. Mont žas kronšteins
40. Uzgrieznis
41. Asmens  ks cijas uzgrieznis
42. Kausveida papl ksne
43. Asmens šeiba
44. Griez ja rot cijas virziens
45. Lab k  p aušanas zona
46. B stama p aušanas zona
47. Trimmera auklas nociršanas asmens
48. Poz cij  “FULL” (pilna slodze)

49. Pusdroseles poz cija
50. Iesl gts st voklis
51. Gaisa  ltrs
52. Gaisa  ltra v ci š
53. Asmens aizsargs 
54. E as uzpildes atveres v ci š/m rstienis
55. Atv rt  da a
56. Augš jais v ks
57. Aizdedzes svece
58. Skr ve
59. tr s att šanas poga
60. Fiksators
61. Atloka papl ksnis
62. Hidrokompensatoru sviru v ks
63. Biezuma m rs
64. Hidrokompensatora svira
65. Fiks cijas uzgrieznis
66. Regul šanas uzgrieznis

MONT ŽA

IZSAI OŠANA
Šis izstr d jums ir j samont .

 Uzman gi iz emiet instrumentu un piederumus no 
kastes. P rliecinieties, ka visi sarakst  nor d tie 
priekšmeti ir kast .

 Uzman gi p rbaudiet, vai instrumentam pieg des laik  
nav radušies boj jumi vai defekti.

 Neizmetiet iepakojumu, pirms instruments nav r p gi 
p rbaud ts un izm in ts.

IEPAKOJUMA SARAKSTS 
 Piedzi as un augš j s str les mezgls
 RBC430SESD: Nolaidiet str li ar auklas p aušanas 

mezglu
 RBC430SESD: Priekš j  roktura mezgls
 Asmens aizsargs
 Z les novirz t js
 Asmens ar v ku
 Plecu siksna
 Operatora rokasgr mata
 Skait u lapa
 Asmens fiks cijas uzgrieznis
 Asmens šeiba
 RBC430SBD: Trimmera spole
 Kausveida papl ksne 
 RBC430SBD: Atloka papl ksnis
 Kombin t  uzgriež u atsl ga
 Uzgrieznis
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  BR DIN JUMS
Ja k das deta as ir boj tas vai iztr kst, nedarbiniet 
šo ražojumu l dz visas deta as ir apmain tas. Š  
br din juma neiev rošanas rezult t  var rasties 
nopietni savainojumi.

  BR DIN JUMS
Nem iniet p rveidot šo izstr d jumu vai izveidot 
piederumus, kas nav ieteikti lietošanai ar šo 
izstr d jumu. Bandymas jas keisti ar modi  kuoti 
laikoma netinkamu naudojimu, galin iu sukelti 
pavojing  situacij  ir jus rimtai sužeisti.

INSTRUMENTGALVAS V RPSTAS UZST D ŠANA UZ 
PAL GIER CES
RBC430SESD
Skatiet 2. att lu.

  BR DIN JUMS
Nekad nepiestipriniet un neregul jiet pier ces, kam r 
darbojas instrumentgalva. Ja dzin js netiek aptur ts, 
iesp jams g t smagus miesas boj jumus.

Pal gier ce savienojas ar instrumentgalvu, izmantojot 
savienot jskavas ier ci.

 Palaidiet va g k klo i, kas atrodas uz instrumentgalvas 
v rpstas savienot jskavas, un no emiet uzgali no 
pal gier ces.

 Piespiediet pogu, kas atrodas uz pal gier ces 
v rpstas. Izl dziniet pogu ar vadier ces padzi in jumu 
uz instrumentgalvas savienot jskavas un sab diet 
abas v rpstas kop . Grieziet pal gier ces v rpstu l dz 
poga nostiprin s pozicion šanas atver .

PIEZ ME: Ja poga pozicion šanas atver  piln b  
neatlaižas, v rpstas nav nostiprin tas sav  viet .  Viegli 
groziet no vienas puses uz otru l dz poga nostiprin s sav  
viet .

 Cieši pievelciet klo i.

  BR DIN JUMS
Pirms apr kojuma lietošanas p rliecinieties, ka poga ir 
piln gi novilkta; ik pa laikam to p rbaudiet, lai izvair tos 
no smagiem ievainojumiem.
lietošanas laik  regul ri p rbaudiet stingr bu, lai 
izvair tos no nopietniem savainojumiem.

PAL GIER CES NO EMŠANA NO INSTRUMENTGAL-
VAS
Uzlikas no emšanai vai mai ai:

 Palaidiet va g k klo i.
 Piespiediet pogu un sagrieziet v rpstas, lai no emtu 

un noš irtu galus.

TUR T JA UZGA A UZLIKŠANA
RBC430SESD
Skatiet 3. att lu.
Past v divi veidi, k  pak rt uzliku glab šanai.

 Lai izmantotu tur t ja uzgali, piespiediet pogu un 
uzlieciet tur t ja uzgali uz pal gier ces v rpstas 
apakšgala. Viegli groziet uzgali no vienas puses uz 
otru l dz poga nostiprin s sav  viet .

 Pal gier ces v rpstas otru atveri var izmantot ar  
pak ršanai.

PRIEKŠ J  ROKTURA UZLIKŠANA
RBC430SESD
Skatiet 4. att lu.

 Izskr v jiet stiprin juma skr ves un no emiet skavu 
no roktura.

 Ievietojiet skavas us riev  uz augš j s v rpstas.
 Uzst diet priekš jo rokturi uz augš j s v rpstas.

PIEZ ME: Pareizi uzliktam priekš j m rokturim b tu j b t 
nedaudz sasv rtam operatora virzien .

 Ievietojiet stiprin juma skr ves caur priekš jo 
rokturi un k rt gi pievelciet t s kronštein  esošajos 
uzgriež os.

PIEZ ME: Nem iniet no emt us no skavas, i 
ierobežo priekš j  roktura augš jo st vokli.

ROKTURA PIESTIPRIN ŠANA
RBC430SBD
Skatiet 2. att lu.
PIEZ ME: Droseles v rsta m l tei j b t uzst d tai 
lietot jam labaj  pus .

 Izskr v jiet skr ves un no emiet skavu.
 Ievietojiet rokturi kronštein , kas atrodas uz ass.
 Turiet piespiešanas skavu un savietojiet skr ves ar 

atver m kronštein .
 Noregul jiet roktura stieni lietot jam vislab kaj  

st vokl , komfortablai izmantošanai st vus.
 Pievelciet skr ves ar kombin to atsl gu, lai 

nostiprin tu roktura ragus.

ASMENS AIZSARGA UZLIKŠANA
RBC430SESD: Skatiet 5. att lu.
RBC430SBD: Skatiet 3a. att lu.

 Ievietojiet mont žas kronšteina izcilni iedob  uz 
asmens aizsarga.

 Ieskr v jiet skr vi asmens aizsarg .
 K rt gi pievelciet skr vi.

PIEZ ME: Izmantojot auklas trimmera galvu, z les 
de  ektoram ir j b t pievienotam asmens aizsargam.

Z LES DEFLEKTORA UZLIKŠANA
RBC430SESD: Skatiet 5. att lu.
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RBC430SBD: Skatiet 3a. att lu. 
 Ievietojiet z les deflektora divus aizsl gus asmens 

aizsarga atver s.
 Savietojiet skr vi uz z les deflektora ar atveri uz 

asmens aizsarga.
 Izmantojiet kombin to atsl gu, lai k rt gi pievilktu 

skr ves.

AUKLAS GALVAS UZST D ŠANA

RBC430SBD
Skatiet 3b. att lu.

 Ievietojiet kombin to atsl gu caur atveri augš j  
atlok  atver  apr kojuma uzgal .

 Savietojiet uzgriezni auklas galv  ar piedzi as asi.
 Ar roku grieziet auklas galvu pret pulkste r d t ja 

virzien , lai pievilktu, ieteicamais pievilkšanas sp ks 
ir 6 Nm.

  BR DIN JUMS
Lai samazin tu smagu ievainojumu risku, vienm r 
apturiet dzin ju, pirms veikt jebk dus piel gojumus vai 
main t griešanas apr kojumu.

PLECU SIKSNAS UZLIKŠANA
PIEZ ME: Vienm r lietojiet plecu siksnu/droš bas jostu ar 
savu iek rtu.
Skatiet 1. att lu.
Sekojiet š m nor d m, lai pievienotu plecu jostu.

 Savienojiet aizsl gu uz jostas ar iek ršanas atsaiti.
 Noregul jiet jostu rt  st vokl .

PIEZ ME: Lai tri atbr votu produktu no plecu siksnas, 
strauji pavelciet tr s atlaišanas cilpu.

P RVEIDOŠANA NO Z LES TRIMMERA PAR 
KR MGRIEZI (AR TRI-ARC™ ASMENI)

RBC430SESD
Skatiet 6a. att lu.

RBC430SBD
Skatiet 4a. att lu.
Izmantojot auklas trimmera galvu, asmens aizsargam ir 
j b t pievienotam kop  ar z les de  ektoru. 

  BR DIN JUMS
Lai samazin tu smagu ievainojumu risku, vienm r 
apturiet dzin ju, pirms veikt jebk dus piel gojumus vai 
main t griešanas apr kojumu.

  BR DIN JUMS
Pirms apr kojuma lietošanas, p rliecinieties, ka visas 
pogas un stiprin jumi ir piln gi novilkti. Lietošanas 
laik  regul ri p rbaudiet stingr bu, lai izvair tos no 
nopietniem savainojumiem.

AUKLAS GALVAS NO EMŠANA
 Apturiet dzin ji.
 Izmantojiet kombin to atsl gu, lai, griežot skr vi uz 

z les deflektora pret  pulkste r d t ja virzienam, 
to atlaistu, tad nospiediet divus aizsl gus uz z les 
deflektora, lai no emtu to no asmens aizsarga.

 Ievietojiet kombin to atsl gu caur atveri augš j  
atlok  atver  apr kojuma uzgal . 

 Ar roku grieziet auklas galvu pulkste r d t ja virzien , 
lai to no emtu.

PIEZ ME: Demont t s da as uzglab jiet kop  v l kai 
izmantošanai.

TRI-ARC ™ ASMENS UZST D ŠANA

RBC430SESD
Skatiet 6a. att lu.

RBC430SBD
Skatiet 4a. att lu.
Lai samazin tu ievainojumu risku, turiet asmens 
aizsargapvalku uzliktu visu laiku. Asmens aizsargapvalku 
no emiet tikai griešanas laik .

 Nocentr jiet asmeni uz augš j  atloka papl kš a un 
p rliecinieties, ka asmens labi piegu . Uzlieciet izliekto 
papl ksni ar pacelto vidusda u prom no asmens un 
p rliecinieties, ka tas labi s ž uz piedzi as ass. 

 Savietojiet divus us uz kausveida papl kš a ar 
atver m asmens papl ksn .

 Uzskr v jiet asmens stiprin juma asmeni, pievelkot to 
ar pirkstiem.

 Ievietojiet kombin to atsl gu caur atveri augš j  
atlok  atver  apr kojuma uzgal . Izmantojot 
atsl gu, pievelciet asmens fiks cijas uzgriezni pret  
pulkste r d t ja virzienam, ieteicamais novilkšanas 
sp ks ir 25N.M

P RVEIDOŠANA NO KR MGRIEŽA (AR TRI-ARC™ 
ASMENI) UZ Z LES TRIMMERI

RBC430SESD
Skatiet 6b. att lu.
RBC430SBD
Skatiet 4b. att lu.
Lietojot auklas trimmera auklas galvu, z les novirz t jam ir 
j b t piestiprin tam pie asmens aizsarga.
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  BR DIN JUMS
Lai samazin tu smagu ievainojumu risku, vienm r 
apturiet dzin ju, pirms veikt jebk dus piel gojumus vai 
main t griešanas apr kojumu.

  BR DIN JUMS
Pirms apr kojuma lietošanas, p rliecinieties, ka visas 
pogas un stiprin jumi ir piln gi novilkti.
Lietošanas laik  regul ri p rbaudiet stingr bu, lai 
izvair tos no nopietniem savainojumiem.

TRI-ARC™ ASMENS NO EMŠANA
 Apturiet dzin ji.
 Ievietojiet kombin to atsl gu caur atveri augš j  

atlok  atver  apr kojuma uzgal . Izmantojot atsl gu, 
grieziet asmens fiks cijas uzgriezni pulkste a r d t ja 
virzien , lai noskr v tu.

 No emiet asmens papl ksni, kausveida papl ksni un 
asmeni.

AUKLAS GALVAS UZST D ŠANA
 Ievietojiet kombin to atsl gu caur atveri augš j  

atlok  atver  apr kojuma uzgal . 
 Savietojiet uzgriezni auklas galv  ar piedzi as asi.
 Pagrieziet auklas galvu pret  pulkste r d t ja virzienam 

ar roku, lai pievilktu, ieteicamais pievilkšanas sp ks ir 
6 N*m.

 Ievietojiet z les deflektora divus aizsl gus asmens 
aizsarga atver s.

 Savietojiet skr vi uz z les deflektora ar asmens 
aizsarga atveri. Izmantojiet kombin to atsl gu, lai 
k rt gi pievilktu skr ves.

PIEZ ME: Demont t s da as uzglab jiet kop  v l kai 
izmantošanai.

 Izst diet griešanas auklu. Papildus inform cijai skat t 
"Auklas nomai a" t l k šaj  rokasgr mat .

EKSPLUAT CIJA

  BR DIN JUMS
Ne aujiet pieredzei ar šo ražojumu dar t j s neuzman gu. 
Atcerieties, ka viens neuzman b

  BR DIN JUMS
Str d jot ar produktiem, vienm r valk jiet droš bas 
brilles vai aizsargbrilles ar s nu aizsargiem. Ja tas 
netiek iev rots, j su ac s var lidot objekti, rezult t  
nodarot nopietnas traumas

  BR DIN JUMS
Ne aujiet blakusst v t jiem, b rniem un m jdz vniekiem 
atrasties tuv k par 15 m.

  BR DIN JUMS
Neizmantojiet piederumus, kas nav paredz ti lietošanai 
ar šo produktu. Šim produktam neparedz tu piederumu 
lietošana var izrais t nopietnas traumas.

  BR DIN JUMS
Sargieties no izpl des g z m, e as tvaikiem un 
z skaid m.

DEGVIELA UN T S IEPILD ŠANA TVERTN
 Noslaukiet tvertnes da u ap v ci u, lai nov rstu to, ka 

degviel  iek st s r i.
 L n m atskr v jiet degvielas tvertnes v ku. 

Novietojiet v ci u uz t ras virsmas.
 Uzman gi ielejiet degvielu tvertn . Lai nenol st gar m.
 Not riet un p rbaudiet bl vi, tad cieši uzskr v jiet visus 

degvielas un tvert u v ci us.
 Uzreiz p c tam uzskr v jiet tvertnei v ci u, 

atcerieties, ka tam ir j b t cieši nosl gtam! Izlijusi vai 
izš akst jusies degviela ir uzreiz j noslauka.

PIEZ ME: Nav j uzskata par novirzi tas, ka pirmaj  
lietošanas reiz  (ar  p c tam) no dzin ja izdal s nedaudz 
d mu.

  BR DIN JUMS
Pirms uzpildes vienm r izsl dziet dzin ju. Nedr kst 
uzpild t tvertni, kad dzin js str d  vai ja tas v l nav 
atdzisis. Pirms iedarbin t dzin ju, p rvietojieties 
vismaz 9 m prom no vietas, kur uzpild j t degvielas 
tvertni. Nesm jiet! Š  br din juma neiev rošanas 
rezult t  var rasties nopietni savainojumi.

DZIN JA E AS PIEVIENOŠANA/P RBAUDE

RBC430SESD
Skatiet 16. att lu.

RBC430SBD
Skatiet 12. att lu.

Dzin ja e a ir b tisks faktors, kas ietekm  dzin ja 
veiktsp ju un kalpošanas ilgumu. SAE 10W-30 ir ieteikts 
visp r jai lietošanai vis s temperat r s. Vienm r lietojiet 
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4 cikla motore u, kas atbilst vai p rsniedz pras bas API 
servisa klasi  k cijas SJ.
PIEZ ME: Nav ieteicams lietot e as bez att roš m 
piedev m un 2-taktu dzin ju e as, jo t s boj  dzin ju.
Lai pievienotu dzin ja e u:

 No emiet e as pudeles v ci u un bl vi.
 Skr ve piltuvi ar sm rvielu pudeli, un tad no emt 

mazo sarkano v ci u no piltuvi.
 Atskr v jiet un no emiet e as uzpildes atveres 

v ci u/m rstieni. 
 L n m pievienojiet e u.
 Uzlieciet atpaka  e as uzpildes atveres v ci u/

m rstieni un to nostipriniet. 
Lai p rbaud tu e as l meni:

 Novietojiet priekšmetu uz l dzenas, atkl tas virsmas, 
uz kuras nav gružu. Atskr v jiet un no emiet e as 
uzpildes atveres v ci u/m rstieni.

 Not riet un v lreiz ielieciet to e as uzpildes atver , bet 
neieskr v jiet to.

 Iz emiet m rstieni  un p rbaudiet, vai e as l menis ir 
starp pirmo un otro m rstie a rievu.

 Ja e as tvertn  nav pietiekami daudz e as, pievienojiet 
e u l dz ir sasniegts pareizas l menis.

 Uzlieciet atpaka  e as uzpildes atveres v ci u/
m rstieni un to nostipriniet.

  UZMAN BU
Nepielejiet par daudz. Kartera p r ka uzpild šana var 
izrais t p rm r gu d mošanu un dzin ja boj jumu.

IEDARBIN ŠANA UN APST DIN ŠANA
Darb bas uzs kšana ar aukstu dzin ju:

RBC430SESD
Skatiet 9a. att lu.
PIEZ ME: Noguldiet trimmeri zem . Pirms izstr d juma 
iesl gšanas p rliecinieties, ka griešanas apr kojums ne ar 
ko nesaskarsies.
1. Nospiediet degvielas pump ti 10 reizes.

PIEZ ME: Nospiežot 7 reizes, degvielai j par d s 
degvielas pump t . Ja nav, turpiniet spiest, l dz 
redzama degviela.

2. Iestatiet degvielas padeves sviru  st vokl .
3. Pieturiet droseles sl gu  un p c tam saspiediet 

droseles trigeri . 3 l dz 7 sol , turiet droseles m l ti 
piln gi nospiestu. Pavelciet startera rokturi, l dz dzin js 
uzs k darboties. Nevelciet palaišanas rokturi vair k 
par 4 reiz m.

4. Iestatiet degvielas padeves sviru  st vokl .
5. Pavelciet palaišanas rokturi l dz dzin js s k darboties. 

Nevelciet palaišanas rokturi vair k par 6 reiz m.
PIEZ ME: Ja dzin js nestart jas, atk rtojiet proced ru 
no 2. so a.

6. aujiet dzin jam darboties 10 sekundes.
7. Iestatiet degvielas padeves sviru  st vokl .

RBC430SBD
Skatiet 7a. att lu.
PIEZ ME: Noguldiet trimmeri zem . Pirms izstr d juma 
iesl gšanas p rliecinieties, ka griešanas apr kojums ne ar 
ko nesaskarsies.
1. Nospiediet degvielas pump ti 10 reizes.

PIEZ ME: Nospiežot 7 reizes, degvielai j par d s 
degvielas pump t . Ja nav, turpiniet spiest, l dz 
redzama degviela.

2. Iestatiet degvielas padeves sviru  st vokl .
3. Pieturiet droseles sl gu  un p c tam saspiediet 

droseles trigeri . Noblo jiet droseli poz cij , piespiežot 
droseles blo šanas pogu. Ar kreiso roku cieši turiet 
putuplasta rokturi un ar labo roku pavelciet startera 
rokturi uz augšu ar tru, stingru un konsekventu 
kust bu l dz dzin js m ina start ties. Nevelciet 
palaišanas rokturi vair k par 4 reiz m.

4. Iestatiet degvielas padeves sviru  st vokl .
5. Pavelciet palaišanas rokturi l dz dzin js s k darboties. 

Nevelciet palaišanas rokturi vair k par 6 reiz m.
PIEZ ME: Ja dzin js nestart jas, atk rtojiet proced ru 
no 2. so a.

6. aujiet dzin jam darboties 10 sekundes.
7. Iestatiet degvielas padeves sviru  st vokl .
Darb bas uzs kšana ar siltu dzin ju:

RBC430SESD
Skatiet 9b. att lu.
PIEZ ME: Noguldiet trimmeri zem . Pirms izstr d juma 
iesl gšanas p rliecinieties, ka griešanas apr kojums ne ar 
ko nesaskarsies.
1. Nospiediet degvielas pump ti 10 reizes.
2. Iestatiet degvielas padeves sviru %% st vokl .
3. Nospiediet drose v rsta blo t ju un tad l dz galam 

piespiediet drose v rsta m l ti, paraujiet startera 
auklas rokturi, l dz dzin js iedarbojas.

RBC430SBD
Skatiet 7b. att lu.
PIEZ ME: Noguldiet trimmeri zem . Pirms izstr d juma 
iesl gšanas p rliecinieties, ka griešanas apr kojums ne ar 
ko nesaskarsies.
1. Nospiediet degvielas pump ti 10 reizes.
2. Iestatiet degvielas padeves sviru %% st vokl .
3. Pieturiet droseles sl gu  un p c tam saspiediet 

droseles trigeri . Noblo jiet droseli poz cij , piespiežot 
droseles blo šanas pogu. Ar kreiso roku stingri turiet 
putu rokturi un ar labo roku pavelciet startera rokturi 
uz augšu ar tru, stingru un stabilu kust bu l dz dzin js 
s k darboties.

Dzin ja darb bas p rtraukšana:
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Aizdedzes sl dzi iestatiet poz cij  “O” (Izsl.).

Z LES TRIMMERA LIETOŠANA

  BR DIN JUMS
Vienm r izvietojiet agreg tu operatora labaj  pus . 
Izvietojot agreg tu operatora kreisaj  pus , lietot js ir 
pak auts karst m virsm m un iesp jamas apdeguma 
traumas. 

  BR DIN JUMS
Lai izvair tos no karst m virsm m, nekad nedarbiniet 
agreg tu ar dzin ja apakšda u virs jostas l me a.

RBC430SESD
Skatiet 7. att lu. 
Turiet trimmeri ar labo roku uz aizmugur j  roktura un 
kreiso roku uz priekš j  roktura.
RBC430SBD
Skatiet 5. att lu. 
Turiet ier ci ar labo roku aiz sl dža roktura, bet ar kreiso 
roku aiz kreis  roktura. Darba laik  ier ci turiet cieši ar 
ab m rok m. Ier ce ir j tur rt  poz cij  ar trigera rokturi 
aptuveni gurnu augstum .
Ier ci vienm r darbiniet ar pilniem apgriezieniem. Ilgstoša 
griešana ar nepilniem apgriezieniem izraisa sm rvielas 
pil šanu no sl p t ja.  
Garo z li grieziet no augšas uz leju, lai nepie autu z les 
apt šanos ap ass korpusu un auklas galvu, lai ier ce 
nep rkarstu un tai nerastos boj jumi. Ja z le aptinas ap 
auklas kasetni, apturiet dzin ju un not riet z li.

DZ VŽOGU APGRIEŠANAS PADOMI
 Nevirziet trimmeri iekš  p aujamaj  z l . P rvietojiet 

no vienas puses uz otru, nedaudz kustinot uz priekšu, 
katra v ziena beig s.

 Ier ci turiet sasv rtu griežam s virsmas virzien .
 Nep aujiet p aušanai b stam s zon s.
 Griešanai izmantojiet auklas galu; negr diet 

nenop aut  z l  auklas galvu.
 Atsišan s pret stiep u un koka žogiem izraisa auklas 

tr ku nodilšanu vai pat sapl šanu. Atsišan s pret 
akmens un ie e u sien m, apmal m un kokiem var 
pa trin t auklas nodilšanu.

 Izvairieties no kokiem un kr miem. Aukla var viegli 
saboj t koka mizu, koka dekorat vos elementus, 
apšuvumus un žoga da as.

AUKLAS VIRZ ŠANA
Auklas padeve tiek veikta piesitot auklas kasetni pret z li, 
dzin jam darbojoties ar pilniem apgriezieniem.

 Darbiniet dzin ju ar pilniem apgriezieniem.
 Piesitiet atsitiena pogu pret zemi, lai izlaistu auklu. 

Aukla tiek padota katru reizi, kad poga tiek nospiesta. 

Neturiet atsitiena pogu piespiestu zemei.
 Auklai ir j izn k l dz t s garums tiek apgriezts, 

atsitoties pret cirtni uz griešanas aizsarga.

KR MGRIEŽA LIETOŠANA

RBC430SESD 
Skatiet 8. att lu.
Turiet trimmeri ar labo roku uz aizmugur j  roktura un 
kreiso roku uz priekš j  roktura.

RBC430SBD
Skatiet 6. att lu.
Turiet ier ci ar labo roku aiz sl dža roktura, bet ar kreiso 
roku aiz kreis  roktura.

 Darba laik  ier ci turiet cieši ar ab m rok m. Ier ce 
ir j tur rt  poz cij  ar trigera rokturi aptuveni gurnu 
augstum .

 Lai samazin tu atsitiena risku: Nespiediet instrumentu 
iekš  griežamaj  materi l . P rvietojiet no lab s 
puses uz kreiso, vienm r gos v zienos, p rvietojot uz 
priekšu katra jauna v ziena s kum .

 Saglab jiet stingru tv rienu un stabili st viet uz 
ab m k j m. St viet t , lai j s nezaud tu l dzsvaru 
griez jasmens atsitiena d . 

 Noregul jiet siksnas tur t ju rt  st vokl . Izmantojot 
ier ci ar asmeni, iev rojiet pašu piesardz bu. Asmens 
gr diens ir reakcija, kas var rasties, rot jošam 
asmenim non kot saskar  ar nesagriežamu materi lu. 
Š da saskare var izrais t asmens apst šanos uz 
acumirkli un p kš u ier ces "gr dienu" virzien  prom 
no aizskart  priekšmeta. Š  reakcija var b t pietiekoši 
sp c ga, lai operators zaud tu kontroli p r ier ci. 
Asmens r viens var negaid ti rasties, ja asmens 
iespiežas, apst jas vai piel p. Liel koties tas var rasties 
viet s, kur ir gr t bas redz t griežamo materi lu. 

rt bas un droš bas apsv rumu d  grieziet nez les 
no lab s puses uz kreiso. T d j di var samazin t 
asmens gr diena reakciju, p kš i saskaroties ar 
negaid tu objektu vai koka gabalu. 

TRI-ARC ASMENS
Tri-Arc asmens ir paredz ts tikai resn k m nez l m vai 
salmiem. Kad asmens k st neass, to var apgriezt otr di, 
lai pagarin tu t  kalpošanas laiku.
Neasiniet Tri-Arc asmeni.

GRIEŠANAS TEHNIKA - ASMENS

  BR DIN JUMS
Asme i ir oti asi un var ievainot pat tad, ja nekustas. 
Izmantojot ier ci ar asmeni, iev rojiet pašu piesardz bu. 
L dzu, izlasiet un izprotiet lietošanas rokasgr matu, k  
ar  visas uzl mes, kas piestiprin tas pie darbar ka - tad 
var sit lietot šo r ku piln g  droš b !
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 Šis ražojums vienm r ir j kontrol , izmantojot abas 
rokas. Darba laik  ier ci turiet cieši ar ab m rok m.

 Saglab jiet stingru tv rienu un stabili st viet uz 
ab m k j m. St viet t , lai j s nezaud tu l dzsvaru 
griez jasmens atsitiena d .

 P rbaudiet un nov ciet visus sl ptos priekšmetus, 
piem ram, stiklu, akme us, betonu, iežogojumu, 
vadus, kokus, met lu u.c.

 Nekad neizmantojiet asme us pie taci m, žogiem, 
stabiem, k m un citiem nekust giem priekšmetiem.

 Nekad neizmantojiet asmeni p c t  uzduršan s 
cietam priekšmetam, ja neesat p rbaud jis, vai tas nav 
boj ts. Neizmantojiet trimmeri, ja konstat jat jebk dus 
boj jumus.

 rt bas un droš bas apsv rumu d  grieziet nez les no 
lab s puses uz kreiso.

APKOPE

  BR DIN JUMS
Iegaum jiet, ka asmens uzgrieznis ir ar neilona 
blo šanas gredzenu un ir paredz ts tikai vienreiz jai 
izmantošanai. Neizmantojiet uzgriezni ar neilona 
gredzenu atk rtoti. Uzst dot/p rliekot, izmantojiet 
jaunu t du pašu uzgriezni. Neiev rošana var izrais t 
nopietnus miesas boj jumus.

  BR DIN JUMS
Griešanas savienojums tukšgaitas rež m  nedr kst 
rot t. Ja šis nosac jums netiek izpild ts, j noregul  
saj gs vai ar  kvali  c tam tehni im steidzami j veic 
iek rtas apkope.

  BR DIN JUMS
Lietojiet tikai ori in l s ražot ja rezerves da as, 
piederumus un uzga us. Pret j  gad jum  var tikt rad ti 
ievainojumi un par d ts slikts sniegums, k  ar  var tikt 
anul ta garantija.

  BR DIN JUMS
Saliekot asmeni, p rliecinieties, ka uzgrieznis tiek 
pievilkts ar sp ku  20Nm. Neiev rošana var izrais t 
nopietnus miesas boj jumus. RBC430SESD: Skatiet 
6a. att lu. RBC430SBD: Skatiet 4a. att lu.

 Vienm r apturiet dzin ju un aujiet tam atdzist, pirms 
veicat apkopi.

 J s varat veikt šeit aprakst tos piel gojumus un 

remontu. Lai veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar 
pilnvarotu servisa darbinieku.

 Nepareizas apkopes rezult ts var b t p rlieki og u 
nos dumi, kas izraisa veiktsp jas zudumu un melnu, 
e ainu nos dumu pil šanu no sl p t ja.

 Aizst šanai izmantojiet tikai neilona š iedras 
auklu, kuras diametrs aprakst ts š s rokasgr matas 
specifik cijas tabul .

 Kad pagarin ta jauna griešanas aukla, pirms 
iedarbin šanas vienm r atgrieziet preci t s parastaj  
darba st vokl .

 P c katras lietošanas reizes not riet preci ar m kstu, 
sausu dr ni u.

 Regul ri p rbaudiet visus uzgriež us, stiprin jumus 
un skr ves, lai p rliecin tos, ka t s ir cieši pievilktas 
un izstr d jums ir droš  darba st vokl . Jebkura boj ta 
deta a j nodod remontam vai nomai ai pilnvarot  
apkopes centr .

APKOPES GRAFIKS

P rbaudiet, vai  ksators ir 
k rt gi novilkts

Pirms katras lietošanas

Lai p rbaud tu: Griešanas 
savienojums tukšgaitas 
rež m  nedr kst rot t.² 

Pirms katras lietošanas

P rbaudiet degvielas/e as 
š tenes vai t s nav va gas 
vai saplais jušas

Pirms katras lietošanas

Nomainiet motore u Katras 25 darba stundas

P rbaudiet vai noregul jiet 
v rsta br vkust bu

Katras 25 darba stundas 
vai, ja dzin js tukšgait  
nedarbojas l dzeni, 
vai, ja pie l dz galam 
atv rtas droseles dzin ja 
apgriezieni ir p r k zemi

Izt riet degvielas tvertni un 
 ltru 1

Katrus 3 m nešus vai ik p c 
50 darba stund m

Gaisa  ltra nomai a 1 Katru gadu vai ik p c 300 
darba stund m

P rbaudiet, vai nenotiek 
nopl de gar degvielas v ci u 
vai caur degvielas tvertnes 
izgarojumu ventil ciju (ja 
t da ir)

Pirms katras lietošanas

Izt riet gaisa  ltru. Katras 25 darba stundas

Nomainiet gaisa  ltru Katru gadu vai ik p c 300 
darba stund m
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Izt riet aizdedzes sveci. Katrus 3 m nešus vai ik p c 
100 darba stund m 

Gaisa  ltra nomai a Katru gadu vai ik p c 300 
darba stund m 

Izt riet dzirkste u sl p t ju Katras 25 darba stundas 

Uzlieciet jaunu dzirkste u 
uztv r ju.

Katru gadu vai ik p c 300 
darba stund m

Izpl des porta un sl p t ja 
t r šana

Katras 25 darba stundas

1 Šie darbi ir j veic tikai pilnvarot  servisa centr .
2 Ja š  pras ba netiek izpild ta, sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru, lai veiktu remontu vai regul šanu.

AUKLAS NOMAI A AUKLAS GALV  

RBC430SESD 
Skatiet 13. att lu.

RBC430SBD 
Skatiet 11. att lu.

 Apturiet dzin ji. 
 Pagrieziet atsitiena pogu pret  pulkste r d t ja 

virzienam tik daudz, lai savietotu bulti u uz atsitiena 
pogas ar bulti u uz auklas galvas korpusa.

 Nogrieziet vienu 2,4 mm diametra trimmera auklas 
gabalu 5,4 m garum . Ievietojiet auklu caurumi  uz 
auklas galvas korpusa. Stumiet, l dz auklas gals izn k 

r  otr  korpusa pus . Velciet auklu, l dz korpusa 
ab s pus s redzama vien da garuma aukla. 

PIEZ ME: Aukla var saspr st, ja tiek uzt ti vair k k  5,4 m.
 Grieziet trimmera galvas atsitiena pogu, lai iet tu auklu.
 Tiniet auklu tik ilgi, l dz no spoles atlikuši 20 cm.

GAISA FILTRA AIZSARGA T R ŠANA

RBC430SESD 
Skatiet 11. att lu.

RBC430SBD 
Skatiet 9. att lu.

 Lai nodrošin tu pareizu darb bu un ilg ku kalpošanas 
laiku, vienm r uzturiet gaisa filtra ekr nu t ru.

 No emiet gaisa filtra v ku, nospiežot aizturi ar kš i un 
viegli pavelkot v ku.

 No emiet gaisa filtru.
 Noskalojiet un aujiet gaisa filtram piln gi nož t.

PIEZ ME: Boj jumu gad jum  nekav joties nomainiet.
 No jauna uzst diet putuplasta filtru.
 Nomainiet gaisa filtru.
 Uzlieciet gaisa filtra p rsegu, ievietojot p rsega cilnes 

atver s uz gaisa filtra pamatnes, un p c tam b diet 
p rsegu uz augšu l dz tas cieši nosl dzas sav  viet .

DEGVIELAS TVERTNES V CI Š

  BR DIN JUMS
Ja degvielas v ci  rodas nopl de, past v aizdegšan s 
risks, t p c tas nekav joties j nomaina.

Degvielas tvertnes v ci š satur neiztur gu  ltru un 
pretv rstu. Aizs r jis degvielas  ltrs izraisa v ju dzin ja 
veiktsp ju. Ja veiktsp ja uzlabojas, kad degvielas tvertnes 
v ci š ir va g ks, p rbaudiet, vai v rsts nav boj ts un vai 
 ltrs nav aizs r jis.  Nomainiet degvielas tvertnes v ci u, 
ja nepieciešams.

SVECES NOMAI A

RBC430SESD 
Skatiet 15. att lu.

RBC430SBD 
Skatiet 13. att lu.
Šis dzin js izmanto Champion RY4C, vai NGK CMR7A ar 
0,6 mm elektrodu atstarpi. Dr kst lietot tikai ieteikt  veida 
sveci, un t  ir j nomaina reizi gad .

  UZMAN BU
R p gi raugieties, lai svece tiktu ievietota pareizi. 
Griešana š rs m v tnei var nopietni saboj t motoru.

ATSTARPES STARP KLO V RPSTU UN 
HIDROKOMPENSATORA SVIRU REGUL ŠANA
Skatiet 14. att lu.
P rbaudiet atstarpi start klo v rpstu un hidrokompensatoru 
uzlik m katras 25 darba stundas, vai gad jumos, kad 
dzin js tukšgait  nedarbojas l dzeni, vai, ja pie l dz galam 
atv rtas droseles dzin ja apgriezieni ir p r k zemi. Tas 
j veic t r , no putek iem br v  vid .
PIEZ ME: Šai proced rai nepieciešama da ja dzin ja 
izjaukšana. Ja neesat p rliecin ts, vai sp jat kvali  c ti 
veikt šo darb bu, nog d jiet izstr d jumu attiec gas 
kvali  k cijas servisa centr .

 Apturiet dzin ji.
 Izskr v jiet skr vi dzin ja v ka augšpus . No emiet 

dzin ja v ku nolieciet mal .
 Izmantojot atsl gu ar T-20 uzgali, izskr v jiet skr ves 

no hidrokompensatoru sviru v ka. No emiet p rsegu 
un nolieciet mal .

 Nost diet klo v rpstu, pavelkot startera rokturi un 
auklu, l dz dzi  atvere klo v rpst  atrodas st vokl  uz 
pulksten 6, k  par d ts att l .

 Ievietojiet biezuma m ru zem katras hidrokompensatora 
sviras un izm riet atstarpi. Atstarpei j b t no 0,1 mm 
l dz 0,15 mm ab m hidrokompensatoru svir m.

PIEZ ME: Izmantojiet standarta autob ves biezuma 
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m rus. 0,1 mm taustam ir j iesl d star hidrokompensatora 
sviru un v rsta k tu ar nelielu pretest bu, tom r 
neie eroties. 0,15 mm tausts nedr kst ieiet starp 
hidrokompensatora svir m un klo v rpstas vaigiem - tam 
j b t cieši iespiestam.

 Ja v rsta atstarpe nav no 0,1 mm l dz 0,15 mm, t  
j noregul  š d  veid :

 Turot atsl gu uz regul šanas uzgriež a pleciem 
ar vienu roku, atlaidiet fiks cijas uzgriezni ar otru 
atsl gu, k  par d ts att l . Iev rojiet piesardz bu, 
lai neatbr votu k tu.

 Grieziet regul šanas uzgriezni, l dz tas pieskaras 
biezuma m ra taustam. Kad atstarpes regul jums 
ir pareizs, turot regul šanas uzgriezni ar atsl gu, 
k rt gi pievelciet fiks cijas uzgriezni.

 Noregul jiet otru hidrokompensatoru, ja nepieciešams.
 Uzlieciet viet  hidrokompensatoru v ku un ieskr v jiet 

skr ves, k rt gi pievelciet.
 Uzlieciet viet  augš jo dzin ja v ku un ieskr v jiet 

skr ves, k rt gi pievelciet.

  BR DIN JUMS
P rliecinieties, ka visi dzin ja v ki ir piln gi un pareizi 
salikti, pirms iedarbin t dzin ju. Nepareizi salikts 
dzin js var izrais t smagus ievainojumus vai pašuma 
boj jumus.
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PROBL MU NOV RŠANA

JA ŠIE RISIN JUMI NEATRISINA PROBL MU, SAZINIETIES AR SAVU PILNVAROTO IZPLAT T JU.

PROBL MA IESP JAMAIS C LONIS RISIN JUMS
Dzin js 
neiedarbojas

1. Nav dzirksteles. 1. Izt riet vai nomainiet aizdedzes sveci. Noregul jiet aizdedzes 
sveces atstarpi Skatiet iepriekš „Aizdedzes sveces nomai a” šaj  
rokasgr mat .

2. Nav degvielas. 2. Nospiediet uzpludin šanas pogu, l dz kamera ir pilna ar degvielu. 
Ja kamera neuzpild s, galven  degvielas padeves sist ma ir 
nosprostota. Sazinieties ar servisa sniedz ju. Ja degvielas s k a 
kamera piepild s, dzin js var b t p rs kts, p rejiet pie n koš  
punkta.

3. Dzin js ir p rs kts. 3. Nost diet iedarbin šanas sviru  poz cij . Nospiediet m l ti un 
vair kk rt paraujiet tros ti, l dz dzin js iedarbojas un s k str d t.

    PIEZ ME: Atkar b  no p rpludin šanas pak pes tas var pras t 
vair kus tros tes r vienus.

Motors 
nesasniedz pilnus 
apgriezienus

Degvielas pl smas probl ma Kam r darbojas motors, nospiediet un atlaidiet droseles m l ti 5 reizes.

Dzin js 
neuz em pilnus 
apgriezienus 
un izdala p r k 
daudz d mu.

1. Gaisa  ltra siets ir net rs. 1. Izt riet gaisa  ltra sietu. Skatiet iepriekš Gaisa  ltra t r šana šin  
rokasgr mat .

2. Dzirkste u sl p t ja siets 
ir net rs.

2. Sazinieties ar servisa sniedz ju.

3. Aizdedzes svece ir 
pies r jusi.

3.  T riet vai nomainiet aizdedzes sveci. Noregul jiet aizdedzes 
sveces atstarpi. Skatiet iepriekš Aizdedzes sveces nomai a šaj  
rokasgr mat .

Dzin js iedarbojas, 
str d , bet 
nosl pst br vgaitas 
rež m

Br vgaitas truma skr vei 
karburator  nepieciešama 
regul šana.

L dziet, lai šo iestat jumu veic apstiprin t  darbn c !

Aukla nevirz s uz 
priekšu

1. Aukla ir sas jusies. 1. Iesm r jiet stiegru ar silikona aerosolu.

2. Uz spoles nepietiek 
stiegras.

2. Ievietojiet vair k stiegras. Skatiet noda  Papildus stiegras 
nomain šana šaj  rokasgr mat .

3. Aukla ir nodilusi par su. 3. Velciet stiegras pam šus nospiežot un atlaižot spoles tur t ju.

4. Aukla ir samudžin jusies 
uz spoles.

4. No emiet stiegru no spoles un p rtiniet. Skatiet noda  Papildus 
stiegras nomain šana šaj  rokasgr mat .

5. Dzin ja trums ir par 
l nu.

5. Virziet stiegru uz priekšu l dz pilniem apgriezieniem.

Z le satinas ap 
piedzi as v rpstas 
apvalku un 
stiegras galvu

1. Garas z les nop aušana 
zemes l men .

1. Grieziet garo z li no augšas uz leju, lai nov rstu uzt šanos.

2. Trimeris darbojas 
ar samazin tiem 
apgriezieniem.

2. Darbiniet trimeri ar pilniem apgriezieniem.

Dzin js izdala 
p r k daudz d mu

P r k daudz e as karter Skatiet iepriekš dzin ja sm re as pievienošana/p rbaude šaj  
rokasgr mat .
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Bezpe nos , efektivita a spo ahlivos  boli prvoradé pri 
navrhovaní vášho vyžína a/krovinorezu.

Ú EL POUŽITIA

Vyžína a/krovinorezu môžu používa  len svojprávne 
dospelé osoby, ktoré si pre ítali a porozumeli pokynom 
a varovaniam v tejto príru ke. Tento produkt je ur ený 
výhradne na použite v exteriéri a v dobre vetraných 
priestoroch. Z bezpe nostných dôvodov musí by  
krovinorez náležite ovládaný pomocou oboch rúk.
Tento výrobok je vybavený strunovou hlavou vyžína a 
(a príslušným ochranným krytom) a je ur ený na kosenie 
dlhej trávy, dužinatej buriny a podobnej vegetácie na 
povrchu zeme alebo blízko povrchu zeme. Ak je vybavený 
trojzubý nožom Tri-Arc™ (s vhodným ochranným krytom), 
môže by  používaný na rezanie kríkov. Tento výrobok nie 
je ur ený na používanie s pílovým kotú om.
Rezná rovina musí by  vždy približne rovnobežná s 
povrchom zeme. Tento produkt sa nesmie používa  
na strihanie i orezávanie živých plotov, kríkov i inej 
vegetácie, kde rezná rovina nie je rovnobežná s povrchom 
zeme.
Nepoužívajte na žiadne iné ú ely.

  VAROVANIE
Pre zníženie nebezpe enstva poranenia musí užívate  
pred použitím tohto výrobku pre íta  a pochopi  návod 
na obsluhu.

  VAROVANIE
Skôr než za nete tento výrobok používa , pozorne si 
pre ítajte a oboznámte sa so všetkými bezpe nostnými 
predpismi a prevádzkovými pokynmi, uvedenými v tejto 
príru ke. Pri ich nedodržaní by mohlo dôjs  k nehodám 
ako úder elektrickým prúdom, požiar alebo závažné 
osobné poranenie. Odložte si tento návod na obsluhu 
a pravidelne ho kontrolujte, dosiahnete tak bezpe nú 
prevádzku a môžete informova  iné osoby, ktoré môžu 
tento produkt používa .

  VAROVANIE
Produkt nie je ur ený na použitie de mi alebo osobami 
so zníženými fyzickými, duševnými alebo zmyslovými 
schopnos ami. Deti musia by  pod primeraným 
dozorom, aby sa nemohli s produktom hra .

PRE ÍTAJTE SI VŠETKY INŠTRUKCIE

VŠEOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY

 Pred použitím zariadenia si pre ítajte s porozumením 
všetky pokyny, dosiahnete tak bezpe nú prevádzku. 
Dodržujte všetky bezpe nostné pokyny. Nedodržanie 
všetkých pokynov môže spôsobi  vážne zranenia.

 Niektoré regióny majú nariadenia, ktoré obmedzujú 
použitie produktu. Pora te sa s miestnym úradom.

 Nedovo te tento produkt používa  de om a 
nezaškoleným osobám.

 Nikdy neštartujte ani nespúš ajte motor v uzavretom 
alebo nedostato nej vetranom priestore – pri 
nadýchaní výfukových plynov hrozí usmrtenie.

 Pred každým použitím vy istite pracovisko. Odstrá te 
všetky predmety, ako sú kamene, rozbité sklo, klince, 
drôty alebo struny, ktoré by mohli by  vymrštené alebo 
by sa mohli zamota  do strunovej hlavy alebo noža.

 Pri práci s týmto zariadením používajte chráni e zraku 
a sluchu. Pri práci v priestore, kde existuje riziko pádu 
predmetov, používajte ochranu hlavy.

 Ochrana sluchu môže obmedzi  schopnos  
obsluhujúceho po u  výstražné zvuky. Venujte 
zvýšenú pozornos  potenciálnym rizikám v pracovnom 
priestore a jeho okolí.

 Noste pevné dlhé nohavice, ochrannú nešmyk avú 
obuv a rukavice. Nenoste vo né pohodlné oble enie, 
krátke nohavice, bižutériu žiadneho druhu, ani 
nepracujte bosí.

 Dlhé vlasy zaistite, aby boli nad úrov ou pliec a 
nedošlo tak k ich zamotaniu do pohyblivých dielov.

 Všetci okolostojace osoby, deti a domáce zvieratá 
musia by  vo vzdialenosti minimálne 15 m. Ak nejaká 
osoba vstúpi do pracovného priestoru, zastavte 
produkt.

 Nepoužívajte tento produkt, ke  ste unavení, chorí 
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

 Nepracujte pri nedostato nom osvetlení. Obsluhujúci 
musí ma  neobmedzený výh ad, aby mohol 
identifikova  potenciálne riziká.

 Neustále zachovávajte pevnú oporu nôh a rovnováhu. 
Neprece ujte sa. Pri siahaní príliš aleko môžete 
strati  rovnováhu a vystavi  sa horúcim povrchom.

 Žiadnu as  tela nedávajte do blízkosti žiadnej 
pohybujúcej sa asti.

 Nedotýkajte sa priestoru okolo výfuku alebo valca 
výrobku, tieto asti sa po as prevádzky silne 
zahrievajú.

 Vždy vypnite motor a nechajte ho vychladnú , predtým 
ako budete robi  akéko vek nastavovanie.
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 Pri miešaním paliva alebo plnení palivovej nádrže 
nefaj ite.

 Palivo miešajte a skladujte v nádobe ur enej na palivo.
 Palivo miešajte vonku, v bezpe nej vzdialenosti od 

zdrojov iskrenia a otvoreného oh a. Akýko vek rozliaty 
benzín ihne  utrite. Pred naštartovaním motora sa 
presu te 9 m od miesta dop ania paliva.

 Pred doplnením paliva alebo skladovaním zariadenia 
zastavte motor a nechajte zariadenie vychladnú .

 Pred prevozom v automobile nechajte motor 
vychladnú , vyprázdnite palivovú nádrž a zaistite 
zariadenie pred posunutím.

 Pred nasledujúcimi krokmi vždy zastavte motor a 
skontrolujte, i sa všetky pohybujúce úplne zastavili:

 servis
 ponechanie produktu bez dozoru
 istenie vášho výrobku
 výmena príslušenstva
 uvo ujúca blokovanie
 skontrolujte akéko vek poškodenie po zásahu 

objektom
 skontrolujte akéko vek poškodenie, ak produkt 

za ne neštandardne vibrova
 vykonávanie údržby
 odmontovanie noža
 inštalácia noža

  VAROVANIE
Nikdy nepoužívajte rezné prostriedky alebo zariadenia, 
nie sú špecifikované firmou Ryobi. Vz ahuje sa to 
aj  používanie kovových oto ných viackusových re azí 
a cepových epelí. O týchto nástrojoch je známe, 
že po as prevádzky e dochádza k ich zni eniu a 
predstavujú tak vysoké riziko vážneho zranenia 
operátora alebo okoloidúcich.

  VAROVANIE
Kontrola po páde i iných nárazoch: Dôkladne 
skontrolujte produkt a zistite na om prípadné poruchy, 
i poškodenia. Akýko vek poškodený diel sa musí 

náležite opravi  alebo vymeni  v autorizovanom 
servisnom centre.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE VYŽÍNA

 Ak je hlava s vláknom prasknutá, vyštrbená alebo inak 
poškodená, vyme te ju. Uistite sa, že strunová hlava 
je správne nainštalovaná a bezpe ne pripevnená. V 
opa nom prípade môže dôjs  k vážnemu poraneniu.

 Nepoužívajte na mokrej tráve.

 Pri používaní produktu nekrá ajte dozadu.
 Cho te krokom, nikdy nebežte.
 Malý nôž, vsadený do ochranného krytu rezného 

zariadenia, slúži na orezávanie vysúvacieho vlákna na 
správnu d žku, na bezpe nú a optimálnu prevádzku. 
Je ve mi ostrý; nedotýkajte sa ho, najmä pri istení 
výrobku.

 Vždy skontrolujte, i vetracie otvory nie sú upchaté 
úlomkami.

 Pred použitím a po každom náraze skontrolujte, i 
nie sú nejaké diely poškodené. Skontrolujte rezacie 
zariadenia, i nevykazujú známky prasknutia alebo 
iného poškodenia. Chybný spína  i akýko vek iný 
diel, ktorý je poškodený, je potrebné náležite opravi  
alebo vymeni  v autorizovanom servisnom zariadení.

 Skontrolujte, i je nástavec s hlavou správne 
namontovaný a bezpe ne upnutý.

 Uistite sa, že všetky kryty, deflektory, rukoväte, skrutky 
a spojovacie prvky sú správne a bezpe ne pripevnené.

 Izdelka na noben na in ne spreminjajte. Toto môže 
zvýši  riziko vášho poranenia alebo poranenia iných 
osôb.

 Pri výmene struny v reznej hlave používajte náhradnú 
strunu iba od výrobcu. Nepoužívajte žiadne iné rezné 
nástavce.

 Nikdy nepoužívajte výrobok bez krytu rezného 
zariadenia nasadeného na svojom mieste a v dobrom 
stave.

 Pri zastrihávaní držte pevne obidve rukoväte. Držte 
strunovú pásu pod úrov ou pásu. Nikdy nestrihajte, 
ke  sa hlava s vláknom nachádza viac ako 76 cm nad 
zemou.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE KROVINOREZ

 Okrem vyššie uvedených pravidiel, pri používaní 
výrobku v režime krovinorezu, sú platné tieto 
dodato né pokyny.

 Používajte vysoko odolné pracovné rukavice pri 
inštalácii alebo demontovaní nožov, ktoré majú ostré 
hrany.

 Ne pokúšajte sa dotýka  rotujúceho ostria, ani ho 
zastavi .

 Pohybujúci sa nôž môže spôsobi  vážne zranenie. 
Pevne obidvomi rukami udržujte kontrolu nad 
výrobkom, až kým sa nôž úplne neprestane otá a .

 Vyme te ostrie, ktoré bolo poškodené. Pred každý, 
použitím vždy skontrolujte, i je ostrie namontované 
správne a bezpe ne utiahnuté.

 Používajte len náhradné ostrie výrobcu Tri-Arc. 
Nepoužívajte žiadne iné rezné nástavce.
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 Trojzubým nožom Tri- Arc™ nikdy nesekajte materiál, 
ktorého priemer je viac než 13 mm.

 Krovinorez je vybavený popruhom. Starostlivo 
nastavte popruhy na pohodlné nosenie a rozloženie 
hmotnosti výrobku na vašej avej strane.

 Oboznámte sa s innos ou mechanizmu rýchleho 
uvo nenia a vyskúšajte si jeho používanie predtým, 
ako za nete používa  zariadenie. Jeho správne 
použitie môže zabráni  vážnemu poraneniu v prípade 
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji alší odev ani 
nijako inak neobmedzujte prístup k mechanizmu 
rýchleho uvo nenia.

 Pred skladovaním zariadenia alebo po as prepravy 
zakryte ostrie ochranným krytom ostria. Pred použitím 
zariadenia vždy odstrá te ochranný kryt ostria. Pokia  
ochranný kryt ostria neodstránite, mohlo by dôjs  k 
jeho vymršteniu, ako sa ostrie za ne otá a .

 Pri použití ostria s produktom bu te mimoriadne 
opatrní. Zachytenie ostria je reakcia, ktorá nastane, 
ke  sa rotujúce ostrie dostane do kontaktu a 
ímko vek, o nedokáže prereza . Tento kontakt môže 

spôsobi  zastavenie ostria na okamih a následné 
šklbnutie zariadenie smerom od zasiahnutého 
predmetu. Táto reakcia môže by  dostato ne prudká, 
aby spôsobila stratu kontroly obsluhujúcej osoby 
nad zariadením. Ak sa ostrie zachytí, zapadne alebo 
zovrie, môže bez výstrahy dôjs  k jeho posoteniu. K 
tomu pravdepodobnejšie dôjde na miestach, kde je 
ažké vidie  práve rezaný materiál.

 Ak chcete reza  ahko a bezpe ne, pristupujte k rezanej 
burine sprava do ava. V prípade neo akávaného 
kontaktu s nejakým predmetom alebo dreveným 
p om tak môžete minimalizova  reakciu pri zachytení 
ostria. Na ovládanie tohto produktu sa neustále musia 
používa  obe ruky.

ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ:

Aj ke  sa nástroj používa pod a predpisu, nie je možné 
eliminova  ur ité zvyškové rizikové faktory. Pri použití 
vznikajú nasledujúce riziká a obsluhujúca osoba musí 
venova  zvláštnu pozornos , aby nedošlo k nasledovnému:

 Kontakt s rezacími zariadeniami.
 – Uistite sa, že v ase, ke  sa výrobok nepoužíva, 

má nasadený chráni  nožov. Ruky a nohy nikdy 
nedávajte do blízkosti ostrí.

 Zranenie spôsobené vibráciami
 – Vždy používajte vhodný nástroj pre danú úlohu, 

používajte ur ené rukoväte a obmedzte pracovný 
as a mieru rizika.

 Poškodenie sluchu v dôsledku vystaveniu hluku.
 – Používajte ochranu sluchu a obmedzte expozíciu

 Poranenie zraku následkom odletujúcej sutiny.

 – Neustále používajte ochranu zraku.
 Nebezpe enstvo padajúcich predmetov:

 – Noste ochrannú prilbu, v prípade akéhoko vek 
rizika padajúcich predmetov.

Pri použití krovinorezu sa môže vyskytnú  spätný ráz. 
Zabezpe te riadne ovládanie oboma rukami na ur ených 
rukovätiach. Pre ítajte si a dodržiavajte pokyny v tejto 
príru ke na pomoc zníženia rizika vzniku spätného rázu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlásené prípady, kedy vibrácie z ru ných nástrojov u 
niektorých osôb prispeli k stavu nazývanému Raynaudov 
syndróm. K symptómom patria: t pnutie, znecitlivenie a 
blednutie prstov, zvy ajne zjavné po vystaveniu zime. 
Je známe, že k vývoju týchto symptómov prispievajú: 
dedi né faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, 
faj enie a pracovné návyky. Opatrenia, ktoré môže 
vykona  obsluhujúca osoba na možné zníženie ú inkov 
vibrácií:

 V studenom po así udržiavajte svoje telo v teple. Pri 
práci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a 
zápästia v teple. Boli hlásené prípady, kedy hlavným 
faktorom prispievajúcim k Raynaudovmu syndrómu 
bolo studené po asie.

 Po každom ur itom asovom úseku prevádzky cvi te, 
aby ste zlepšili krvný obeh.

 Pred spustením skontrolujte, i je nástroj správne 
umiestnený v ur enej pracovnej polohe.

 Obmedzte po et vystavení za de . Po as práce si 
doprajte asté prestávky. 

Ak zistíte ktorýko vek zo symptómov tohto stavu, okamžite 
prerušte používanie zariadenia, navštívte svojho lekára a 
povedzte mu o symptómoch.

  VAROVANIE
Pri dlhodobom alebo zvýšenom používaní môže dôjs  k 
zraneniam. Pri používaní nástroja príliš dlhé obdobia si 
vždy doprajte pravidelné prestávky.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

 Pred uskladnením alebo prepravou zastavte produkt a 
nechajte ho vychladnú .

 Odstrá te zo zariadenia všetky cudzie materiály.
 Ak je rezný nôž namontovaný, nasa te na  chráni  

noža.
 Vylejte palivo z nádrže do kanistra alebo do inej 

nádoby, ur enej na uchovávanie benzínu. Nezabudnite 
na správnu výmenu a dotiahnutie palivovej krytky.
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 Nechajte motor beža , kým sa sám nezastaví. Tým sa 
z nádrže od erpá všetko palivo a odstránia sa zvyšky, 
ktoré by sa mohli usadi  v palivovom systéme.

 Vypustite všetok syntetický olej z nádrže do nádoby 
schválenej pre syntetické oleje. Nezabudnite na 
správnu výmenu mazacej krytky.

 Odložte ho na suché a dobre vetrané miesto, na 
ktoré nemajú prístup deti. Náradie neusklad ujte v 
blízkosti žieravých látok, ako napríklad v blízkosti 
záhradníckych chemických prípravkov alebo solí na 
zimný posyp komunikácií. Neskladujte v exteriéri.

 Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo 
pádom, aby nedošlo k poraneniu osôb alebo 
poškodeniu produktu.

 Nikdy neprenášajte alebo neprepravujte výrobok, kým 
je motor spustený.

 Oboznámte sa so všetkými vládnymi a miestnymi 
predpismi týkajúcimi sa bezpe ného skladovania a 
manipulácie s palivom. 

KRÁTKODOBO
 Zastavte motor a nechajte ho vychladnú , predtým ako 

ho uskladníte.
 Odstrá te zo zariadenia všetky cudzie materiály.
 Odložte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré 

nemajú prístup deti.
 Náradie neusklad ujte v blízkosti žieravých látok, 

ako napríklad v blízkosti záhradníckych chemických 
prípravkov alebo solí na zimný posyp komunikácií.

 Neskladujte v exteriéri.
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SYMBOLY

Na tomto nástroji môžu by  použité niektoré z nasledujúcich symbolov. Preštudujte si ich a nau te sa ich význam. 
Nesprávna interpretácia týchto symbolov vám umožní pracova  so zariadením lepšie a bezpe nejšie.

Výstražná zna ka

Aby nedošlo k vážnemu poraneniu, nepoužívajte zariadenie, pokia  ste si predtým dôkladne s 
porozumením nepre ítali tento návod na obsluhu.

Pozor na vymrštené alebo odletujúce objekty. Všetky okolostojace osoby (najmä deti a domáce 
zvieratá) musia stá  minimálne 15 m od pracoviska.   

Používajte chráni e zraku, sluchu a hlavy.

Na zníženie rizika poranenia alebo poškodenia sa vyhýbajte kontaktu s horúcim povrchom.

110 Garantovaná úrove  hluku 

Dajte pozor na odmrštenie noža.

Ostrie Tri-Arc™

Tento produkt nie je ur ené na použitie s typmi ostria s ozubením.

Smer otá ania a maximálna rýchlos  hriade a pre rezný nástavec.

Pri používaní zariadenia používajte nešmyk avú obuv.

Používajte protišmykové odolné rukavice.

Používajte len bezolovnatý benzín pre motorové vozidlá s oktánovým íslom 91 [(R + M)/2] a viac.

Pre vzduchom chladené motory použite olej pre 4-taktné motory.

Otvorte meraciu ty ku oleja a pomocou lievika nalejte 65 ml erstvého oleja 20W-50.

Zariadenie sa spustí stla ením poistného tla idla a regula ného spína a.

aha
Výložka rýchleho uvo nenia
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Zastavenie výrobku: Prepnite spína  zapa ovania do polohy „O“ (vypnuté).

Ukrajinské ozna enie zhody

Vyhovuje všetkým regula ným normám v krajine EÚ, v ktorej bol výrobok zakúpený.

Poloha zapnuté

Polovi ná poloha sýti a

Polohy „FULL“

Ruky nedávajte do blízkosti ostrí.

Stla te 10-krát GUMOVÝ BALÓNIK .

Po ahujte rukovä  štartéra rýchlym, pevným a jednotným pohybom smerujúcim hore, kým sa motor 
nenaštartuje.

Uzamknite škrtiacu klapku do požadovanej polohy zatla ením tla idla zaistenia škrtiacej klapky.

Spustite stla ením regula ného spína a.

Po kajte 10 sekúnd.

Euroázijská zna ka zhody

Nasledujúce zna ky a významy vysvet ujú úrove  rizika spojeným s výrobkom.

Symboly Znamenie Význam

NEBEZPE ENSTVO Ozna uje bezprostredne nebezpe nú situáciu, ktorá môže vyústi  v smr , 
alebo vážne zranenie.

VAROVANIE Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá môže vyústi  v smr , 
alebo vážne zranenie.

VÝSTRAHA Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá môže vyústi  v ahké, 
alebo stredne ažké zranenie.

VÝSTRAHA (Bez symbolu bezpe nostného alarmu) Ozna uje situáciu, ktorá môže 
zaprí ini  poškodenie majetku.
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OPIS

1. Popruh na rameno
2. Ostrie Tri-Arc™
3. Hnací hriade
4. RBC430SESD: Spojka
5. Vešiak popruhu
6. Spína  zapa ovania
7. Používajte syntetický olej pre 2-taktné vzduchom 

chladené motory.
8. RBC430SESD: Zadná rukovä

RBC430SBD: avá rukovä
9. Gumový balónik
10. Palivové vie ko
11. Manuálny štartér
12. Plynová pá ka
13. Západka
14. RBC430SESD: Tla idlo
15. RBC430SESD: Predná rukovä  

RBC430SBD: Rukovä  so spúš ou
16. Chráni  epele
17. Pá ka sýti a
18. Odchy ova  trávy
19. Rezací drôt
20. Hlava s vláknom
21. Pružinové tla idlo
22. Spodný kryt
23. Cievka
24. Vodiaci prvok lanka
25. Pružina
26. Matica
27. Horný kryt
28. RBC430SESD: Blokovacie tla idlo
29. RBC430SESD: Výklenok chráni a
30. Elektrická hlavica (Horný hriade )
31. RBC430SESD: Polohovací otvor
32. RBC430SESD: Otvor v kryte závesu, ktorý zapadne 

na poistné tla idlo spodného trámu
33. RBC430SESD: Kryt závesu
34. RBC430SESD: Otvor v spodnom príslušenstve
35. Svorka
36. Skrutka/skrutka s maticou
37. RBC430SBD: Konzola
38. Kombinovaný k ú
39. Montážna konzola
40. K ú
41. Poistná matica noža
42. Misková podložka
43. Podložka noža
44. Smer otá ania rezného zariadenia
45. Najlepšia plocha kosenia
46. Nebezpe ná plocha kosenia
47. Nôž na odseknutie struny kosa ky

48. Polohy „FULL“
49. Polovi ná poloha sýti a
50. Poloha zapnuté
51. Vzduchový  lter
52. Kryt vzduchového  ltra
53. Ochranný kryt ostria 
54. Olejové vie ko/odmerka
55. Šrafovaná plocha
56. Horný kryt
57. Zapa ovacia svie ka
58. Skrutka
59. Udretie na rýchle uvo nenie
60. Západka
61. Podložka príruby
62. Kryt váhadla
63. Štrbinomer
64. Váhadlo
65. Poistná matica
66. Nastavovacia matica

MONTÁŽ

ROZBA OVANIE
Tento produkt vyžaduje montáž.

 Opatrne vyberte nástroj a všetko príslušenstvo zo 
škatule. Skontrolujte, i sa v balení nachádzajú všetky 
položky uvedené v zásielkovom zozname.

 Dôkladne skontrolujte zariadenie, i po as prepravy 
nedošlo k žiadnemu porušeniu alebo poškodeniu.

 Baliaci materiál nevyhadzujte, kým produkt dôkladne 
neskontrolujete a úspešne nevyskúšate.

ZÁSIELKOVÝ ZOZNAM 
 Zostava hlavy pohonu s hornou ty ou
 RBC430SESD: Zostava spodnej ty e so strunovou 

hlavou
 RBC430SESD: Zostava prednej rukoväte
 Chráni  epele
 Odchy ova  trávy
 Nôž s krytom
 Popruh na rameno
 Návod na obsluhu
 Hárok s obrázkami
 Poistná matica noža
 Podložka noža
 RBC430SBD: Hlava s vláknom
 Misková podložka 
 RBC430SBD: Podložka príruby
 Kombinovaný k ú
 K ú
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  VAROVANIE
Ak nejaké predmety chýbajú alebo sú vidite ne 
poškodené, nepracujte s týmto strojom, kým sa sú asti 
nevymenia. Pri nerešpektovaní tejto výstrahy by mohlo 
dôjs  k vážnemu poraneniu osôb.

  VAROVANIE
Nepokúšajte sa modi  kova  produkt, alebo vytvori  
príslušenstvo, ktoré nie je odporu ené pre použitie s 
týmto produktom. Akéko vek úpravy alebo prestavby 
môžu ma  za následok nebezpe né podmienky vedúce 
k vážnym osobným poraneniam.

MONTÁŽ HRIADE A ELEKTRICKEJ HLAVICE NA 
NÁSTAVEC
RBC430SESD
Pozrite si obrázok 2.

  VAROVANIE
Nikdy nenasadzujte ani neupravujte žiadny nástavec, 
kým je elektrická hlavica spustená. Ak nezastavíte 
motor, môže dôjs  k závažnému osobnému poraneniu.

Tento nástavec sa pripája k elektrickej hlavici pomocou 
spojovacieho zariadenia.

 Uvo nite tla idlo na spojke hriade a elektrickej hlavice 
a odstrá te z nástavca koncové vie ko.

 Zatla te tla idlo nachádzajúce sa na hriadeli nástavca. 
Zarovnajte tla idlo s vodiacej prelia iny na spojke 
elektrickej hlavice s posu te dva hriadele dokopy. 
Otá ajte hriade om nástavca, kým sa tla idlo nezaistí 
do polohovacieho otvoru.
POZNÁMKA: Ak sa tla idlo úplne neuvo ní v 
polohovacom otvore, hriadele nie sú zaistené na 
mieste.  Jemne otá ajte zo strany na stranu, kým sa 
tla idlo nezaistí na miesto.

 Bezpe ne utiahnite tla idlo.

  VAROVANIE
Než za nete toto zariadenie používa , skontrolujte, i je 
poistný gombík úplne dotiahnutý; pravidelne dotiahnutie 
poistného gombíka po as používania kontrolujte, aby 
sa zabránilo vážnemu úrazu.
po as používania pravidelne kontrolujte jeho utesnenie, 
aby nedošlo k vážnemu poraneniu.

DEMONTÁŽ NÁSTAVCA Z ELEKTRICKEJ HLAVICE
Demontáž alebo výmena príslušenstva:

 Uvo nite tla idlo.
 Zatla te tla idlo a oto ením hriade ov odstrá te a 

odde te konce.
RBC430SESD
Pozrite si obrázok 3.
Existujú dva spôsoby zavesenia príslušenstva na 
uskladnenie.

 Ak chcete použi  vie ko vešiaka, zatla te tla idlo a 
umiestnite vie ko vešiaka nad spodný koniec hriade a 
nástavca. Jemne otá ajte vie ko zo strany na stranu, 
kým sa tla idlo nezaistí na miesto.

 Sekundárny otvor v hriadeli nástavca možno používa  
aj na zavesenie.

NASADENIE PREDNEJ RUKOVÄTE
RBC430SESD
Pozrite si obrázok 4.

 Z prednej rukoväti demontujte zais ovacie skrutky a 
príchytku.

 Zarovnajte há iky svorky do drážky v hornej asti 
hriade a.

 Namontujte prednú rukovä  na horný hriade .
POZNÁMKA: Pri správnom nasadení by mala predná 
rukovä  by  trochu naklonená k obsluhujúcej osobe.

 Vložte zais ovacie skrutky cez prednú rukova  a 
bezpe ne dotiahnite a zaistite ich maticami na držiaku.

POZNÁMKA: Nepokúšajte sa demontova  há iky na 
príchytke; há iky obmedzujú hornú polohu prednej 
rukoväti.

NASADENIE RUKOVÄTE
RBC430SBD
Pozrite si obrázok 2.
POZNÁMKA: Pá ka plynu musí by  namontovaná na 
pravej strane operátora.

 Demontujte skrutky a príchytku.
 Rukovä  vložte do držiaka na hriadeli.
 Uchopte zápustkovú príchytku a zarovnajte skrutky s 

maticami s držiakom.
 Nastavte ty  rukoväti na najlepšie ovládanie obsluhou 

v pohodlnej vzpriamenej polohe.
 Kombinovaným k ú om utiahnite skrutky s maticami, 

aby pridržiavali cyklistickú rukovä .

MONTÁŽ KRYTU NOŽA
RBC430SESD: Pozrite si obrázok 5.
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RBC430SBD: Pozrite si obrázok 3a.
 Vý nelok na montážnom držiaku zasu te do štrbiny 

na kryte noža.
 Do krytu noža zasu te skrutku.
 Skrutku pevne utiahnite.

POZNÁMKA: Pri používaní hlavy strunovej kosa ky je 
nutné na kryt noža nainštalova  de  ektor na trávu.

NAMONTOVANIE DEFLEKTORA NA TRÁVU
RBC430SESD: Pozrite si obrázok 5.
RBC430SBD: Pozrite si obrázok 3a. 

 Do otvorov na kryte noža zasu te dve západky na 
deflektore na trávu.

 Zarovnajte skrutku na deflektore na trávu s otvorom 
na kryte noža.

 Na bezpe né dotiahnutie skrutiek používajte 
kombinovaný k ú .

INŠTALÁCIA HLAVY STRUNOVEJ KOSA KY

RBC430SBD
Pozrite si obrázok 3b.

 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 
príruby a otvor v hornej asti pohonu.

 Zarovnajte maticu hlavy strunovej kosa ky a hriade om 
prevodovej skrine.

 Rukou oto te hlavu strunovej kosa ky proti smeru 
pohybu hodinových ru i iek a utiahnite; odporú aný 
krútiaci moment je 6 Nm.

  VAROVANIE
Aby sa znížilo riziko vážneho zranenia, vždy vypnite 
motor pred každým nastavovaním, takým ako je 
výmena reznej hlavy.

NASADENIE POPRUHU NA PLECE
POZNÁMKA: S jednotkou vždy používajte popruh/postroj 
na plece.
Pozrite si obrázok 1.
Pri pripevnení ramenného popruhu postupujte pod a 
nasledovných krokov.

 Pripojte západku na popruhu k nosnému držiaku 
popruhu.

 Nastavte popruh do pohodlnej polohy.
POZNÁMKA: Ak chcete rýchlo uvo ni  zariadenie z 
popruhu na plece, prudko potiahnite výložku rýchleho 
uvo nenia.

ZMENA STRUNOVEJ KOSA KY NA KROVINOREZ 
(NÔŽ TRI-ARC™)

RBC430SESD
Pozrite si obrázok 6a.

RBC430SBD
Pozrite si obrázok 4a.
Pri používaní hlavy strunovej kosa ky musí by  
nainštalovaný kryt noža s de  ektorom na trávu. Pri 
použití ostria Tri-Arc™ musí by  kryt ostria nasadený bez 
odchy ova a trávy.

  VAROVANIE
Aby sa znížilo riziko vážneho zranenia, vždy vypnite 
motor pred každým nastavovaním, takým ako je 
výmena reznej hlavy.

  VAROVANIE
Než za nete toto zariadenie používa , skontrolujte, i 
sú všetky oto né gombíky a spony úplne dotiahnuté. 
Po as používania pravidelne kontrolujte jeho utesnenie, 
aby nedošlo k vážnemu poraneniu.

DEMONTÁŽ HLAVY S VLÁKNOM
 Zastavte motor.
 Pomocou kombinovaného k ú a oto te skrutku na 

deflektore na trávu proti smeru pohybu hodinových 
ru i iek, ím dôjde k uvo neniu; potom sta te dve 
západky na deflektore na trávu, aby ste demontovali 
kryt noža.

 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 
príruby a otvor v hornej asti pohonu. 

 Rukou oto te v smere pohybu hodinových ru i iek 
hlavu strunovej kosa ky a demontujte ju.

POZNÁMKA: Demontované diely odložte spolo ne na 
neskoršie použitie.

INŠTALÁCIA TROJZUBÉHO NOŽA TRI-ARC™

RBC430SESD
Pozrite si obrázok 6a.

RBC430SBD
Pozrite si obrázok 4a.
Aby sa znížilo riziko vážneho poranenia, vždy majte na 
noži nasadený chráni  noža. Chráni  noža odložte iba 
po as rezania.
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 Vycentrujte nôž na podložke hornej príruby a uistite 
sa, že je nasadený rovno. Nainštalujte tanierovú 
podložku s vyvýšeným stredom v smere od epele a 
uistite sa, že dobre dosadá na hriade  pohonu. 

 Zarovnajte dva há iky na tanierovej podložke s 
otvormi na podložke noža.

 Namontujte poistnú maticu noža a dotiahnite prstami 
až na doraz.

 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 
príruby a otvor v hornej asti pohonu. Pomocou 
k ú a úplne proti smeru pohybu hodinových ru i iek 
utiahnite poistnú maticu noža; odporú aný krútiaci 
moment je 25 N.m.

ZMENA Z KROVINOREZU (NÔŽ TRI-ARC™) NA 
STRUNOVÚ KOSA KU

RBC430SESD
Pozrite si obrázok 6b.
RBC430SBD
Pozrite si obrázok 4b.
Pri použití hlavy drôtového orezáva a musí by  
odchy ova  trávy nasadený na kryt ostria.

  VAROVANIE
Aby sa znížilo riziko vážneho zranenia, vždy vypnite 
motor pred každým nastavovaním, takým ako je 
výmena reznej hlavy.

  VAROVANIE
Než za nete toto zariadenie používa , skontrolujte, i 
sú všetky oto né gombíky a spony úplne dotiahnuté.
Po as používania pravidelne kontrolujte jeho utesnenie, 
aby nedošlo k vážnemu poraneniu.

ODMONTOVANIE TROJZUBÉHO NOŽA TRI-ARC™
 Zastavte motor.
 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 

príruby a otvor v hornej asti pohonu. S použitím k ú a 
oto te poistnú maticu noža proti smeru hodinových 
ru i iek, aby ste ju mohli odmontova .

 Demontujte podložku noža, tanierovú podložku a nôž.

INŠTALÁCIA HLAVY STRUNOVEJ KOSA KY
 Vložte kombinovaný k ú  cez otvor v podložke hornej 

príruby a otvor v hornej asti pohonu. 
 Zarovnajte maticu hlavy strunovej kosa ky a hriade om 

prevodovej skrine.
 Rukou oto te hlavu strunovej kosa ky proti smeru 

pohybu hodinových ru i iek a utiahnite; odporú aný 
krútiaci moment je 6 N.m.

 Do otvorov na kryte noža zasu te dve západky na 
deflektore na trávu.

 Zarovnajte skrutku na deflektore na trávu s otvorom 
na kryte noža. Na bezpe né dotiahnutie skrutiek 
používajte kombinovaný k ú .

POZNÁMKA: Demontované diely odložte spolo ne na 
neskoršie použitie.

 Nainštalujte žacie lanko. alšie informácie nájdete v 
asti "Výmena struny", uvedenej alej v tejto príru ke.

PREVÁDZKA

  VAROVANIE
Dbajte na to, aby vaša blízka znalos  tohto zariadenia 
nespôsobila nedbalé používanie. Zapamätajte si, že aj 
v ahostajnosti aj zlomok sekundy môže vies  k vážnym 
zraneniam.

  VAROVANIE
Pri práci s výrobkami vždy noste bezpe nostné 
okuliare s bo nými chráni mi. Ak tak neurobíte, môže 
to spôsobi , že úlomky odletia do vašich o í, o môže 
spôsobi  vážne zranenie.

  VAROVANIE
Všetci okolostojace osoby, deti a domáce zvieratá 
musia by  vo vzdialenosti minimálne 15 m.

  VAROVANIE
Nepoužívajte nástavce, alebo príslušenstvo, ktoré nie 
je odporu ené pre použitie s týmto produktom. Takéto 
konanie môže vies  k nebezpe ným podmienkam a 
následným vážnym zraneniam.

  VAROVANIE
Dávajte pozor na emisie výfukových plynov, kvapô ok 
mazacieho oleja a pilín.
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PALIVO A PLNENIE PALIVOVEJ NÁDRŽE
 Vy istite povrch okolo uzáveru, aby nedošlo ku 

kontaminácii paliva.
 Pomaly uvo nite palivové vie ko. Položte vie ko na 

istý povrch.
 Opatrne nalejte palivo do nádrže. Dávajte pozor, aby 

ste palivo nerozliali.
 Vy istite a skontrolujte tesniacu manžetu a potom 

opatrne znova nasa te všetky vie ka paliva a 
zásobníka.

 Ihne  nasa te uzáver a pevne ho pritiahnite. 
Akýko vek rozliaty benzín ihne  utrite.

POZNÁMKA: Pri prvom použití náradia je úplne normálne, 
že sa z nového motora dymí.

  VAROVANIE
Pred dop aním paliva vždy vypnite motor. Nikdy 
nedolievajte palivo do nádrže, pokia  je motor 
zapnutý alebo pokia  je ešte horúci. Pred spustením 
motora sa postavte do vzdialenosti minimálne 9 m od 
miesta, kde ste nalievali palivo do nádrže. Nefaj ite! 
Pri nerešpektovaní tejto výstrahy by mohlo dôjs  k 
vážnemu poraneniu osôb.

PRIDÁVANIE/KONTROLA MOTOROVÉHO OLEJA

RBC430SESD
Pozrite si obrázok 16.

RBC430SBD

Pozrite si obrázok 12.
Motorový olej má významný vplyv na výkonnos  motora 
a prevádzkovú životnos . Pre všeobecné použitie pri 
všetkých teplotách sa odporú a SAE 10W-30. Vždy 
používajte 4-cyklu motorový olej, ktorý sp a alebo 
prekra uje požiadavky na klasi  káciu API službu SJ.
POZNÁMKA: Nesaponátové alebo 2-taktné motorové 
oleje poškodia motor a nesmú sa používa .
Doplnenie motorového oleja:

 Odstrá te vie ko a tesnenie z nádoby na olej.
 Priskrutkujte lievik do f aše mazivá, a potom odstrá te 

malé ervené vie ko z lievika.
 Odskrutkujte a vyberte olejové vie ko/odmerku. 
 Pomaly dop ajte olej.
 Znova namontujte olejové vie ko/odmerku a zaistite. 

Kontrola hladiny oleja:
 Položte produkt na rovný hladký povrch bez sutiny. 

Odskrutkujte a vyberte olejové vie ko/odmerku.
 Utrite do ista a znova nasa te na plniaci otvor oleja, 

ale nezaskrutkujte.
 Vyberte odmerku  a skontrolujte, i je hladina oleja 

medzi prvou a druhou drážkou na odmerke.
 Ak v olejovej nádržke nie je dostato né množstvo 

oleja, dopl te olej na požadovanú hladinu.
 Znova namontujte olejové vie ko/odmerku a zaistite.

  VÝSTRAHA
Nepridávajte viac oleja, ako je potrebné. Preplnenie 
k ukovej skrine môže zaprí ini  zvýšenú produkciu 
dymu a poškodenie motora.

SPUSTENIE A ZASTAVENIE
Spustenie studeného motora:

RBC430SESD
Pozrite si obrázok 9a.
POZNÁMKA: Položte výrobok na zem. Pred spustením 
výrobku sa uistite, že rezné prostriedky sa ni oho 
nedotýkajú

1. Stla te primárnu banku 10-krát.
POZNÁMKA: Po 7. stla ení by malo by  palivo 
vidite né v primárnej banke. Ak nie, pokra ujte v 
stlá aní, kým sa neukáže palivo.

2. Pá ku sýti a nastavte do polohy .
3. Podržte stla ené poistné tla idlo škrtiacej klapky  a 

stla te regula ný spína  . Držte pá ku plynu úplne 
stla enú po as krokov 3 až 7. Po ahujte lanko 
štartéra, kým sa motor nenaštartuje. Ne ahajte za 
rukovä  štartéra viac ako 4-krát.

4. Pá ku sýti a nastavte do polohy  .
5. Po ahujte rukovä  štartéra, kým sa motor nespustí. 

Ne ahajte za rukovä  štartéra viac ako 6-krát.
POZNÁMKA: Ak sa motor nenaštartuje, zopakujte 
tento postup od kroku 2.

6. Motor nechajte 10 minút beža .
7. Pá ku sýti a nastavte do polohy  .

RBC430SBD
Pozrite si obrázok 7a.
POZNÁMKA: Položte výrobok na zem. Pred spustením 
výrobku sa uistite, že rezné prostriedky sa ni oho 
nedotýkajú

1. Stla te primárnu banku 10-krát.
POZNÁMKA: Po 7. stla ení by malo by  palivo 
vidite né v primárnej banke. Ak nie, pokra ujte v 
stlá aní, kým sa neukáže palivo.



354

Sloven ina (Preklad z pôvodných inštrukcií)

2. Pá ku sýti a nastavte do polohy .
3. Podržte stla ené poistné tla idlo škrtiacej klapky  a 

stla te regula ný spína  . Uzamknite škrtiacu klapku 
do požadovanej polohy zatla ením tla idla zaistenia 
škrtiacej klapky. avou rukou pevne uchopte penovú 
rukovä  a pravou rukou potiahnite rukovä  štartéra 
nahor rýchlym, pevným a konzistentným pohybom, 
kým sa motor nepokúsi naštartova . Ne ahajte za 
rukovä  štartéra viac ako 4-krát.

4. Pá ku sýti a nastavte do polohy .
5. Po ahujte rukovä  štartéra, kým sa motor nespustí. 

Ne ahajte za rukovä  štartéra viac ako 6-krát.
POZNÁMKA: Ak sa motor nenaštartuje, zopakujte 
tento postup od kroku 2.

6. Motor nechajte 10 minút beža .
7. Pá ku sýti a nastavte do polohy .
Spustenie teplého motora:

RBC430SESD
Pozrite si obrázok 9b.
POZNÁMKA: Položte výrobok na zem. Pred spustením 
výrobku sa uistite, že rezné prostriedky sa ni oho 
nedotýkajú

1. Stla te primárnu banku 10-krát.
2. Pá ku sýti a nastavte do polohy  .
3. Stla te nadol poistku škrtiacej klapky, potom úplne 

stla te spína  škrtiacej klapky a potiahnite rú ku 
štartéra, až kým motor nenaštartuje.

RBC430SBD
Pozrite si obrázok 7b.
POZNÁMKA: Položte výrobok na zem. Pred spustením 
výrobku sa uistite, že rezné prostriedky sa ni oho 
nedotýkajú

1. Stla te primárnu banku 10-krát.
2. Pá ku sýti a nastavte do polohy .
3. Podržte stla ené poistné tla idlo škrtiacej klapky  a 

stla te regula ný spína  . Uzamknite škrtiacu klapku 
do požadovanej polohy zatla ením tla idla zaistenia 
škrtiacej klapky. avou rukou pevne uchopte penovú 
rukovä  a pravou rukou potiahnite rukovä  štartéra 
nahor rýchlym, pevným a konzistentným pohybom, 
kým sa motor nenaštartuje.

Zastavenie motora:
Prepnite spína  zapa ovania do polohy „O“ (vypnuté).

OBSLUHA STRUNOVEJ KOSA KY

  VAROVANIE
Vždy pracujte s prístrojom po pravej strane. Poloha na 
avej strane môže spôsobi  popáleniny pri kontakte s 

horúcim povrchom.

  VAROVANIE
Nikdy nepracujte s prístrojom vo výške spodnej asti 
motora vä šej ako váš pás. Vyhnete sa tak príp. 
popáleninám.

RBC430SESD
Pozrite si obrázok 7.
Držte výrobok pravou rukou na zadnej rukoväti a avou 
rukou na prednej rukoväti.
RBC430SBD
Pozrite si obrázok 5. 
Držte zariadenie pravou rukou na rukoväti so spúš ou 
a avou rukou na avej rukoväti. Po as práce držte 
zariadenie pevne oboma rukami. Zariadenie sa musí 
drža  v pohodlnej polohe a rukovä  so spúš ou by mala 
by  približne vo výške bedier.
So zariadením vždy pracujte na plný plyn. Dlhodobé 
rezanie pri iasto nom plyne spôsobí vykvapkávanie 
maziva z tlmi a.  
Vysokú trávu koste zhora nadol, aby nedošlo k jej 
omotaniu okolo krytu hriade a a hlavy s vláknom, o by 
mohlo spôsobi  poškodenie následkom prehriatia. V 
prípade, že sa tráva za ne namotáva  okolo strunovej 
hlavy, zastavte motor a odstrá te trávu.

TIPY NA STRIHANIE
 Netla te na trávu, ktorú kosíte. Pohybujte sa zo strany 

na stranu, pri om na konci každého záberu trochu 
postúpte dopredu.

 Zariadenie držte naklonené smerom k rezanému 
priestoru.

 Nepoužívajte krovinorez v oblasti nebezpe nej pre 
rezanie.

 Strihajte pomocou špi ky vlákna – netla te hlavu s 
vláknom do nepokosenej trávy.

 Drôtové a ty kové ploty spôsobujú nadmerné 
opotrebenie vlákna, dokonca pretrhnutie. Kamenné a 
tehlové steny, obrubníky a drevo môžu spôsobi  rýchle 
opotrebenie vlákna.

 Vyhýbajte sa stromom a krovinám. Stromová kôra, 
drevené výlisky, krytina a st py v plote sa dajú vláknom 
ahko poškodi .
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POSUN VLÁKNA
Posun struny sa ovláda poklepaním strunovej hlavy na 
trávu pri spustenom motore na plný plyn.

 Spustite motor na plný plyn.
 Strunu vysuniete udretím gombíkom o zem. Struna 

sa vysunie pri každom udretí gombíkom. Gombík na 
vysunutie struny udretím nepridržiavajte pri zemi.

 Struna by sa mala vysúva  až kým nie je zrezaná na 
potrebnú d žku rezacím nožom struny, umiestnenom 
na kryte rezného zariadenia.

OBSLUHA KROVINOREZU

RBC430SESD 
Pozrite si obrázok 8.
Držte výrobok pravou rukou na zadnej rukoväti a avou 
rukou na prednej rukoväti.

RBC430SBD
Pozrite si obrázok 6.
Držte zariadenie pravou rukou na rukoväti so spúš ou a 
avou rukou na avej rukoväti.
 Po as práce držte zariadenie pevne oboma rukami. 

Zariadenie sa musí drža  v pohodlnej polohe a rukovä  
so spúš ou by mala by  približne vo výške bedier.

 Aby sa pomohlo zníži  riziko vzniku spätného rázu: 
Netla te na rezaný materiál. Pohybujte sa sprava 
do ava v pravidelných krokoch, pri om na za iatku 
každého nového záberu trochu postúpte dopredu.

 Udržiavajte správny úchop a rovnováhu na oboch 
nohách. Postavte sa tak, aby ste nestratili rovnováhu 
pri reakcii na spätný náraz rezného ostria. 

 Nastavte vešiak popruhov do pohodlnej polohy. Pri 
použití ostria s produktom bu te mimoriadne opatrní. 
Zachytenie ostria je reakcia, ktorá nastane, ke  sa 
rotujúce ostrie dostane do kontaktu a ímko vek, o 
nedokáže prereza . Tento kontakt môže spôsobi  
zastavenie ostria na okamih a následné šklbnutie 
zariadenie smerom od zasiahnutého predmetu. 
Táto reakcia môže by  dostato ne prudká, aby 
spôsobila stratu kontroly obsluhujúcej osoby nad 
zariadením. Ak sa ostrie zachytí, zapadne alebo 
zovrie, môže bez výstrahy dôjs  k jeho posoteniu. K 
tomu pravdepodobnejšie dôjde na miestach, kde je 
ažké vidie  práve rezaný materiál. Ak chcete reza  
ahko a bezpe ne, pristupujte k rezanej burine sprava 

do ava. V prípade neo akávaného kontaktu s nejakým 
predmetom alebo dreveným p om tak môžete 
minimalizova  reakciu pri zachytení ostria. 

OSTRIE TRI-ARC
Trojzubý nož Tri-Arc™ je vhodný iba pre hrubé buriny a 
dužinaté steblá. Ke  sa ostrie otupí, môžete ho preto i  a 
pred ži  tak jeho životnos .
Ostrie Tri-Arc nebrúste.

TECHNIKA REZANIA – NÔŽ

  VAROVANIE
Ostria sú ve mi ostré a môžu spôsobi  poranenie, aj ke  
sa nepohybujú. Pri použití ostria s produktom bu te 
mimoriadne opatrní. Pre bezpe né používanie tohto 
náradia si pozorne pre ítajte tento návod a oboznámte 
sa so všetkými štítkami pripevnenými na náradí.

 Na ovládanie tohto produktu sa neustále musia 
používa  obe ruky. Po as práce držte zariadenie 
pevne oboma rukami.

 Udržiavajte správny úchop a rovnováhu na oboch 
nohách. Postavte sa tak, aby ste nestratili rovnováhu 
pri reakcii na spätný náraz rezného ostria.

 Skontrolujte, a vy istite priestor od všetkých skrytých 
predmetov, ako je sklo, kamene, oplotenie, drôty, kov 
a pod.

 Nikdy nepoužívajte ostria v blízkosti chodníkov, plotov, 
st pov, budov i iných nehnute ných objektov.

 Nikdy nepoužívajte ostrie po zásahu tvrdým objektom, 
kým najskôr neskontrolujete poškodenie. Ak zistíte 
akúko vek poruchu, zariadenie nepoužívajte.

 Ak chcete reza  ahko a bezpe ne, pristupujte k 
rezanej burine sprava do ava.
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ÚDRŽBA

  VAROVANIE
Všimnite si, že matica noža je nylonová a smie sa 
použi  len na jednorazovú montáž. Nylonovú maticu 
opakovane nepoužívajte. Pri inštalácii/opätovnej 
inštalácii použite novú nylonovú maticu. V opa nom 
prípade by mohlo dôjs  k závažnému osobnému 
poraneniu.

  VAROVANIE
Ak nie je splnená táto požiadavka, je potrebné nastavi  
spojku alebo zariadenie vyžaduje urgentnú údržbu 
kvali  kovaným technikom.

  VAROVANIE 
Používajte len originálne náhradné diely, príslušenstvo 
a nástavce výrobcu. V opa nom prípade môže dôjs  k 
možnému poraneniu, nedostato nému výkonu a strate 
platnosti záruky.

  VAROVANIE
Pri montáži noža skontrolujte, že u ahovací moment 
matice je  20 Nm. V opa nom prípade by mohlo dôjs  
k závažnému osobnému poraneniu. RBC430SESD: 
Pozrite si obrázok 6a. RBC430SBD: Pozrite si obrázok 
4a.

 Pred vykonaním akejko vek údržby vždy zastavte 
motor a nechajte ho vychladnú .

 Môžete vykonáva  úpravy a opravy popísané tu. Pri 
ostatných opravách sa obrá te na autorizovaného 
servisného zástupcu.

 Nesprávna údržba môže ma  za následok nadmerné 
usadzovanie uhlíka, o spôsobí stratu výkonnosti a 
uvo ovanie iernych olejových zvyškov kvapkajúcich 
z tlmi a.

 Pri výmene drôtu používajte len nylonové drôtené 
vlákno s priemerom predpísaným v tabu ke špecifikácií 
tejto príru ky.

 Po pred žení nového rezného drôtu vždy vrá te 
produkt pred spustením do štandardnej prevádzkovej 
polohy.

 Po každom použití vy istite produkt mäkkou suchou 
tkaninou.

 Skontrolujte všetky skrutky, matice v astých 
intervaloch i sú riadne utiahnuté, aby sa zaistila 
bezpe ná prevádzka produktu. Akýko vek poškodený 
diel sa musí náležite opravi  alebo vymeni  v 
autorizovanom servisnom centre.

URNIK VZDRŽEVANJA

Skontrolujte úplné utiahnutie 
upínacieho prvku

Pred každým použitím

Kontrola: Rezný nástavec 
sa nesmie otá a  v režime 
naprázdno.² 

Pred každým použitím

Skontrolujte uvo nenie/
prasknutie palivovej hadi ky/
hadi ky vedenia oleja.

Pred každým použitím

Vyme te motorové mazivo. Po každých 25 hodinách 
prevádzky

Skontrolujte alebo upravte 
svetlos  ventilu.

Po každých 25 hodinách 
prevádzky, ak motor 
dokáže beža  na 
vo nobehu alebo ak sú 
pri maximálne otvorenej 
škrtiacej klapke otá ky 
ve mi nízke

istenie palivovej nádrže a 
 ltra 1

Každé 3 mesiace alebo po 
50 hodinách prevádzky

Zamenjajte  lter za gorivo 1 Raz do roka alebo po 300 
hodinách prevádzky

Skontrolujte unikanie z 
uzáveru palivovej nádrže 
alebo z otvoru na odvádzanie 
výparov z palivovej nádrže 
(ak je ním zariadenie 
vybavené).

Pred každým použitím

Vy istite vzduchový  lter. Po každých 25 hodinách 
prevádzky

Výmena vzduchového  ltra Raz do roka alebo po 300 
hodinách prevádzky

Vy is te zapa ovaciu svie ku. Každé 6 mesiace alebo po 
100 hodinách prevádzky 

Zamenjajte  lter za gorivo Raz do roka alebo po 300 
hodinách prevádzky 

Vy is te lapa  iskier Po každých 25 hodinách 
prevádzky 
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Vyme te za nový lapa  iskier. Raz do roka alebo po 300 
hodinách prevádzky

istenie vyfukovacieho 
otvoru a tlmi a

Po každých 25 hodinách 
prevádzky

1 Tieto body by mali by  vykonávané iba autorizovaným servisným 
strediskom.

2 Ak táto požiadavka nebude splnená, o opravu alebo nastavenie 
požiadajte autorizované servisné stredisko.

VÝMENA HLAVY STRUNOVEJ KOSA KY 

RBC430SESD 
Pozrite si obrázok 13.

RBC430SBD 
Pozrite si obrázok 11.

 Zastavte motor. 
 Gombík na vysunutie struny udretím oto te pod a 

potreby v smere pohybu hodinových ru i iek, 
zarovnajte šípky na gombíku na vysunutiu struny 
udretím so šípkami na kryte hlavy strunovej kosa ky.

 Odrežte 5,4 m kus struny s priemerom 2,4 mm. Strunu 
zasu te do o ka na kryte hlavy strunovej kosa ky. 
Zatla te, až kým sa koniec struny nevysunie na druhej 
strane krytu. Strunu potiahnite, aby na oboch stranách 
krytu bola rovnaká d žka struny. 

POZNÁMKA: Ak použijete strunu dlhú viac než 5,4 m, 
môže dôjs  k zaseknutiu.

 Strunu naviniete otá aním gombíka na vysunutie 
struny udretím na hlave strunovej kosa ky.

 Navíjajte vlákno, kým z hlavice s vláknom nepresahuje 
približne 20 cm.

ISTENIE MRIEŽKY VZDUCHOVÉHO FILTRA

RBC430SESD 
Pozrite si obrázok 11.

RBC430SBD 
Pozrite si obrázok 9.

 Ak chcete dosiahnu  správny výkon a pred ži  
životnos  zariadenia, mriežku vzduchového filtra 
udržiavajte v istote.

 Odstrá te vzduchový filter – palcom zatla te západku 
a sú asne jemne ahajte kryt smerom von.

 Vyberte vzduchový filter.
 Vzduchový filter opláchnite a nechajte úplne uschnú .

POZNÁMKA: V prípade poškodenie ihne  vyme te.
 Vy istite penový filter.

 Vyme te vzduchový filter.
 Znova nasa te kryt vzduchového filtra tak, že vsuniete 

výložky krytu do štrbín na základni vzduchového 
filtra a potom zatla íte kryt nahor, až kým západky 
nezapadnú na svoje miesto.

PALIVOVÉ VIE KO

  VAROVANIE
Presakujúce palivové vie ko predstavuje riziko požiaru 
a musí sa okamžite vymeni .

Palivové vie ko obsahuje bezúdržbový  lter a spätnú 
klapku. Upchatý palivový  lter spôsobí nedostato ný 
výkon motora. Ak dôjde k zlepšeniu výkonu pri uvo nenom 
palivovom vie ku, skontrolujte ventil, môže by  poškodený 
alebo  lter, môže by  upchatý.  Pod a potreby vyme te 
palivové vie ko.

VÝMENA ZAPA OVACEJ SVIE KY

RBC430SESD 
Pozrite si obrázok 15.

RBC430SBD 
Pozrite si obrázok 13.
Tento stroj používa Champion RY4C alebo NGK CMR7A 
s medzerou medzi elektródami 0,6 mm. Zapa ovaciu 
svie ku vymie ajte raz ro ne za rovnaký model svie ky.

  VÝSTRAHA
Dbajte na správne nasadenie svie ky do závitu. Pri 
preto ení závitov dôjde k vážnemu poškodeniu motora.

NASTAVENIE VZDIALENOSTI MEDZI VA KOVÝM 
HRIADE OM A VÁHADLOM
Pozrite si obrázok 14.
Skontrolujte svetlos  medzi va kovým hriade om a 
váhadlom po každých 25 hodinách prevádzky, ak motor 
nedokáže beža  na vo nobehu, alebo ak sú pri maximálne 
otvorenej škrtiacej klapke otá ky ve mi nízke. Táto innos  
sa musí vykonáva  v istom a bezprašnom prostredí.
POZNÁMKA: Tento postup vyžaduje iasto nú demontáž 
motora. Ak máte pochybnosti o svojej schopnosti túto 
innos  vykona , zaneste výrobok do kvali  kovaného 

servisného strediska.
 Zastavte motor.
 Odskrutkujte skrutku z horného krytu motora. 

Demontujte kryt motora a položte ho nabok.
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 Pomocou k ú a T20 demontujte skrutku z krytu 
váhadla. Odmontujte kryt a odložte ho nabok.

 Potiahnutím rú ky štartéra a lanka nastavte polohu 
va kového hriade a tak, aby spodná diera na 
ozubenom kolese va kového hriade a bola v polohe 6 
hodín pod a obrázka.

 Štrbinomer umiestnite pod každé váhadlo a odmerajte 
štrbinu. Štrbina musí by  v prípade oboch váhadiel 0,1 
až 0,15 mm.

POZNÁMKA: Použite štandardný automobilový 
štrbinomer. 0,1 mm štrbinomer sa musí da  zasunú  
medzi váhadlo a driek ventilu pri slabom odpore, no 
nesmie viaznu . 0,15 mm štrbinomer sa nesmie da  
zasunú  medzi váhadlá a va ky - musí by  stiahnutý.

 Ak štrbina ventilu nie je v rozmedzí 0,1 mm až 0,15 
mm, štrbinu treba upravi  nasledujúcim postupom:

 Držiac k ú  na plochých astiach nastavovacej 
matice jednou rukou, prudko druhým k ú om 
uvo nite poistnú maticu, ako je to znázornené. 
Dávajte pozor, aby ste neuvo nili ap.

 Nastavovaciu maticu otá ajte, až kým sa 
nebude dotýka  štrbinomeru. Po správnom 
nastavení štrbiny držte k ú  na plochých astiach 
nastavovacej matice a poistnú maticu dôkladne 
utiahnite.

 Ak je to potrebné, nastavte aj druhé váhadlo.
 Nasa te kryt váhadla a skrutku; dôkladne utiahnite.
 Nasa te horný kryt motora a skrutku; dôkladne 

utiahnite.

  VAROVANIE
Pred naštartovaním motora skontrolujte, že sú všetky 
kryty motora a všetky diely motora kompletne a 
správne zmontované. Opomenutie správne zmontova  
motor môže ma  za následok vážne poranenie alebo 
škody na majetku.
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ODSTRA OVANIE ZÁVAD

AK TIETO RADY NEVYRIEŠIA PROBL M, KONTAKTUJE AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ STREDISKO.

PROBLÉM PRAVDEPODOBNÁ PRÍ INA RIEŠENIE
Motor neštartuje 1. Žiadna iskra. 1. Vy istite, alebo vyme te zapa ovaciu svie ku. Resetujte 

vzdialenos  medzi elektródami. Referujte so sekciou Výmena 
zapa ovacej svie ky.

2. Žiadne palivo. 2. Stlá ajte pumpi ku pokia  nie je plná paliva. Ak sa pumpi ka 
neplní, primárny systém dodania paliva je blokovaný. 
Kontaktujte servis. Ak sa pumpi ka plní, motor môže by  
zahltený. Prejdite k nasledujúcemu kroku.

3. Motor je zahltený 3. Posu te štartovaciu pá ku na polohu , Stla te ovláda  
škrtiacej klapky a potiahnite opakovane štartovacou šnúrou 
kým motor nenasko í.

   POZNÁMKA:  Pod a závažnosti zahltenia je potrebné 
potiahnu  šnúrou aj viackrát.

Motor nedosiahne 
maximálnu rýchlos

Problém s prívodom paliva 5 krát stla te a uvo nite spína , zatia  o motor beží.

Motor nedosiahne 
maximálnu rýchlos  
a produkuje enormné 
množstvo dymu

1. Sito vzduchového  ltra je 
špinavé.

1. Vy istite sito. Referujte so sekciou istenie sita vzduchového 
 ltru.

2. Sito lapa a iskier je špinavé. 2. Kontaktujte servisné centrum.

3. Zapa ovacia svie ka sa 
zašpinila.

3. Vy istite, alebo vyme te zapa ovaciu svie ku. Resetujte 
vzdialenos  medzi elektródami. Referujte so sekciou Výmena 
zapa ovacej svie ky.

Motor naštartuje, 
pracuje, ale nie na 
vo nobehu

Skrutka vo nobežných otá ok na 
karburátore potrebuje nastavi .

Za ú elom nastavenia NASTAVENIE VO NOBEHU sa obrá te 
na servisné stredisko spolo nosti.

Struna sa nevytiahne 1. Struna je zalepená. 1. Namažte silikónovým sprejom.

2. Nedostatok struny na cievke. 2. Nainštalujte viac struny. Referujte so sekciou zaoberajúcou 
sa výmenou struny.

3. Struna je príliš krátka. 3. ahajte strunu a medzitým stlá ajte zadržova  cievky. 

4. Struna je zamotaná na cievke. 4. Vytiahnite strunu z cievky a previ te. Referujte so sekciou 
zaoberajúcou sa výmenou struny.

5. Rýchlos  motora je príliš 
nízka.

5. Pridajte otá ky na maximálny výkon.

Tráva sa obmotáva 
okolo krytu hnacieho 
hriade a a strunovej 
hlavy

1. Kosenie vysokej trávy 
zospodu.

1. Koste vysokú trávu zhor nadol na zamedzenie obmotávania.

2. Práca s kosa kou na 
iasto ný výkon.

2. Koste na plný výkon.

Motor vypúš a príliš 
ve a dymu

Príliš ve a oleja v k ukovej skrini Vypustite olej a dopl te nádrž správnym množstvom 20W-50 
motorového oleja. Pozrite si sekciu Doplnenie / kontrola 
motorového oleja v asti Prevádzka
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Çal  Çim/kesicinizin makas n z n tasar m nda en yüksek 
önceli i güvenlik, performans ve güvenilirli e verdik.

KULLANIM AMACI
Çal  Çim/kesicinizin makas  sadece bu k lavuzdaki 
talimatlar  ve uyar lar  okuyup anlam  olan ve 
hareketlerinden sorumlu tutulabilecek yeti kinlerce 
kullan lmak üzere geli tirilmi tir. Bu ürün sadece iyi 
havaland r lan bir alanda d  mekanda kullan ma 
yöneliktir. Güvenlik nedenleriyle ürün iki elle kullan larak 
uygun ekilde kontrol edilmelidir.
Ürün bir çim biçme kafas yla (ve uygun korkulukla) 
donat ld ndan, zemin düzeyinde ya da hemen üzerindeki 
uzun çim, yumu ak ot ve benzeri bitkileri kesmek üzere 
geli tirilmi tir. Tri-Arc™ b ça  (ve uygun korkulukla) 
donat ld nda, çal  da kesebilir. Ürün bir testere b ça yla 
donat lmaya uygun de ildir.
Kesme düzlemi yakla k olarak zemin yüzeyine paralel 
olmal d r. Bu ürün kesme düzleminin zemin yüzeyine 
paralel olmad  durumlarda çitleri, çal lar  veya di er 
bitkileri kesmek veya biçmek için kullan lmamal d r.
Ba ka herhangi bir amaçla kullanmay n.

  UYARI
Yaralanma riskini azaltmak için kullan c  ürünü 
kullanmadan önce kullan c  k lavuzunu okuyup 
anlamal d r.

  UYARI
Bu k lavuzda yer alan tüm talimatlar  ve güvenlik 
kurallar n  vb. tamamen okuyana ve anlayana kadar 
ürünü kullanmaya çal may n. Bunlara uymamak 
yang n, elektrik çarpmas  veya ciddi fiziksel 
yaralanman n meydana gelebilece i kazalarla 
sonuçlanabilir. Bu kullan c  k lavuzunu saklay n ve 
güvenli ekilde kullanmaya devam etmek ve bu ürünü 
kullanabilecek di er ki ileri bilgilendirmek için s k s k 
inceleyin.

  UYARI
Bu ürün çocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal 
becerileri k s tl  ki iler taraf ndan kullan ma uygun 
de ildir. Ürünle oynamad klar ndan emin olmak için 
çocuklara uygun ekilde nezaret edilmelidir.

TÜM TAL MATLARI OKUYUN.

GENEL GÜVENL K UYARILARI
 Güvenli çal ma için ürünü kullanmadan önce 

tüm talimatlar  okuyun ve anlay n. Tüm güvenlik 
talimatlar na uyun. K lavuzda listelenen güvenlik 

talimatlar n n tamam na uymamak ciddi fiziksel 
yaralanma ile sonuçlanabilir.

 Baz  bölgeler ürünün baz  çal malarda kullan m na 
k s tlama getiren yönetmeliklere sahiptir. Tavsiye için 
bölgenizdeki yetkili merciye ba vurun.

 Çocuklar n ve e itimsiz ki ilerin bu üniteyi 
kullanmas na izin vermeyin.

 Motoru hiçbir zaman kapal  veya kötü havaland r lan 
bir alanda çal t rmay n; egzoz duman n n solunmas  
ölüme neden olabilir.

 Her kullan m öncesi çal ma alan n  temizleyin. p 
ba l  veya b çak taraf ndan f rlat labilecek veya 
içerisinde s k abilecek ta , k r k cam, çivi, tel veya ip 
gibi tüm nesneleri temizleyin.

 Bu ekipman  kullan rken koruyucu gözlük ve kulak 
t kac  tak n. E er nesnelerin dü me riskinin bulundu u 
bir alanda çal yorsan z kask tak lmal d r.

 Kulak t kac  operatörün ikaz seslerini duyma becerisini 
k s tlayabilir. Çal ma alan n n çevresindeki ve içindeki 
potansiyel tehlikelere kar  dikkatli olun.

 Kal n ve uzun pantolon, kaymaz koruyucu ayakkab  ve 
eldiven tak n. Bol k yafetler, k sa pantolon giymeyin, 
herhangi bir tak  takmay n veya ç plak ayakla 
kullanmay n.

 Saçlar n z uzunsa hareketli parçalara dola mas n  
önlemek için omuz seviyesinin üzerinde toplay n.

 Etraftaki herkesi, çocuklar  ve evcil hayvanlar  en az 
15 m uzakta tutun. E er herhangi biri bu alana girerse 
ürünü durdurun.

 Ürünü hiçbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol, 
uyu turucu veya ilaç etkisi alt ndayken kullanmay n.

 Kötü ayd nlatmal  ko ullarda kullanmay n. Operatörün 
potansiyel tehlikeleri belirlemesi için net, k s tlanmam  
görü e ihtiyac  vard r.

 Yere sa lam bas n ve dengenizi her zaman koruyun. 
Yukar ya do ru eri meye çal may n. Yukar ya 
eri meye çal mak dengenizi kaybetmenize veya 
s cak yüzeylere temas etmenize neden olabilir.

 Vücudunuzun tüm uzuvlar n  hareketli parçalardan 
uzak tutun.

 Susturucu veya ürünün silindiri etraf ndaki alana 
dokunmay n, bu parçalar çal ma nedeniyle s n r.

 Herhangi bir ayar yapmadan önce mutlaka motoru 
durdurup so umas n  bekleyin.

 Yak t kar t r rken veya yak t deposunu doldururken 
sigara içmeyin.

 Yak t  yak t için onayl  bir konteyner içerisinde 
kar t r n ve depolay n.

 Yak t  k v lc m n ve alevin olmad  aç k alanlarda 
kar t r n. Dökülen yak t  silin. Motoru çal t rmadan 
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önce yak t dolum yerinden 9 m uzakla t r n.
 Motoru durdurun ve yak t doldurmadan veya üniteyi 

depolamadan önce so umas n  bekleyin.
 Motorun so umas n  bekleyin; yak t deposunu bo alt n 

ve ürünü araçla ta madan önce hareket etmemesi 
için sabitleyin.

 A a dakilerden önce, motoru mutlaka durdurup bütün 
hareketli aksam n durdu undan emin olun:

 servis
 ürün gözetimsiz b rakt n zda
 ürününüzün temizlenmesi
 aksesuarlar n de i tirilmesi
 t kan kl klar n giderilmesi
 bir nesneye çarpt ktan sonra herhangi bir hasara 

kar  kontrol
 ürün anormal derecede titreyerek çal yorsa 

herhangi bir hasara kar  kontrol
 bak m yapma
 b ça n sökülmesi
 b ça n tak lmas

  UYARI
Asla bu k lavuzda Ryobi taraf ndan belirtilmemi  kesici 
aksam veya eklenti kullanmay n. Buna çok parçal  
metal döner zincirler ve dövücü b çaklar n kullan m  
da dahildir. Kullan m s ras nda k r ld  bilinen 
bu parçalar operatöre ya da izleyiciler için ciddi 
yaralanmaya yönelik yüksek risk olu turur.

  UYARI
Dü ürdükten veya ba ka bir darbeden sonra 
inceleme: Ürünü iyice inceleyin ve tüm sorunlar  veya 
hasarlar  belirleyin. Hasarl  her tür parça yetkili servis 
merkezi taraf ndan uygun ekilde onar lmal  veya 
de i tirilmelidir.

Ç M MAKASI GÜVENL K UYARILARI
 Çatlam sa, k r lm sa veya herhangi bir ekilde 

zarar görmü se ip ba l n  de i tirin. Tel kafan n 
düzgün ekilde tak l  oldu undan ve güvenli ekilde 
s k t r ld ndan emin olun. Aksi hâlde ciddi 
yaralanmaya neden olabilir.

 Islak çim üzerinde kullanmaktan kaç n n.
 Ürünü kullan rken geri geri yürümeyin.
 Yürüyün, hiçbir zaman ko may n.
 Kesme eklentisine tak l  olan küçük b çak, güvenli 

ve en iyi performans için yeni çekilmi  teli do ru 
uzunlukta kesmek içindir. Çok keskindir; özellikle 
ürünü temizlerken dokunmay n.

 Havaland rma giri lerinin her zaman birikintiden 
ar nd r lm  hâlde tutuldu undan emin olun.

 Her kullan m öncesi ve her hangi bir darbeden sonra 
hasarl  parça olmad n  kontrol edin. Kesme araçlar n  
çatlak ve di er hasar belirtilerine kar  inceleyin. Ar zal  
bir anahtar n ya da hasarl  veya a nm  herhangi 
bir parçan n yetkili bir servis taraf ndan gerekti i 
gibi onar lmas  ya da de i tirilmesi gerekir.

 Ba l k ba lant s n n do ru ekilde tak ld ndan ve 
güvenli ekilde sabitlendi inden emin olun.

 Tüm korkuluk, deflektör, tutamak, c vata ve tespit 
elemanlar n n yerlerinde bulunduklar ndan emin olun.

 Üründe herhangi bir ekilde de i iklik yapmay n Bu, 
sizin ve ba kalar n n yaralanma tehlikesini art rabilir.

 Kesme ba l nda sadece üreticinin yedek ipini 
kullan n. Ba ka bir kesme aparat  kullanmay n.

 Ürünü hiçbir zaman kesme ba lant s  korumas  
yerinde ve iyi durumda de ilken kullanmay n.

 Kesme s ras nda her iki tutama  da s k ca kavramay  
sürdürün. Tel kafay  gö üs seviyesinin alt nda tutun. 
Hiçbir zaman yerden 76 cm veya daha yukar da 
bulunan ip ba l  ile kesim yapmay n.

ÇALI KES C  GÜVENL K UYARILARI
 Yukar daki kurallar ile birlikte ürünü çal  t rpan  

modunda kullan rken bu ek talimatlara uyulmal d r.
 Kanatlar  takar ya da sökerken a r hizmet tipi eldiven 

kullan n, kanat kenarlar  keskindir.
 Dönerken b ça a dokunmaya veya durdurmaya 

çal may n.
 Hareketli bir kanat ciddi yaralanmaya yol açabilir. 

B çak dönmeyi bütünüyle kesene kadar iki elle ürünün 
kontrolünü sürdürün.

 Hasar gören tüm b çaklar  de i tirin. Her kullan m 
öncesi b ça n do ru ekilde tak ld ndan ve güvenli 
bir ekilde sabitlendi inden her zaman emin olun.

 Yaln zca üreticinin yedek parças  olan Tri-Arc™ b çak 
ya kullan n. Ba ka bir kesme aparat  kullanmay n.

 Tri- Arc™ b çak için çap  13 mm üzerinde olan hiçbir 
malzemeyi asla kesmeyin.

 Ürününüz bir kay  tak m yla donat lm t r. Kay  
donan m n  ürünün a rl n  rahatça destekleyecek 
ekilde ve sa  taraf n zda kalacak gibi s rt n za as n.

 H zl  serbest b rakma mekanizmas n  tan y n ve ürünü 
kullanmaya ba lamadan önce bunu kullanarak pratik 
yap n. Do ru ekilde kullan lmas  acil bir durumda 
ciddi yaralanmalar  önleyebilir. Hiçbir zaman kay  
tertibat n n üzerine ek k yafet giymeyin, aksi hâlde h zl  
serbest b rakma mekanizmas na eri im k s tlanabilir.

 Üniteyi depolamadan önce veya ta ma s ras nda 
b ça  b çak koruyucu ile koruma alt na al n. Üniteyi 
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kullanmadan önce her zaman b çak koruyucuyu 
ç kart n. E er ç kart lmazsa b çak koruyucu b çak 
dönmeye ba lad nda f rlayan bir nesneye 
dönü ebilir.

 B ça  bu üniteyle birlikte kullan rken çok dikkatli olun. 
B ça n itme hareketi dönen b çak kesemeyece i 
herhangi bir nesneyle temas etti inde meydana 
gelebilecek bir tepkidir. Bu temas b ça n k sa bir 
süre durmas na ve aniden cihaz  çarpt  nesneden 
“itmesine” neden olabilir. Bu tepki kullan c n n ünitenin 
kontrolünü kaybetmesine neden olacak kadar iddetli 
olabilir. E er b çak tak l r, saplan r veya dolan rsa 
birdenbire b çak itme hareketi meydana gelebilir. 
Bunun kesilen malzemeyi görmenin zor oldu u 
alanlarda meydana gelme ihtimali daha yüksektir.

 Kolay ve güvenli kesim için kesilen otlara soldan sa a 
do ru yakla n. Beklenmedik bir nesne veya odunsu 
gövdeyle kar la lmas  durumunda bu, b ça n itme 
tepkisini en aza indirebilir. Ürünü kontrol etmek için her 
zaman iki elinizi de kullanmal s n z.

ARTIK R SKLER
Ürün belirtilen ekilde kullan ld nda bile belirli art k risk 
faktörlerini tamamen ortadan kald rmak mümkün de ildir. 
Kullan m s ras nda a a daki tehlikeler ortaya ç kabilir ve 
kullan c n n a a daki durumlar  önlemek için özellikle 
dikkatli olmas  gerekir:

 Kesme aletleriyle temas.
 – Ürün kullan lmad  zaman kanat koruyucular n n 

tak l  olmas n  sa lay n. Ellerinizi ve ayaklar n z  
daima b çaklardan uzak tutun.

 Titre im nedeniyle yaralanma.
 –  için her zaman do ru aleti kullan n, belirtilen 

saplardan tutun; çal ma ve maruz kalma süresini 
s n rland r n.

 Gürültüye maruz kalma nedeniyle i itme kayb  
meydana gelebilir.

 – itme korumas  kullan n ve maruz kalma süresini 
k s tlay n.

 F rlayan birikintiler nedeniyle göz yaralanmas
 – Her zaman uygun kulak t kac  tak n.

 Nesne dü me riski
 – E er herhangi bir nesnenin dü me riski varsa kask 

tak n.
Çal  t rpan n  kullan rken geri tepme meydana gelebilir. 
Belirlenmi  tutamaklar  iki elinizle tutarak gerekli kontrolü 
sa lay n. Geri tepme riskini dü ürmek için bu kullanma 
k lavuzunun di er bölümlerindeki talimatlar  okuyup 
uygulay n.

R SK AZALTMA
El aletlerinden kaynaklanan titre imlerin belirli ki ilerde 
Raynaud Sendromu ad  verilen bir durumu etkiledi i 
bildirilmi tir. Semptomlar içerisinde parmaklarda genellikle 
so u a maruz kald nda aç a ç kan kar ncalanma, 
hissizlik ve a arma yer bulunabilir. Kal t msal faktörler, 
so u a ve neme maruz kalma, diyet, sigara içme ve 
çal ma uygulamalar n n hepsinin bu semptomlar n 
geli imini etkiledi i dü ünülmektedir. Titre im etkilerini 
azaltmak için kullan c  taraf ndan al nabilecek önlemler 
vard r:

 So uk havada vücut s n z  koruyun. Ürünü kullan rken 
ellerinizi ve bileklerinizi s cak tutmak için eldiven giyin. 
So uk havan n Raynaud Sendromu’nu etkileyen 
önemli bir faktör oldu u bildirilmi tir.

 Her kullan m süresinden sonra kan dola m n  art rmak 
için egzersiz yap n.

 Çal t rmadan önce ürünün do ru ekilde belirlenen 
çal ma pozisyonunda oldu undan emin olun.

 Günlük maruz kalma miktar n  s n rlay n. S k çal ma 
molas  verin. 

E er bu durumla ilgili herhangi bir semptom görürseniz 
çal may  derhal b rak n ve doktorunuza ba vurun.

  UYARI
Ürünün uzun süre kullan lmas  nedeniyle yaralanmalar 
meydana gelebilir veya kötüle ebilir. Herhangi bir alet 
uzun süre kullan ld nda düzenli molalar verdi inizden 
emin olun.

TA IMA VE DEPOLAMA
 Motoru durdurun ve depolamadan veya ta madan 

önce so umas n  bekleyin.
 Üründeki tüm yabanc  maddeleri temizleyin.
 Kesici b çak tak lmas  halinde, b ça  bir b çak 

koruyucusuyla örtün.
 Depodaki tüm yak t  benzin için onayl  bir konteyner 

içine bo alt n. Yak t kapa n  uygun ekilde yerine 
takmay  ve s kmay  unutmay n.

 Motoru durana kadar çal t r n; Bu bayatlayabilecek 
ve yak t sisteminde vernikli ve yap kan bir madde 
b rakabilecek tüm yak t  giderecektir.

 Depodaki tüm yak t  benzin için onayl  bir konteyner 
içine bo alt n. Ya lama kapa n  gerekti i gibi 
kapatmay  unutmay n.

 Çocuklar n eri emeyece i serin, kuru ve iyi 
havaland r lan bir yerde depolay n. Bahçe kimyasallar  
ve buz çözücü tuzlar gibi korozif maddelerden uzak 
tutun. Aç k alanda depolamay n.

 Ta naca  zaman insanlar n yaralanmas n  veya 
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ürünün zarar görmesini önlemek amac yla ürünü 
hareket etmemesi veya dü memesi için sabitleyin.

 Motor çal rken ürünü asla ta may n.
 Benzinin güvenli ekilde depolanmas  ve ta nmas  

için tüm devlet yönetmeliklerine ve yerel yönetmeliklere 
uyun. 

KISA SÜREL  DEPOLAMA
 Motoru durdurun ve depolamadan önce so umas n  

bekleyin.
 Üründeki tüm yabanc  maddeleri temizleyin.
 Çocuklar n eri emeyece i serin, kuru ve iyi 

havaland r lan bir yerde depolay n.
 Bahçe kimyasallar  ve buz çözücü tuzlar gibi korozif 

maddelerden uzak tutun.
 Aç k alanda depolamay n.
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SEMBOLLER
Bu alet üzerinde a a daki sembollerden baz lar  kullan lm  olabilir. Lütfen bunlar  inceleyin ve anlamlar n  ö renin. Bu 
sembolleri do ru yorumlamak aleti daha iyi ve daha güvenli kullanman z  sa layacakt r.

Güvenlik ikaz

Ciddi  ziksel yaralanmalar  önlemek için kullan c  k lavuzunu tamamen okuyup anlayana kadar bu ürünü 
kullanmaya çal may n.

F rlayan ve s çrayan nesnelere dikkat edin. Üçüncü ah slar , özellikle çocuklar  ve evcil hayvanlar  
çal ma alan ndan en az 15 m uzakta tutun. 

Kulak t kac , gözlük ve kask tak n.

Yaralanma veya hasar riskini azaltmak için herhangi bir s cak yüzeye temas etmekten kaç n n.

110 Güvenceli ses gücü seviyesi 

B ça n iti  gücüne dikkat edin.

Tri-Arc b çak

Bu ünite t rt kl  testere tipi b çakla birlikte kullan ma yönelik de ildir.

Kesme eki için mil dönü  yönü ve maksimum h z .

Ürünü kullan rken kaymaz güvenlik ayakkab s  giyin.

Kaymaz, a r i  eldiveni giyin.

91 oktan ([R+M]/2) veya daha yüksek oktanl  motorlu ta tlarda kullan ma yönelik kur unsuz benzin 
kullan n.

Hava so utmal  motorlar için 4 zamanl  motor ya  kullan n.

Ya  kapa n /seviye ölçüm çubu unu aç n. Ya  (65 ml 20W-50) depoya dikkatli bir ekilde dökün. 

 
Çal t rmak için gaz kelebe i kilidini ve gaz kelebe i teti ini s k n.

Çekin: H zl  serbest b rakma t rna

Ürünü durdurmak için: Açma/kapama anahtar n  “O” konumuna getirin.

Ukrayna uygunluk i areti.
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Ürünün sat n al nd  AB ülkesindeki tüm düzenleyici standartlara uygundur.

Çal t r

Yar m jikle

Tam jikle

Ellerinizi b çaklardan uzak tutun.

Puara 10 kez bas p serbest b rak n.

Mar  ipini çekin.

Gaz kelebe i geçmeli kilit dü mesine basarak gaz kelebe ini yerine kilitleyin.

Çal t rmak için gaz kelebe i teti ini s k n.

Bekleme süresi 10 saniye.

 
EurAsian Uygunluk areti

A a daki i aret sözcükler ve anlamlar  bu ürünle ili kili risk seviyelerinin aç klanmas na yöneliktir.

Semboller S NYAL ANLAMI

TEHL KE Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile sonuçlanacak ciddi 
tehlike içeren bir durumu gösterir.

UYARI Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile sonuçlanabilecek 
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gösterir.

KAZ Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece yaralanma ile 
sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gösterir.

KAZ (Güvenlik Uyar s  Sembolü Olmad nda) Maddi hasarla sonuçlanabilecek 
bir durumu gösterir.
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TANIM
1. Omuz kay
2. Tri-Arc b çak
3. Tahrik aft
4. Kuplör (RBC430SESD)
5. Kay l  ask
6. Mar  anahtar
7. Tetik kilidi
8. Arka Kulp (RBC430SESD)/Sol Kulp (RBC430SBD)
9. Hortum puar
10. Yak t kapa
11. Geri tepme ba latma
12. Gaz kelebe i teti i
13. Mandal
14. Knob (RBC430SESD)
15. Ön Kulp (RBC430SESD)/Tetik Kolu (RBC430SBD)
16. B çak korumas
17. Jikle kolu
18. Çim De  ektörü
19. Kesme pi
20. Biçme kafas
21. Darbe dü mesi
22. Alt gövde
23. Sarg
24. K lavuz teli
25. Yay
26. Somun
27. Üst gövde
28. Kilit dü mesi (RBC430SESD)
29. Koruma yuvas  (RBC430SESD)
30. Güç kafas  (Üst mil)
31. Konum deli i (RBC430SESD) 
32. Alt kollar n kilit butonuna uyan ask  kapa ndaki delik 

(RBC430SESD)
33. Ask  Ba l  (RBC430SESD)
34. Alt ekteki delik (RBC430SESD)
35. Kelepçe
36. Vida/c vata
37. Ask  aparat  (RBC430SBD)
38. Kombine anahtar
39. Montaj deste i
40. Ayar anahtar
41. B çak tutucu somun
42. Girintili pul
43. B çak pulu
44. T rpan dönü  yönü
45. En iyi kesim alan
46. Tehlikeli kesim alan
47. Budama teli kesme b ça
48. Tam jikle
49. Yar m jikle
50. Çal ma konumu
51. Hava  ltresi
52. Hava  ltresi kapa

53. B çak koruyucu 
54. Ya  Kapa /Seviye Ölçüm Çubu u
55. T rt kl  k s m
56. Üst kapak
57. Buj
58. Vida
59. H zl  serbest b rakma t rna
60. Mandal
61. Flan  pulu
62. Kavrama kolu kapa
63. Kal nl k mastar
64. Kavrama kolu
65. Tespit somunu
66. Ayar somunu

MONTAJ

Paketten çikarma
Bu ürünün monte edilmesi gerekir.

 Aleti ve di er aksesuarlar  kutudan dikkatlice ç kart n. 
Paket listesinde listelenen tüm parçalar n pakette 
oldu undan emin olun.

 Nakliye s ras nda hiçbir k r k veya hasar n meydana 
gelmedi inden emin olmak için ürünü dikkatli bir 
ekilde inceleyin.

 Ürünü dikkatli bir ekilde inceleyene ve çal mas ndan 
tatmin olana kadar ambalaj malzemesini atmay n.

PAKET L STES
 Üst uzatma kolu düzene ine sahip güç kafas
 p ba l kl  alt uzatma kolu düzene i (RBC430SESD)
 Ön kulp düzene i (RBC430SESD)
 B çak korumas
 Çim Deflektörü
 K l fl  b çak
 Omuz kay
 Kullan c  K lavuzu
 ekil sayfas
 B çak tutucu somun
 B çak pulu
 Biçme kafas  (RBC430SBD)
 Girintili pul 
 Flan  pulu (RBC430SBD)
 Kombine anahtar
 Ayar anahtar

  UYARI
Herhangi bir parça eksik ya da hasarl ysa o parçalar  
de i tirmeden ürünü çal t rmay n. Bu uyar ya dikkat 
etmemek ciddi yaralanma ile sonuçlanabilir.
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  UYARI
Bu alette de i iklik yapmaya veya bu aletle kullan lmas  
önerilmeyen herhangi bir aksesuar takmaya çal may n. 
Bu tür herhangi bir de i iklik veya modi  kasyon olas  
ciddi  ziksel yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir 
durumla sonuçlanabilir.

GÜÇ KAFASININ BUDAMA MAK NES  APARATINA 
TAKILMASI
RBC430SESD
Bak n z ekil 2.

  UYARI
Elektrikli ba l k çal rken asla eklenti takmay n, 
ç karmay n ya da ayarlamay n. Motoru durdurmamak 
ciddi  ziksel yaralanmaya neden olabilir.

Eklenti elektrikli ba l a kuplaj cihaz  ile ba lan r.
 Güç kafas  milinin kuplöründeki topuzu gev etin ve 

uç ba l n  ek aparat ndan ç kart n.
 Budama makinesi ba lant  mili üzerinde bulunan 

dü meye bas n. Dü meyi güç kafas  kuplörünün 
üzerindeki k lavuz yuvayla hizalay n ve iki mili birlikte 
kayd r n. Dü me yerle tirme deli ine kilitlenene kadar 
budama makinesi ba lant  milini döndürün.

NOT: E er dü me konumland rma deli inde tam olarak 
serbest b rak lmazsa miller yerine kilitlenmez.  Dü me 
yerine kilitlenene kadar hafifçe yandan yana do ru 
döndürün.

 Topuzu sa lam bir ekilde s k n.

  UYARI
Ekipman  kullanmadan önce topuzun tamamen 
s k ld ndan emin olun; ciddi yaralanmalar  önlemek 
için kullan m esnas nda s k l n  periyodik olarak 
kontrol edin.

EK PARÇANIN GÜÇ KAFASINDAN SÖKÜLMES
Eklentiyi ç karmak ya da de i tirmek için:

 Topuzu gev etin.
 Dü meye bas n ve uçlar  ç kartmak ve ay rmak için 

milleri bükün.

ASKI BA LI ININ TAKILMASI
RBC430SESD
Bak n z ekil 3.
Eklentinizi depolamak amac yla asman n iki yolu vard r.

 Ask  kapa n  kullanmak için butona bas n ve ask  

kapa n  alt uç eklenti aft na yerle tirin. Dü me 
yerine kilitlenene kadar ba l  hafifçe yandan yana 
do ru döndürün.

 Ba lant  milindeki ikinci delik asma amac yla 
kullan labilir.

ÖN KULBUN TAKILMASI
RBC430SESD
Bak n z ekil 4.

 Ön tutamaktan sabitleyici c vatalar  ve kelepçeyi 
ç kar n.

 Kelepçe üzerindeki kancalar  üst aft yuvas na 
hizalay n.

 Ön kulbu üst mile tak n.
NOT: Ön kulp do ru tak ld nda ha  fçe kullan c ya do ru 
e ik olmal d r.

 Tespit c vatalar n  ön koldan geçirin ve ask  
aparat ndaki sabit somunlarla iyice s k n.

NOT: Kelepçe üzerindeki kancalar  ç karmaya çal may n, 
kancalar ön tutama n üst konumunu k s tlamaktad r.

SAPIN TAKILMASI
RBC430SBD
Bak n z ekil 2.
NOT: Gaz kelebe i teti i kullan c n n sa  taraf na monte 
edilmelidir.

 C vatalar  ve kelepçeyi ç kar n.
 Tutama  aft üzerindeki brakete yerle tirin.
 Kelepçeyi tutun ve c vatalar  braketin içine hizalay n.
 Gidonu rahat dik konumda kullan c n n en iyi ekilde 

kontrol edebilmesi için ayarlay n.
 Gidonu sabitlemek için c vatalar  kombine anahtar ile 

s k n.

BIÇAK MUHAFAZASININ TAKILMASI
RBC430SESD: Bak n z ekil 5.
RBC430SBD Bak n z ekil 3a.

 Yerle tirme braketi üzerindeki sekmeyi b çak 
muhafazas  üzerindeki yuvaya sokun.

 Viday  b çak muhafazas na tak n.
 Viday  iyice s k n.

NOT: Tel ba l n  kullan rken çim de  ektörünün b çak 
muhafazas na tak l  olmas  gereklidir.

Ç M DEFLEKTÖRÜN TAKILMASI
RBC430SESD: Bak n z ekil 5.
RBC430SBD Bak n z ekil 3a.



405

Türkçe (Orijinal talimatlar n çevirileri)

 Çim deflektörü üzerindeki iki mandal  b çak muhafazas  
deliklerine tak n.

 Çim deflektörü üzerindeki vida ile b çak muhafazas  
deli ini hizalay n.

 Vidalar  s kmak için kombinasyon anahtar  kullan n.

TEL BA LI IN KURULUMU

RBC430SBD
Bak n z ekil 3b.

 Üst flan  pulu ve di li kutusu içindeki deli e 
kombinasyon anahtar n  yerle tirin.

 Tel ba l ktaki somun ile di li kutusu aft n  hizalay n.
 S kmak için tel ba l  saat yönünün tersine elle 

çevirin, tavsiye edilen tork 6 N.M.'dir.

  UYARI
Ciddi ki isel yaralanma riskini azaltmak için her zaman 
ba l k de i tirme gibi ayarlamalar yapmadan önce her 
zaman motoru durdurun.

OMUZ KAYI ININ TAKILMASI
Bak n z ekil 1.
NOT: Çal  kesme makinenizle her zaman omuz kay  
kullan n.
Omuz kay n  takmak için bu ad mlar  takip edin.

 Kay  üzerindeki mandal  kay  ask s na ba lay n.
 Kay  rahat bir konuma ayarlar n.

NOT: Ürünü omuz kay ndan h zl ca ç karmak için h zl  
b rakma sekmesini h zl ca çekin.

Ç M BUDAMA MODUNDAN ÇALI KESME MODUNA 
GEÇ  (TR -ARC™ BIÇAK)

RBC430SESD
Bak n z ekil 6a.

RBC430SBD
Bak n z ekil 4a.
Tel ba l n  kullan rken b çak muhafazas n n çim 
de  ektörüne tak l  olmas  gereklidir. Tri-Arc™ b ça  
kullan rken b çak muhafazas  çim de  ektörü olmadan 
tak l  olmal d r.

  UYARI
Ciddi ki isel yaralanma riskini azaltmak için her zaman 
ba l k de i tirme gibi ayarlamalar yapmadan önce her 
zaman motoru durdurun.

  UYARI
Ürünü kullanmadan önce tüm topuzlar n ve 
sabitleyicilerin tamamen s k ld ndan emin olun. 
Ciddi yaralanmalar  önlemek için kullan m esnas nda 
s k l n  periyodik olarak kontrol edin.

TEL BA LI IN ÇIKARILMASI
 Motoru durdurun.
 Kombinasyon anahtar n  kullanarak gev etmek için 

çim deflektörü üzerindeki viday  saatin tersi yönüne 
çevirin ve ard ndan çim deflektörü üzerindeki iki 
mandal  bast rarak b çak muhafazas ndan ç kar n.

 Üst flan  pulu ve di li ba l  içindeki deli e 
kombinasyon anahtar n  yerle tirin. 

 Ç karmak için tel ba l n  elle saat yönünde çevirin.
NOT: Sökülen parçalar  ileride kullanmak üzere birlikte 
depolay n.

TR -ARC™ BIÇA IN TAKILMASI

RBC430SESD
Bak n z ekil 6a.

RBC430SBD
Bak n z ekil 4a.
Yaralanma riskini azaltmak için b çak koruyucuyu her 
zaman b ça n üzerinde tutun. B çak koruyucuyu sadece 
kesim çal malar  s ras nda ç kart n.

 B ça  üst flan  pulu üzerinde ortalay n ve b ça n düz 
durdu undan emin olun. Kapak pulunu yükseltilmi  
orta k sm  b çaktan uzakta kalacak ekilde tak n ve 
di li aft na iyi oturdu undan emin olun.

 Çanak rondela üzerindeki iki kanca ile b çak pulu 
deliklerini hizalay n.

 B çak tutucu somunu elle s k lacak derecede çevirin.
 Üst flan  pulu ve di li ba l  içindeki deli e 

kombinasyon anahtar n  yerle tirin. Anahtar  
kullanarak b çak tutucu somunu saat yönünün tersine 
s k ca çevirin, tavsiye edilen tork 25 N.M.'dir.
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ÇALI KESME MODUNDAN (TR -ARC™ BIÇAK) Ç M 
BUDAMA MODUNA GEÇ

RBC430SESD
Bak n z ekil 6b.
RBC430SBD
Bak n z ekil 4b.
Tel ba l n  kullan rken b çak muhafazas n n çim 
de  ektörüne tak l  olmas  gereklidir.

  UYARI
Ciddi ki isel yaralanma riskini azaltmak için her zaman 
ba l k de i tirme gibi ayarlamalar yapmadan önce her 
zaman motoru durdurun.

  UYARI
Ürünü kullanmadan önce tüm topuzlar n ve 
sabitleyicilerin tamamen s k ld ndan emin olun. 
Ciddi yaralanmalar  önlemek için kullan m esnas nda 
s k l n  periyodik olarak kontrol edin.

TR -ARC™ BIÇA IN SÖKÜLMES
 Motoru durdurun.
 Üst flan  pulu ve di li ba l  içindeki deli e 

kombinasyon anahtar n  yerle tirin. Anahtar  
kullanarak b çak tutucu somunu ç karmak için saat 
yönünde çevirin.

 B çak pulu, çanak rondela ve b ça  ç kar n.

TEL BA LI IN KURULUMU
 Üst flan  pulu ve di li ba l  içindeki deli e 

kombinasyon anahtar n  yerle tirin. 
 Tel ba l ktaki somun ile di li kutusu aft n  hizalay n.
 S kmak için tel ba l  saat yönünün tersine elle 

çevirin, tavsiye edilen tork 6 N.M.'dir.
 Çim deflektörü üzerindeki iki mandal  b çak muhafazas  

deliklerine tak n.
 Çim deflektörü üzerindeki vida ile b çak muhafazas  

deli ini hizalay n. Vidalar  s kmak için kombinasyon 
anahtar  kullan n.

NOT: Sökülen parçalar  ileride kullanmak üzere birlikte 
depolay n.

 Kesme hatt n  tak n. Ek bilgi için daha sonra bu 
k lavuzda belirtilen "Tel de i tirme" bölümüne bak n.

KULLAN M

  UYARI
Bu ürünü kullan rken dikkatinizi da tacak herhangi bir 
ey yapmay n. Bir anl k dikkatsizli in ciddi yaralanmaya 

yol açmak için yeterli oldu unu unutmay n.

  UYARI
Güç destekli aletleri kullan rken her zaman yan 
siperli koruyucu gözlük veya güvenlik gözlü ü tak n. 
Aksi halde gözünüze nesneler f rlayabilir ve ciddi 
yaralanmaya neden olabilir.

  UYARI
Etraftaki herkesi, çocuklar  ve evcil hayvanlar  en az 15 
m uzakta tutun.

  UYARI
Bu ürünün üreticisi taraf ndan önerilmeyen herhangi bir 
ek parça veya aksesuar kullanmay n. Önerilmeyen ek 
parçalar n veya aksesuarlar n kullan lmas  ciddi  ziksel 
yaralanma ile sonuçlanabilir.

  UYARI
Egzoz gazlar n n sal n m na dikkat edin.

YAKIT VE YAKIT DOLUMU
 Kirlenmeyi önlemek için yak t kapa n n etraf ndaki 

yüzeyi temizleyin.
 Yak t kapa n  yava ça gev etin. Kapa  temiz bir 

yüzeye yaslay n.
 Yak t kar m n  depoya dikkatli bir ekilde dökün. 

Dökülmesini önleyin.
 Yak t kapa n  de i tirmeden önce contay  inceleyin 

ve temizleyin.
  Yak t kapa n  hemen yerine tak n ve elinizle s k n. 

Dökülen yak t  silin.
Not lk kullan m s ras nda ve sonras nda yeni bir motordan 
duman ç kmas  normaldir.
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  UYARI
Yak t doldurmadan önce her zaman motoru kapat n. 
Motor çal rken veya s cakken hiçbir zaman makineye 
yak t eklemeyin. Motoru çal t rmadan önce yak t 
dolum yerinden en az 10 m uzakla t r n. Sigara 
içmeyin! Bu uyar ya dikkat etmemek ciddi yaralanma 
ile sonuçlanabilir.

MOTOR YA I EKLEME/KONTROL ETME

RBC430SESD
Bak n z ekil 16.

RBC430SBD

Bak n z ekil 12.
Motor ya n n motor performans  ve kullan m ömrü 
üzerinde büyük bir etkisi vard r. Genel, her s cakl kta 
kullan m için SAE 20W-30 önerilmektedir. Her zaman 
gereksinimleri kar layan ya da a an 4 zamanl  motor ya  
kullan n.
NOT: Temizleyici olmayan veya 2 zamanl  motor ya lar  
motora zarar verecektir ve kullan lmamal d r.

MOTOR YA I EKLEMEK Ç N:
 Kapa  ve contay  ya  i esinden ç kart n.
 Huniyi ya  i esine vidalay n ve ard ndan hunideki 

küçük k rm z  kapa  ç kar n.
 Ya  kapa n n/seviye ölçüm çubu unun vidas n  

söküp ç kart n. 
 Motor ya n n tamam n  ya  doldurma deli inden 

ekleyin.
 Ya  kapa n /seviye ölçüm çubu unu yeniden tak n 

ve sabitleyin.
Motor ya n  kontrol etmek için:

 Motoru düz bir zemine yerle tirin, ya  kapa  ölçme 
çubu unu çevirerek aç n ve ç kar n.

 Ölçme çubu unu silerek temizleyin ve deli e geri 
tak n, çevirerek yerine oturtmay n.

 Seviye ölçüm çubu unu tekrar ç kart n ve ya  
seviyesini kontrol edin. Ya  seviyesi her zaman sevi 
ölçüm çubu undaki çizgili alan n içinde olmal d r.

 Ya  seviyesi azsa seviye ya  çubu unun t rt kl  
bölümünün üst k sm na gelecek kadar ya  ekleyin.

 Ya  kapa n /seviye ölçüm çubu unu yeniden tak n 
ve sabitleyin.

  KAZ
Depoyu a r  doldurmay n. Ya  karterine fazla ya  
koyuldu unda a r  duman olu abilir ve motor zarar 
görebilir.

ÇALI TIRMA VE DURDURMA
So uk bir motoru çal t rmak için:

RBC430SESD
Bak n z ekil 9a.
NOT: Ürünü yere koyun. Kesme araçlar n n dönmeye 
ba lad klar nda hiçbir eyle temas etmeyeceklerinden 
emin olun.

1. Hortum puar na 10 kez bas n.
NOT: Kez bast ktan sonra yak t, hortum puar nda 
görülmelidir. E er görülmezse yak t görülene kadar 
basmaya devam edin.

2. Jikle kolunu  konumuna ayarlay n.
3. Gaz kelebe i kilidini a a  do ru bas l  tutun ve 

ard ndan gaz kelebe i teti ini s k n. 3 ile 7. ad mlar 
süresince teti i tamamen s k l  tutun. Motor çal maya 
ba layana kadar mar  kolunu çekin. Mar  kolunu 4 
defadan fazla çekmeyin.

4. Jikle kolunu  konumuna ayarlay n.
5. Motor çal ana kadar mar  kolunu çekin. Mar  kolunu 

6 defadan fazla çekmeyin.
NOT: E er motor çal mazsa prosedürü 2. ad mdan 
itibaren tekrarlay n.

6. Kullanmadan önce motorun s nmas  için 10 saniye 
bekleyin.

7. Jikle kolunu  konumuna ayarlay n.

RBC430SBD
Bak n z ekil 7a.
NOT: Ürünü yere koyun. Kesme araçlar n n dönmeye 
ba lad klar nda hiçbir eyle temas etmeyeceklerinden 
emin olun.

1. Hortum puar na 10 kez bas n.
NOT: Kez bast ktan sonra yak t, hortum puar nda 
görülmelidir. E er görülmezse yak t görülene kadar 
basmaya devam edin.

2. Jikle kolunu  konumuna ayarlay n.
3. Gaz kelebe i kilidini a a  do ru bas l  tutun ve 

ard ndan gaz kelebe i teti ini s k n. Gaz kelebe i 
geçmeli kilit dü mesine basarak gaz kelebe ini yerine 
kilitleyin. Sünger sap  sol elinizle s k ca tutun ve motor 
çal maya ba layana kadar mar  kolunu sa  elinizle 
h zl , sa lam ve devaml  bir hareketle yukar  do ru 
çekin. Mar  kolunu 4 defadan fazla çekmeyin.

4. Jikle kolunu  konumuna ayarlay n.
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5. Motor çal ana kadar mar  kolunu çekin. Mar  kolunu 
6 defadan fazla çekmeyin.
NOT: E er motor çal mazsa prosedürü 2. ad mdan 
itibaren tekrarlay n.

6. Motoru 10 saniye çal t r n.
7. Jikle kolunu  konumuna ayarlay n.
S cak bir motoru çal t rmak için:

RBC430SESD
Bak n z ekil 9b.
NOT: Ürünü yere koyun. Kesme araçlar n n dönmeye 
ba lad klar nda hiçbir eyle temas etmeyeceklerinden 
emin olun.

1. Hortum puar na 10 kez bas n.
2. Jikle kolunu  konumuna ayarlay n.
3. Gaz kilidini bas l  tutun ve ard ndan gaz teti ini 

tamamen s k n ve motor çal ana kadar ba latma 
tutucuyu çekin.

RBC430SBD
Bak n z ekil 7b.
NOT: Ürünü yere koyun. Kesme araçlar n n dönmeye 
ba lad klar nda hiçbir eyle temas etmeyeceklerinden 
emin olun.

1. Hortum puar na 10 kez bas n.
2. Jikle kolunu  konumuna ayarlay n.
3. Gaz kelebe i kilidini a a  do ru bas l  tutun ve 

ard ndan gaz kelebe i teti ini s k n. Gaz kelebe i 
geçmeli kilit dü mesine basarak gaz kelebe ini yerine 
kilitleyin. Sünger sap  sol elinizle s k ca tutun ve motor 
çal maya ba layana kadar mar  kolunu sa  elinizle 
h zl , sa lam ve devaml  bir hareketle yukar  do ru 
çekin.

Motoru durdurmak için:
Açma/kapama anahtar n  “O” konumuna getirin.

Ç M BUDAMA MAK NES N N KULLANIMI

  UYARI
Ürünü her zaman kullan c n n sa  taraf nda tutun. 
Kullan c  ürünü sol taraf nda tuttu unda s cak yüzeylere 
maruz kalacak ve olas  yanma yaralanmas na neden 
olabilecektir.

  UYARI
S cak yüzeylerden kaynaklanan yanmadan kaç nmak 
için asla ürünü alt k sm  bel seviyesinden yukar da 
olacak ekilde kullanmay n.

RBC430SESD
Bak n z ekil 7. 
Ürünü arka kulbundan sa  elinizle ve ön kulbundan sol 
elinizle tutun.
RBC430SBD
Bak n z ekil 5. 
Ürünü tetik kulbundan sa  elinizle ve sol kulbundan sol 
elinizle tutun. 
Kullan rken iki elinizle s k ca tutun. Ürün tetik kolu ya da 
arka tutamak yakla k olarak kalça yüksekli inde olacak 
ekilde rahat bir konumda tutulmal d r. 

Ürünü her zaman tam gazda çal t r n. Yar  gazda uzun 
süre kesim yapmak susturucudan ya  damlamas na 
neden olur. Uzun otlar  yukar dan a a ya do ru kesin.
Bu, otun a r  s nma nedeniyle hasara neden olacak 
ekilde mil gövdesinin ve mil ba l n n etraf na sar lmas n  

önler. Tel ba l n etraf na çim dolan rsa motoru durdurun 
ve çimi ç kar n.

KESME PUÇLARI 
 Kesilecek çimin içine do ru itmeyin. Her savurma 

hareketinin sonunda biraz ilerleyerek bir yandan öbür 
yana do ru hareket ettirin.

 Ürünü kesilen alana do ru e ik hâlde tutun.
 Tehlikeli kesim alan nda kesim yapmay n.
 Kesim i lemi için telin ucunu kullan n, tel ba l n  

kesilmemi  çime do ru bast rmay n.
 Tel ve kaz k çitler ek ip a nmas na ve hatta kopmas na 

neden olur. Ta  ve tu la duvarlar, bordürler ve tahta 
ipin h zl ca a nmas na neden olabilir.

 A açlardan ve bodur a açlardan kaç n n. Tel a aç 
kabu u, ah ap pervaz, kaplama ve çit direklerine 
kolayl kla zarar verebilir.

HATTI LERLETMEK 
Motor tam performansla çal t r l rken tel ba l n  çime 
de direrek hatt  ilerletebilirsiniz.

 Motoru tam gaz çal t r n.
 Teli ilerletmek için ç k nt l  dü meyi yere de dirin. 

Dü meye her bas ld nda tel ilerler. Ç k nt l  dü meyi 
yere bas l  ekilde tutmay n.

 Tel kesme eklentisi muhafazas ndaki hat kesme b ça  
taraf ndan kesilecek uzunlu a kadar ilerletilmelidir.

ÇALI TIRPANININ KULLANILMASI

RBC430SESD 
Bak n z ekil 8.
Ürünü arka kulbundan sa  elinizle ve ön kulbundan sol 
elinizle tutun.
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RBC430SBD
Bak n z ekil 6.
Ürünü tetik kulbundan sa  elinizle ve sol kulbundan sol 
elinizle tutun.

 Kullan rken iki elinizle s k ca tutun. Ürün tetik kolu ya 
da arka tutamak yakla k olarak kalça yüksekli inde 
olacak ekilde rahat bir konumda tutulmal d r.

 Geri tepme riskini azaltmaya yard mc  olmak için: 
Kesilecek malzemenin içine do ru itmeyin. Her yeni 
savurma hareketinin ba nda sabit ekilde savurarak 
sa dan sola do ru ilerleyin.

 S k ca tutun ve her iki aya n z üzerinde dengede 
durun. Kesme b ça n n geri tepme tepkisi nedeniyle 
dengenizi kaybetmeyece iniz bir pozisyona geçin. 

 Kay l  ask y  rahat bir konuma ayarlay n. B ça  bu 
üniteyle birlikte kullan rken çok dikkatli olun. B ça n 
itme hareketi dönen b çak kesemeyece i herhangi 
bir nesneyle temas etti inde meydana gelebilecek bir 
tepkidir. Bu temas b ça n k sa bir süre durmas na 
ve aniden cihaz  çarpt  nesneden “itmesine” neden 
olabilir. Bu tepki kullan c n n ünitenin kontrolünü 
kaybetmesine neden olacak kadar iddetli olabilir. 
E er b çak tak l r, saplan r veya dolan rsa birdenbire 
b çak itme hareketi meydana gelebilir. Bunun kesilen 
malzemeyi görmenin zor oldu u alanlarda meydana 
gelme ihtimali daha yüksektir. Kolay ve güvenli 
kesim için kesilen otlara soldan sa a do ru yakla n. 
Beklenmedik bir nesne veya odunsu gövdeyle 
kar la lmas  durumunda bu, b ça n itme tepkisini 
en aza indirebilir. 

TR -ARC BIÇAK 
Tri-Arc™ b çak yaln zca kal n otlar ve etli saplar içindir. 
Tri-Arc™ b çak köreldi inde ömrünü uzatmak için ters 
çevrilebilir.  
Tri-Arc b ça  bilemeyin.

KES M TEKN  - BIÇAK 

  UYARI
B çaklar çok keskindir ve hareket etmedikleri zaman 
bile yaralanmaya neden olabilir. B ça  bu üniteyle 
birlikte kullan rken çok dikkatli olun. Bu ürünün güvenli 
kullan m  bu kullan c  k lavuzunu ve ürüne yap t r lan 
tüm etiketleri okuman z  ve anlaman z  gerektirir.

 Ürünü kontrol etmek için her zaman iki elinizi de 
kullanmal s n z. Kullan rken iki elinizle s k ca tutun.

 S k ca tutun ve her iki aya n z üzerinde dengede 
durun. Kesme b ça n n geri tepme tepkisi nedeniyle 
dengenizi kaybetmeyece iniz bir pozisyona geçin.

 Cam, ta , beton, çit, tel, tahta ve metal gibi gizli 
nesnelerin bulunabilece i alanlar  inceleyin ve 
temizleyin.

 B çak hiçbir zaman, çitlerin, direklerin, binalar n veya 
di er sabit nesnelerin yak n nda kullanmay n.

 Bir b ça  sert bir nesneye vurduktan sonra hiçbir 
zaman önce hasara kar  incelemeden kullanmay n. 
E er herhangi bir hasar tespit edilirse kullanmay n.

 Kolay ve güvenli kesim için kesilen otlara soldan sa a 
do ru yakla n.

BAK M

  UYARI
B çak somunun tek seferlik kullan lan bir naylon 
giri li kilit somunu oldu una dikkat edin. Naylon kilitli 
somunu tekrar kullanmay n. Kurulum/yeniden kurulum 
esnas nda yeni bir naylon kilitli somun kullan n. 
Bu uyar ya dikkat etmemek ciddi yaralanma ile 
sonuçlanabilir.

  UYARI
Kesme eki rölanti modunda dönmelidir. E er bu sonuç 
tatmin edici de ilse kavraman n ayarlanmas  veya 
makinenin nitelikli bir teknisyen taraf ndan bak m n n 
yap lmas  gerekir.

  UYARI
Sadece orijinal üreticinin yedek parçalar n , 
aksesuarlar n  ve ek parçalar n  kullan n. Aksi hâlde 
olas  yaralanmalara, zay f performansa neden olabilir 
ve garantinizi geçersiz k labilir.

  UYARI
B ça  takarken somun torkunun  25 Nm oldu undan 
emin olun. Bu uyar ya dikkat etmemek ciddi yaralanma 
ile sonuçlanabilir. RBC430SESD: Bak n z ekil 6a. 
RBC430SBD: Bak n z ekil 4a.

 Herhangi bir ayar yapmadan önce mutlaka motoru 
durdurup so umas n  bekleyin.

 Burada aç klanan ayar ve onar m çal malar n  
yapabilirsiniz. Di er onar mlar için yetkili servis 
temsilcisini aray n.

 Hatal  bak m n sonuçlar  aras nda performans kayb na 
neden olan a r  karbon birikimi ve susturucudan 
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damlayan siyah ya  art  tahliyesi yer olabilir.
 Yedek tel olarak yaln zca bu k lavuzun spesifikasyonlar 

tablosunda belirtilen çapta naylon tel kullan n.
 Yeni kesme telini çektikten sonra her zaman çal maya 

ba lamadan ürünü normal çal ma konumuna getirin.
 Her kullan m sonras  ürünü yumu ak ve kuru bir bezle 

temizleyin.
 Ürünün güvenli çal ma durumunda oldu undan emin 

olmak için tüm somunlar n, c vatalar n ve vidalar n 
do ru s k l kta s k aral klarla tak ld n  kontrol edin. 
Hasarl  her tür parça yetkili servis merkezi taraf ndan 
uygun ekilde onar lmal  veya de i tirilmelidir.

BAKIM PLANI

Tutturucunun iyice s k ld n  
kontrol edin

Her kullan m öncesi

Kontrol etmek için: Kesme 
eki rölanti modunda 
dönmelidir. 

Her kullan m öncesi

Yak t hortumu/ ya  
hortumunun gev ek ya da 
çatlak olup olmad n  kontrol 
edin

Her kullan m öncesi

Motor ya n  de i tirin Her 25 çal ma saatinde

Supap bo lu unu kontrol edin 
ya da ayarlay n

Her 25 çal ma saatinde 
ya da motor rölantiye 
girmezse ya da gaz tam 
aç ld nda h z yava sa

Yak t deposunu ve  ltreyi 
temizleyin 1

Her 3 ayda veya 50 saat 
kullan mda bir

Yak t  ltresini de i tirin 1 Her y l ya da 300 saat 
çal madan sonra

Yak t kapa  ya da (varsa) 
yak t deposu buhar 
havaland rmas nda s z nt  
olup olmad n  kontrol edin

Her kullan m öncesi

Hava  ltresini temizleyin. Her 25 çal ma saatinde

Hava  ltresini de i tirin Her y l ya da 300 saat 
çal madan sonra

Bujiyi temizleyin Her 6 ayda veya 100 saat 
kullan mda bir 

Bujiyi de i tirin Her y l ya da 300 saat 
çal madan sonra 

K v lc m tutucuyu temizleyin Her 25 çal ma saatinde 

Yeni bir k v lc m tutucuyla 
de i tirin.

Her y l ya da 300 saat 
çal madan sonra

Egzoz çiki I ve 
s u s t u r u c u n u n 
tem zlenmes

Her 25 çal ma saatinde

1 Bu çal malar sadece yetkili bir servis merkezi taraf ndan 
yap lmal d r.

2 Bu gereksinim kar lanmad ysa tamir ya da ayarlama için yetkili 
bir servis merkezi ile ileti ime geçin.

TEL BA LIKTAK  HATTIN DE T R LMES  

RBC430SESD 
Bak n z ekil 13.

RBC430SBD 
Bak n z ekil 11.

 Motoru durdurun. 
 Ç k nt l  dü me üzerindeki oklarla tel ba l k gövdesi 

üzerindeki oklar  hizalamak için gerekli oldu u ekilde 
ç k nt l  dü meyi saat yönünde çevirin.

 2,4mm çap nda biçme makinesi hatt ndan 5,4 metre 
uzunlu unda bir parça kesin. Hatt  tel ba l k gövdesi 
üzerindeki deli e tak n. Hatt , ucu gövdenin di er 
taraf ndan ç kana dek itin. Gövdenin her iki taraf nda 
e it seviyede hat olana dek hatt  itin. 

NOT: 5,4 metreden daha uzun hat yüklendi inde 
s k abilir.

 Hatt  sarmak için biçme makinesi tel ba l  üzerindeki 
ç k nt l  dü meyi çevirin.

 pi ip ba l ndan yakla k olarak 20 cm ç k nt  kalana 
kadar sar n.

HAVA F LTRES  SÜZGEC N N TEM ZLENMES

RBC430SESD 
Bak n z ekil 11.

RBC430SBD 
Bak n z ekil 9.

 Do ru performans ve uzun ömür için hava filtresini 
temiz tutun.

 Ba  parma n zla mandal üzerine bas p kapak 
üzerinde hafifçe kayd rarak hava filtresi kapa n  
sökün.

 Hava filtresini sökün.
 Durulay n ve hava filtresinin tamamen kurumas n  

bekleyin.
NOT: Zarar görmü se derhal de i tirin.
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 Filtre süngerini yeniden tak n.
 Hava filtresini kapa n  yeniden tak n.
 Kapa n alt k sm ndaki sekmeleri hava filtresi 

taban ndaki yuvalara takarak hava filtresi kapa n  
ç kar n, kapak yerine oturana dek yukar  itin.

YAKIT KAPA I

  UYARI
S zd ran bir yak t kapa  bir yang n tehlikesidir ve 
derhal de i tirilmelidir.

Yak t kapa  servis yap lamaz bir  ltre ve bir çekvalf 
içerir. T kal  yak t  ltresi zay f motor performans na neden 
olacakt r. E er yak t kapa  gev etildi inde performans 
artarsa çekvalf ar zal  veya  ltre t kanm  olabilir.  
Gerekirse yak t kapa n  de i tirin.

BUJ Y  DE T R N.

RBC430SESD 
Bak n z ekil 15.

RBC430SBD 
Bak n z ekil 13.
Bu motor bir Champion RY4C/NGK CMR7A veya 0.6mm 
elektrot bo lu una sahip bir muadilini kullan r. Ayn  tip 
yedek parça kullan n ve bujiyi her y l de i tirin.

  KAZ
Bujiyi çapraz ba lamamaya dikkat edin. Çapraz 
ba lamak ürüne ciddi ekilde hasar verecektir.

KAM M L  LE KAVRAMA KOLU ARALI ININ 
AYARLANMASI
Bak n z ekil 14.
Her 25 çal ma saatinden sonra ya da motor rölantiye 
giremezse ya da gaz tam aç ld nda h z yava sa kam 
mili ile kavrama kolu aral n  kontrol edin. Bu i lem temiz, 
tozdan ar nd r lm  bir ortamda yap lmal d r.
NOT: Bu i lem motorun k smen demonte edilmesini 
gerektirir. Bu i lemi gerçekle tirme konusunda kali  ye 
oldu unuzdan emin de ilseniz ürünü yetkili bir servis 
merkezine götürün.

 Motoru durdurun.
 Motor kapa n n üstündeki viday  ç kar n. Motor 

kapa n  ç kar n ve kenara koyun.
 T20 anahtar kullanarak kavrama kolu kapa ndaki 

viday  ç kar n. Kapa  ç kart n ve kenara ay r n.

 Resimde gösterildi i gibi kam mili di lisindeki derin 
delik saat 6 yönünde olana dek ba latma tutucu ve ipi 
çekerek kam milini konumland r n.

 Kal nl k mastar n  her bir kavrama kolunun alt na 
yerle tirin ve bo lu u ölçün. Bo luk her iki kavrama 
kolu için 0.1 mm ile 0.15 mm aras  olmal d r.

NOT: Standart otomotiv kal nl k mastar  kullan n. 0.1 
mm kal nl k mastar n n kavrama kolu ile supap gövdesi 
aras nda ha  fçe direnç göstererek ancak tak l p kalmadan 
kaymas  gerekir. 0.15 mm kal nl k mastar n n kavrama 
kollar  ile kam lobu aras ndan kaymamas , s k  tutulmas  
gerekir.

 Supap bo lu u 0.1 mm ile 0.15 mm aras nda de ilse 
bo luk a a daki gibi ayarlanmal d r:

 Anahtar  ayar somununun düz k s mlar  üzerinde 
tek elinizle tutarken ikinci anahtar ile gösterildi i 
ekilde tespit somununu gev etin. Ba l ks z 

c vatay  kaybetmemeye dikkat edin.
 Ayar somununu kal nl k mastar  ile temas edene 

dek çevirin. Bo luk ayar  do ru oldu unda anahtar  
ayar somununun düz k s mlar  üzerinde tutun ve 
tespit somununu iyice geri s k n.

 Gerekirse ikinci kavrama kolunu ayarlay n.
 Kavrama kolu kapa n  ve vidas n  tak n ve iyice s k n.
 Üst motor kapa n  ve vidas n  tak n ve iyice s k n.

  UYARI
Motoru çal t rmadan önce tüm motor kapa  ve 
parçalar n n tam ve düzgün ekilde geri tak ld ndan 
emin olun. Motor do ru ekilde geri toplanmad nda 
ciddi yaralanma ya da mülke zarar gerçekle ebilir.
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SORUN GIDERME

E ER BU ÇÖZÜMLER SORUNUNUZU ÇÖZMEZSE YETKILI SERVIS BAYINIZI ARAYIN.

SORUN OLASI NEDEN ÇÖZÜMÜ

Motor çal m yor. 1. K v lc m yok. 1. Bujiyi temizleyin ya da de i tirin. S f rlama: Buji elektrot 
bo lu u Bu k lavuzun ba lar ndaki Buji De i tirme bölümüne 
bak n.

2. Yak t yok. 2. Puar yak tla dolana kadar hortum puar na bas n. E er puar 
dolmazsa ana yak t ikmal sistemi t kanm t r. Bir servis bayini 
aray n. E er hortum puar  dolarsa motor ta maya maruz kalm  
olabilir, sonraki maddeye ilerleyin.

3. Motor ta maya maruz 
kalm .

Jikle kolunu  konumuna ayarlay n. Motor çal ana kadar gaz 
kelebe i teti ine tamamen bas n ve mar  kolunu çekin.
NOT: Bo ulman n yo unlu una göre bu durum ipin birkaç defa 
çekilmesini gerektirebilir

Motor tam h za 
ula m yor

Yak t ak  sorunu Motor çal rken gaz teti ini 5 defa s k p b rak n

Motor tam h za 
ula m yor ve a r  
duman ç kar yor.

1. Hava  ltresi süzgeci 
kirli.

1. Hava  ltresi süzgecini temizleyin. Bu k lavuzun ba  
k s mlar ndaki Hava Filtresi Süzgecini bölümüne bak n.

2. K v lc m tutucu ele i 
kirli.

2. Bir servis bayini aray n.

3. Buji kirlenmi . 3. Bujiyi temizleyin ya da de i tirin. S f rlama: Buji elektrot 
bo lu u Bu k lavuzun ba lar ndaki Buji De i tirme bölümüne 
bak n.

Motor çal maya 
ba l yor, devam 
ediyor ancak rölantide 
kalm yor

Karbüratör üzerindeki 
rölanti h z vidas n n 
ayarlanmas  gerekir.

Ayar için bir servis bayini aray n.

p beslenmez. 1. p kendinden 
kaynakl d r.

1. Silikon sprey ile ya lay n.

2. Sarg da yeterince ip 
yok.

2. Daha fazla ip tak n. Bu k lavuzdaki tel de i tirme bölümüne 
bak n.

3. A nan ip çok k sa. 3. A a ya bast rarak ve makara ç k nt l  dü mesini salarak telleri 
çekin.

4. p sarg ya dolanm . 4. pi sarg dan sökün ve yeniden sar n. Bu k lavuzdaki tel 
de i tirme bölümüne bak n.

5. Motor h z  çok yava . 5. Hat boyunca tam gazla ilerleyin

Tahrik mili gövdesi ve 
tel ba l n n etraf na 
çim dolan yor

1. Uzun otlar  toprak 
seviyesinde kesin.

1. Dolanmay  önlemek için uzun çimleri yukar dan a a  do ru 
kesin.

2. Budama makinesi yar  
gazla çal yor.

2. Budama makinesini tam gaz kullan n.

Motor çok fazla 
duman ç kar yor

Ya  karterinde fazla ya  
var.

Ya  bo alt n ve do ru miktarda 20W-50 motor ya  koyun. Bu 
k lavuzdaki “Ya n kontrol edilmesi/eklenmesi” bölümüne bak n.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Product speci  cations Caractéristiques produit Produkt-Spezi  kationen Características del 
producto

Caratteristiche del 
prodotto

Productgegevens Características do 
aparelho

Grass trimmer/Brushcutter Coupe-bordures/
Débroussailleuse

Grastrimmer/
Freischneider

Cortacésped/
Desbrozadora

Tosaerba/Decespugliatore Grastrimmer/Bosmaaier Recortadora de relva/
Roçadora

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo

Weight Poids Gewicht Peso Il peso Gewicht Peso

Without fuel, cutting 
attachment and harness

Sans carburant, 
accessoire de coupe, 
harnais

Ohne Kraftstoff, 
Schneidaufsatz, und 
Tragegeschirr

Sin combustible, anexo 
de la podadora de corte, 
y arnés

Sin combustible, prolunga 
tagliabordi de corte, cinta 
da spalla

Zonder brandstof, 
trimmertoebehoren, het 
harnas

Sem combustível, 
acessório de corte, arnês

Without fuel and harness, 
with string head

Sans carburant et harnais, 
avec tête de coupe à  l

Ohne Treibstoff und 
Geschirr, mit Fadenkopf

Sin combustible ni arnés, 
con cabezal de hilo

Senza combustibile e 
imbracatura, con la testina 
di taglio

Zonder brandstof en 
harnes, met snoerkop

Sem combustível e arnês, 
com a cabeça de  o

Without fuel and harness, 
with Tri-Arc™ blade

Sans carburant & harnais, 
avec lame Tri-Arc™

Ohne Kraftstoff und 
Tragegeschirr, mit Tri-
Arc™ Messer

Sin combustible y arnés, 
con la hoja Tri-Arc™

Sin combustible & cinta 
da spalla, con lama 
Tri-Arc™

Zonder brandstof & het 
harnas, voor Tri-Arc™ 
maaiblad

Sem combustível & arnês, 
com lâmina Tri-Arc™

Fuel tank volume Capacité du réservoir de 
carburant 

Kraftstofftankvolumen Volumen del depósito de 
combustible 

Volume serbatoio 
carburante 

Brandstoftankvolume Volume do depósito de 
combustível 

Recommended Recommandé Empfohlener Recomendado Consigliato Aanbevolen Recomendado

Oil tank volume 
(maximum)

Volume du réservoir 
d'huile (maximum)

Öltankvolumen (maximal) Volumen del depósito de 
aceite (máxima)

Volume serbatoio olio 
(massima)

Olietankvolume 
(maximum)

Volume do depósito de 
óleo (máximo)

Recommended Recommandé Empfohlener Recomendado Consigliato Aanbevolen Recomendado

Cutting swath Largeur de coupe Schnittbreite Pasada de corte Taglio falciatrice Strook Recorte trilho

String head Tête de coupe Fadenkopf Cabezal de hilo Testina a  lo Snoerkop Cabeça de  o 

Tri-Arc™ blade Lame Tri-Arc™ Tri-Arc™-Klinge Cuchilla Tri-Arc™ Lama Tri-Arc™ Tri-Arc™-mes Lâmina Tri-Arc™

Recommended torque 
for blade

Couple de serrage 
recommandé pour la lame

Empfohlenes 
Drehmoment für das 
Messer

Binário recomendado 
para cuchilla

Torsione raccomandata 
per la lama

Aangewezen koppel voor 
maaiblad

Binário recomendado 
para lâmina

Line diameter Diamètre de ligne Liniendurchmesser Diámetro de la línea Diametro del  lo Draaddiameter Diâmetro do  o

Engine displacement Cylindrée du moteur Motorhubraum Volumen del motor Cilindrata motore Cilinderinhoud motor Cilindrada do motor 

Maximum engine 
performance (in 
accordance with ISO 
8893)

Puissance maximale du 
moteur (selon ISO 8893)

Maximale Motorleistung 
(nach ISO 8893)

Potencia máxima del 
motor (conforme com 
ISO 8893)

Prestazioni massime 
motore (in accordo con le 
norme ISO 8893)

Maximum motorvermogen 
(in overeenstemming met 
ISO 8893)

Potência máxima do 
motor (nos termos da 
ISO 8893)

Maximum rotational 
frequency of the spindle

Vitesse de rotation 
maximale de la broche

Maximale 
Drehgeschwindigkeit der 
Spindel

Frecuencia de rotación 
máxima del eje

Frequenza rotazionale 
massima dell'albero

Maximum toerental 
van de as

Frequência de rotação 
máxima do eixo

Engine speed (rotational 
frequency) at idle

Régime moteur (vitesse 
de rotation) au ralenti 

Motorgeschwindigkeit 
(Umdrehungen) bei 
Leerlauf 

Velocidad del motor 
(frecuencia rotacional) 
a ralentí 

Velocità del motore 
(frequenza rotazionale) 
al minimo 

Motorsnelheid (toerental) 
bij stationair toerental 

Velocidade do motor 
(frequência rotacional) 
ao ralenti 

Fuel consumption (in 
accordance with ISO 
8893) at maximum engine 
performance

Consommation de 
carburant (selon ISO 
8893) à puissance 
maximum

Kraftstoffverbrauch (nach 
ISO 8893) bei maximaler 
Motorleistung

Consumo de combustible 
(de acuerdo con la norma 
ISO 8893) al alcanzar 
la potencia máxima 
del motor

Consumo di carburante 
(secondo quanto indicato 
dalla norma ISO 8893) 
quando il motore è al 
massimo

Brandstofverbruik (in 
overeenstemming met 
ISO 8893) bij maximum 
motorvermogen

Consumo de combustível 
(de acordo com a norma 
ISO 8893) ao alcançar 
a potência máxima 
do motor

Speci  c fuel consumption 
(in accordance with ISO 
8893) at maximum engine 
performance

Consommation de 
carburant spéci  que 
(selon ISO 8893) à 
puissance maximum

Spezi  scher 
Kraftstoffverbrauch (nach 
ISO 8893) bei maximaler 
Motorleistung

Consumo de combustible 
especí  co (de acuerdo 
con la norma ISO 8893) 
al alcanzar la potencia 
máxima del motor

Consumo di carburante 
speci  co (secondo quanto 
indicato dalle norme ISO 
8893) alla prestazione 
massima del motore

Speci  ek 
brandstofverbruik (in 
overeenstemming met 
ISO 8893) bij maximum 
motorvermogen

Consumo de combustível 
(de acordo com a norma 
ISO 8893) para alcançar 
a potência máxima 
do motor



Dansk Svenska Suomi Norsk

Produktspeci  kationer Produktspeci  kationer Tuotteen tekniset tiedot Produktspesi  kasjoner  

Græstrimmer/Hækkeklipper Grästrimmer/Röjsåg Nurmikkotrimmeri/
Ruohoraivuri

Gresstrimmer/Ryddesag /

Model Modell Malli Modell RBC430SESD RBC430SBD

Vægt Vikt Paino Vekt

Uden brændstof, 
trimmertilbehør, selen

Without fuel, cutting 
attachment and harness

Ilman polttoainetta, 
leikkuriosa ja ruohon 
ohjainta, valjaita

Uten drivstoff, trimmefester, 
selen

 ,  
,  5.6 kg 5.8 kg

Uden brændstof og seler, 
med linehoved

Utan bränsle och sele, med 
trådhuvud

Ilman polttoainetta ja 
valjaita, siimapäällä

Uten drivstoff og reimer, 
med trådspole

   ,  
   6.4 kg 6.6 kg

Uden brændstof & selen 
med Tri-Arc™ blad

Utan bränsle och sele, för 
Tri-Arc™-blad

Ilman polttoainetta & 
valjaita; kanssa Tri-
Arc™-terä

Uten drivstoff & selen, med 
Tri-Arc™-kniv

  & 
 , 

   
Tri-Arc™

6.2 kg 6.4 kg

Brændstoftank-volumen Bränsletanksvolym Polttoainesäiliön tilavuus Drivstofftankvolum    350 cm3 350 cm3

Anbefalet Rekommenderat Suositus Anbefalt 300 cm3 300 cm3

Olietankvolumen (max) Oljetankens volym (max) Öljysäiliön tilavuus (max.) Oljetankvolum (maksimalt)    
( ) 125 cm3 125 cm3

Anbefalet Rekommenderat Suositus Anbefalt 65 cm3 65 cm3

Klippeområde Skärblad Leikkuuterä Klipping bandasje  

Snorhoved Trådhuvud Siimapää Trådspole   457 mm 457 mm

Tri-Arc™-klinge Tri-Arc™-blad Tri-Arc™-terä Tri-Arc™-blad  Tri-Arc™ 256 mm 256 mm

Anbefalet moment for 
klingen

Rekommenderat 
vridmoment för blad

Terän suositeltu 
kiristysmomentti

Anbefalt dreiemoment 
for kniven

  
    25 Nm  25 Nm

Linediameter Linans diameter Siiman läpimitta Tråddiameter  2.4 mm 2.4 mm

Motor, slagvolumen Motorförskjutning Moottorin iskutilavuus Motorens slagvolum    30 cm3/cc 30 cm3/cc

Max motorydelse (i henhold 
til ISO 8893)

Maximal motoreffekt (i 
enlighet med ISO 8893)

Moottorin huipputeho (ISO 
8893 -standardin mukaan)

Maksimum motorytelse (i 
henhold til ISO 8893)

  
 (   

  ISO 8893) 0.75 kW 0.75 kW

Spindlens maksimale 
omdrejningsfrekvens

Maximal rotationsfrekvens 
hos spindeln

Karan suurin kiertonopeus Maksimum 
rotasjonsfrekvens på 
spindelen

  
 8000 min-1 8000 min-1

Motorhastighed 
(omdrejningsfrekvens) i 
tomgang 

Motorhastighet 
(rotationsfrekvens) vid 
tomgång 

Moottorin nopeus 
(kiertotaajuus) 
tyhjäkäynnillä 

Motorhastighet 
(rotasjonsfrekvens) ved 
tomgang 

   
  2600-3400 min-1 2600-3400 min-1

Brændstofforbrug (i henhold 
til ISO 8893) ved max 
motorydelse

Bränsleförbrukning (i 
enlighet med ISO 8893) vid 
maximal motoreffekt

Polttoaineenkulutus 
(ISO 8893 -standardin 
mukaisesti) moottorin 
huipputeholla

Drivstofforbruk (i henhold til 
ISO 8893) ved maksimum 
motorytelse

  
(    

 ISO 8893) 
  

 

0.34 kg/h 0.34 kg/h

Speci  kt brændstofforbrug 
(i henhold til ISO 8893) ved 
max motorydelse

Speci  k bränsleförbrukning 
(i enlighet med ISO 8893) 
vid maximal motoreffekt

Polttoaineen ominaiskulutus 
(ISO 8893 -standardin 
mukaisesti) moottorin 
huipputeholla

Spesi  kt drivstofforbruk (i 
henhold til ISO 8893) ved 
maksimum motorytelse

 
  

(    
 ISO 8893) 

  
 

0.48 kg/kw.h 0.48 kg/kw.h



Polski eština Magyar Român Latviski Lietuviškai Eesti

Parametry techniczne Technické údaje 
produktu

Termék m szaki adatai Speci  ca iile produsului Produkta speci  k cijas Gaminio technin s 
savyb s

Toote tehnilised 
andmed

Przycinarka do trawy/
Przycinarka do krzewów

Vyžína  trávy/K ovino ez F kasza/Bozótvágó Trimmer pentru gazon/
T ietor de arboret

Z les trimmeris/
Kr mgriezis

Nešiojamoji žoliapjov /
Kr mapjov

Murutrimmer/Võsalõikur

Model Model Típus Model Modelis Modelis Mudel

Waga Hmotnost Tömeg Greutate Svars Svoris Mass

Bez paliwa, przystawka 
podkaszarki, uprz

Bez paliva, p íslušenství 
seka ky, postroj

Üzemanyag, vágó 
szerelék, hevedert

F r  carburant, accesoriu 
trimmer, hamul

Bez degvielas, trimera 
piestiprin šana, droš bas

Be degal , žoliapjov s 
papildoma dalis, diržus

Ilma kütuseta, trimmeri 
lisaseadis, rakmeid

Z paliwem i uprz , z 
g owic  y ki

Bez paliva a popruhu, se 
strunovou hlavou

Üzemanyag és heveder 
nélkül, damilfejjel

F r  combustibil i ham, 
cu cap cu  r

Bez degvielas un 
uzkabes, ar auklas galvu

Be degal  ir dirž , su 
vielos galvute

Ilma kütuse ja rakmeteta, 
jõhvipeaga

Bez paliwa & uprz , z 
ostrze Tri-Arc™

Bez paliva & postroj; s 
n ž Tri-Arc™

Üzemanyag & hevedert, 
val vel Tri-Arc™ kés

F r  carburant & hamul, 
cu lam  Tri-Arc™

Bez degvielas & droš bas, 
ar Tri-Arc™ asmens

Be degal  & diržus, su 
„Tri-Arc™“ geležt

Ilma kütuseta & rakmeid, 
mille Tri-Arc™-lõiketera

Pojemno  zbiornika 
paliwa 

Objem palivové nádrže Üzemanyagtartály 
térfogata 

Volum rezervor de 
combustibil 

Degvielas tvertnes tilpums Degal  bako t ris Kütusepaagi maht 

Zalecane Doporu ujeme Ajánlott Recomandat Ieteicamais Rekomenduojama Soovituslik

Pojemno  zbiornika oleju 
(maks.)

Objem olejové nádrže 
(maximální)

Olajtartály térfogata 
(maximális)

Volum rezervor de ulei 
(maximum)

E as tvertnes tilpums 
(maksim lais)

Alyvos bako t ris 
(maksimali)

Õlipaagi maht 
(maksimum)

Zalecane Doporu ujeme Ajánlott Recomandat Ieteicamais Rekomenduojama Soovituslik

Pokosowe Žací Vágószélessége T iere brazd P aušana ar v la Pradalg s pjovimo Lõiketera niidukaar

G owica y ki Strunová hlava Damilfej Capul cu  r Auklas galva Vielos galvut Jõhvipea

Nó  Tri-Arc™ N ž Tri-Arc™ Tri-Arc™ tárcsa Lam  Tri-Arc™ Tri-Arc™ asmens Geležt  „Tri-Arc™“ Tri-Arc™ lõiketera

Zalecany moment 
obrotowy ostrza

Doporu ený utahovací 
moment

Kés javasolt nyomatéka Cuplul recomandat 
al lamei

Asmens ieteicamais 
griezes moments

Rekomenduojamas 
geležt s s kio momentas

Lõiketera soovituslik 
pingutusmoment

rednica y ki Pr m r struny Damilátmér Diametru  r Auklas diametrs Vielos skersmuo Jõhvi läbimõõt

Pojemno  skokowa 
silnika 

Obsah válce Henger rtartalom Cilindree Dzin ja darba tilpums Cilindro talpa Mootori kubatuur 

Maksymalna wydajno  
silnika (zgodnie z norm  
ISO 8893)

Maximální výkon motoru 
(v souladu s ISO 8893)

Maximális 
motorteljesítmény (az ISO 
8893 szerint)

Performan  maxim  a 
motorului (în conformitate 
cu ISO 8893)

Maksim l  dzin ja 
veiktsp ja (saska  ar 
ISO 8893)

Maksimalus variklio 
darbas (pagal standart  
ISO 8893)

Mootori 
maksimaalvõimsus 
(vastavalt standardile 
ISO 8893)

Maksymalna pr dko  
obrotowa wrzeciona

Maximální frekvence 
otá ení v etena

Orsó maximális 
fordulatszáma

Frecven  de rota ie 
maxim  a axului

Maksim l  v rpstas 
rot cijas frekvence

Maksimalus ašies 
sukimosi dažnis

Spindli maksimaalne 
pöörlemissagedus

Pr dko  (obrotowa) 
silnika na biegu ja owym 

Rychlost motoru 
(frekvence otá ení) p i 
volnob hu 

Motor fordulatszáma 
(forgási frekvencia) 
alapjáraton 

Tura ie motor (frecven  
de rota ie) la ralanti 

Dzin ja trums (rot šanas 
frekvence) tukšgait  

Variklio greitis (sukimosi 
dažnis) tuš i ja eiga 

Mootori kiirus 
(pöörlemissagedus) 
tühikäigul 

Zu ycie paliwa (zgodnie 
z norm  ISO 8893) przy 
maksymalnej wydajno ci 
silnika

Spot eba paliva (v 
souladu s ISO 8893) 
p i maximálním výkonu 
motoru

Üzemanyagfogyasztás 
maximális 
motorteljesítményen (az 
ISO 8893 szerint)

Consumul de combustibil 
(în conformitate cu ISO 
8893) la performan  
maxim  a motorului

Degvielas pat ri š 
(saska  ar ISO 8893) 
pie maksim l s dzin ja 
veiktsp jas

Kuro s naudos (pagal 
standart  ISO 8893) 
varikliui veikiant 
maksimalia galia

Kütusekulu mootori 
maksimaalvõimsusel 
(vastavalt standarditele 
ISO 8893)

Zu ycie specy  czne 
paliwa (zgodnie z 
norm  ISO 8893) przy 
maksymalnej wydajno ci 
silnika

Speci  cká spot eba paliva 
(v souladu s ISO 8893) 
p i maximálním výkonu 
motoru

Fajlagos 
üzemanyagfogyasztás 
maximális 
motorteljesítményen (az 
ISO 8893 szerint)

Consumul speci  c 
de combustibil (în 
conformitate cu ISO 8893) 
la performan  maxim  a 
motorului

patn jais degvielas 
pat ri š (saska  ar ISO 
8893) pie maksim l s 
dzin ja veiktsp jas

Speci  nio kuro s naudos 
(pagal standart  ISO 
8893) varikliui veikiant 
maksimalia galia

Kütusekulu mootori 
maksimaalvõimsusel 
(vastavalt standardile 
ISO 8893)



Hrvatski Slovensko Sloven ina Turce

Speci  kacije 
proizvoda

Speci  kacije izdelka Špeci  kácie produktu   
 

Ürün teknik özellikleri

Trimer za travu/Reza  
za grmlje

Rezalnik trave/
Obrezovalnik grmi evja

Strunová kosa ka/
Krovinorez

  / / Çim biçme makinesi/
Çal  Kesici

Model Model Modelis Model RBC430SESD RBC430SBD

Težina Teža Závažia   A rl k 

Bez goriva, dodatak 
trimeru niti, rameni 
remen

Brez goriva, rezalnimi 
priklju ki, oprtnik

Bez paliva, rezacím 
nástavcom, postroj 
na plece

 ,  
, 

-  ,  
  

- Yak ts z, kesme 
ba lant s z ve kay  
tertibats z

5.6 kg 5.8 kg

Bez goriva i pojasa 
za nošenje, s glavom 
rezne niti.

Brez goriva in traku, z 
glavo z nitko

Bez paliva a postroja, 
s hlavou strunovej 
kosa ky

   ,  
 

-    , 
   

- Yak t ve ba lar 
olmadan, tel ba l k ile 6.4 kg 6.6 kg

Bez goriva & rameni 
remen, s oštrica 
Tri-Arc™

Brez goriva & oprtnik, z 
Tri-Arc™ rezilo

Bez paliva & postroj na 
plece, s ostrie Tri-Arc™

 , 
;   

 Tri-Arc™

-    
,   

Tri-Arc™

- Yak t ve ba  olmadan, 
Tri-Arc™ b çak ile 6.2 kg 6.4 kg

Zapremnina spremnika 
goriva 

Prostornina posode 
za gorivo 

Objem palivovej nádrže    
 

'    Yak t deposu hacmi 350 cm3 350 cm3

Preporu eno Priporo eno Odporú ané Önerilen 300 cm3 300 cm3

Zapremnina spremnika 
za ulje (maksimalno)

Prostornina rezervoarja 
za gorivo (najve )

Objem olejovej nádrže 
(maximálne)

   
  ( )

'    
 ( )

Ya  t deposu hacmi 
(maksimum) 125 cm3 125 cm3

Preporu eno Priporo eno Odporú ané Önerilen 65 cm3 65 cm3

Otkosa Širino Košenja Rezné odhrnovacie   Kesme alan  

Glava rezne niti Glava z vrvico Hlava strunovej kosa ka    Biçme kafas 457 mm 457 mm

Nož Tri-Arc™ Rezilo Tri-Arc™ Nôž Tri-Arc™  Tri-Arc™  Tri-Arc™ Tri-Arc™ b çak 256 mm 256 mm

Preporu eni zakretni 
moment za oštricu

Priporo ljiv navor 
za rezilo

Odporú aný krútiaci 
moment pre ostrie

 
   

 
   

B çak için önerilen tork
 25 Nm  25 Nm

Promjer rezne niti Premer nitke Priemer struny    p çap 2.4 mm 2.4 mm

Cilindar Premik motorja Obsah valca     Motor kaymas  30 cm3/cc 30 cm3/cc

Maksimalna u inkovitost 
motora (u skladu s 
ISO 8893)

Maksimalna mo  
motorja (skladno z 
ISO 8893)

Maximálny výkon 
motora (pod a normy 
ISO 8893)

 
 

  (  
  ISO 

8893)

 
  

(   ISO 
8893)

Maks. Motor 
Performans  (ISO 8893 
uyar nca) 0.75 kW 0.75 kW

Maksimalna frekvencija 
rotacija osovine

Maksimalna frekvenca 
vrtenja vretena

Maximálna rota ná 
frekvencia vretena

  
   

  
 

Maksimum i  mili dönü  
frekans 8000 min-1 8000 min-1

Brzina motora 
(frekvencija rotacija) pri 
praznom hodu 

Število vrtljajev motorja 
(frekvenca vrtenja) v 
prostem teku 

Rýchlos  motora 
(frekvencia otá ania) na 
vo nobehu 

   
(   ) 

   

  
 (  

)  
  

Rölantide motor h z  
(dönü  frekans ) 2600-3400 

min-1
2600-3400 

min-1

Potrošnja goriva (u 
skladu s ISO 8893) 
kod maksimalne 
u inkovitosti motora

Poraba goriva 
(skladno z ISO 8893) 
pri maksimalni mo i 
motorja

Spotreba paliva (pod a 
normy ISO 8893) pri 
maximálnom výkone 
motora

   
(  ISO 8893) 

  
  

  
(   
ISO 8893)  

 
 

Maks. Motor 
Performans nda Yak t 
Tüketimi (ISO 8893 
uyar nca) 0.34 kg/h 0.34 kg/h

Speci  na potrošnja 
goriva (u skladu s ISO 
8893) kod maksimalne 
u inkovitosti motora

Speci  na poraba 
goriva (skladno z ISO 
8893) pri maksimalni 
mo i motorja

Merná spotreba paliva 
(pod a normy ISO 8893) 
pri maximálnom výkone 
motora

 
   

(  ISO 8893) 
  

  

  
 (  

 ISO 8893)  
 
 

.

Maks. Motor 
Performans nda Özel 
Yak t Tüketimi (ISO 
8893 uyar nca) 0.48 kg/kw.h 0.48 kg/kw.h



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Product speci  cations Caractéristiques produit Produkt-Spezi  kationen Características del 
producto

Caratteristiche del 
prodotto

Productgegevens Características do 
aparelho

Grass trimmer/Brushcutter Coupe-bordures/
Débroussailleuse

Grastrimmer/
Freischneider

Cortacésped/
Desbrozadora

Tosaerba/Decespugliatore Grastrimmer/Bosmaaier Recortadora de relva/
Roçadora

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo

Vibration level (ISO 
22867):

Niveau de vibrations (ISO 
22867):

Vibrationsgrad (ISO 
22867):

Nivel de vibración (ISO 
22867):

Livello di vibrazioni (ISO 
22867):

Trillingsniveau (ISO 
22867):

Nível de vibração (ISO 
22867):

Front handle / Left 
handle (grass trimmer/
brushcutter)

Poignée avant / poignée 
gauche (coupe-bordures 
et débroussailleuse 
sans-  l lors)

Vorderer Handgriff/ linker 
Handgriff (Grastrimmers 
und Freischneiders)

Mango delantero / asa 
izquierda (desbrozadora 
sin cables / cortasetos)

Manico anteriore / manico 
sinistro (tagliaerba 
a  lo senza cavo e 
decespugliatore)

Voorste handvat / linker 
handvat (grastrimmer en 
struikruimer)

Pega frontal / manípulo 
esquerdo (aparador de 
relva e corta-mato)

Idling Au ralenti Leerlauf Al ralentí Al minimo Motor in vrijloop Ao ralenti

Racing En fonctionnement Hohe Drehzahl En funcionamiento In funzione Draaiende motor Em funcionamento

Equivalent équivalent Entspricht equivalente Equivalente Equivalent Equivalente

Rear handle/ Right 
handle (grass trimmer/
brushcutter)

Poignée arrière/Poignée 
droite (coupe-bordures 
et débroussailleuse 
sans-  l lors)

Hinterer Haltegriff/Rechter 
Haltegriff (Grastrimmers 
und Freischneiders)

Mango trasero/
Empuñadura derecha 
(desbrozadora sin cables 
/ cortasetos)

Manico posteriore/
Impugnatura destra 
(tagliaerba a  lo senza 
cavo e decespugliatore)

Achterste handvat/
Rechter handvat 
(grastrimmer en 
struikruimer)

Pega traseira/Pega direita 
(aparador de relva e 
corta-mato)

Idling Au ralenti Leerlauf Al ralentí Al minimo Motor in vrijloop Ao ralenti

Racing En fonctionnement Hohe Drehzahl En funcionamiento In funzione Draaiende motor Em funcionamento

Equivalent équivalent Entspricht equivalente Equivalente Equivalent Equivalente

Uncertainty of vibration 
measurement

Incertitude de la mesure 
des vibrations

Unsicherheit der 
Vibrationsmessung

Incertidumbre en la 
medición de vibración

Incertezza misura 
vibrazioni

Onzekerheid 
trillingsmeting

Incerteza da medição da 
vibração

Noise emission level (in 
accordance with ISO 
22868)

Niveau d'émission sonore 
(selon ISO 22868)

Schallenergiepegel 
(gemäß ISO 22868)

Nivel de emisión de ruido 
(de acuerdo con ISO 
22868)

Livello di emissione 
rumore (in accordo con la 
direttiva ISO 22868)

Geluidsemissieniveau (in 
overeenstemming met 
ISO 22868)

Nível de emissão de ruído 
(em conformidade com 
ISO 22868)

A-weighted sound 
pressure level at the 
operator's position (grass 
trimmer/brushcutter)

Niveau de pression 
sonore pondéré-A au 
niveau de l'opérateur 
(coupe-bordures et 
débroussailleuse sans-
 l lors)

A-bewerteter 
Schalldruckpegel an der 
Position des Anwenders 
(Grastrimmers und 
Freischneiders)

Nivel de presión sonora 
ponderado A en la 
posición del operario 
(desbrozadora sin cables 
/ cortasetos)

Livello di pressione 
sonora pesato A alla 
posizione dell'operatore 
(tagliaerba a  lo senza 
cavo e decespugliatore)

A-gewogen 
geluidsdrukniveau 
op de plaats van de 
bediener (grastrimmer en 
struikruimer)

Nível de pressão sonora 
ponderado A na posição 
do operador (aparador de 
relva e corta-mato)

Idling Au ralenti Leerlauf Al ralentí Al minimo Motor in vrijloop Ao ralenti

Racing En fonctionnement Hohe Drehzahl En funcionamiento In funzione Draaiende motor Em funcionamento

Equivalent équivalent Entspricht equivalente Equivalente Equivalent Equivalente

A-weighted emission 
sound power level

Niveau de pression 
acoustique d'émission 
pondéré A 

Mit A bewertete 
Geräuschemissionen

Nivel de potencia 
acústica con emisiones 
ponderadas A

Livello di emissioni sonore 
Classe A

Gemiddelde 
geluidsemissie

Nível de potência sonora, 
medido em dB(A)

Idling Au ralenti Leerlauf Al ralentí Al minimo Motor in vrijloop Ao ralenti

Racing En fonctionnement Hohe Drehzahl En funcionamiento In funzione Draaiende motor Em funcionamento

Equivalent équivalent Entspricht equivalente Equivalente Equivalent Equivalente

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid Incerteza

Replacement parts Pièces de Rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen Peças de substituição

String head Tête de coupe à  l  Fadenkopf Cabezal del aparador testina a  lo  lijntrimmerkop Cabeça do aparador 

Spare string line Cordeau de rechange Ersatz Schneidfaden Línea de hilo de repuesto Filo di ricambio Reservedraad Linha do  o sobresselente

Tri-Arc™ blade with cover Lame Tri-Arc™ avec 
carter de protection

Tri-Arc™-Messer mit 
Abdeckung

Cuchilla Tri-Arc™ con 
cubierta

Lama Tri-Arc™ con 
coperchio

Tri-Arc™-mes met kap Lâmina Tri-Arc™ com 
cobertura

Blade guard Protège-lame Messerschutz Protección de la cuchilla Schermo lame Grasbeschermer Proteção da lâmina

Grass de  ector Dé  ecteur d'herbe Grasabweiser De  ector de hierba De  ettore erba Grasde  ector De  ector de Erva

Blade retainer nut Écrou de retenue de 
la lame

Überwurfmutter Tuerca de sujeción de 
la hoja

Dado di bloccaggio 
della lama

Mesborgmoer Porca de retenção da 
lâmina



Dansk Svenska Suomi Norsk

Produktspeci  kationer Produktspeci  kationer Tuotteen tekniset tiedot Produktspesi  kasjoner  

Græstrimmer/Hækkeklipper Grästrimmer/Röjsåg Nurmikkotrimmeri/
Ruohoraivuri

Gresstrimmer/Ryddesag /

Model Modell Malli Modell RBC430SESD RBC430SBD

Vibrationsniveau (ISO 
22867):

Vibrationsnivå (ISO 22867): Tärinätaso (ISO 22867): Vibrasjonsnivå (ISO 22867):   (ISO 
22867):

Forhåndtag / venstre 
håndtag (græstrimmer og 
buskrydder)

Främre handtag / vänster 
handtag (grästrimmer och 
röjsåg)

Etukädensija / vasemmassa 
kahvassa (ruohotrimmeri ja 
pensasleikkurisi)

Fremre håndtak / venstre 
håndtak (gressklipper og 
buskklipper)

  /  
 (   

 )

Tomgang Tomgångskörning Tyhjäkäynnillä Tomgang   3.3/3.3 m/s2 5.2/5.2 m/s2

Tophastighed Racing Huipponopeudella Rusing  16.3/9.6 m/s2 10.7/4.8 m/s2

Ækvivalent Motsvarande Ekvivalentti Tilsvarende 11.7/7.2 m/s2 8.4/5.0 m/s2

Baghåndtag/Højre 
håndtag (græstrimmer og 
buskrydder)

Bakre handtag/Höger 
handtag(grästrimmer och 
röjsåg)

Takakädensija/Oikea 
kahva (ruohotrimmeri ja 
pensasleikkurisi)

Bakre håndtak/Høyre 
håndtak (gressklipper og 
buskklipper)

 /  
 (   

 )

Tomgang Tomgångskörning Tyhjäkäynnillä Tomgang   3.0/3.1 m/s2 7.6/7.6 m/s2

Tophastighed Racing Huipponopeudella Rusing  10.7/8.4 m/s2 10.7/10.2 m/s2

Ækvivalent Motsvarande Ekvivalentti Tilsvarende 7.8/6.3 m/s2 9.2/8.9 m/s2

Usikkerhed ved 
vibrationsmåling

Osäkerhet i 
vibrationsmätningen

Tärinämittauksen 
epätarkkuus

Usikkerhet ved 
vibrasjonsmåling

  1.5 m/s2 1.5 m/s2

Støjemissionsniveau (iht. 
ISO 22868)

Bullerutsläppsnivå (enligt 
ISO 22868)

Melutaso (standardin ISO 
22868 mukaisesti)

Støyutslipsnivå (iht. ISO 
22868)

  (  
  ISO 22868)

A-vægtet lydtryksniveau 
ved operatørens position 
(græstrimmer og 
buskrydder)

A-viktad ljudtrycksnivå vid 
operatörsplats (grästrimmer 
och röjsåg)

A-painotettu käyttäjään 
kohdistuva äänenpainetaso 
(ruohotrimmeri ja 
pensasleikkurisi)

A-vektet lydtrykk ved 
operatørposisjon 
(gressklipper og 
buskklipper)

-  
  

   
  

(    )

Tomgang Tomgångskörning Tyhjäkäynnillä Tomgang   80.4/80.4 dB (A) 83.4/83.5 dB(A)

Tophastighed Racing Huipponopeudella Rusing  94.6/94.9 dB (A) 96.5/97.8 dB(A)

Ækvivalent Motsvarande Ekvivalentti Tilsvarende 91.7/92.0 dB (A) 93.7/94.9 dB(A)

A-vægtet støjniveau for 
udledt lyd

A-vägd ljudeffektsnivå A-painotettu äänitehotaso A-vektet avgitt lydeffektnivå   , 
   

Tomgang Tomgångskörning Tyhjäkäynnillä Tomgang   94.5 dB(A) 94.5 dB(A)

Tophastighed Racing Huipponopeudella Rusing  108.2 dB(A) 108.2 dB(A)

Ækvivalent Motsvarande Ekvivalentti Tilsvarende 108.2 dB(A) 108.2 dB(A)

Usikkerhed Uncertainty Epätarkkuus Usikkerhet 2.1 dB 2.1 dB

Reservedele Utbytesdelar Varaosat Erstatningsdeler  Accessory Number Part Number

-trimmerhoved  trådtrimmerhuvud -siimatrimmeripää  trådklipperhode    
 

RAC150 5132003334

Reservesnor Snöre för reservtråd Varasiima Ekstra loddsnor  RAC104 (15 m) / 
RAC105 (50 m)

5132002641 / 
5132002642

Tri-Arc™-klinge med dæksel Tri-Arc™-blad med skydd Tri-Arc™ -terä suojuksella Tri-Arc™ blad med deksel  Tri-Arc™  RAC117 5132002668

Klingeskærm Bladskydd Teränsuojus Knivbeskyttelse   - 5131039524

Græsde  ektor Gräsavvisare Ruohonohjain Gressde  ektor  - 5131039525

Klingeholdermøtrik Bladets fästmutter Terän kiinnitysmutteri Festemutter på bladet   - 5131038736



Polski eština Magyar Român Latviski Lietuviškai Eesti

Parametry techniczne Technické údaje 
produktu

Termék m szaki adatai Speci  ca iile produsului Produkta speci  k cijas Gaminio technin s 
savyb s

Toote tehnilised 
andmed

Przycinarka do trawy/
Przycinarka do krzewów

Vyžína  trávy/K ovino ez F kasza/Bozótvágó Trimmer pentru gazon/
T ietor de arboret

Z les trimmeris/
Kr mgriezis

Nešiojamoji žoliapjov /
Kr mapjov

Murutrimmer/Võsalõikur

Model Model Típus Model Modelis Modelis Mudel

Poziom drga  (ISO 
22867):

Úrove  vibrací (ISO 
22867):

Vibrációszint (ISO 22867): Nivelul vibra iilor (ISO 
22867):

Vibr cijas l menis (ISO 
22867):

Vibracijos lygis (ISO 
22867):

Vibratsioonitase (ISO 
22867):

Przedni uchwyt / lewym 
uchwycie (podkaszarki i 
wykaszarki)

P ední rukoje  / levé 
rukojeti (strunového 
vyžína e a k ovino ezu)

Elüls  fogantyú / a 
bal oldali fogantyúná 
(f szegélynyíró és 
bozótvágó) l

Mâner anterior / mânerul 
din stânga (aparatului de 
tuns iarba i cel de t iat 
tu  uri)

Priekš jais rokturis / 
kreis  roktura (z les 
trimmeri un zaru griez ju)

Priekin  rankena / kair je 
rankenoje (žoliapjov  ir 
kr mapjov )

Eesmine käepide / 
vasakul käepidemel 
(murutrimmeri ja 
võsalõikuri)

Bieg ja owy Volnob h Alapjárat Ralanti Tukšgaita Tuš ioji eiga Tühikäik

Obroty robocze Plný výkon Max. fordulatszám Func ionare Darba veikšana Smarkiausias veikimas Töökäik

Równowa ny Ekvivalentní Egyenérték  Echivalent Ekvivalents Ekvivalentiškas Ekvivalentne 

Uchwyt tylny/Prawy 
uchwyt (podkaszarki i 
wykaszarki)

Zadní rukoje /Pravá 
rukoje  (strunového 
vyžína e a k ovino ezu)

Hátsó fogantyú/Jobb 
fogantyú (f szegélynyíró 
és bozótvágó)

Mâner posterior/Mâner 
dreapta (aparatului de 
tuns iarba i cel de t iat 
tu  uri)

Aizmugur jais rokturis/
Lab s puses rokturis 
(z les trimmeri un zaru 
griez ju)

Galin  rankena/Dešinioji 
rankena (žoliapjov  ir 
kr mapjov )

Tagumine käepide/
Parempoolne käepide 
(murutrimmeri ja 
võsalõikuri)

Bieg ja owy Volnob h Alapjárat Ralanti Tukšgaita Tuš ioji eiga Tühikäik

Obroty robocze Plný výkon Max. fordulatszám Func ionare Darba veikšana Smarkiausias veikimas Töökäik

Równowa ny Ekvivalentní Egyenérték  Echivalent Ekvivalents Ekvivalentiškas Ekvivalentne 

Niepewno  pomiaru 
nat enia drga

Nejistota m ení vibrací Vibrációmérés 
bizonytalansága

Abaterea la m surarea 
vibra iilor

Vibr cijas m r juma 
nenoteikt ba

Vibracijos išmatavim  
nepastovumas

Vibratsiooni 
mõõtemääramatus

Poziom emisji ha asu 
(zgodnie z norm  ISO 
22868)

Hladina emise hluku (v 
souladu s ISO 22868)

Hangkibocsátási szint (az 
ISO 22868 szerint)

Nivel emisie zgomot 
(în conformitate cu ISO 
22868)

Trokš u emisijas l menis 
(saska  ar ISO 22868)

Skleidžiamo triukšmo 
lygis (pagal ISO 22868 
standart )

Helivõimsuse tase 
(vastavalt standardile ISO 
22868)

Poziom wa onego 
ci nienia akustycznego 
w pozycji operatora 
(podkaszarki i wykaszarki)

Hladina akustického 
výkonu vážená funkcí 
A v poloze obsluhy 
(strunového vyžína e a 
k ovino ezu)

A-súlyozott 
hangnyomásszint 
a kezel  helyén 
(f szegélynyíró és 
bozótvágó)

Valoare A nivel presiune 
zgomot la pozi ia 
operatorului (aparatului de 
tuns iarba i cel de t iat 
tu  uri)

A–nov rt juma ska as 
spiediena l menis 
operatora darba viet  
(z les trimmeri un zaru 
griez ju)

A dažnin s 
charakteristikos garso 
sl gio lygis operatoriaus 
vietoje (žoliapjov  ir 
kr mapjov )

A-kaalutud helirõhu 
tase operaatori töökohal 
(murutrimmeri ja 
võsalõikuri)

Bieg ja owy Volnob h Alapjárat Ralanti Tukšgaita Tuš ioji eiga Tühikäik

Obroty robocze Plný výkon Max. fordulatszám Func ionare Darba veikšana Smarkiausias veikimas Töökäik

Równowa ny Ekvivalentní Egyenérték  Echivalent Ekvivalents Ekvivalentiškas Ekvivalentne 

Poziom d wi ku A Hladina akustického tlaku 
vážená váhovou funkcí A

„A” súlyozású kibocsátott 
hangnyomásszint

Nivel de presiune acustic  
ponderat A

A-sv rtais izstarot s 
ska as jaudas l menis

A svertinis skleidžiamo 
garso galios lygis

A-korrigeeritud 
helivõimsuse tase

Bieg ja owy Volnob h Alapjárat Ralanti Tukšgaita Tuš ioji eiga Tühikäik

Obroty robocze Plný výkon Max. fordulatszám Func ionare Darba veikšana Smarkiausias veikimas Töökäik

Równowa ny Ekvivalentní Egyenérték  Echivalent Ekvivalents Ekvivalentiškas Ekvivalentne 

Niepewno  pomiaru Nejistota Bizonytalanság Incertitudine Nenoteikt ba Nepastovumas Määramatus

Cz ci zamienne Náhradní díly Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves da as Atsargin s detal s Asendusosad

y kowa g owica tn ca Žací strunová hlava  vágófej Cap tundere cu  r  auklas trimmera galvi a Stygin s žoliapjov s „“ 
galvut

Jõhvtrimmeri pea 

Zapasowa y ka Náhradní struna Pótdamil Fir t ietor de rezerv Rezerves p aušanas aukla Atsargin  viela Varujõhv

Nó  Tri-Arc™ z os on N ž Tri-Arc™ s krytem Tri-Arc™ tárcsa 
burkolattal

Lam  Tri-Arc™ cu 
protec ie

Tri-Arc™ asmens ar 
apvalku

Geležt  „Tri-Arc™“ su 
dangteliu

Kattega Tri-Arc™ tera

Os ona ostrza Kryt nože Késvéd Ap r toare lam Asmens aizsargs Geležt s apsauginis 
taisas

Lõiketera kaitse

De  ektor trawy Kryt proti tráv F terel De  ector iarb Z les de  ektors Žol s kreiptuvas Rohusuunaja

Nakr tka przytrzymuj ca 
nó

Matice p idržova e epele Tárcsatartó anya Piuli  pentru  xarea 
lamei

Asmens  ks cijas 
uzgrieznis

Geležt s laikiklio veržl . Tera  ksaatornupp



Hrvatski Slovensko Sloven ina Turce

Speci  kacije 
proizvoda

Speci  kacije izdelka Špeci  kácie produktu   
 

Ürün teknik özellikleri

Trimer za travu/Reza  
za grmlje

Rezalnik trave/
Obrezovalnik grmi evja

Strunová kosa ka/
Krovinorez

  / / Çim biçme makinesi/
Çal  Kesici

Model Model Modelis Model RBC430SESD RBC430SBD

Razina vibracije (ISO 
22867):

Raven vibracij (ISO 
22867):

Úrove  vibrácií (ISO 
22867):

   
(ISO 22867):

  (ISO 
22867):

Titre im seviyesi (ISO 
22867):

Prednja ru ka / lijevoj 
ru ki (trimer za travu 
i grmlje)

Sprednji ro aj / avej 
rukoväti (kosilnice za 
travo in obrezovalnika)

Predná rukovä  / levem 
ro aju (striha a trávy a 
krovinorezu)

  
/   
(     

)

 Ön kulp

U praznom hodu Prosti tek Vo nobeh    Rölantiye Alma 3.3/3.3 m/s2 5.2/5.2 m/s2

U radu Obremenitev Beh  Çal r durumda 16.3/9.6 m/s2 10.7/4.8 m/s2

Ekvivalentno Ekvivalent Ekvivalentná E de er 11.7/7.2 m/s2 8.4/5.0 m/s2

Stražnja ru ica/Desna 
ru ka (trimer za travu 
i grmlje)

Zadnji ro aj/Desni ro aj 
(kosilnice za travo in 
obrezovalnika)

Zadná rukovä /Pravá 
rukovä  (striha a trávy 
a krovinorezu)

 /
 

(     
)

 Arka kulp

U praznom hodu Prosti tek Vo nobeh    Rölantiye Alma 3.0/3.1 m/s2 7.6/7.6 m/s2

U radu Obremenitev Beh  Çal r durumda 10.7/8.4 m/s2 10.7/10.2 m/s2

Ekvivalentno Ekvivalent Ekvivalentná E de er 7.8/6.3 m/s2 9.2/8.9 m/s2

Neodre enost mjerenja 
vibracija

Negotovost meritve 
vibracij

Nespo ahlivos  meraní 
vibrácií

  
  

  Titre im ölçümü 
bilinmiyor 1.5 m/s2 1.5 m/s2

Razina emisija buke (u 
skladu s ISO 22868)

Raven emisij hrupa (v 
skladu s standardom 
ISO 22868)

Úrove  emisií hluku 
(pod a normy ISO 
22868)

   
 (  

  ISO 
22868)

  
(   ISO 
22868)

Gürültü Emisyonu (ISO 
22868 uyar nca)

A-ponderirana razina 
zvu nog tlaka u 
položaju operatera 
(trimer za travu i 
grmlje)

A-vrednotena raven 
zvo nega tlaka na 
položaju upravljavca 
(kosilnice za travo in 
obrezovalnika)

Vážená A hladina 
akustického tlaku 
na pozícii operátora 
(striha a trávy a 
krovinorezu)

   
   

A    
 (   

  )

  
   

   
 ( /

)

Kullan c  konumunda 
A a rl kl  emisyon 
ses bas nc  seviyesi 
(Çal  Kesici/Çim biçme 
makinesi)

U praznom hodu Prosti tek Vo nobeh    Rölantiye Alma 80.4/80.4 dB (A) 83.4/83.5 dB(A)

U radu Obremenitev Beh  Çal r durumda 94.6/94.9 dB (A) 96.5/97.8 dB(A)

Ekvivalentno Ekvivalent Ekvivalentná E de er 91.7/92.0 dB (A) 93.7/94.9 dB(A)

Emisija razine buke 
oznake "A"

A-utežena stopnja 
hrupa

A-vážená hladina 
emisií akustického 
výkonu

    
   A

  
 A

A-a rl kl  emisyon ses 
gücü seviyesi

U praznom hodu Prosti tek Vo nobeh    Rölantiye Alma 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)

U radu Obremenitev Beh  Çal r durumda 108.2 dB(A) 108.2 dB(A)

Ekvivalentno Ekvivalent Ekvivalentná E de er 108.2 dB(A) 108.2 dB(A)

Neodre enost Negotovost Neur itos Belirsiz 2.1 dB 2.1 dB

Zamjena dijelova Nadomestni deli Náhradné diely  Parçalar Accessory Number Part Number

 glava trimera s 
 aksom

Glava kosilnice z nitjo Hlava vláknového 
orezáva a 

    Biçme kafas RAC150 5132003334

Rezervna rezna nit Rezervna nitka Náhradná struna   Yedek tel hatt RAC104 (15 m) / 
RAC105 (50 m)

5132002641 / 
5132002642

Nož Tri-Arc™ s 
poklopcem

Rezilo Tri-Arc™ s 
pokrovom

Trojzubý nôž Tri-Arc™ 
s krytom

 Tri-Arc™ 
 

 Tri-Arc™  
 

Tri-Arc™ b çak 
kapakl

RAC117 5132002668

Štitnik za oštricu Varovalo rezila Kryt ostria     B çak korumas - 5131039524

De  ektor za travu De  ektor trave Odchy ova  trávy    Çim de  ektörü - 5131039525

Matica drža a noža Poistná matica noža Poistná matica noža    
 

  
 

B çak tutucu somun - 5131038736



EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is 
covered by a warranty as stated below.
1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the 

date when the product was purchased. This date has to be documented 
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and 
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty 
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies 
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools 
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the 
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for 
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and 
is contained within the product documentation. The end user is required 
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the 
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in 
his/her country of residence if listed on the online registration form where 
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 
storage of their personal data that is required to be entered online. They 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period 
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The 
warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any 
other obligations including but not limited to incidental or consequential 
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used 
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 
power supply. This warranty does not apply to:

 – any damage to the product that is the result of improper or lack of 
maintenance

 – any product that has been altered or modified
 – any product where original identification (trade mark, serial number) 

markings have been defaced, altered or removed
 – any damage caused by non-observance of the instruction manual
 – any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
 – any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised 

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic 
Industries

 – any product connected to improper power supply (amps, voltage, 
frequency)

 – any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ 
fuel mixture)

 – any damage caused by external influences (water, chemical, physical, 
shocks) or foreign substances

 – normal wear and tear spare parts
 – inappropriate use, overloading of the tool
 – use of non-approved accessories or parts
 – Accessories provided with the tool or purchased separately including but 

not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.
 – Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
 – Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, 

including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades 
of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon 
brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower 
and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, 
hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner 
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, 
mulching blades, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 
service station listed for each country in the following list of service station 
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send 
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without 
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and 
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not 
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged 
parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, 
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please 
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty 
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

header/service-and-support/service-agents.

FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.
1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

tout autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 
professionnelle ou commerciale.

2. Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité 
d'étendre la période de garantie au-delà de la période précédemment 
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet 

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer 
pour l'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé 
dans le formulaire d'enregistrement en ligne où cette option est valide. 

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes 

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat 
serviront de preuve de l'extension de garantie. 

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits 
liés à la fabrication et aux matériaux à la date d’achat. La garantie est 
limitée à la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre 
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour : 

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 – tout produit ayant été altéré ou modifié
 – tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, 

numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 

d'emploi
 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non 

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
 – tout produit raccordé à une alimentation secteur non conforme 

(ampérage, voltage, fréquence)
 – tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, 

pourcentage d'huile)
 – tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, 

physiques, chocs) ou par des substances étrangères
 – l'usure normale des pièces consommables
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 – l'utilisation de pièces ou accessoires non agréés
 – Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des 

carburateurs 
 – les composants (pièces et accessoires) sujets à une usure naturelle, 

incluant de façon non exhaustive les têtes de fil à frapper, les courroies 
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des 
tondeuses à gazon, les harnais, les câbles d'accélérateur, les charbons, 
les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles 
feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des 
souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les 
sacs de souffleurs et leurs lanières, les guides-chaîne, les chaînes de 
tronçonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs 
haute pression, les roues, les recharges de fil des têtes de coupe, les 
têtes de coupe, le fil de coupe, les bougies d'allumage, les filtres à air, 
les filtres à essence, etc.

4. Si le produit doit être réparé, envoyez-le à un service après-vente agréé 
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans 
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit à 
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 
service après-vente RYOBI, celui-ci doit être correctement emballé, sans 
contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du problème.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 
période de garantie. Les pièces ou les outils remplacés deviennent notre 
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront être assumés par 
l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, de 
la Norvège, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces 
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si 
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ
Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt für dieses Produkt die 
nachstehend aufgeführte Garantie.
1. Der Garantiezeitraum beträgt für Verbraucher 24 Monate und beginnt mit 

dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder 
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde 
ausschließlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Für den 
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine 
Garantie.

2. Es besteht die Möglichkeit, für einen Teil des Sortiments der 
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum über den oben 
genannten Zeitraum hinaus zu verlängern, indem der Verbraucher 
die Registrierung auf der Website www.ryobitools.eu durchführt. Die 
Berechtigung der Werkzeuge für die Garantieverlängerung ist deutlich 
im Geschäft und/oder auf der Verpackung beschrieben und in der 
Produktdokumentation erwähnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene 
Gerät online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der 
Verbraucher kann das Gerät zwecks Garantieverlängerung in seinem 
Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-
Registrierungsformular aufgeführt und die Option gültig ist. Darüber 
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der 
Daten geben, die online eingegeben werden müssen, und er muss die 
allgemeinen Geschäftsbedingungen akzeptieren. Die Bestätigung der 
Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit 
dem Kaufdatum gelten als Beleg für die Garantieverlängerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geräts während des Garantiezeitraums 
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder 
Materialfehler zurückzuführen sind. Die Garantie beschränkt sich auf 

insbesondere keinen Schadenersatz für Folge- oder Nebenschäden. 
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerät fehlerhaft eingesetzt wurde, 
gegensätzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch 
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht für Folgendes:

 – Schäden am Gerät, die auf unkorrekte Wartung zurückzuführen sind
 – Geräte, an denen Veränderungen vorgenommen wurden
 – Produkte, bei denen die ursprüngliche Identifizierung (Handelsmarke, 

Seriennummer) unleserlich gemacht, verändert oder entfernt wurde
 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 – nicht-CE-zertifizierte Geräte
 – Geräte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne 

vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche 
vorgenommen wurden

 – Geräte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) 
angeschlossen wurden

 – Geräte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Öl, 
Ölanteil) betrieben wurden

 – Schäden durch äußere Einflüsse (chemisch, physisch, Stöße) oder 
Fremdstoffe

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen
 – unangemessene Nutzung, Überlastung des Geräts
 – Nutzung nicht genehmigter Zubehörteile oder Ersatzteile
 – Regelmäßige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers 
 – Komponenten (Ersatzteile und Zubehörteile), die natürlichem 

Verschleiß unterliegen, einschließlich, aber nicht begrenzt auf 
Service- und Wartungssets, Kohlebürsten, Lager, Spannvorrichtungen, 
SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter,  Netzkabel,  Zusatzhandgriff, 
Transportkoffer, Schleifplatten, Staubbeutel, Staubabführungen, 
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf Fadenköpfe, Antriebsriemen, 
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmähern, 
Kabelstränge, Gaszüge, Zinken, Steckbolzen, Lüfter, Saug- und 
Gebläserohre oder Düsen, Fangsäcke und Gurte, Führungsschienen, 
Sägeketten, Schläuche, Verbinder, Sprühdüsen, Räder, Sprühstäbe, 
innere Rollen, äußere Spulen, Schneidfäden, Zündkerzen, Luftfilter, 
Benzin/- Ölfilter, Häcksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerät zu einer von RYOBI autorisierten 
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die 
Servicestationen für die einzelnen Länder sind in der folgenden Liste 
aufgeführt. In einigen Ländern sendet Ihr RYOBI-Händler vor Ort das Gerät 
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerät sicher verpackt sein, ohne gefährliche 
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemäß dieser Garantie ist kostenlos. 
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlängerung noch der Beginn 
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder 
Werkzeuge gehen in unser Eigentum über.In einigen Ländern müssen die 
Zustellgebühren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. 
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geräts bleiben hiervon 
unberührt.

6. Diese Garantie gilt in der Europäischen Union, der Schweiz, Island, 
Norwegen, Liechtenstein, der Türkei und Russland. Bitte wenden Sie 
sich außerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Händler, um 
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.
1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse 
con una factura u otro comprobante de compra. El producto está diseñado 
y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 
no se ofrece garantía en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 
de la gama de herramientas de jardinería (CA/CC) durante el periodo 
descrito más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de 
garantía se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está 

registrar en línea sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo 

para obtener la garantía ampliada en su país de residencia si este 
aparece en la lista del formulario de registro en línea cuando esta opción 

al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en línea y 

de registro, que se envía por correo electrónico, y la factura original que 
muestra la fecha de compra servirán como comprobante para la garantía 
ampliada.

3. La garantía cubre todos los defectos del producto durante el periodo de 
garantía debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. 
La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 
otra obligación como, por ejemplo, daños accidentales o consecuentes. 
La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma 
incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:

 – ningún daño en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento 
inadecuado

 – ningún producto que haya sido alterado o modificado
 – ningún producto en el que los marcados de identificación originales 

(marca comercial, número de serie) se hayan borrado, modificado o 
eliminado

 – ningún daño provocado por no seguir el manual de instrucciones
 – ningún producto que no sea CE
 – ningún producto que haya sufrido un intento de reparación por parte de 

un profesional no cualificado o sin la autorización previa de Techtronic 
Industries.

 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 
(amperios, voltaje, frecuencia)

 – ningún producto usado con una mezcla de combustible inadecuada 
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

 – ningún daño causado por influencias externas (químicas, físicas, 
impactos) o sustancias extrañas

 – desgaste normal de piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no aprobados
 – Cualquier ajuste periódico o limpieza de mantenimiento de los 

carburadores
 – Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural 

incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmisión, 
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del 
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, púas, discos de 
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de 
aspiración y de soplado, bolsas y correas de aspiración, barras guías, 
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas 
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores, 
carretes exteriores, líneas de corte, bujías, filtros de aire, filtros de gas, 
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 
compañía de servicio de RYOBI. Cuando se envíe un producto a una 
estación de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma 
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 
del remitente y acompañado de una breve descripción del fallo.

5. Una reparación / sustitución con esta garantía es gratuita. No constituye 
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 
herramienta no se verán afectados.

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 
Liechtenstein, Turquía y Rusia. Fuera de estas zonas, póngase en 
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite http://
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto è coperto dalla 
garanzia sotto descritta.
1. Il periodo di garanzia è di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data 

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura 
o altra prova d'acquisto. Il prodotto è progettato e destinato solo all'utilizzo 
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso 
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) è possibile prolungare il 
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali è possibile prolungare il periodo di 
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella 
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi per 
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo è elencato 
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre 
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da 
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di 
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di 
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, 
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia è 
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo 

garanzia non è valida se il prodotto è stato usato scorrettamente, in modo 
contrario al manuale di istruzioni o se è stato collegato in modo errato. La 
garanzia non è valida per:

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
 – qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
 – qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi 

di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 

manuale;
 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa 
autorizzazione di Techtronic Industries;

 – qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, 
tensione, frequenza);

 – qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata 
(carburante, olio, percentuale di olio);

 – qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o 
sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;
 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
 – uso di accessori o parti non omologate;
 – qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori; 
 – componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a 

mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, 
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, 
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, 
perni di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, 
sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, 
tubi, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine 
interne ed esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, 
lame per mulching ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei 
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente 
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI 
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. 
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in 
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo 
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia è gratuita. Non 
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 
inalterati.

6. La presente garanzia è valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, 
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare 
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se è valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il più vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product 
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in 

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden 
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het 
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door 
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of 
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het 
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven 
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen 
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt 
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven 
in de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw 
gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. 
De eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als 
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze 
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor 
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten 
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de 
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur 
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product 
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. 
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen 
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of 
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in 
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. 
Deze garantie geldt niet voor:

 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
 – elk product dat is veranderd of aangepast
 – elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, 

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
 – alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de 

gebruiksaanwijzing
 – elk niet-CE-product
 – elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door 
Techtronic Industries.

 – elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, 
spanning, frequentie)

 – elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel 
(brandstof, olie, oliegehalte)

 – alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, 
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

 – normale slijtage van reserveonderdelen
 – ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
 – gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
 – Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van 

carburateurs
 – Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan 

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, 
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, 
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, 
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en 
-riemen, geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, 
mondstukken, wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, 
snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar 
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in 
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige 
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en 
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt 
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde 
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen 
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke 
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven 
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, 
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze 
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast 
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 
produto está coberto por uma garantia conforme descrição abaixo.
1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido 
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 

comercial.
2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a 

possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do período da garantia 
é claramente visível nas lojas e/ou nas embalagens e está contida na 

das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias após a data 

garantia no seu país de residência, desde que esteja listado no formulário 
de registo online e para os casos em que esta opção seja válida. Para além 

cujo preenchimento lhes for solicitado online e têm de aceitar os termos e 

em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servirá 
de prova do prolongamento da garantia.

3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o período da garantia 
devidos a defeitos de fabrico ou de material à data da compra. A garantia 
está limitada à reparação e/ou substituição e não inclui quaisquer outras 
obrigações, incluindo mas não se limitando a, perdas complementares 
ou indirectas. A garantia não é válida se o produto tiver sido utilizado 
incorrectamente, utilizado de forma contrária ao Manual de Instruções 
ou se as respectivas ligações tiverem sido feitas incorrectamente. Esta 
garantia não se aplica ao seguinte:

 – quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutenção 
incorrecta

 – qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
 – qualquer produto cujas marcações de identificação de origem (marca 

comercial, número de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou 
retiradas

 – quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instruções
 – qualquer produto que não seja da Comunidade Europeia
 – qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma 

reparação por outra pessoa que não um profissional habilitado ou sem 
autorização prévia da Techtronic Industries.

 – qualquer produto ligado a uma fonte de alimentação eléctrica incorrecta 
(Amperes, Voltagem e Frequência)

 – qualquer produto utilizado com uma mistura de combustível incorrecta 
(combustível, óleo, percentagem de óleo)

 – qualquer dano causado por influências externas (químicas, físicas, 
impactos) ou substâncias estranhas

 – desgaste e degradação normal de sobresselentes
 – utilização incorrecta, sobrecarga da ferramenta
 – utilização de acessórios ou peças não aprovados
 – quaisquer ajustes periódicos a, ou limpeza de manutenção de, 

carburadores 
 – Componentes (peças e acessórios) sujeitos a desgaste e degradação 

natural, incluindo mas não se limitando a, maçanetas anti-choque, 
correias de transmissão, embraiagens, lâminas de recortadores de 
sebes ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de 
carvão, cabos eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, 
ventoinhas do soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos 
do aspirador, barras de guia, correntes de serra, mangueiras, peças 
de ligação, bocais de pulverização, rodas, varinhas de pulverização, 
bobinas interiores, bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignição, 
filtros do ar, filtros de gasolina, lâminas trituradoras, etc.

4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, 
um posto de assistência autorizado RYOBI, conforme listado para cada 
país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o produto 
para a organização de assistência RYOBI. Quando enviar um produto para 
um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser embalado de forma 
segura, sem conter nenhuns conteúdos perigosos (por exemplo, gasolina), 
marcado com o endereço do remetente e acompanhado por uma breve 
descrição da avaria.

5. Uma reparação/substituição ao abrigo desta garantia é gratuita. Não 
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 
garantia. As peças ou ferramentas substituídas tornam-se propriedade 
nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 
da ferramenta mantêm-se inalterados

6. Esta garantia é válida na Comunidade Europeia, Suíça, Islândia, Noruega, 
Liechtenstein, Turquia e Rússia. Fora destas áreas, entre em contacto com 
o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe outra 
garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af købet, er dette produkt 
dækket af en garanti, som anført herunder.
1. Garantiperioden er 24 måneder for forbrugere og begynder på den dato, 

som produktet blev købt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura 
eller andet bevis for køb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret 
til forbrugere og privat brug. Så der ydes ingen garanti i tilfælde af 
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlænge garantiperioden for en del af udvalget 
af haveværktøj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. 
registrering på hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af værktøjet 
til forlængelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller på 
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal 
registrere hans/hendes nyligt indkøbte værktøj online indenfor 30 dage efter 
købsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlængede garanti i 
sit land, hvis han/hun er opført på den online registreringsformular, hvor 
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke 
til at opbevare data, som er påkrævet at indtaste online, og de er nødt til 
at acceptere vilkår og betingelser. Registreringsbekræftelseskvitteringen, 
som sendes ud på e-mail, og den originale faktura, som viser købsdatoen, 
vil fungere som bevis for den forlængede garanti.

3. Garantien dækker alle defekter, som et produkt måtte have i løbet af 
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl på 
købsdatoen. Garantien er begrænset til reparation og/eller udskiftning og 
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrænset til tilfældige 
skader eller følgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet 
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert 
tilsluttet. Denne garanti gælder ikke:

 – Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
 – Et produkt der er blevet ændret eller modificeret
 – Et produkt hvor de originale identifikationsmærkninger (varemærke, 

serienummer) er blevet ødelagt, ændret eller fjernet.
 – Enhver beskadigelse forårsaget af manglende overholdelse af 

vejledningen
 – Ethvert ikke CE-produkt
 – Ethvert produkt som er blevet forsøgt repareret af en ukvalificeret 

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
 – Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet strømforsyning (ampere, 

spænding, frekvens)
 – Ethvert produkt som bruges med uegnet brændstofblanding (brændstof, 

olie, procentdel olie)
 – Enhver skade forårsaget af ekstern påvirkning (kemisk, fysisk, chok) 

eller fremmedelementer
 – Normal slid på reservedele
 – Uegnet brug, overbelastning af værktøjet
 – Brug af ikke-godkendt tilbehør eller dele
 – Alle regelmæssige justeringer eller vedligeholdelsesrengøring af 

karburatorer 
 – Komponenter (dele og tilbehør) som er udsat for naturlig slid og ælde, 

inklusiv men ikke begrænset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til 
hækketrimmere eller plæneklippere, sele, kabel gasspjæld, kulbørster, 
elledning, tænder, filtskiver, ophængstapper, blæserventilatorer, blæser- 
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestænger, savkæder, 
slanger, forbindelsespakninger, sprøjtedyser, hjul, sprøjtestave, 
indvendige ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skærelinjer, 
tændrør, luftfiltre, gasfiltre, tildækningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller præsenteres for en RYOBI-
autoriseret service værksted, som er oplistet for hvert land i den 
følgende liste over service værksted adresser. I nogle lande påtager din 
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Når et produkt sendes til en RYOBI-service 
værksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, 
mærkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgør ikke 
en forlængelse eller en ny start på garantiperioden.Udvekslede dele eller 
værktøjer bliver vores ejendom. I nogle lande skal leveringsafgifter eller 
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse 
med købet forbliver uanfægtede

6. Denne garanti gælder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet 
og Rusland. Udenfor disse områder bedes du kontakte din autoriserede 
RYOBI-forhandler for at afgøre, om en anden garanti gælder.

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER
Find nærmeste autoriserede serviceværksted på http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

Förutom eventuella lagstadgade rättigheter som uppstår genom köpet, täcks 
den här produkten av en garanti som anges nedan.
1. Garantiperioden är 24 månader för konsumenter och börjar gälla från 

det datum då produkten köptes. Detta datum måste dokumenteras på 
en faktura eller annat köpbevis. Produkten är utformad och avsedd för 
konsumenter och privat bruk. Därmed tillhandahålls ingen garanti vid 
yrkesmässigt eller kommersiellt bruk.

2. 
trädgårdsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att 
använda registreringen på webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg 
som är berättigade till en förlängning av garantiperioden visas tydligt i 
butiker och/eller på förpackningen/och anges i produktdokumentationen. 
Slutanvändaren behöver registrera hans/hennes nyförvärvade verktyg 
online inom 30 dagar från köpdatumet. Slutanvändaren kan registrera sig 

i registreringsformuläret online och där detta alternativ är giltigt. Dessutom 
måste slutanvändaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krävs 
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekräftelsekvittot för 
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar 
köpdatumet kommer att gälla som bevis för den förlängda garantin.

3. Garantin täcker alla produktdefekter under garantiperioden som beror på 
brister i utförande eller material vid köpdatumet. Garantin är begränsad 
gällande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte några skyldigheter 
inklusive men inte begränsat till oförutsedda skador eller följdskador. 
Garantin är inte giltig om produkten har missbrukats, använts i strid med 
bruksanvisningen eller inte anslutits på rätt sätt. Denna garanti täcker inte:

 – eventuella skador på produkten som uppstått till följd av felaktigt 
underhåll

 – produkter som har ändrats eller modifierats
 – produkter där ursprungliga identifieringsmärkningar (varumärke, 

serienummer) har målats över, ändrats eller tagits bort
 – eventuella skador som uppstått till följd av att bruksanvisningen inte 

efterföljts
 – alla icke CE-produkter
 – eventuella produkter som har försökts repareras av en icke-kvalificerad 

yrkesman eller utan föregående medgivande från Techtronic Industries.
 – eventuella produkter som anslutits till felaktig strömförsörjning (ampere, 

volt, frekvens)
 – eventuella produkter som använts med olämplig bränsleblandning 

(bränsle, olja, oljeprocent)
 – eventuella skador som uppstått till följd av yttre påverkan (kemisk, fysisk, 

stötar) eller främmande ämnen
 – normalt slitage av reservdelar
 – olämplig användning, överbelastning av verktyget
 – användningen av icke-godkända tillbehör eller delar
 – Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhållsrengöring av 

förgasare 
 – Komponenter (delar och tillbehör) är föremål för naturligt slitage, 

inklusive men inte begränsat till tryckknappar, drivremmar, koppling, 
blad till kanttrimrar eller gräsklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, 
strömsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blåsfläkt, blås- 
och sugrör, sugpåse och remmar, styrskenor, sågkedjor, slangar, 
anslutningsdonrördel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar, 
ytterspolar, skärtråd, tändstift, luftfilter, gasfilter, sönderdelningsblad osv.

4. Vid service måste produkten skickas eller uppvisas för en RYOBI-
auktoriserad servicestation som står angiven för varje land i följande 
adresslista över servicestationer. I vissa länder tar din lokala RYOBI-
återförsäljare på sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. När en produkt skickas till en RYOBI-servicestation, 
ska produkten paketeras säkert utan något farligt innehåll såsom bensin, 
markeras med avsändarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti är kostnadsfri. Det utgör inte 
en förlängning eller förnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg 
blir vår egendom. I vissa länder måste leveranskostnader eller porto 
betalas av avsändaren. Dina lagstadgade rättigheter som härrör från köpet 
av verktyget förblir opåverkade

6. Denna garanti är giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, 
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanför dessa länder, kontakta din 
auktoriserade RYOBI-återförsäljare för att avgöra om en annan garanti 
gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar närmaste auktoriserade servicecenter genom att gå till http://
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Tällä tuotteella on oston luomien lakisääteisten oikeuksien ohella alla mainitun 
mukainen takuu.
1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen 

ostohetkestä. Tämän päivämäärän tulee lukea laskussa tai muussa 
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja 
yksityiseen käyttöön. Takuu ei siis kata ammatti- eikä kaupallista käyttöä.

2. Joidenkin puutarhatyökalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista 
laajentaa yllä mainittua kestoa pidemmäksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisteröinnin kautta. Työkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen 
näkyy selkeästi myymälöissä ja/tai pakkauksissa ja/tai tämä tieto sisältyy 
tuotedokumentaation. Loppukäyttäjän täytyy rekisteröidä vasta hankitut 
työkalut internetissä 30 päivän kuluessa ostopäivämäärästä. Loppukäyttäjä 
voi rekisteröidä laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna 
online-rekisteröintilomakkeessa, jossa mainitaan, missä tämä vaihtoehto 
on voimassa. Loppukäyttäjien täytyy lisäksi hyväksyä tietojen tallennus, 
jotka heidän täytyy antaa online-tilassa sekä ehdot. Rekisteröinnin 
vahvistuskuitti, joka lähetetään sähköpostitse, ja alkuperäinen 
ostopäivämäärän ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina 
ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on 
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikä se sisällä mitään muita velvoitteita 
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta 
niihin. Takuu ei päde, jos tuotetta on käytetty väärin, käyttöohjeen 
vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tämä takuu ei kata:

 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
 – muunnettua tai muutettua tuotetta
 – tuotetta, jonka alkuperäiset tunnistemerkinnät (tavaramerkki, 

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
 – tämän käyttöoppaan laiminlyönnistä johtuvia vaurioita
 – ei-CE-tuotetta
 – tuotetta, jota on yrittänyt korjata epäpätevä ammattilainen tai joka on 

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
 – tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholähteeseen (ampeerit, jännite, 

taajuus)
 – tuotetta, jossa on käytetty väärää polttoaineseosta (polttoaine, öljy, 

öljyprosentti)
 – ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden 

aiheuttamaa vauriota
 – normaaleja kuluvia varaosia
 – virheellistä käyttöä, työkalun ylikuormitusta
 – ei-hyväksyttyjen tarvikkeiden tai osien käyttöä
 – Kaasutinten säännöllistä säätöä tai ylläpitävää puhdistusta 
 – Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin 

sisältyvät puskunupit, käyttöhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai 
ruohonleikkurien terät, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, 
piikit, huopatiivisteet, sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja 
imuputket, imurien säkit ja hihnat, terälevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, 
suihkusuuttimet, pyörät, ruiskutusputket, sisä- ja ulkokelat, leikkuusiimat, 
hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerät yms. 
näiihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lähetettävä huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai 
näytettävä siellä. Niiden osoitteet kussakin maassa löytyvät seuraavasta 
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jälleenmyyjä huolehtii 
tuotteen lähetyksestä RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lähetetään 
RYOBI-huoltoon, se täytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten 
polttoainetta, ja pakkaukseen täytyy merkitä lähettäjän nimi sekä vian lyhyt 
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan 
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai työkalut siirtyvät 
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lähettäjän täytyy maksaa 
lähetyskustannukset tai postikulut. Työkalun oston luomat lakisääteiset 
oikeudet pysyvät koskemattomina

6. Tämä takuu on voimassa Euroopan yhteisössä, Sveitsissä, Islannissa, 
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venäjällä. Ota näiden alueiden 
ulkopuolella yhteyttä omaan valtuutettuun RYOBI-jälleenmyyjään ja selvitä, 
onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

service-and-support/service-agents.



NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som følger av kjøpet, er dette 
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.
1. Garantiperioden er 24 måneder for konsumenter og gjelder fra den 

datoen som produktet ble kjøpt. Denne datoen skal dokumenteres med 
en faktura eller annet kjøpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til 
konsument- og privat bruk. Så det gis ingen garanti ved profesjonell eller 
kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktøy (AC/DC) er det mulighet til å 
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk 

verktøyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker 

Sluttbrukeren må registrere sine nylig anskaffede verktøy online innen 30 
dager etter kjøpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede 
garantien i sitt land hvis det er opplistet på online registreringsskjemaet 
der dette alternativet er gyldig. Videre må sluttbrukere gi sitt samtykke til 
oppbevaring av dataene som kreves for å gå online, og de må godta vilkår 
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut på e-post, og 
den originale fakturaen som viser kjøpsdato, vil tjene som bevis for den 
utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden på grunn 
av defekter i utførelse eller materiale på kjøpsdato. Garantien er begrenset 
til å reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, 
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller følgesmessige skader. 
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt på annen 
måte enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til på feil 
måte. Denne garantien gjelder ikke for:

 – enhver skade på produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
 – ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
 – ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke, 

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fjernet
 – enhver skade som forårsakes av ikke-overholdelse av 

instruksjonshåndboken
 – ethvert ikke-CE-produkt
 – ethvert produkt som har blitt forsøkt reparert eller av en ikke-kvalifisert 

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
 – ethvert produkt tilkoblet feil strømforsyning (ampere, spenning, frekvens)
 – ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, 

prosentandel olje)
 – enhver skade som er forårsaket av eksterne påvirkninger (kjemiske, 

fysiske, støt) eller fremmede stoffer
 – normal slitasje og slitereservedeler
 – feil bruk, overbelastning av verktøyet
 – bruk av ikke-godkjent tilbehør eller deler
 – Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjøring 

av forbrennere 
 – Komponenter (deler og tilbehør) som er underlagt naturlig slitasje, 

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader 
på hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonbørster, 
strømledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blåsevifter, blåse- og 
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, førerstenger, sagkjeder, 
strømper, koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, 
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, 
mulchingblader osv.

4. For service må produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den følgende listen 
over servicestasjonsadresser. I noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved å sende et 
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet være sikkert pakket uten 
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt 
av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjør ingen 
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller 
verktøy blir vår eiendom. I noen land vil leveringskostnader eller frankering 
måtte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstår fra 
kjøp av verktøyet forblir uberørte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia 
og Russland. Utenfor disse områdene ta kontakt med din autoriserte 
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

header/service-and-support/service-agents.

RU ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 



CS ®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 – veškeré produkty bez CE certifikace
 –

 – veškeré produkty zapojené do nesprávného elektrického zdroje (proud, 

 –
procento oleje)

 –
nárazy) nebo cizími látkami

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 
Lichtenštejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato území kontaktujte 

vztahuje jiná záruka.

cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1. 

2. 

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie 

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany 

 –
 –
 – produktu, którego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer 

 –
 – jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,
 –

Techtronic Industries.
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

konserwacji 
 –

4. 

do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek 

5. 

6. 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RO  ®

1. 

profesional sau comercial.
2. 

mai sus prin înscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. 

3. 

 –
produsului

 –
 –

 –
de utilizare

 –
 –

Techtronic Industries.
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare, volante, baghete 
de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru mosoare, fire 

4. 

a defectului.
5. 

6. 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

header/service-and-support/service-agents.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

A vásárlásból adódó törvényben rögzített jogok mellett a termékre az alábbi 
garancia vonatkozik.
1. A fogyasztói garancia tartama 24 hónap, mely a termék vásárlásának 

dokumentummal kell bizonyítani. A termék rendeltetése csak fogyasztói és 
magáncélú használat. Ezért professzionális vagy kereskedelmi használat 
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszámok (egyenáramú/váltóáramú) egy részénél a garancia 

Az áruházakban, a csomagoláson, illetve a termék dokumentációjában 

meghosszabbítható-e. A végfelhasználónak a vásárlás dátumától számított 
30 napon belül regisztrálnia kell az újonnan vásárolt szerszámot. A 
végfelhasználó akkor regisztrálhat a kiterjesztett garanciára, ha az ország, 

között, ahol választható ez az opció. Ezenkívül a végfelhasználónak bele 
kell egyeznie az online regisztrálás során szükséges adatok tárolásába, 
és el kell fogadnia a felhasználási feltételeket. A kiterjesztett garanciát a 

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3. A garancia a termék vásárlásakor fennálló, a gyártás során keletkezett 

garancia csak a javításra/cserére korlátozódik, és nem terjed ki semmilyen 
egyéb kötelezettségre, nem kizárólagosan ideértve a véletlen vagy 
szándékos rongálást. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem 

 –
 – megváltoztatott vagy átalakított termékre
 – olyan termékre, melyen az eredeti azonosítókat (védjegy, sorozatszám) 

megrongálták, megváltoztatták vagy eltávolították
 –
 –
 – olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries által 

 –
csatlakoztatott termékre

 –
használt termékre

 –
károkra

 –
 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
 – nem jóváhagyott tartozékok és alkatrészek használatára
 – A karburátorok rendszeres beállítása, karbantartása, tisztítása 
 – A természetes kopásnak és elhasználódásnak kitett alkatrészek és 

tápkábel, kultivátorfogak, filcalátétek, akasztószögek, fúvókészülékek 

4. A terméket javításra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; 

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, például benzin nélkül 
csomagolva, a feladó címét feltüntetve, a hiba rövid leírásával együtt küldje 
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

és szerszámok a mi tulajdonunkba kerülnek. Egyes országokban a 

megvásárlásából adódó törvényes jogai nem változnak.
6. Jelen garancia az Európai Közösségben, Svájcban, Izlandon, Norvégiában, 

Liechtensteinben, Törökországban és Oroszországban érvényes. E 
területen kívül kérdezze meg a RYOBI forgalmazót, hogy milyen garancia 
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT
A legközelebbi hivatalos szervizközpont megtalálásához látogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



LT  „RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pašalinti;
 –
 –
 –

kuris buvo remontuojamas be „Techtronic Industries“ leidimo;
 –

 –
(degalai, alyva, maišymo santykis);

 –

 –
 –
 –
 –

darbams 
 –

4. 

5. 

nepakeistos
6. 

agents.

LV  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

garantija.

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven 
jamstvom kako je navedeno u nastavku.
1. 

dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu 

komercijalne uporabe.
2. 

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar 
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo 

i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se šalje putem e-pošte, 

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja 
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom 

jamstvo ne primjenjuje se na:
 –
 – svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
 – svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zaštitni znak, 

serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
 –
 – svaki proizvod koji nije CE
 – svaki proizvod koji je pokušao popraviti nekvalificirani profesionalac ili 

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires
 –

napon, frekvencija)
 –

postotak ulja)
 –

ili stranim stvarima
 – normalno trošenje i habanje rezervnih dijelova
 –
 – korištenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova
 –
 – komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog trošenja 

pogonske remene, spojku, oštrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, 

za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, 

za plin, oštrice za usitnjavanje itd.
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlaštenu 

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vaš lokalni RYOBI 

RYOBI. Kada se proizvod šalje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, 

kratkim opisom kvara.
5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju 

poštarinu mora platiti pošiljatelj. Vaša zakonska prava koja proizlaze iz 
kupnje alata ostaju nepromijenjena

6. 

svojem ovlaštenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje 
li se drugo jamstvo.

eu/header/service-and-support/service-agents.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, kehtib tootele ka 
alltoodud garantiiga.
1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupäeval, mil toode 

osteti. Selle kuupäeva tõestuseks on vaja arvet või mõnda teist tõendit 
ostu sooritamise kohta. Toode on mõeldud eratarbijatele ainult isiklikuks 
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses või 
kaubanduslikel eesmärkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatööriistadele on võimalik 
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist 
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tööriista võimaliku pikendatud 
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/või pakendil / ning see 
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lõpptarbija peab registreerima oma uued 
tööriistad interneti teel 30 päeva jooksul pärast ostupäeva. Lõppkasutaja 
võib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui 
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad 
kasutajad andma oma nõusoleku veebis nõutud sisestatavate andmete 
säilitamiseks ning nad peavad nõustuma tingimustega. E-posti teel 
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on näha ostu 
sooritamise kuupäev, on pikendatud garantiiaja tõestuseks.

3. Garantii katab kõik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupäeval 
ilmnevad talitlus- või materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
või väljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas 
ettenägematuid või kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole 
kasutatud sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga või see on 
valesti ühendatud. Garantii ei kehti järgmistel põhjustel:

 – toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu
 – toodet on muudetud
 – toote algupärased identifitseerimismärgised (kaubamärk, seerianumber) 

on rikutud, muudetud või eemaldatud
 – kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejärgimisest
 – tootel puudub CE-märgis
 – toodet on püüdnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik või 

ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
 – toode on ühendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, 

sagedus)
 – tootega kasutati sobimatut kütusesegu (kütus, õli, õli protsent)
 – välismõjude (keemilised, füüsikalised, elektrilöögid) või võõrkehade 

tekitatud kahju
 – tavapärane kulumine ja katkised varuosad
 – ebaõige kasutamine, tööriista ülekoormamine
 – heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine
 – Karburaatorite korralised reguleerimistööd või hooldus- ja puhastustööd 
 – Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja 

vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilõikurite või 
muruniidukite lõiketerad, rakmed, gaasitross, süsinikharjad, toitejuhe, 
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, õhuventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, 
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti 
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, välimised poolid, jõhvid, 
süüteküünlad, õhufiltrid, gaasifiltrid, multšimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma või viima RYOBI volitatud teenindusse, 
mille aadressi leiate järgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava 
riigi alt. Mõnedes riikides võtab kohalik RYOBI edasimüüja enda kanda 
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel 
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada 
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea 
lühikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditööd / asendamine on tasuta. See 
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust. 
Väljavahetatud osad või tööriistad kuuluvad meile. Mõnedes riikides 
maksab kättetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jäävad kehtima tööriista 
ostust tulenevad seadusjärgsed õigused

6. 
Norras, Liechtensteinis, Türgis ja Venemaal. Väljaspool neid piirkondi võtke 
ühendust volitatud RYOBI edasimüüjaga, et teha kindlaks kas kehtib mõni 
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



SK ®

1. 

2. 

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentácii k 

3. 
chybami materiálu alebo spracovania k dátumu nákupu. Táto záruka 

 –
obsluhou

 –
 –

 –
 –
 –

 –
(ampéry, napätie, frekvencia)

 –
olej, percento oleja)

 –

 –
 –
 –
 –

 –

armatúry, trysky, kolesá, striekacie rúrky, vnútorné cievky, vonkajšie 

4. 

popisom poruchy.
5. 

6. 

iná záruka.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.
1. 

potrošnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne 
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. 

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljšanje 

registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. 

svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop 

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju 
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. 

Ta garancija ne velja za:
 –
 – spremenjen ali prilagojen izdelek
 – izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, 

serijska številka) je bil poškodovana, spremenjena ali odstranjena
 –
 – izdelek, ki nima oznake CE
 – izdelek, ki ga je poskušal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je 

Industries.
 –

napetost, frekvenca)
 – izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mešanico goriva (gorivo, olje, 

odstotek olja)
 –

snovi
 –
 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
 – uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
 –
 –

palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, 

4. 

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je 
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom pošiljatelja in vsebovati 
kratek opis napake.

5. 

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
6. 

velja kakšna druga garancija.

service-and-support/service-agents.



UK ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

BG ®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

Industries.
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



TR  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –
bir ürün

 –
herhangi bir ürün

 –
kaynaklanan her türlü hasar

 –
 –
 –
 –
 –

Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, 

4. 
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gönderilmesi ya götürülmesi 

5. 

6. 

irtibata geçin.

service-and-support/service-agents sitesine girin.



DE  EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
Grastrimmer/Freischneider
Marke: Ryobi
Modellnummer:  RBC430SESD/RBC430SBD
Seriennummernbereich: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC 
wie zuletzt geändert 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

Gemessener Schallleistungspegel: 108.2 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 110 dB(A)
Konformitätsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie 
durch 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Generaldirektor Technik
Winnenden, February 17, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-bordures/Débroussailleuse
Marque: Ryobi
Numéro de modèle:  RBC430SESD/RBC430SBD
Étendue des numéros de série: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC modifié 
en dernier lieu 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, 
EN ISO 3744:2010

Niveau de puissance sonore mesuré: 108.2 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 110 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de l'Annexe V Directive 2000/14/EC 

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Directeur Principal de l'ingénierie
Winnenden, February 17, 2017

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ES  DECLARACIÓN EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortacésped/Desbrozadora
Marca: Ryobi
Número de modelo:  RBC430SESD/RBC430SBD
Intervalo del número de serie: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas 
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC según 
última modificación 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

Nivel de potencia acústica medido: 108.2 dB(A)
Nivel de potencia acústica garantizado: 110 dB(A)
Método de evaluación de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC 

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Director sénior de Ingeniería
Winnenden, February 17, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EN  EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Grass Trimmer/Brushcutter
Brand: Ryobi
Model number:  RBC430SESD/RBC430SBD
Serial number range: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised 
standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC as last 
amended 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN 
ISO 3744:2010

Measured sound power level: 108.2 dB(A)
Guaranteed sound power level: 110 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended 
by 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Senior Director of Engineering
Winnenden, February 17, 2017

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tosaerba/Decespugliatore
Marca: Ryobi
Numero modello:  RBC430SESD/RBC430SBD
Gamma numero seriale: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC modificata 
da ultimo 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN 
ISO 3744:2010

Livello di potenza acustica misurato: 108.2 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 110 dB(A)
Medoto di valutazione di conformità Alegato V Direttiva 2000/14/EC 

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Direttore Senior Sezione Ingegneria
Winnenden, February 17, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PT  DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE 

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortadora de relva/Roçadora
Marca: Ryobi
Número do modelo:  RBC430SESD/RBC430SBD
Intervalo do número de série: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC conforme 
a última correcção 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

Nível de potência sonora medido: 108.2 dB(A)
Nível de potência sonora garantido: 110 dB(A)
Método de avaliação da conformidade Anexo V Directiva 2000/14/CE 
alterada por 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Director Sénior de Engenharia
Winnenden, February 17, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Grastrimmer/Bosmaaier
Merk: Ryobi
Modelnummer:  RBC430SESD/RBC430SBD
Serienummerbereik: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en 
geharmoniseerde normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC zoals 
laatstelijk gewijzigd 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

Gemeten geluidsniveau: 108.2 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 110 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit annex V richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door 
2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Directeur Ontwerp
Winnenden, February 17, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DA  EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
Græstrimmer/Hækkeklipper
Brand: Ryobi
Modelnummer:  RBC430SESD/RBC430SBD
Serienummerområde: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede 
standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC som sidst 
ændret 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN 
ISO 3744:2010

Målt støjniveau: 108.2 dB(A)
Garanteret støjniveau: 110 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode iht. Tillæg V, Direktiv 2000/14/EC 
ændret ved 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Maskinteknisk underdirektør
Winnenden, February 17, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



SV  EC-DEKLARATION ANGÅENDE ÖVERENSSTÄMMIGHET

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
Grästrimmer/Röjsåg
Märke: Ryobi
Modellnummer:  RBC430SESD/RBC430SBD
Serienummerintervall: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC enligt 
senaste tillägg 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, 
EN ISO 3744:2010

Uppmätt ljudeffektsnivå: 108.2 dB(A)
Garanterad ljudeffektsnivå: 110 dB(A)
Bedömningsmetod för uppfyllelse, Annex V Directive 2000/14/EC samt 
tilläggen i 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Senior Director of Engineering
Winnenden, February 17, 2017

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO  EC-ERKLÆRING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
Gresstrimmer/Ryddesag
Merke: Ryobi
Modellnummer:  RBC430SESD/RBC430SBD
Serienummerserie: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC etter siste 
endring 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN 
ISO 3744:2010

Målt lydeffektnivå: 108.2 dB(A)
Garantert lydeffektnivå: 110 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret 
ved 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Seniorleder ingeniøravdeling
Winnenden, February 17, 2017

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  EC-SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet
Nurmikkotrimmeri/Ruohoraivuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero:  RBC430SESD/RBC430SBD
Sarjanumeroalue: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC kuten 
viimeksi lisätty 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, 
EN ISO 3744:2010

Mitattu äänenteho: 108.2 dB(A)
Taattu äänitehon: 110 dB(A)
Säännösten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V 
mukaisesti muunnettu direktiivillä 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Suunnitteluosaston pääjohtaja
Winnenden, February 17, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

14982:2009, EN ISO 3744:2010

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Przycinarka do trawy/Przycinarka do krzewów
Marka: Ryobi
Numer modelu:  RBC430SESD/RBC430SBD
Zakres numerów seryjnych: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC z 
ostatnimi zmianami w 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Dyrektor Techniczny
Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 
rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC utolsó 

14982:2009, EN ISO 3744:2010

Mért hangteljesítményszint: 108.2 dB(A)

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Senior Tervezési igazgató
Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC ve 

14982:2009, EN ISO 3744:2010.

2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC conform 
ultimelor amendamente 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

Nivel garantat al puterii acustice: 110 dB(A)

prin 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Director general de inginerie
Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



LV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

14982:2009, EN ISO 3744:2010

2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LT  EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai

Modelio numeris:  RBC430SESD/RBC430SBD
Serijinio numerio diapazonas: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC su 
pakeitimais 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, 
EN ISO 3744:2010

Garantuotas akustinis lygis: 110 dB(A)

pataisomis 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ET  EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Murutrimmer/Võsalõikur
Mark: Ryobi
Mudeli number:  RBC430SESD/RBC430SBD
Seerianumbri vahemik: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC viimati 
muudetud 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN 
ISO 3744:2010

Mõõdetud helivõimsuse tase: 108.2 dB(A)
Garanteeritud helivõimsuse tase: 110 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt direktiivi 2000/14/EC lisale V muudetud 
direktiiviga 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Tehnika-peadirektor
Winnenden, February 17, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Marka: Ryobi
Broj modela:  RBC430SESD/RBC430SBD
Raspon serijskog broja: 
RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC prema 
posljednjim izmjenama 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

navedeno u 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



SL  IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Znamka: Ryobi
Številka modela:  RBC430SESD/RBC430SBD

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC kakor je 
bilo nazadnje spremenjeno 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

spremenjena z 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC 
naposledy zmenené 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

BG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

ISO 3744:2010

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

UK
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Model number:  RBC430SESD/RBC430SBD

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

14982:2009, EN ISO 3744:2010

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



TR  EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Marka: Ryobi

RBC430SESD - 46207401000001 - 46207401999999
RBC430SBD - 46207501000001 - 46207501999999

beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC ile 

ISO 3744:2010

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany

961481041-01


